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DOCUMENTS RESPECTING THE NEGOTIATIONS 
PRECEDING THE WAR, PUBLISHED BY 
THE RUSSIAN GOVERNMENT. 


No. 1. 

Russian ChargS d’Affaires at Belgrade to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Belgrade, July 10 (23), 1914. 


(Telegramme.) 

Le Ministre d’Autriehe vient 
de transmettre, a 6 heures du 
soil - , au Ministre des Finances 
Patchou, qui remplace Pachitch, 
une note ultimative de son 
Gouvernement fixant un delai 
de quarante-huit lieures pour 
l’acceptation des demandes y 
contenues. Giesl a ajoute ver- 
balement que pour le cas oil la 
note ne - serait pas acceptee 
integralement dans un delai de 
quarante-huit heures, il avait 
1 ordre de quitter Belgrade avec 
le personnel de la legation. 
Pachitch et les autres Ministres 
qui se trouvent en tournee elec- 
torale ont ete rappeles et sont 
attendus ii Belgrade demain 
vendredi ii 10 heures du matin. 
Patchou, qui m’a communique le 
oontenu de la note, sollicite 
1 aide de la Russie et declare 
qu’aucun Gouvernement serbe 
ne pourra accepter les demandes 
de l'Autriche, 

(Signe) STRANDTMAN. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Austrian Minister, at 
6 o’clock this evening, presented 
an ultimatum from his Govern¬ 
ment to the Minister of Finance, 
Patchou, in the absence of Pash- 
itch, requiring the acceptance 
of the demandscontained therein 
within forty-eight hours. Giesl 
added verbally that, in the 
event of failure to accept the 
note integrally within forty- 
eight hours, he was under 
instructions to leave Belgrade 
with the staff of the legation. 
Pashitch and the other Ministers, 
who are away electioneering, 
have been recalled and are ex¬ 
pected at Belgrade to-morrow, 
-■ rid ay, at 10 a.m. Patchou, 
who communicated to me the 
contents of the note, solicits the 
help of Russia and declares 
that no Servian Government 
could accept the demands of 
Austria. 
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Russian Charge d'Affaires at Belgrade Jo RussianMinister for 
Foreign Affairs. 

Belgrade, July 10 (23), 1914. 

(Translation.) 

(Tetegramme.) (Telegram.) 

Texte de la note qui a ete Text of the note presented 
transmise aujourd’hui par le to the Servian Government by 
Ministre d’Autriche-Hongrie au the Austro-Hungarian Minister 
Gouvemement serbe: to-day. 

[Here follows the text of the note, for which see “ Miscellaneous 
No. 6 (1914) ” [Cd. 7467], No. 4, p. 3-6.] 

(Sign4) STRANDTMAN. 


No. 3. 

Note verbale personally presented by the Austro-Hungarian Ambas¬ 
sador at St. Petersburg to the Russian Minister for Foreign Affairs , 
at 10 A.M. on July 11 (24), 1914. 

(Translation.) 

The Austro-Hungarian Gov¬ 
ernment have found themselves 
obliged to present the following 
note to the Servian Government 
through the Austro-Hungarian 
Minister at Belgrade ou Thurs¬ 
day, the 10th (23rd) instant. 

[Hero follows the text of the 
note.] 


No. 4. 

Russian Minister for Foreign A ffairs to Russian Charge d’Affaires 

atCVicnna. 

St. Petersburgh, July 11 (24), 1914. 

(Translation ). 
(Telegram.) 

Please convey the folhnving 
message to the Austro-Hungarian 
Minister for Foreign Affairs :— 

“The communication made by 
the Austro-Hungarian Govern¬ 
ment to the Powers the day afte 


(Tel6gramme.) 

Veuillez transmettre au 
Ministre des Affaires Ltrang&res 
d’Autriche-Hongrie ce qui suit: 

“ La communication du Gou- 
vemeraent austro-hongrois aux 
Puissances le lendemain de la 


Le Gouvemement Imperial et 
Royal s’est trouv4 dans la 
necessity de remettre le jeudi 
10 (23) du mois courant, par 
I’entremise du Ministre Imperial 
et Royal a Belgrade, la note 
suivante au Gouvemement 
Royal de Serbie. 

[Suit le texte de la note.] 
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presentation de 1*ultimatum a 
B el grade n e laisse aux P uissan ces 
qu’un delai tout h fait insuffisant 
pour entreprendre quoi qu’il 
soit d’utile pour Taplanissement 
des complications surgies. 

“Pour prevenir les conse¬ 
quences incalculables et 6gale- 
ment nefastes pour toutes les 
Puissances qui peuvent suivre 
le mode d’action du Gouverne- 
ment austro-hongrois, il nous 
parait indispensable qu’avant 
tout le delai donu<$ h la Serbie 
pour repondre soit prolonge. 
1/ Autriche-Hongrie, se declarant 
disposee a informer les Puis¬ 
sances des donnees de 1’enquete 
sur lesquelles le Gouvernement 
Imperial et Royal base ses accu¬ 
sations, devrait leur donner 
egalement le temps de s’en 
rendre compte. 

“ En ce cas, si les Puissances 
se convainquaient du bien-fond6 
de certaines des exigences 
autrichiennes, elles se trou- 
veraient en mesure de faire 
parvenir au Gouvernement serbe 
des conseils en consequence. 

“ Un refus de prolonger le 
tenne de Tultimatum priverait 
de toute portae la demarche du 
Gouvernement austro-hongrois 
aupres des Puissances et se 
trouverait en contradiction avec 
les bases memes des relations 
Internationales.” 


the presentation of the ultimatum 
at Belgrade affords to the Powers 
a period which is quite insuffi¬ 
cient to enable them to take 
any steps which might help to 
smooth away the difficulties 
that have arisen. 

“ In order to prevent the con¬ 
sequences, incalculable and 
equally fatal to all the Powers, 
which may result from the 
course of action followed by 
the Austro-Iiungarian Govern¬ 
ment, it seems to us to be above 
all essential that the period 
allowed for the Servian reply 
should be extended. Austria- 
Hungary, having declared her¬ 
self to be disposed to inform the 
Powers of the facts elicited by 
the enquiry upon which the 
Imperial and Royal Government 
base their accusations, should 
equally allow them sufficient 
time to study those facts. 

“ In this case, if the Powers 
were convinced that certain of 
the Austrian demands were well- 
founded, they would be in a 
position to offer corresponding 
advice to the Servian Govern¬ 
ment. 

“ A refusal to prolong the 
term of the ultimatum would 
render nugatory the representa¬ 
tions made by the Austro-Hun¬ 
garian Government to the 
Powers, and would be in con¬ 
tradiction to the very bases of 
international comity.” 


Communique a Londres, 
Rome, Paris, Belgrade. 

(Sign6) SAZONOW. 


Communicated to London, 
Rome, Paris, and Belgrade. 

(Signed) SAZONOF. 


C 
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No. 5. 


<SL 


Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Representatives at 
London, Berlin , Rome , and Paris. 

St. Petersburg, July 11 (24), 1914. 


(Tdlegramme.) 

Me reftre a mon telegramme 
a Koudachew d’aujourd’hui ; 
nous esp^rons que le Gouverne- 
ment auprfes duquel vous etes 
acor4dite partagera notre point 
de vue et prescrira d’urgence a 
son RepiAsentant a Vienne de 
se prononcer dans le meme sens. 

Communique Belgi'ade. 

(Signe) SAZONOW. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

With reference to my tele¬ 
gram of to-day to Ku da chef* we 
trust that the Government to 
which you are accred 'ed ’will 
share the Russian point of view 
and will at once instruct their 
Representative at Vienna to hold 
similar language. 

Communicated to Belgi’ade. 


No. 6. 

Telegram from His Royal Highness the Prince Regent of Servia to 
His Majesty the Emperor of Russia. 

Belgrade, July 11 (24), 1914. 

(Translation.) 


Le Gouvernement austro- 
hongrois a remis hier soir au 
Gouvernement serbe une note 
conccmant l’attentat de Sara¬ 
jevo. Consciente de ses devoirs 
internationaux, la Serbie des les 
premiers jours de 1 horrible crime 
. declare qu’elle le condamnait 
et qu’elle 4tait prete k ouvrir 
ime enqucte sur son territoire 
si la complicity de certains de 
ses sujets 4tait prouv4e au 
cours du proces instruit par 
les autorites austro-hongroisesr. 
Cependant, les demandes con- 
tenues dans la note austro- 
hongroise sont inutil ement 
humiliautes pour la Serbie et 
incornpatibles avec sa digmte 
oommo Rtat ind^pendant. Ainsi 
on nous demande sur un ton 
peremptoire une declaration du 

* Russian Cbarg4 


The Austro-Hungarian Go¬ 
vernment yesterday evening 
presented to tho Servian Gov¬ 
ernment a note respecting 
the outrage at • Serajevo. 
Servia, aware of her interna¬ 
tional obligations, has declared, 
ever since the horrible crime 
was committed, that she con¬ 
demned it, and that she w<ns 
ready to open an enquiry in 
Servia if the complicity of 
certain of her subjects were 
proved at the trial instituted 
by the Austro-Hu .garian autho¬ 
rities. The dencr interned 
in the Austro-Hungarian note 
are, however, nnecessarily 
humiliating for Servia, and in¬ 
compatible with her dignity asai 
independent Stene. For instance, 
we are peremptorily called upon | 

l* Affaires in Vienna* 




^^rbuvernement clans 1* “Officiel,” 
et un ordre du Souverain a l’ar- 
m6e, oiinous reprimerions l’esprit 
hostile contre TAutriche ennous 
faisant k nous-tnemes cles re- 
proches d’une faiblesse crimi- 
nelle envers 110 s menees perfides. 
On nous impose ensuite Tad- 
mission des fonctionnaires 
austro-kongrois en Serbie pour 

f >articiper avec les notres a 
’instruction et pour surveiller 
Tex6cution des autres conditions 
indiquees dans la note. Nous 
avons re 9 U un delai de quarante- 
kuit heures pour accepter le 
tout, faute de quoi la Legation 
d’Autricke - Hongrie quittera 
Belgrade. Nous sommes prets 
a accepter les conditions austro- 
hongroiUfcS qui sont compatibles 
av ec la situation d’un Etat 
independant, ainsi que celles 
dont Tacceptation nous sera 
conseillee par votre Majesty; 
toutes les personnes dont la 
participation a Tattentat sera 
d&nontree seront severement 
punis par nous. Oertaines 
parmi ces demandes ne pour- 
raient etre executees sans des 
changements de notre legisla¬ 
tion, ce qui exige du temps. 
On nous a ^onnd un cl61ai trop 
court. Nous pouvons etre 
attaques aprfes respiration du 
delai par Tarmee austro-kon- 
groise qui cse concentre sur 
notre frontifere. 11 nous est 
impossible de. nous defendre et 
nous supplions votre Majesty 
de nous donner son aide le plus 
tot possible. La bienveillance 
pr4cieuse de^raotre Majeste qui 
e’est ma r • :> taut de fois k 
notre egard ufcus fait esperer 
fermememen que cette fois 
mcore notre appel sera entendu 
xar son gen^reux coeur slave. 

En ces mu. ents difficiles 
/interprfefce les sentiments du 
peuple serbe, qui supplie votre 
Majesty de vouloir bien s’in¬ 


to insert a declaration by tke 
Government in tke “ Official 
Journal,” and for an order from 
tke Sovereign to tke army, in 
whick we are to ckeck tke spirit 
of kostility towards Austria and 
to blame ourselves for criminal 
weakness as regards our trea¬ 
cherous intrigues. We are fur¬ 
ther required to admit Austro- 
Hungarian officials into Servia 
to take part with our officials at 
the trial and to superintend tke 
carrying out of tke other condi¬ 
tions laid down in tke note. 
We are required to accept 
these demands in their en¬ 
tirety within forty-eight hours, 
failing which the Austro-Hun¬ 
garian Legation will leave 
Belgrade. We are prc oared to 
accept those of the Austro- 
Hungarian conditions which 
are compatible with the position 
of an independent State, as 
well as those to which your 
Majesty may advise us to agree, 
and all those persons whose 
complicity in the crime may be 
roved will be severely punished 
y us. Certain of the demands 
could not be carried out with¬ 
out changes in our legislation, 
which would need time. We 
have been allowed too short a 
time limit. We may be attacked 
at the expiration of the tim ; 
limit by the Austro-Hungarian 
army which is concentrating 
upon our frontier. We are 
unable to defend ourselves and: 
we‘beg your Majesty to come to 
our aid as soon as possible. The 
much appreciated good will which 
your Majesty has so often shown 
towards us inspires us with 
the firm belief that once again 
our appeal to your noble Slav 
heart will not pass unheeded. 

At this critical moment I 
'echo the feelings of the 
Servian people in praying your 
Majesty to be pleased to interest 
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au sort du Eoyaume do 

Serbie. 


(Sign4) ALEXANDRE. 


<SL 

yourself in the fate of the King¬ 
dom of Servia. 


No. 7. 

Russian Charge cVAffaires at Berlin to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 

Berlin, July 11 (24), 1914. 


f(T41egramme.) 

TOUS les journaux du matin, 
rmeme ceux, rares, qui recon- 
maissent l’impossibilite pour la 
Serbie d’accepter les conditions 
Lposees, accueillent avec une 
grande sympathie le ton ener- 
gique adopte par l’Autriche. 
L’officieux “ Local-Anzeiger ” 
cst particuli&rement agressif; 
;ii qualifie de superflus les re- 
•cours ^ventuels de la Serbie a 
-Saint-Petersbourg, a Paris, a 
Athfenes et k Bucarest, et ter- 
mine en disant que le peuple 
allemand respirera librement 
quand il aura appris que la 
situation dans la peninsule 
balkanique va enfin s eclaircir. 

(Signe) BRONEWSKY. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

All the morning papers, even 
those few which recognise the 
impossibility of Servia’s accept¬ 
ing the prescribed conditions, 
warmly welcome the strong line 
adopted by Austria. The semi¬ 
official “ Lokal-Anzeiger ” is 
particularly violent; it describes 
as fruitless any possible appeals 
that Servia may make to 
St. Petersburg, Paris, Athens, 
or Bucharest, and concludes by 
saying that the German people 
will breathe freely when they 
learn that the situation in the 
Balkan peninsula is to be 
cleared up at last. 


No. 8. 

Russian Chargi cV Affaires at Pans to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 

Paris, July 11 (24), 1914. 


'(T61($gramme.) 

La copie de la note officielle- 
ment remise a Belgrade a ete 
•communiquee par I’Ambassa- 
<lenr d’Aut riche au Gouverne- 
ment frangais. Plus tard lAm- 
bassadeur dAllemagne a visits 
le Ministre et lui a lu une 
communication reproduisant les 
arguments autrichiens et indi¬ 
quant qu’en cas de refus de la 


(Translation.) 

* (Telegram.) 

A COPY of the note officially 
presented at Belgrade has been 
communicated to the French 
Government by the Austrian 
Ambassador. The German 
Ambassador later visited the 
Minister and read to him a 
communication containing the 
Austrian arguments, and indi¬ 
cating that in the event of a 
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't de la Serbie, l’Autriche 
serait obligee de recourir a une 
pression et, en cas de besoin, k 
des mesures militaires ; la com¬ 
munication se terminMt par la 
remarque qu’ii F'avis de l’Alle- 
magne cette question devrait 
etre resolue directemenc entre 
FAutriche et la Serbie et qu’il 
etait de Fintchet des Puissances 
de circonscrire l’affaire en 
l’abandonnant aux parties inte- 
ressees. Le g&rant du Departe- 
ment politique, qui assistait a 
Fentretien, demanda k FAinbas- 
sadeur s’il fallait corsiderer 
Faction autrichienne comme un 
ultimatum—en d’autres termes, 
si, dans le cas ou la Serbie ne 
se soumettrait pas enti&rement 
aux demandes autrichie'nnes, 
les hostilites <$taient inevitables. 
I/Ambassadeur evita une r£- 
ponse dhecte en alleguant l’ab- 
sence destructions. 

(Sign4) SEVASTOPOULO. 



refusal on the part of Servia, 
Austna would be obliged to 
resort to pressure, and, in case 
of need, to military measures. 
The communication ended with 
the observation that, in the 
opinion of Germany, this question 
ought to be settled between 
Austria and Servia direct, and 
that it was to the interest of the 
Powers to localise the affair by 
leaving it to the interested 
parties. The Acting Head of 
the Political Department, who 
was present at the interview, 
asked the Ambassador whether 
the Austrian action should be 
considered as an ultimatum—in 
other words, whether, in the 
event of Servia not submitting 
entirely to the Austrian de¬ 
mands, hostilities were inevit¬ 
able. The Ambassador avoided 
a direct reply, alleging that he 
had no instructions. 


No. 9. 

Russian Charge d'Affaires at Belgrade to Russian Minister for 
Foreign A ffaires . 

Belgrade, July 11 (24), 1914. 


(Telegramme.) 

Paciiitch est rentre k Bel¬ 
grade. 11 a Fintentiou de 
donner dans le delai fixe, c’est- 
a-dire demain samedi a 6 
heures du soir, une reponse a 
FAutriche indiquant les points 
acceptables et inacceptables. 
On adressera aujourd’hui meme 
aux Puissances la priere de 
defendre l’independance de la 
Serbie. Ensuite,ajouta Pachitch, 
si la guerre est inevitable—nous 
ferons la guerre. 

(Signe) ST11ANDTMAN. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Pashitch has returned to 
Belgrade. He intends to give 
an answer to Austria within the 
prescribed time limit—that is to 
say, to-morrow, Saturday, at 
6 P.M. —showingthe points which 
are acceptable or unacceptable. 
To-day an appeal will be 
addressed to the Powers to 
defend the independence ot 
Servia. Then, added Pashitch, 
if war is inevitable, we will make 
war. 
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No. 10. 

Announcement by the Russian Government. 
St. Petersburg, July 12 (25), 1914. 



Les derniers ev^nements et 
renvoi par l’Autriobe-Hongrie 
d’un ultimatum a la Serbie pre- 
occupent le Gouvemement 
Imperial au plus liaut degre. 
Le Gouvemement suit attentive- 
ment revolution duconflit serbo- 
autrichien-qui ne peut pas laisser 
la Russie indifferente. 


(Translation.) 

Recent events and the 
despatch of an ultimatum to 
Servia by Austria-Hungary are 
causingthe Russian Government 
the greatest anxiety. The 
Government are closely follow¬ 
ing the course of the dispute 
between the two countries 
to which Russia cannot remain 
indifferent. 


No. 11. 

Russian Chargi d'Affaires at Vienna to Russian Minister 
for Foreign Affairs. 


Vienna, July 

(T&egramme.j 

Le Comte Bercbtold se trouve 
& Ischl. Vu rimpossibilite d’y 
arriver a temps, je lui ai tele¬ 
graphic notre proposition de 
prolongerle delai de l’ultimatum 
et fai r6p£t4e verbalement au 
Baron Macehio. Ce dernier m’a 
promis de la communiquer a 
temps au Ministre des Affaires 
jStrangeres, mais a ajoute qu’il 
pouvait predire avec assurance 
un refus categorique. 

(Sign6) KOUDACHEW. 


12 (25), 1914. 

(Translation.) 

(Telegram.) 

Count Berchtold is at Ischl. 
In view of the impossibility of 
arriving there in time, I have 
telegraphed to him our proposal 
to extend the time limit of the 
ultimatum, and I have repeated 
this proposal verbally to Baron 
Macchio. The latter promised 
to communicate it in time to 
the Minister for Foreign Affairs 
but added that he had no hesita¬ 
tion in predicting a categorical 
refusal. 


No. 12. _ 

Russian Chargi d’Affaires at Vienna to Russian Minister 
for Foreign Affairs . 

Vienna, July 12 (25), 1914. 

(Translation.) 

(T414gramme.) (Telegram.) 

Suite a mon t&egramme In continuation of ray tele- 
d’aujourd’hui. Viens de recevoir gam of to-day I have just 
de Macchio la r£ponse negative heard from Macchio that the 
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<Ju Gouvernement austro- 
hongrois a notre proposition de 
prolonger le d41ai de la note. 
(Sigud) KOUDACHEW. 


<SL 

Austi’o-Hungarian Government 
refuse our proposal to extend 
the time limit of the note. 


No. 13. 

Russian Charge d’Affaires at Belgrade to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Belgrade, July 12 (25), 1914. 

(Delayed in transmission, received July 14 (27), 1914.) 


(T 414gramme.) 

Je transmetslareponse que le 
President du Conseil des Minis- 
tres serbe a remis au Ministre 
austio-hongrois a Belgrade 
aujourd’hui avant l’expiration 
du d41ai de l’ultimatum. 

[Here follows the text of th 
‘•'Miscellaneous No. 6 (1 

(Signe) STRANDTMAN. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Following is the reply •which 
the President of the Servian 
Cabinet to-day handed to the 
Austro-Hungarian Minister at 
Belgrade before the expiration 
of the time limit of the ultima¬ 
tum. 

Servian reply, for which see 
14)” [Cd. 7467], No. 39.] 


No. 14. 

Russian Charge d'Affaires at Berlin to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Berlin, July 12 (25), 1914. 


(Telegramme.) 

Al re 5 U votre telegram me du 
11 (24) juillet. Ai communique 
son contenu au Ministre des 
Affaires Ntrangferes. II me dit 
que le Gouvernement anglais 
l’a egalement pri6 de conseiller 
it Vienne la prolongation du 
ddlai de Pultimatum; il a com¬ 
munique cette demarche t£16- 
graphiquement a Vienne, il va 
en faire autant pour notre d4- 
marobe, mais il craint qu’& la. 
suite de l’absencede Berehtold, 
parti pour Iscbl, e« vu le manque 
de temps, see teiegrammea ne 


(Translation.) 

(Telegram.) 

1 HAVE received your tele¬ 
gram of the 11th (24th) July 
and have communicateH its con¬ 
tents to the Minister for Foreign 
Affairs. He tells me that the 
British Government have like¬ 
wise urged him to advise 
Vienna to extend the time limit 
of the ultimatum. He has 
informed Vienna telegraphi¬ 
cally of this step, and he will do 
the , same as regards Russia’s 
action, but he fears that in the 
absence of Berehtold, who has 
left for Ischl, and in view of the 
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restent sans resultats ; il a, en 
outre, des doutes sur l’opportu- 
nite pour I’Autriche de c6der au 
dernier moment, et il se de- 
mande si cela ne pouvait pas 
augmenter Tassurance de la 
Serbie. J’ai repondu qu’une 
grande Puissance comme TAu- 
triche pourrait ceder sans porter 
atteinte a son prestige et ai fait 
valoir tous les arguments con- 
formes, cependant je n’ai pu 
obtenir des promesses plus pre¬ 
cises. Meme lorsque je laissais 
entendre qu’il fallait agir a 
Vienne pour eviter la possibility 
de consequences redoutables, 
le Ministre des Affaires £tran- 
geres r£pondait chaque fois 
negativement. 

(Sign6) BRONEWSKY. 


<§L 

lack of time, his telegrams may 
have no result. Moreover, he 
lias doubts as to the wisdom of 
Austria yielding at the last 
moment, and he is inclined to 
think that such a step on her 
part might increase the assu¬ 
rance of Servia. 1 replied that 
a great Power such as Austria 
could give way without im¬ 
pairing her prestige, and I 
adduced every other similar 
argument, but failed, neverthe¬ 
less, to obtain any more definite 
promise. Even when I gave 
him to understand that action 
must be taken at Vienna if the 
possibility of terrible conse¬ 
quences was to be avoided, the 
Minister for Foreign Affairs 
answered each time in the 
negative. 


No. 15. 


Russian Chargi d'A faires at Paris to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 

Paris, July 12 (25), 1914. 


(T4legramme.) 

Al recall le telegramme du 
11 (24) juillet concernant la pro¬ 
longation du delai de l’ulti- 
matum autrichien et ai fait la 
communication prescrite. Le 
RepnSsentant de France a 
Vienne a etc muni destruc¬ 
tions conformes. 


(Translation.) 
(Telegram.) 

I have received your tele¬ 
gram of the 11th (24th) July re¬ 
specting the extension of thetime 
limit of the Austrian ultimatum, 
and I have made the communi¬ 
cation in accordance with your 
instructions. The French Re¬ 
presentative at Vienna has been 
furnished with similar instruc- 

t inns 


(Sign6) SEVASTOPOULO. 
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No. 16. 


Russian Ambassador at London to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 


London, July 12 (25), 1914. 



(T414gramme.) 

Re<?u t£16gramme du 11 
juillet. Grey a present a FAm- 
oassadeur d’Angleterre a Yienno 
d’appuyer notre demarche con- 
cernant la prolongation du d61ai 
de Pultimatum. II m’a dit en 
meme temps que FAmbassadeur 
d’Autriehe etait venu le voir et 
avait expliqu^ qu’on ne devrait 
pas attribuer a la note au- 
trichienne le caract^re d’un 
ultimatum; il faudrait la con- 
siderer comme une demarche 
qui, en cas d’absence de reponse, 
ou en cas de reponse insuffisante 
au terme fixe, aurait comme 
suite la rupture des relations 
diplomatiques et le depart im- 
mediat de Belgrade du Ministre 
d'Autriehe-Hongrie, sans en- 
trainer cependant le commence¬ 
ment imm^diat des liostilites. 
Grey a ajout6 qua la suite de 
cette explication il a indiqu6 a 
FAmbassadeur d’Angleterre k 
Vienne que dans le cas oil il 
serait trop tard pour soulever la 
question de la prolongation du 
delai de Fultimatum, celle de 
Farretdeshostilitespourraitpeut- 
etre servir de base a la discus¬ 
sion. 

(Sign6) BENCKENDORFF. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I have received your tele¬ 
gram of the 11th July. Grey 
has instructed the British Am¬ 
bassador at Vienna to support 
our action for the extension of 
the time limit of the ultimatum. 
At the same time he ex¬ 
plained to me that the Austrian 
Ambassador had come to see 
him, and had explained that 
the Austrian note should not be 
regarded as an ultimatum. It 
should be regarded as a step, 
which, in the event of no reply, 
or in the event of an unsatisfac¬ 
tory reply within the time fixed, 
would be followed by a rupture 
of diplomatic relations and the 
immediate departure of the 
Austro. - Hungarian Minister 
from Belgrade ; without, how¬ 
ever, entailing the immediate 
opening of hostilities. Grey 
added that as a result of this 
explanation he had told the 
British Ambassador fit Vienna 
that, should it be too late to 
raise the question of extending 
the time limit of the ultimatum, 
the question of preventing hosti¬ 
lities might perhaps serve as a 
basis for discussion. 


No. 17. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassador at 

London. 

St. Petersburg, July 12 (25), 1914. 

(Translation.) 

(T^l^gramme.) (Telegram.) 

Dans le cas d’une nouvelle In the event of any change 
aggravation de la situation, for the worse in the situation 
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pouvant provoquer de la part 
des Grandes Puissances des 
actions conformes, nous comp- 
tons que l'Angleterre ne tardera 
pas de se ranger nettement du 
cote de la Russie et de la 
France, en vue de maintenir 
l’equilibre europ^en, en faveur 
duquel elle est intervenue con- 
stamment dans le passe, et qui 
serait sans aucun doute com- 
promis dans le cas du triomphe 
de TAutriche. 

(Sign6) SAZONOW. 


which might lead to joint action 
by the Great Powers, we count 
upon it that England will at 
once side definitely with Russia 
and France, in order to main¬ 
tain the European balance of 
power, for which she has con¬ 
stantly intervened in the past, 
and which would certainly be 
compromised in the event of the 
triumph of Austria. 


No. 18. 

Note verbale handed to Russian Minister for Foreign Affairs by the 
German Ambassador at St. Petersburg , July 12 (25), 1914. 


In nous revient de source 
autoritative que la nouvelle 
r^pandue par quelques journaux 
d'apres laquelle la demarche 
du Gouvernement d’Autriche- 
Hongrie k Belgrade aurait 4te 
faite a Imstigation de TAlle- 
magne est absolument fausse. 
Le Gouvernement allemand n’a 

{ >as eu connaissance du texte de 
a note autrichienne avant 
qu'elle ait et6 remise, et n’a 
exercd aucune influence sur son 
contenu. C’est a tort qu’on 
attribue a TAllemagne une atti¬ 
tude comminatoire. 

L’Allemagne appuie natu- 
rollement corame allie de 
l’Autriche les revendications a 
sou avis legitimes du Cabinet de 
Vienne centre la Serbia. 

Avant tout elle desire, corame 
elle la deja declare des le com¬ 
mencement du (lifl&renc^austro- 
serbe, que ce coriflit reste 
localise. 


(Translation.) 

We learn from an authorita¬ 
tive source that the news spread 
by certain newspapers, to the 
effect that the action of the 
Austro-Hungarian Government 
at Belgrade was instigated by 
Germany, is absolutely false. 
The German Government had 
no knowledge of the text of the 
Austrian note before it was 
presented, and exercised no 
influence upon its contents. A 
threatening attitude is wrongly 
attributed to Germany. 

Germany, as the ally ot 
Austria, naturally supports the 
claims made by the Vienna 
Cabinet against Servia, which 
she considers justified. 

Above all Germany wishes, 
as she has already declared 
from the very beginning of the 
Austro-Servian dispute, that 
this conflict should be localised. 
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No. 19. 



Russian Charge d'Affaires at Paris to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 


Paris, July 12 (25), 1914. 


(T&egramme.) 

Me refere a mon t&egramme 
du 11 (24) juillet. 

Aujourd’hui un journal du 
matin a publie, sous une forme 
pas entierement exacte, les 
declarations d’hier de jl’Ambas- 
sadeur d’Allemagne, en les 
faisant suivre de commentaires 
qui attribuent a cette demarche 
le caract&re d’une menace. 
L'Ambassadeur d’Allemagne, 
tres impressionne par ces divul¬ 
gations. a visits aujourd’hui le 
Gerant du Departement poli¬ 
tique pour lui dire que ses 
paroles n’avaient nullement eu 
le caract&re de menace qu’on 
leur attiibue. II a d6clar6 que 
l’Autriche avait present^ sa note 
a la Serine sans entente precise 
avec Berlin, mais que cepen- 
dant l’Allemagne approuvait le 
point de vue de TAutriche, et 
que certainement “la fleche une 
lois partie ” (ce sont la ses 
pi opres paroles), 1’Allemagne ne 
pouvait se laisser guider que 
par ses devoirs d’allice. 

(Signe) SEVASTOPOULO. 


(Translation.) 

(Telegi-am.) 

Please refer to my telegram 
of the 11th (24th) July. 

A morning paper has to-day 
published, in a not altogether 
correct form, the declarations 
made yesterday by the German 
Ambassador, and has added 
comments in which it charac¬ 
terises these utterances as being 
in the nature of threats. The 
German Ambassador, who is 
much upset by these disclosures, 
to-day visited the Acting Head 
of the Political Department, and 
explained to him that his words 
in no wise bore the threatening 
character attributed to them. 
He stated that Austria had 
presented her note to Servia 
without any definite under¬ 
standing with Berlin, but that 
Germany nevertheless ap¬ 
proved of the Austrian point of 
view, and that undoubtedly 
“the bolt once fired” (these 
were his 6wn words), Germany 
could only be guided by her 
duties as an ally. 


No. 20. 


Russian Ambassador at London to Russian Minister for Foreian 

Affairs. * 

London, July 12 (25), 1914. 


(T^legramme.) 

Grey m’a clifc que l’Ambas- 
sadeur d’Allemagne lui a declare 
que le Gouvernement allemand 
n’avait pas ete informe du texte 
de la note autrichienne, mais 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Grey has told me that the 
German Ambassador has de¬ 
clared to him that the German 
Government were not informed 
of the text of the Austrian note, 



14 



demarche autrichienne. L’Am- 
bassadeur a demand^ en meme 
temps si l’Angleterre pouvait 
consentir a agir a Saint-P6ters- 
bourg dans un esprit de con¬ 
ciliation. Grey a repondu que 
cela etait completement impos¬ 
sible. Le Ministre a ajoute que 
tant que les complications n’ex- 
istaient qu’entre l’Autriche et 
la Serbie, les interets anglais 
n^taient engages qu’indirecte- 
ment, mais qu’il devait prevoir 
que la mobilisation autrichienne 
aurait comme suite la mobilisa¬ 
tion de la Russie et que des ce 
moment on se trouverait en 
presence d’une situation a la- 
quelle seraient int£ress6es toutes 
les Puissances. L’Angleterre se 
r^servait pour ce cas une com¬ 
plete liberte d’action. 

(Signe) BENCKENDORFF. 


but that they entirely supported 
Austria’s action. The Ambas¬ 
sador at the same time asked if 
Great Britain could see her way 
to bring conciliatory pressure to 
bear at St. Petersburg. Grey 
replied that this was quite 
impossible. He added that, 
as long as complications ex¬ 
isted between Austria and 
Servia alone, British interests 
were only indirectly affected; 
but he had to look ahead to the 
fact that Austrian mobilisation 
would lead to Russian mobilisa¬ 
tion, and that from that moment 
a situation would exist in which 
the interests of all the Powers 
would be involved. In that 
event Great Britain reserved to 
herself full liberty of action. 


Ho. 21. 

Russian Chargi d 1 Affaires at Belgrade to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 

Belgrade; July 12 (25), 1914. 


(T616gramrne.) 

Malgr£ le caractfere extre- 
mement conciliant de lareponse 
serbe a l’ultimatuiu, le Ministre 
d’Autriche vient d’informer, a 
6 heures et deinie du soir, le 
Gouvernernent serbe par note, 
que n’ayant pas re$u au delai 
fixe une reponse satisfaisante il 
quitte Belgrade avec tout le 
personnel de la legation. La 
Skoupchtina est convoquee a 
Nich pour le 14 (27) juillet. Le 
Gouvernernent serbe et le Corps 
diplomatique partent ce soil* 
pour la meme ville. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

In spite of the extremely con¬ 
ciliatory nature of the Servian 
reply to the ultimatum, the 
Austrian Minister has just in¬ 
formed the Servian Govern¬ 
ment, in a note handed in at 
6*30 P.M. this evening, that,- not 
•having received a satisfactory 
answer within the time limit 
fixed, he was leaving Belgrade 
with the entire staff of the 
legation. The Skupchtina is 
convoked for the 14th (27th) 
July at Nish. The Servian 
Government and the Diplomatic 
Body are leaving this evening 
for that town. 


(Signe) STRANDTMAN. 
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Russian Ambassador at London to the Russian Minister for 
Foreign A ffairs. 


London, July 12 (25), 1914. 


(Telegramme.) 

Grey a dit a PAmbassadeur 
d’Allemagne qu’a son avis la 
mobilisation autrichienne devait 
entrainer la mobilisation de la 
Russie, qu’alors surgirait le 
danger aigu d’une guerre gene- 
rale et qu’il ne voyait qu’un 
seul moyen pour une solution 
pacifique: qu’en presence desrao- 
bilisations autrichienne et russe, 
l’Allemagne, la France, l’ltalie 
et l’Angleterre s’abstiennent 
d’une mobilisation immediate et 
proposent tout d’abord leurs 
bons offices. Grey m’a dit que 
ce plan necessitait avant tout 
Tagrement de l’AHemagne et 
rengagement de cette Puissance 
de ne pas mobilises En conse¬ 
quence il a adresse tout d’abord 
ix Berlin une question a ce 
sujet. 

(«igne) BENCKENDORFF. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Grey has told the German 
Ambassador that in his opinion 
Austrian mobilisation must lead 
to Russian mobilisation, that 
grave danger of a general war 
will thereupon arise, and that 
he sees only one means of 
reaching a peaceful settlement, 
namely, that, in view of the 
Austrian and Russian mobilisa¬ 
tions, Germany, France, Italy, 
and Great Britain should abstain 
from immediate mobilisation, 
and should at once offer their 
good offices. Grey told me 
that the first essential of this 
plan was the consent of Ger¬ 
many and her promise not to 
mobilise. He has therefore, as 
a first step, made an enquiry on 
this point at Berlin. 


No. 23. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassador at 

Rome. 

St. Petersburg, July 13 (26), 1914. 


(Telegramme.) 

LTlALIE pourrait jouer un 
role de tout premier ordre en 
faveur du maintien de la paix, 
en exer<jant l’influence neces- 
saire sur l’Autriche et en adop- 
tant une attitude nettement 
defavorable au conflit, car ce 
dernier ne saurait etre localise. 
II est desirable que vous expri- 
miez la conviction qu’il est 
[995] 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Italy might play a part of 
the first importance in favour of 
preserving peace, by bringing 
the necessary influence to boar 
upon Austria, arid by adopting 
a definitely unfavourable alti¬ 
tude towards the dispute on the 
ground that it could not be 
localised. You should express 
your conviction that Russia 

0 



MIN/Sr^ 



16 


....possible pour la Russie de ue 
pas venir en aide a la Serbie. 

(Sigue) S AZONOW. 


cannot possibly avoid coming to 
to the help of Servia. 


No. 24. 

Acting Russian Consul at Prague to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Prague, July 13 (26), 1914. 

(Translation.) 

(Telegramme.) (Telegram.) 

t La mobilisation a etc decvetee. Mobilisation lias been 

ordered. 

(Sign^) KAZANSKY. 


No. 25. 

Russian Minister for Foreign A fairs to Russian Ambassador at 

Vienna. 

St. Petersburg, July 13 (26), 1914. 

(Translation.) 


(T^legramme.) 

J’AI eu aujourd’kui un long 
entretien sur un ton aroieal avec 
1’Ambassadeur d’Autricb e-Hon- 
grie. Apres avoir examine avec 
)ui les dix demand es adressees 
a la Serbie, j'ai fait observer 
qu’a part la forme peu habile 
sous laquelle elles sont. pre¬ 
sentees, quelques-uncs parmi 
elles sont absolument inexe¬ 
cutables, me me dans le cas ou 
le Gouvernement serbe decla- 
rerait les vouloir accepter. Ainsi, 
par exemple, les points 1 et 
t ne pourraient etre executes 
sans un remaniement des lois 
Serbes sur la presse et sur les 
associations, pour lequel le con- 
seutement de la Skoupchtina 
pourrait etre difficilement ob- 
tenu; quant a Pexecution 
des points 4 et 5, elle 
pourrait produire des conse¬ 
quences tort dangereuses et 
metne faire naitre le danger 
d’actcs de terrorisme diriges 
centre les mombres de laMaison 
lloyaie et centre Paoliitch, ce 


(Telegram.) 

I had a long and friendly 
conversation to-day with the 
Austro-Hungarian Ambassador. 
After discussing the ten demands 
addressed to Servia, I drew bis 
attention to the fact that, quite 
apart from the clumsy form in 
which they were presented, 
some of tliem were quite im¬ 
practicable, even if the Servian 
Government agreed to accept 
them. Thus, for example, 
points 1 and 2 could not 
be carried out without recasting 
the Servianpresslawand associa¬ 
tions law, and to that it might 
J,»e difficult to obtain the consent 
of the Skupchtina. As tor en¬ 
forcing points 4 and 5, this 
might lead to most dangerous 
consequences, and even to the 
risk of acts of terrorism directed 
against the Royal Family and 
against Pashitch, which clearly 
could not be the intention 
of Austria. With regard to 
the other points it seemed to 
me that, with certain changes 




entrer dans les 
vues de rAutriohe. En ce qui 
regarde les autres points, il me 
semble qu’avec certains change- 
men ts dans les details, il ne 
serait pas difficile de trouver nn 
terrain d’entente si les accusa¬ 
tions y contenues 6taient con¬ 
firmees par des preuves suffi- 
santes. 

Dans Finteret de la conser¬ 
vation de la paix, qui, aux dires 
de Szapary, est precieuse a 
FAutricEe au meine degre qff& 
toutes les Puissances, il serait 
ndcessaire de mettre au plus tot 
possible une fin a la situation 
tendue du moment. Dans ce 
but il me semblerait tres desi¬ 
rable que FAmbassadeur d’Au- 
triclie-IIongrie flit autorisd 
cl’entrer avec moi dans un 
echange de vues prive aux fins 
d un remaniement en commun 
de quelques articles de la note 
auiTichiemie du 10 (23) juillet. 
y e procede permettrait peut- 
^tre de trouver une formule qui 
fdt acceptable pour la Serbie, 
tout en donnant satisfaction 
a 1 Autriche quant au fond de 
ses demandes. Veuillez avoir 
une explication prudente et 
amicale dans le sens de ce tele¬ 
gramme avec le Ministre des 
Afiaires Etrangeres. 

Communique aux Ambassa- 
deursen Allemagne, en France, 
en Angleterre et en Italie. 

(Signe) SAZONOW. 


<SL 

of detail, it would not be diffi¬ 
cult to find a basis of mutual 
agreement, if the accusations 
contained in them were con¬ 
firmed by sufficient proof. 


In the interest of the main¬ 
tenance of peace, which, ac¬ 
cording to the statements of 
Szapary, is as much desired by 
Austria as by al! the Powers, it 
was necessary to end the ten¬ 
sion of the present moment as 
soon as possible. With this 
object in view it seemed to me 
most desirable that the Austro- 
Hungarian Ambassador should 
be authorised to enter into a 
private exchange of views 
in order to redraft certain 
articles of the Austrian note of 
the 10th (23rd) July in consul¬ 
tation with me. This method 
of procedure would perhaps 
enable us to find a formula 
which would prove acceptable 
to Servia, while giving satis¬ 
faction to Austria in respect of 
the chief of her demands. Please 
convey the substance of this 
telegram to the Minister for 
Foreign Affairs in a judicious 
and friendly manner. 

Communicated to Russian 
Ambassadors in Germany, 
France, Great Britain, and Italy, 



ui ne saurait 


No. 26. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassador at 

Berlin . 

St. Petersburg, July 13 (26), 1914. 

(Translation.) 

(Telegramme.) (Telegram.) 

euillez communiquer le Please communicate the 
contenu de mon telegramme a contents of my telegram to 
[995] * c 2 
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. ienne d’aujourcl’hui an Ministre 
des Affaires fitrangeres alle- 
mand et lui exprimer l’espoir 
que de son cote il trouvera 
possible de conseiller a Vienne 
d’aller au-devant de notre 
proposition. 

(Signe) SAZONOW. 


<SL 

Vienna of to-day to the German 
•Minister for Foreign Affairs, and 
express to him the hope that 
he, on his part, will be able to 
advise Vienna to meet Russia’s 
proposal in a friendly spirit. 


No. 27. 

Russian Chargt d' Affaires at Paris to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Paris, July 13 (26), 1914. 


(Telegramme.) 

Le Directeur du Departe- 
ment politique m’iuforme que, 
lors de la communication quil 
a faite a PAmbassadeur d’Au- 
triche du contenu de la reponse 
.serbe a l’ultimatum, hAmbas- 
.sadeur n'a pas cache son etomie- 
ment de ce qu’elle n’ait pas 
donne satisfaction a Giesl. 
L/attitude conciliante de la 
Serbie doit, selon l’avis du 
Directeur du Departement poli¬ 
tique, produire la meilleure 
impression en Europe. 

(Signe) SEVASTOPOULO. 


(Translation.) 

(Telegram.) ^ . 

The Director of the Political 
Department informs me that, 
upon his informing the Austro- 
Hungarian Ambassador of the 
contents of the Servian reply 
to the ultimatum, the Ambas¬ 
sador did not conceal his sur¬ 
prise that it had failed to satisfy 
Giesl. In the opinion of the 
Director of the Political Depart¬ 
ment, Servia’s conciliatory atti¬ 
tude should produce the best 
impression in Europe. 


No. 28. 

Russian Charge d’Affaires at Paris to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 

Paris, July 13 (2£), 1914. 


(T<516gramme.) 

Aujourd’hui PAmbassadeur 
d’Allemagne a de nouveau rendu 
visite au Gerant du Minister© des 
Affaires Etraugeres et lui a fait 
les declarations suivantes: 

“ L’Autriche a declare & la 
Russio quYlle ne recherche pas 
des acquisitions territoriales et 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The German Ambassador 
again visited the Acting Minister 
for Foreign Affairs to-day, and 
made to him the following 
declarations:— 

u Austria has declared to 
Russia that she does not desire 
territorial acquisitions, and that 




qu’elle ne menace pas Tintegrite 
de la Serbie. Son but unique 
est d’assurer sa propre tran¬ 
quillity. Par consequent il de¬ 
pend de la Russie d’eviter la 
guerre. L’Allemagne se sent 
solidaire avec la France dans le 
desir ardent de conserver la 
paix et espere fermement quo 
la Franee usera de son influence 
a Petersbourg dans un sens 
moderateur.” 

Le Ministre fit observer que 
lAllemagne pourrait de son 
cote entreprendre des demarches 
analogues a Vienne, surtout en 
presence de l’esprit de concilia¬ 
tion dont a fait preuve la Serbie. 
L Ambassadeur repondit que 
cela n’etait pas possible, vu la 
resolution prise de ne pas s’im- 
miscer dans le conflit austro- 
serbe. Alors de Ministre de- 
manda, si les quatre Puissances 
— 1 Angleterre, rAUcmagne, 
1 Italie et la France—ne pou- 
vaient pas entreprendre des 
demarches a Saint-Petersbourg 
et a V ienne, puisque l’affaire se 
reduisait en somtne a un conflit 
entre la Russie et rAutriche. 
L’Ambassadeur allegua l’ab- 
sence destructions. Finale- 
ment le Ministre ref usa d’adherer 
a la proposition allemande. 
(Signd) SEVASTOPOULO. 


she harbours no designs against 
the integrity of Servia. Her sole 
object is to secure her own peace 
and quiet, and consequently 
it rests with Russia to prevent 
war. Germany is at one with 
France in her ardent desire to 
preserve peace, and she sincerely , 
hopes that France will exercise 
a moderating influence at St. 
Petersburg.” 

The Minister pointed out that 
Germany on her part might 
well act on similar lines at 
Vienna, especially in view of 
the conciliatory spirit displayed 
by Servia. The Ambassador 
replied that such a course was 
not possible, owing to the de¬ 
cision not to intervene in the 
Austro-Servian dispute. The 
Minister then asked whether 
the four Powers—Great Britain, 
Germany, Italy, and France— 
could not make representations 
at St. Petersburg and Vienua, 
for that the matter amounted, 
in effect, to a dispute between 
Austria and Russia. The Am¬ 
bassador alleged that he had 
no instructions. Finally, the 
Minister refused to agree to 
the German proposal. 


No. 29. 

Russian Charge d'Affaires at Paris io Russian Minister for 
Foreign Affairs . 


Paris, July 

(Telegramme.) 

Le Directeur du Departement 
politique a deolar6 qu’a son avis 
personnel, les demarches suc- 
cessives allemandes k Paris ont 
pour but d’intimider la France 


13 (26), 1914. 

(Translation.) 
(Telegram.) 

Ti}E Director of the Political 
Department has expressed the 
personal opinion that the series 
of representations made by 
Germany at Paris aim at in- 
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et d^amener son intervention a 
Saint-P6tersbourg. 


(Signe) SEVASTOPOULO. 


timidating France and at se¬ 
curing her intervention at St. 
Petersburg. 


No. 30. 

Russian „Charge d’Affaires at Berlin to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 


Berlin, July 13 (26), 1914. 


(T61egramme.) 

ApreS la reception a Berlin 
de la nouvelle de la mobilisation 
de l’armee autrichienne centre 
la Serbie une grande foule, 
composee, aux dires des jour- 
naux, en partie d’elements au- 
trichiens, se livra a une serie 
de bruyantes manifestations en 
faveur de l’Autriche. A une 
heure avancee de la soiree les 
manifestants se inasserent a 
plusieurs reprises devant le 
palais de I’Arnbassade Imperiale 
en poussant des cris hostiles a 
la Russie; la police etait presque 
absente et ne prenait aucune 
mesure. 

(Signe) BRONEWSKY. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

On the news reaching Berlin 
that the Austrian army had 
mobilised against Servia, a large 
crowd, in which the papers 
report the presence of an 
Austrian element, gave vent 
to a series of noisy demon¬ 
strations in favour of Austria. 
Late in the evening the crowd 
several times collected before 
the Imperial Russian Embassy 
and some anti-Russian shouting 
occurred. Hardly any police 
were present and no precau¬ 
tions were taken. 


No. 31. 

Russian Ambassador at Tendon to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 


London, July 14 (27), 1914. 


(T<H4gramme.) 

Ai retju votre telegramme du 
13 (26) juillet. Prie me t616- 
graphier si, k votre avis, vos 
pourparlers directs avoc le Cabi¬ 
net de Vienne s’aceordent avec 
le projet de Grey concernant la 
mediation des quatre Gouverne- 
ments. Ayant appris de I'Am- 
bassadcur d’Angleterre a Saint- 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I have received your tele¬ 
gram of the 13th (26th) July. 
Please inform me by telegraph 
whether you consider that your 
direct discussions with the 
Vienna Cabinet harmonise with 
Grey's scheme for mediation by 
the four G overnments. Having 
heard from the British Ambassa- 
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P6tcrsbourg que vous 6tiez dis¬ 
pose k accepter cette combi- 
naison, Grey a decide de la 
transformer en une proposition 
officielle qu’il a faite hier soir a 
Berlin, a Paris et k Rome. 

(Signe) BENCKENDORFF. 


<§L 

dor at St. Petersburg that you 
Avould be prepared to accept 
such a combination, Grey de¬ 
cided to turn it into an official 
proposal, which he communi¬ 
cated yesterday to Berlin, Paris, 
and Rome. 


No. 32. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassador's at 
Paris and London . 

St. Petersburg, July 14 (27), 1914. 


(Telegramme.) 

L’AmbasSxVDEUR d’Angleterre 
«st venu sinformer* si nous 
jugeons utile que rAngleterre 
prenne Finitiative de convoquer 
& Londres une conference des 
representants de l’Angleterre, la 
France, l’Allemagne et ITtalie, 
pour etudier une issue a la situa¬ 
tion actuelle. 

J’ai r^pondu a l’Ambassadeur 
que j’ai entame des pourparlers 
avec l’Ambassadeur d’Autriche- 
Hongrie, en conditions que 
j’espere favorables. Pourtant 
je n’ai pas eucore rer;u de 
r<5ponse a la proposition que j’ai 
faite d’une revision de la note 
entre les deux Cabinets. 

Si 'des explications directes 
avec le Cabinet de Vienne se 
trouvaient irrealisables, je suis 
pret a accepter la proposition 
anglaise ou toute autre de 
nature a resoudre favorable- 
ment le conflit. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The British Ambassador has 
enquired whether we think 
it desirable that Great Britain 
should take the initiative in 
summoning a conference in 
London of the representatives of 
Great Britain, France, Germany, 
and Italy to examine the possi¬ 
bility of finding a way out of 
the present situation. 

I replied to the Ambassador 
that I had begun conversations 
with the Austro-Hungarian 
Ambassador under conditions 
which, I hoped, might be favour¬ 
able. I had not, however, 
received as yet any reply to 
my proposal for the revision of 
the note by the two Cabinets. 

If direct explanations with 
the Vienna Cabinet proved 
impossible, I was ready to fall 
in with the British proposal, or 
any other proposal of a kind 
likely to lead to a favourable 
settlement of the dispute. 


(Signe) SAZONOW. 




WHISTS 



Russian Minister for Foreign A fairs to Russian Ambassadors at 
Paris , London , Berlin , Vienna , ancZ 


St. Petersburg, July 14 (27), 1914. 


(Telegramme.) 

Ai pris connaissance cle la 
reponse transmise par le Gou- 
vernement serbe au Baron Giesl. 
Elle depasse toutes nos pre¬ 
visions par sa moderation et. son 
desir de donner la plus complete 
satisfaction a 1’Autriche. Nous 
ne voyons pas quelles pourraient 
etre encore les demandes de 
rAutriche, h moins que le Cabi¬ 
net de Vienne ne cherche un 
ritexte pour une guerre avec 
i Serbie. 

(Signe) S AZONOW. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I HAVE taken note of the 
reply returned by the Servian 
Government to Baron Giesl. 
It exceeds all our expecta¬ 
tions in its moderation, and 
in its desire to afford the 
fullest satisfaction to Austria. 
We do not see what further 
demands could be made by 
Austria, unless the Vienna 
Cabinet is seeking for a pretext 
for war with Servia. 


No. 34. 


Russian Charge d*Affaires at Paris to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 


Paris, July 14 (27), 1914. 


(Tylegramme.) 

LAmbassadeuR d’Allemagne 
a, Gonf£r6 aujourd’hui de nou¬ 
veau longuement sur la situation 
nvec le Directeur du Departe- 
ment politique. L’Ambassa- 
deur a beauooup insiste sur 
l’exclusion de toute possibility 
d’une mediation ou d’une con¬ 
ference. 

(Signy) SEVASTOPOULO. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The German Ambassador 
discussed the situation again 
to-day at great length with the 
Director of the Political Depart¬ 
ment. The Ambassador laid 
great stress on the utter im¬ 
possibility of any mediation or 
conference. 


No. 35. 

Russian Ambassador at Paris to Russian Minister for Foreign 

A fairs. 

Paris, July 14 (27), 1914. 

(Translation.) 

(Telegramme.) (Telegram.) . 

Ai confers avec le Gerant du I DISCUSSED the situation with 
Miuistfere des Affaires Etran- the Acting Minister for Foreign 
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gferes, en presence de Berthelot, 
immediatement apres mon re¬ 
tour a Paris. Tous les deux 
m’ont confirmc les details con- 
cernant les demarches de 
I’Ambassadeur d’Allemagne que 
Sevastopoulo vous a communi¬ 
ques dans ses telegrammes. 
Ce matin le Baron de Schoen 
a confirm e par ecrit sa declara¬ 
tion d’hier, savoir: 

1. L’Autriche a declare a la 
Russie qu elle lie recherche pas 
^acquisitions et n’attente pas a 
l’integrite de la Serbie. Son 
unique but est d assurer sa 
propre tranquillity. 

2. Par consequent il depend 
de la Russie d’eviter la guerre. 

3. -L/Allemagne et la France, 
completement solidaires dans 
1 ardent desir de ne pas rompre 
la paix, doivent agir sur la 
Russie dans mi sens mode- 
rateur. 


<SL 

Affairs, in the presence of Ber¬ 
thelot, directly after my return 
to Paris. They both con¬ 
firmed the information respect¬ 
ing the action taken by the 
German Ambassador, which 
Sevastopoulo has already tele¬ 
graphed to you. This morning 
Baron von Sclioen confirmed 
his declaration of yesterday in 
writing, i.e. : 

1. That Austria has declared 
to Russia that she seeks no 
territorial acquisitions and that 
she harbours no designs against 
the integrity of Servia. Her 
sole object is to secure her own 
peace and quiet. 

2. That consequently it rests 
with Russia to avoid war. 

3. That Germany and France, 
entirely at one in their ardent 
desire to preserve peace, should 
exercise their moderating in¬ 
fluence upon Russia. 


Le Baron de Schoen a spe- 
cialement souligne Texprcssion 
de la solidarity entve TAlle- 
magne et la France. D’aprfes 
la conviction du Miniatre de la 
Justice, les demarches susdites 
d© l’Allemagne out pour but 
evident de desunir la Russie et 
la France, d’entrainer le Gou- 
vernement framjais dans la voie 
des 1 representations a Saint- 
Petersbourg et de compro- 
mettre ainsi notre allie a nos 
yeux; enfiii, en eas de guerre, 
Ten rejeter la rcsponsabilite 
non sur TAllemagne, qui ein- 
ploie soi-disant tous ses efforts 
pour le maintien de la paix, 
mais sur la Russie et la France. 

(Signe) 1SV0LSKY. 


Baron von Schoen laid special 
emphasis on the expression of 
solidarity of Germany and 
France. The Minister of 
Justice is convinced that these 
steps On the part of Germany 
are taken with the evident ob¬ 
ject of alienating Russia and 
France, of inducing the French 
Government to make repre¬ 
sentations at St. Petersburg, 
and of thus compromising bur 
ally in our eyes; and finally, in 
the event of war, of throwing 
the responsibility not on Ger¬ 
many, who is ostensibly making 
every effort to maintain peace, 
but on Russia and France. 
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No. 36. 


Russian Ambassador at Paris to Russian Minister for Foreign 

Affairs . 



Paris, July 14 (27), 1914. 


(Tel6gramme.) 

Il ressort de vos telegrammes 
du 13 (26) juillet que vous ne 
connaissiez pas encore la re- 
ponse du Gouvernement serbe. 
Le telegramme par lequel cette 
nouvelle m’a 6te communique 
de Belgrade a etc egalement en 
route pendant vingt heures. Le 
telegramme du Ministre des 
Affaires Etrangeres fran^ais ex- 
pedie avant-hier, au triple tarif, 
all beures du matin, et con- 
tenant l'ordre d’appuyer notre 
demarche, n’est parvenu a sa 
destination qu’a 6 heures. II 
n’y a auciui doute que ce tele- 
grarnme n’ait ete retenu inten- 
tionnellement par le telegraphe 
autrichien. 

(Signe) ISVOLSKY. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

It is clear from your tele¬ 
grams of the 13th (26 ) July that 
you were not then aware of 
the reply of the Servian Go¬ 
vernment. The telegram from 
Belgrade informing me of it 
also took twenty hours to reach 
us. The telegram from the 
French Minister for Foreign 
Affairs, sent the day before 
yesterday at 11 o’clock in the 
morning, at the special urgent 
rate, which contained instructions 
to support our representations, 
only reached its destination at 
6 o’clock. There is no doubt 
that this telegram was inten¬ 
tionally delayed by the Austrian 
telegraph office. 


No. 37. 

Russian Ambassador at Paris to Russian Minister for Foreign 

Affairs . 

Paris, July 14 (27), 1914. 


(T61egramme.) 

D’ORDRE de son Gouverne¬ 
ment, PAmbassadeiu' d’Autriche 
a communique au Gerant du 
Ministore des Affaires Etrangeres 
que la reponse de la Serbie a et£ 
jugee insiiffisante a Vienne et 
que demain, mardi, PAutriche 
procederait a des “ actions ener- 
giques” dont le but serait de 
forcer la Serbie de lui dormer 
les garanties necessaires. Le 
Ministre ayant demande en quoi 
consisterait ces actions, PAm- 
bassadeur repondit qu’il navait 


(Translation.) 

(Telegram.) 

On the instructions of his 
Government, the Austrian Am¬ 
bassador has informed the 
Acting Minister for Foreign 
Affairs that fServia’s answer has 
not been considered satisfactory 
in Vienna, and that to-morrow, 
Tuesday, Austria will proceed 
to take “ energetic action ” with 
the object of forcing Servia to 
give the necessary guarantees. 
The Minister having asked what 
form such action would take, the 
Ambassador replied that he had 
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^ /^/as de renseignements exacts a 

^ ‘^^ce sujet, mais qu’il pouvait s’agir 
d’un passage de la frontier© 
serbe, d’un ultimatum et raome 
dune declaration de guerre. 

(Sign*) IS VOLSKY. 


no exact information on tli 
subject, but it might mean 
either the crossing of the Ser¬ 
vian frontier, or an ultimatum, 
or even a declaration of war. 


§L 


No. 38. 

Russian Charge cVAffaires at Berlin to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Berlin, July 14 (27), 1914. 

(Translation.) 


(Telegramme.) 

J’AI prie le Ministre des 
Affaires Etrangeres d’appuyer a 
Vienne votre proposition ten- 
dant a autoriser Szapary d’ela- 
borer, par la voie d’un ©change 
de vues prive avec vous, une 
redaction des demandes austro- 
hongroises acceptable pour les 
deux parties. Jagow a repondu 
qu’il etait au courant de cette 
proposition et qu’il partageait 
1 avis de Pourtales que, puisque 
Szapary avait commence cette 
conversation, il pourrait aussi 
bien la continuer. II tele- 
graphiera dans ce sens a PAm- 
bassadeur d’ Allemagne a Vienne. 
Je l’ai prie de conseiller d’une 
fa<jon plus pressante k Vienne 
de s’engager dans cette voie de 
conciliation ; Jagow a repondu 
qu’il -ne pouvait pas conseiller 
a FAutriclie de coder. 

(Signe) BRONEWSKY. 


(Telegram.) 

I begged the Minister for 
Foreign Affairs to support your 
proposal in Vienna that Szapary 
should be authorised to draw 
up, by means of a private ex¬ 
change of views with you, a 
wording of the Austro-Hun¬ 
garian demands which would 
be acceptable to both parties. 
Jagow answered that lie was 
aware of this proposal and that 
he agreed with Pourtales that, as 
Szapary had begun this conver¬ 
sation, he might as well go on 
with it. He will telegraph in 
this sense to the German Am¬ 
bassador at Vienna. I begged 
him to press Vienna with greater 
insistence to adopt this con¬ 
ciliatory line; Jagow answered 
that he could not advise Austria 
to give way. 


No. 39. 

Russian Charge d'Affaires at Berlin to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Berlin, July 14 (27), 1914. 

(Translation.) 

(Telegramme.) (Telegram.) 

Aujourd’hui, avant ma visite Before my visit to the 
au Ministre des Affaires Strau- Minister for * Foreign Affairs 
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geres, ce dernier avait re<ju 
celle de l’Ambassadeur de 
France, qui avait tente de lui 
faire accepter la proposition 
anglaise relative a line action 
en faveur de la paix, action qui 
serait exerc^e simultanement a 
Saint-Petersbourg et h Vienne 
par l’Angleterre, l’Allemagne, 
lltalie et la France. Cain bon 
a propose que ces Puissances 
donnent a Vienne un conseil 
dans les termes suivants: 
“ S’absteuir de tout acte qui 
pourrait aggraver la situation 
de rheure actuelle.” En adop- 
tant cette formule voilee on 
eviterait de mentionner la neces¬ 
sity de s’abstenir d’une invasion 
de la Serbie. Jagow a oppose 
a cette proposition un refus 
categorique, et cela malgre les 
instances de l’Ambassadeur, qui 
a fait valoir, comme un bon cote 
(de la proposition, le grouperaent 
mixte des Puissances grace 
auquel on evitait Popposition de 
PAlliance a PEutente, ce dont 
setait si souvent plaint Jagow 
lui-meme. 

(Signe) BRONEWSKY. 


to-day his Excellency had re¬ 
ceived the French Ambassador, 
who endeavoured to induce him 
to accept the British proposal 
for action in favour of peace, 
such action to be taken simul¬ 
taneously at St. Petersburg 
and at Vienna by Great Britain, 
Germany, Italy, and France. 
Carnbon suggested that these 
Powers should give their advice 
to Vienna in the following 
terms : u To abstain from all 
action which might aggravate the 
existing situation ; 99 By adopting 
this vague formula, all mention 
of the necessity of refraining 
from invading Servia might be 
avoided. Jagow refused point- 
blank to accept this sugges¬ 
tion in spite of the entreaties of 
the Ambassador, who empha¬ 
sised, as a good feature of the 
suggestion, the mixed grouping 
of the Powers, thanks to which 
the opposition between the 
Alliance and the Entente—a 
matter of which Jagow himself 
had often complained — was 
avoided. 


No. 40. 

Telegram from His Imperial Majesty the Emperor of Russia to 
JFHs Royal Highness Prince Alexander of Servia, July 14 (27), 

1914. 

(Translation.) 


VoTRE Altesse Roy ale en 
s’adreasant a moi dans un 
moment particulierement difficile 
ne s’est pas trompee sur les 
sentiments qui m’aniinent a son 
cgard et sur ma syropathie 
cordiale pour le peuple serbe. 

Ma plus sdrieuse attention 
est attir&e par la situation 
actuelle et mon Gouvernement 
sWique de toutes ses forces a 
aplanir les presentes difficulty's. 
Je ne dotite point que votre 


Wfiraf your Royal Highness 
applied to me at a time of 
especial stress, you were not 
mistaken in the sentiments 
which I entertain for you, or in 
my cordial sympathy with the 
Servian people. 

The existing situation is en¬ 
gaging my most serious atten¬ 
tion, and my Government are 
using their utmost endeavour 
to smooth away the present 
difficulties. I have no doubt 
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tesse et ]e Gouveiuemeut 
Royal ue venillent faciliter cette 
tache en no negligeant rien 
pour arriver a une solution qui 
permette deprevenir les horreurs 
d’une nouveile guerre tout en 
sauvegardant la dignity de la 
Serbie. 

Tant qu’il y a le moindre 
espoir d'eviter une effusion de 
sang, tons nos efforts doivent 
tendre vers ce but.* Si, malgre 
notre plus sincere desir, nous 
ne reussissons pas, votre Altesse 
pent etre assuree qu’en aucun 
cas la Russie ne se desinteressera 
du sort de la Serbie. 

(Signe) NICOLAS. 


that your Highness and the 
Royal Servian Government wish 
to render that task easy by 
neglecting no step which might 
lead to a settlement, and thus 
both preventthehorrors of a new 
war and safeguard the dignity 
of Servia. 

So long as the slightest hope 
exists of avoiding bloodshed, 
all our efforts must be directed 
to that end; but if in spite of 
our earnest wish we are not suc¬ 
cessful, your Highness may rest 
assured that Russia will in no 
case disinterest herself in the 
fate of Servia. 


No. 41. 

Russian Ambassador at 1 ienna to Russian Minister for 
Foreign AJfai?'s. 

Vienna, July 14 (27), 1914. 


(Telegramme.) 

A Le Ministre des Affaires 
Etrangferes est absent. Pendant 
un entretien prolonge, que j’ai 
?, u . ^ujotird’hui avec Macchio, 
J ai, en termes tout a fait 
amicanx, attire son attention 
Rur I’iinpression (^favorable qu’a 
produite en Russie la presenta¬ 
tion par l’Autriche a la Serbie 
de demandes absolument inac- 
ceptables pour chaque Rtat inde¬ 
pendant, bien que petit. J’ai 
ajouty que ce proced6, qui pour- 
rait amener des complies tionsles 
Amins desirables, a provoqud en 
Russie une profonde surprise et 
une reprobation generale. II 
faut supposer que TAutriche, 
sous rinfluence des assurances 
du Rep resen taut allemand a 
Vienne, lequel pendant toute 
cette crise a joue itn role 
d mstigateur, a compte sur la 
probability de la localisation de 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Minister for Foreign 
Affairs is away. During a long 
conversation which I had with 
Macchio to day I drew his 
attention, in a perfectly friendly 
way, to the unfavourable im¬ 
pression produced in Russia by 
the presentation of demands 
by Austria to Servia, which it 
was quite impossible for any 
independent State, however 
small, to accept. I added that 
this method of procedure might 
lead to the most undesirable 
complications, and that it had 
aroused profound surprise and 
general condemnation in Russia. 
We cun only suppose that 
Austria, influenced by the 
assurances given by the German 
Representative at Vienna, who 
has egged her on throughout 
this crisis, has counted on the 
probable localisation of the 
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son conflit avec la Serbie et sur 
la possibilite de porter a cette 
derniere impunement un coup 
grave. La declaration du 
Gouvernement Imperial con- 
cernant l’impossibilite pour la 
Russie de rester indifierente en 
presence d’un tel procede a 
provoque ici une grande impres¬ 
sion. 

(Signe) SCIILbLKO. 


dispute with Servia, and on 
the possibility of inflicting with 
impunity a serious blow upon 
lhat country. The declaration 
by the Russian Government 
that Russia could not possibly 
remain indifferent in the face ot 
such conduct has caused a great 
sensation here. 


No. 42. 

Russian Ambassador at London to Russian Minister for Foreign 

A ffairs. 

London, July 14 (27), 1914. 


Telegramme.) 

Grey vient de repondre a 
l’Ambassadeur d’Allemagne, qui 
etait venu le questionner sur la 
possibilite d’une action a Saint- 
Pdtersbourg, que cette action 
devrait se produire a Vienne 
et que le Cabinet de Berlin 
serait le mieux qualifie pour 
Texercer. Grey a fait observer 
en memo temps que la reponse 
serbe & la note autrichienne 
depaseait par sa moderation et 
son esprit de conciliation tout 
ce a quoi on pouvait s’attendre. 
Grey a ajoute qu’il en concluait 
que la Russie avait conseill^ a 
Belgrade de donner une reponse 
moderee et qu’il pensait que la 
reponse serbe pouvait servir de 
base a une solution pacifique et 
acceptable de la question. 

Dans ces conditions, a con¬ 
tinue Grey, si TAutriche malgre 
cette reponse cornrnen^ait les 
hostilites, elle prouverait son 
intention d’aneantir la Serbie. 
La question place© sur ce ter¬ 
rain produirait une situation 
qui poumiit ameuer uue guerre 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Grey has just informed the 
German Ambassador, who came 
to question him as to the possi¬ 
bility of taking action at St. 
Petersburg, that such action 
ought rather to be taken at 
Vienna, and that the Berlin 
Cabinet were the best qualified 
to do so. Grey also pointed 
out that the Servian reply to 
the Austrian note had ex¬ 
ceeded anything that could 
have been expected in modera¬ 
tion and in its spirit of con¬ 
ciliation. Grey added that he 
had therefore come to the con¬ 
clusion that Russia must have 
advised Belgrade to return a 
moderate reply, and that he 
thought the Servian reply could 
form 4he basis of a peaceful 
and acceptable solution of the 
question. 

In these circumstances, con¬ 
tinued Grey, if Austria were to 
begin hostilities in spite of that 
reply, she would prove her 
intention of crushing Servia. 
Looked at in this light, the 
question might give rise to a 
situation which might lead to 
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nns laquelle seraient impliquees 
toutes les Puissances. 

Grey a enfin declare que le 
Gouvernement anglais etaifc 
bien sincerement dispose ii col- 
laborer avec le Gouvernement 
allemand taut qu’il s’agirait de 
la conservation de la paix; 
mais que pour le cas contraire 
l’Angleterre se reservait une 
pleine liberte d’action. 

(Signe) BENCKENDORFF. 


a Avar in which all the Powers 
would be involved. 

Grey finally declared that the 
British Government were sin¬ 
cerely anxious to act with the 
German Government as long 
as the preservation of peace 
was in question; but, in the 
contrary event, Great Britain 
reserved to herself full liberty 
of action. 


No. 43. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassador at 

London. 

St. Petersburg, July 15 (28;, 1914. 


(T^legramme.) 

Mes entretiens avec TAmbas- 
sadeur d’Allemagne confirment 
mon impression que 1’Allemague 
est plutot favorable a Tintran- 
sigeance de TAutriche. 

Le Cabinet de Berlin, qui 
aurait pu arrefcer tout le de- 
veloppcment de la crise, parait 
n exercer aucune action sur son 
alli6e. 

irAmbassadeur trouve in- 
suffisante la reponse de la 
Herbie. 

Cette attitude allemande est 
tout v particulierement alar- 
mante. 

II me semble que mieux que 
toute autre Puissance TAngle- 
terre sefait en mesure de tenter 
encore d’agir a Berlin pour 
engager le Gouvernement alle- 
mand h Taction necessaire. 
C’est ii Berlin qu’indubitable- 
ment se trouve la clef de la 
situation. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

My interviews with the Ger¬ 
man Ambassador confirm my 
impression that Germany is, if 
anything, in favour of the un¬ 
compromising attitude adopted 
by Austria. 

The Berlin Cabinet, who 
could have prevented the whole 
of this crisis developing, appear 
to be exerting no influence on 
their ally. 

The Ambassador considers 
that the Servian reply is insuffi¬ 
cient. 

This attitude on the part of 
the German Government is most 
alarming. 

^ It seems to me that Great 
Britain is in a better position than 
an y other Power toraake another 
attempt at Berlin to induce the 
German Government to take 
the necessary action. There is 
no doubt that the key of the 
situation is to be found at 
Berlin. 


(Sign6) SAZONOW. 
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Russian Consul General at Fiume to Russian Minister for Foreign 

A ffairs . 

Fiume, July 15 (28), 1914. 

(Translation.) 

(Telegramme.) (T elegram.) 

I/£tat de siege a ete pro- State of siege has been pro¬ 
chime en Slavonic, en Croatie et claimed in Slavonia, in Croatia, 
a Fiume et en mcine temps les > and at Fiume, and the reservists 
r6servistes de toutes les cate- of all classes have also been 
gories out ete mobilises. called up. 

(Signe) SALVIATL 


No. 45. 


Russian Ambassador at Vienna to Russian Minister for Foreign 

A ffairs . 


Vienna, July 


(Telegramme.) 

J’ai entretenu aujourd’hui le 
Comte Berchtold dans Je sens 
des instructions de votre Excel¬ 
lence. Je lui fis observer, en 
termes les plus amicaux, com- 
bien il etait desirable de trouver 
une solution qui, en consolidant 
lesbonsrapportsentreFAutriclie- 
Hongrie ot la Russie, donnerait 
k la Monarchic austro-liongroise 
des garanties serieuses pour ses 
rapports futurs avec la Serbie. 

J’attirais Fatten ti on du Comte 
Berchtold sur tons les dangers 
pour la paix de l’Europe qu’en- 
trainerait un conflit arm6 entre 
FAutriche-Hongrie et la Serbie. 

Le Comte Berchtold me re- 
pondit qtt’il se rendait parfaite- 
ment compte du s<$rieux de la 
situation et des avantages d’une 
franche explication avec lo 
Cal >inet de Saint-Pdtersbourg. 
II me dit que dun autre cot6 le 
Gouvernement austro-hongrois, 
qui ne s’etait decide que trfes mal 
volontiers aux raesures ener- 
giquus qu’il avait prises contre 


15 (28), 1914. 

(Translation.) 

(Telegram.) 

I SPOKE to Count Berchtold 
to-day in the sense of your 
Excellency’s instructions. I 
pointed out to him in the 
most friendly manner, how 
desirable it was to find a solution 
which, while consolidating good 
relations between Austria-llun- 
gary and Russia, would give to 
the Austro-Hungarian Monarchy 
genuine guarantees for its future 
relations with Servia. 

I drew Count Berchtold’s 
attention to all the dangers to 
the peace of Europe which 
an armed conflict between 
Austria-Hungary and Servia 
would involve. 

Count Berchtold replied that 
he was well aware of the gravity 
of the situation and of the 
advantages of a frank explana¬ 
tion with the St. Petersburg 
Cabinet. He told me that, on 
the other hand, the Austro- 
Hungarian Government, who 
had only decided, much against 
their will, on the energetic 
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Serbie, ue pouvait plus ni 
reculer, ni entrer en discussion 


aucune des termes de La note 
austro-hon gToise. 


Le Comte Berchtold ajouta 
cjue la crise etait devenue si 
aigue, et que rexcitation de 
1 opinion publique avait atteint 
tel degre, que le Gouvernement, 
le voulait-il, ne pouvait plus y 
consentir, d’autant moins, me 
dit-il, que .la reponse mcme de 
la Serbie donne la preuve du 
manque de siucerite de ses 
promesses pour Tavenir. 


(Signe) SCHfiBfiKO. 


measures which they had taken 
against Servia, could no longer 
recede, nor enter into any dis¬ 
cussion of the terms of the 
Austro-Hungarian note. 

Count Berchtold added that 
the crisis had become so acute, 
and that public opinion had 
been incited to such a pitch, 
that the Government, even if 
they wished it, could no longer 
consent to such a course. 
This was all the more impos¬ 
sible, he said, inasmuch as the 
Servian reply itself furnished 
proof of theinsincerityof Servia’s 
promises for the future. 


<SL 


No. 46. 

Russian Charge d 3 Affaires at Berlin to Russian Minister for 
Foreign A ffairs . 

Berlin, July 15 (28), 1914. 


(Telegramme.) 

He, Bureau Wolff n'a pas 
public le texte de la note 
responsive serbe qui lui avait 
etc communique. Jusqua ce 
moment cette note n’a paru in 
extemo dans aucun des journaux 
locaux, qui selon toute evidence 
ne veulent pas lui donner place 
dans leurs colonnes, so rendant 
eompte de l’effet calmant que 
cette publication produirait sur 
les lecteurs alleraands. 

(Signe) BRONEWSKY. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Wolff Bureau has not 
published the text of the Servian 
reply, although it was com¬ 
municated to them. Up to 
the present this note has not 
appeared in extenso in any of the 
local papers, which,to all appear¬ 
ances, do not wish to publish it 
m their columns, being well 
aware of the calming effect 
which it would have on German 
readers. 

* 


— 
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Russian A?nbassador at Vienna to Russian Minister for Foreign 


A fairs . 

Vienna, July 15 (28), 1914. 

(Translation.) 

(T61egramme.) (Telegram.) 

Le decret sur la mobilisation The order for generalmobilisa- 
g&neraie a ete signe. tion has been signed. 

(Signe) SCHEBEKO. 


No. 48. 

Russian Minister for Foreign A fairs to Russian Ambassador at 

London . 

St. Petersburg, July 15 (28), 1914. 


(Telegramme.) 

En presence deshostilites entre 
PAiitiiche-Hongrie et la Serbie 
il est necessaire que l’Angleterre 
entreprenned’urgenceune action 
mediatrice et que Taction mili- 
taire de TAutriche contre la 
Serbie soit immediatement sus- 
pendue. Autrement la mediation 
ne servira que prihexte pour 
tirer en longueur la solution de 
la question et donner& entre 
temps a TAutriche la possibilite 
d’ecraser completement la Serbie 
et d’occuper une situation 
dominant© dans les Balkans. 

Communique a Palis, Berlin, 
Vienne et Rome. 

(Signe) SAZONOW. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

In face of the hostilities 
between Austria-Hungary and 
Servia, it is necessary that Great 
Britain should take instant 
mediatory action, and that the 
military measures undertaken 
by Austria against Servia should 
be immediately suspended. 
Otherwise mediation will only 
serve as an excuse to make the 
question drag on, and will mean¬ 
while make it possible for 
Austria to crush Servia com¬ 
pletely andtoacquire a dominant 
position in the Balkans. 

Sent to Paris, Berlin, Vienna, 
and Rome. 


No. 49. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Charge d’Affaires 

at Berlin. 

St. Petersburg, July 16 (29)* 1914. 

(Translation.) 

(Telegramme.) (Telegram.) 

IjAmbaS6ADEUR d’AIlemagne The German Ambassador 
m'rnforme, au nom du Chance- informs me, in the name of the 
lier, que TAllemagne n’a pas Chancellor, that Germany has 
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jesse a exercer a Vienne ime 
influence moderatrice et qu’elle 
continuera cette action meme 
apris la declaration de guerre. 
Jusqu’a ce matin il n’y avait 
aucune jnouvelle que les armies 
autrichiennes aient fVanchi la 
fronticrc serbe. J’ai prie l’Am- 
bassadeur de transmettre au 
Chancelier mes remerciments 
pour la teneur amicale de cette 
communication. Je I’ai informe 
des mesures militaires prises par 
la Russie, dont aucune, lui dis- 
je. n’etait dirigee contre l’Alle- 
magne; j’ajoutais qu’elles ne 
prejugaient pas non plus des 
mesures agressives contre 
1 Autriche-Hongrie, ces mesures 
s’expliquant par la mobilisation 
de la plus grande partie de 
1 arm6e austro-liongroise. 

L’Ambassadeur se prononQant 
en iaveur d’explications directes 
entre le Cabinet de Vienne et 


nous, je lepondis que j’y etais 
tout dispose, pour peu que les 
conseils du Cabinet de Berlin 
dont il pari ait trouvent echo a 
Vienne. 


En meme temps je signalais 
que nous etions tout disposes a 
accepter le projet d’une con¬ 
ference des quatre Puissances, 
un projet auquel, paraissait-iL 
1 Allemagne ne sympathise pas 

Je dis quo, dans mon opinion, 
Je nieillenr raoyen pour mettre 
a profat tous les moyens propres 
a produire une solution pacifique 
consisterait en une action 
parallele des pourparlers d’une 
conference a quatre de l’Alle- 
magne, de la France, de l’Angle- 
terre et de lltalie et d’un contact 
dnect entre 1 Autriche-Hongrie 
ct la Russie, a 1 instar a peu pres 
de ce qui avait eu lieu aux 
foments les plus critiques de la 
cn« e de fan dernier. 
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not ceased to exercise a mode¬ 
rating influence at Vienna, and 
that she will continue to do so 
even after the declaration of 
war. Up to this morning there 
had been no news that the 
Austrian army had crossed the 
Servian frontier. I begged the 
Ambassador to express my 
thanks to the Chancellor for the 
friendly tenor of this communi¬ 
cation. I informed him of the 
military measures taken by 
Russia, none of which, 1 told 
him, were directed against 
Germany; I added that neither 
should they be taken as 
aggressive measures against 
Austria-Hungary, their explana¬ 
tion being the mobilisation of 
the greater part of the Austro- 
Hungarian army. 

The Ambassador said that he 
was in favour of direct explana¬ 
tions between the Austrian 
Government and Russia, and 
I replied that I, too, was quite 
willing, provided that the advice 
of the German Government, to 
which he had referred, found an 
echo at Vienna. 

I pointed out at the same 
time that we w*ere quite ready 
to accept the proposal for a 
conference of the four Powers, 
a proposal with which, appa¬ 
rently, Germany was not in 
entire sympathy. 

1 told him that, in my opinion, 
the best manner of turning 
to account all methods suit¬ 
able for finding a peaceful 
solution would be to arrange 
for parallel discussions to be 
carried on as to a conference 
of the four Powers—Germany, 
France, Great Britain, and Italy 
—and by a direct exchange of 
views between Austria-Huugarv 
and Russia on much the same 
lines as^ occurred during the 
most critical moments of last 
year’s crisis. 

D 2 
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a lAmbassadeur 
qu’apres les concessions faites 
par la Serbie, un terrain de 
compromis pour les questions 
restees ouvertes ne serait pas 
tr£s difficile a trouver, h con¬ 
dition toutefois de quelque 
bonne voloute de la part de 
rAutriche et a condition que 
tontes les Puissances usent de 
toute leur influence dans un 
sens de conciliation. 

Communique aux Ambassa- 
deurs en Angleterre, en France, 
en Autriclie-Hongrie et en 
Italie. 

(Signe) SAZONOW. 


<SL 

I told the Ambassador that, 
after the concessions which had 
been made by Servia, it should 
not be very difficult to find a 
compromise to settle the other 
questions which remained out¬ 
standing, provided that Austria 
showed some goodwill and that 
all the Powers used their entire 
influence in the direction of 
conciliation. 

Communicated to Russian 
Ambassadors in England, 
France, Austria-Hungary, and 
Italy. 



Je dis 


No. 50. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassadors at 
London and Paris. 

St. Petersburg, July 16 (29), 1914. 


(Telegramme.) 

Lors de mon entretien avec 
rArabassadeur dAllemagne, dont 
trait e mon t^legramme pre¬ 
cedent, je n’avais pas encore 
recu le tcligrumme du 15 (28) 
juillet de M. Schebeko. 

Le contenu de ce tel^gramme 
coustitue un refus du Cabinet de 
Vienne de proeeder a un echange 
d’idees direct avec le Gouverne- 
ment Imperial. 

Dcs lors, il ne nous reste plus 
qu’a nous en remettre entiere- 
raent au Gouvernement britan- 
nique pour l’initiative des 
demarches qu’ii jugera utile de 
provoquer. 

Communique a Vienne, Rome 
et Berlin. 

(Signe) SAZONOW. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

At the time of my interview 
with the German Ambassador, 
recorded in my preceding tele¬ 
gram, I had not yet received 
M. Schebeko’s* telegram of the 
15th (28th) July. 

The contents of this telegram 
amount to a refusal on the part of 
the Vienna Cabinet to agree to a 
direct exchange of views with 
the Russian Government. 

Hence nothing remains for 
us to do but to rely entirely 
on the British Government to 
take the initiative in any steps 
which they may consider advis¬ 
able. 

Communicated to Vienna, 
Rome, and Berlin. 


* Russian Ambassador at Vienna. 







No. 51. 

Russian Chargi d'Affaires at Berlin to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 

Berlin, July 1(> (29), 1914. 


(Telegramme.) 

f Sur ma question s’il avaitune 
reponse de Vienne relativement 
a votre proposition de pour¬ 
parlers pnvds ii Saint-Peters- 
bourg, le Secretaire d^tat a 
repondu negativement. 

Il declare qu’il lui est fort 
difficile d’agir sur Vienne, sur- 
tout ouvertement. Parlant k 
Cambon, il a meme ajoute qu’en 
cas d’une pression trc5p evidente 
1’AuMche se haterait de mettre 
l’AUemagne en presence d’un 
fait accompli. 

Le Secretaire d’Etat dit qu’il 
a re$u aujourd'hui un tele¬ 
gramme de Pourtales d’oii il 
constate que plus que les pre¬ 
miers jours vous etes dispose a 
trouver un compromis accep¬ 
table pour tous. J’ai replique 
que probablement vous avez 
cte d&s le commencement -en 
faveur dun compromis, bien 
entendu a la condition qu’il soit 
acceptable non seulement pour 
1 Autriche, mais egalement pour 
nous ; 11 ma dit ensuite qu’il 
paraissait que nous avions 
commence k mobiliser sur la 
frontiere autrichienne et qu’il 
craignait que ceci rendrait plus 
pour I’Aut riche la possi¬ 
bility de s'entendre avec nous, 
d’autant plus que f Aut riche ne 
mobilisait que contre la Serbie 
et ne faisait pas de preparatifs 
sur notre frontiere. J’ai re- 
pondu que, d’aprijs les ren- 
Beignements dont je disposals, 
I’Autriche mobilisait egalement 
Slu ' n otre frontiere et que par 
oons6quentnous devions prendre 


(Translation.) 

(Telegram.) 

On my enquiry whether lie 
had received from Vienna a 
reply respecting your proposal 
for private discussions at St. 
Petersburg, the Secretary of 
State answered in the negative. 

He declares that it is very 
difficult for him to produce any 
effect at Vienna, especially 
openly. He even added, in 
speaking to Cambon, that were 
pressure brought to bear too 
obviously, Austria would hasten 
to face Germany with a fait 
accompli. 

The Secretary of State tells 
me that he received a telegram 
to-day from Pourtales, stating 
that you seemed more inclined 
than you previously were to 
find a compromise acceptable to 
all parties. I replied that pre¬ 
sumably you had been in favour 
of a compromise from the outset, 
provided always that • it were 
acceptable, not only to Austria, 
but equally to Russia. He then 
said that it appeared that Russia 
had begun to mobilise on the 
Austrian frontier, and that he 
feared that this would make it 
more difficult for Austria to come 
to an understanding with us, all 
the more so as Austria was mobi¬ 
lising against Servia alone, and 
was making no preparations 
upon our frontier. I replied 
that, according to the informa¬ 
tion in my possession, Austria 
was mobilising upon the Russian 
frontier also, and that conse¬ 
quently we had to take similar 
steps. I added that whatever 
measures we might, perhaps, 
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es mesures analogues. J’ai 
ajout6 que lesmesures que nous 
avons peut-etre prises de notre 
cot6 ifetaient nulleinent dirigees 
contre FAllemagne. 

(Signe) BRONEWSKY. 


<SL 

have taken on our side were in 
no wise directed against Ger¬ 
many. 


No. 52. 


Russian Charge cVAffaires in Scrvia to Russian Minister for 
Foreign A fairs. 

Nish, July 16 (29), 1914. 


(T&egramme.) 

Aujourd’htji le Ministre de 
Bulgarie, au nom de son Gou- 
vernement, a declare k Pachitch 
que la Bulgarie observerait la 
neutrality. 

(Signe) STRANDTMAN. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Bulgarian Minister to¬ 
day declared to Pashitch, in the 
name of his Government, that 
Bulgaria would remain neutral. 


No. 53. 

Russiajt A mhassaclor at Paris to Russian Minister for Foreign 

A fairs. 

Paris, July 16 (29), 1914. 


(Telegramme.) 

A I/OCCASION de Farrivee du 
President de la Republique fran- 
gaise, le Ministre des Affaires 
Etrangeres avait prepare un 
court expose de la situation 
politique actuelle, a peu pres 
dans les termes suivants: 
LAutriche, craignant la decom¬ 
position interieure, s’est emparee 
du pretext e de Fassassinat de 
FArchiduc pour essayer d’obtenir 
des garanties qui pourront 
revetir la forme de Inoccupation 
des communications militaires 
eerbes ou meme du temtoire 
serbe. L’AJlemagne soutient 
FAutriche. Le maintien de la 
paix depend de la seule Russie, 
parce qu’il s’agit d’une affaire 
qui doit etre 4< localise ” entre 


(Translation.) 

(Telegram.) 

For the information of the 
President of the French Re¬ 
public on his return, the French 
Minister for Foreign Affairs had 
prepared a short summary of 
the present political situation, 
approximately in the following 
terms: Austria, fearing internal 
disintegration, seized upon the 
assassination of the Archduke 
as an excuse for an attempt to 
obtain guarantees, which may 
assume the form of an occupation 
of Servian military lines or even 
Servian territory. Germany is 
supporting Austria. The pre¬ 
servation of peace depends upon 
Russia alone, for the question 
at issue must be “ localised ” 
between Austria and Servia; 




TAutriche et la Serbie, c’est-a- 
clire cle la punition de la poli¬ 
tique prec4dente de la Serbie et 
des garanties pour l’avenir. De 
ceci l’Allemagne conclut qu’il 
faut exercer une action mode- 
ratrice a Petersbourg. Ce 
sophisme a ete refute a Paris 
comrae a Londres. A Paris, le 
Baron de Schoen a en vain 
tache d’entrainer la France a 
une action solidaire avec l’Alle- 
magne sur la Russie en faveur 
du maintien de la paix. Les 
memes tentatives ont ete faites 
a Londres. Dans les deux 
capitales il a ete repondu que 
1 action devrait etre exercee a 
Vienne, car les demandes ex¬ 
cess! ves de rAutriche, son ref us 
de discuter les rares reserves de 
la Serbie, et la declaration de 
guerre menacent de provoquer 
la guerre generale. La France 
et PAngleterre ne peuvent 
exercer une action moddratrice 
sur la Russie, laquelle jusqu’ici 
a fait preuve de la plus grande 
moderation, surtout en conseil- 
lant a la Serbie d’accepter ce 
qui etait possible de la note 
autrichienne. Aujourd’hui l’Alle¬ 
magne parait renoncer a l’idee 
d une action sur la Russie seule 
et incline vers une action mddia- 
Irice a Petersbourg et a Vienne, 
rnais en metne temps l’Alleraagne 
corn me rAutriche tachent de 
faire trainer l’affaire. L’Alle¬ 
magne s oppose a la conference 
sans indiquer aucune autre 
inaniere d’agir pratique. L’Au- 
triche mene des pourparlers 
manifestement dilatoires a 
Petersbourg. En meme temps 
elle prend des mesures actives, 
et si ces mesures sont toldrdes, 
ses pretentions augmenteront 
proportionnellement. II est tres 
desirable que la Russie prete 
font son appui au projet de 
inddiation que presen tera Sir E. 
( Trey. Dans le cas contraire, 


that question is the punishment 
of Servia for her previous policy 
and the obtaining of guarantees 
for the future. Germany con¬ 
cludes from this that a mode¬ 
rating influence should be 
exerted at St. Petersburg. 
This sophism has been refuted 
both in Paris and in London. In 
Paris, Baron von Schoen vainly 
endeavoured to induce France to 
adopt joint action with Germany 
towards Russia for the pre¬ 
servation of peace. The same 
attempts were made in London. 
In both capitals the answer was 
given that any action taken 
should be at Vienna, as it was 
Austria’s inordinate demands, 
her refusal to discuss Servia’s 
few reservations, and her de¬ 
claration of war, that threatened 
to provoke a general Avar. 
France and England are unable 
to bring any moderatingpressure 
to bear upon Russia, as, so far, 
that Power has shown the 
greatest moderation, tnore par¬ 
ticularly in her advice to Servia 
to accept as much as was 
possible of the Austrian note. 
Apparently Germany has now 
given up the idea of pressure 
upon Russia only, and inclines 
towards mediatory action both 
at St. Petersburg and at Vienna, 
but at the same time both Ger¬ 
many and Austria are endea¬ 
vouring to cause the question 
to drag on. Germany is op¬ 
posing the conference without 
suggesting any other practical 
course of action. Austria is 
continuing discussions at St. 
Petersburg, which are mani¬ 
festly of a procrastinatingnaturer 
At the same time she is taking 
active steps, and if these steps 
are tolerated, her claims will 
increase proportionately, it is 
highly desirable that Russia 
should lend all her support to 
the proposal for mediation which 
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■Atttriche, sous pretexte de 
“ garantie,” pourra, en fait, 
changer le statut territorial de 
l’Europe orientale. 


(Signe) ISWOLSKY. 


. <SL 

will be made by Sir E. Grey. 

In the contrary event, Austria, 
on the plea of “ guarantees,” 
will be able, in effect, to alter 
the territorial status of eastern 
Europe. 


No. 54. 

Russian Ambassador at Loudon to Russian Minister for Foreign 

Affairs . 


London, July 

(Telegramme.) 

Al communique le contenu 
de vos telegrammes du 15 (28) 
juillet a Grey. II a declare 
aujour dll ui a l’Ambassadeur 
d’Allemagne que les pourparlers 
directs entre la Russie et l’Au- 
triche avaient echoue, et que 
les eorrespondants des journaux 
mandaient de Saint-Petersbourg 
que la Russie mobilisait contre 
l’Autriclie a la suite de la mobi¬ 
lisation de cette derniere. Grey 
dit qu’en principe le Gouverne- 
ment allemancj s’est declare en 
faveur de la mediation, mais 
qu’il rencojitre des difficulty 
quant a la forme. Greyainsiste 
pour que le Gouvernement alle- 
mand iudiquat la forme laquelle 
a i’avis de l’Allemagne pourrait 
permettre aux quatre Puissances 
dVxercer leur mediation pour 
evil er la guerre ; vu le consente- 
ment de la France, de lltalie 
et de PAngleterre la mediation 
pourrait avoir lieu seulement 
dans le cas oil PAllemagne con- 
sentirait k se ranger du cote de 
la paix. 


16 (29), 1914. 

(Translation.) 

(Telegram.) 

I have communicated the 
contents of your telegrams of 
the 15th (28th) July to Grey. 
He informed the German Am¬ 
bassador to-day that the direct 
discussions between Russia and 
Austria had been fruitless, 
and that press correspondents 
were reporting from St. Peters¬ 
burg that Russia was mobilis¬ 
ing against Austria in conse¬ 
quence of the latter’s mobilisa¬ 
tion. Grey said that, in prin¬ 
ciple, the German Government 
had declared themselves in 
favour of mediation, but that 
he was experiencing difficulties 
with regard to the form it 
should take. Grey has urged 
that the German Government 
should indicate the form which, 
in their opinion, would enable 
the four Powers to have re¬ 
course to mediation to prevent 
war; France, Italy, and Great 
Britain having consented, me¬ 
diation could only come into 
play if Germany consented v 
range herself on the side oi 
peace. 


(Signe) BENCKENDORFF. 
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No. 55. 



Russian Ambassador at Paris to Russian Minister for Foreiqn 

Affairs . 


Paris, July 1G (29), 1914. 


(Telegramme.) 

VlVTANT vient de me con¬ 
firmer l’entiere resolution du 
Gouvernement fran 5 ais d’agir 
d’accord avec nous. Cette reso¬ 
lution est soutenue par les 
cercles les plus etendus et par 
les partis y compris les radicaux- 
socialistes, qui viennent de lui 
presenter une declaration ex- 
primant la confiance absolue et 
les dispositions patriotiques du 
group e. Des son arrivee a Paris, 
Viviani a telegraphic d’urgence 
a Londres que, vu la cessation 
des pourparlers directs entre 
Pctersbourg et Vienne, il etait 
necessaire que le Cabinet de 
Londres renouvelat le plus tot 
possible, sous telle on autre 
forme, sa proposition concernant 
la mediation des Puissances. 
Avant moi Viviani a re<ju au- 
jourd’hui l’Ambassadeur d’Alle- 
magne, qui lui a renouvele 
1 assurance des tendances paci- 
fiques de I’Allemagne. Viviani 
ayant fait observer que si 
rAllemagne desirait la paix 
elle devrait se hater d’adhCrer 
a 1 m proposition de mediation 
anglaise, le Baron Schoen a 
repondu quo les mots “ confe¬ 
rence’’ ou “arbitrage” effray- 
aient PAutriche, Viviani a re- 
plique qu’il ne s’agissait pas de 
mots, et qu’il serait facile de 
trouyer une autre forme de 
mediation. JD'apres Pavis du 
Baron de Schoen, pour lesucces 
des negotiations entre les Puis¬ 
sances il serait necessaire de 
savoir ce que PAutriche cornp- 
terait demander a la Serbie. 
Viviani a repondu que le Cabinet 
de Berlin pourrait bien facile- 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Viviani lias just confirmed to 
me the French Government’s 
firm determination to act in 
concert with Russia. This 
determination is upheld by all 
classes of society and by the 
political parties, including the 
Radical Socialists who have 
just addressed a resolution to 
the Government expressing the 
absolute confidence and the 
patriotic sentiments of their 
party. Since his return to 
Paris, Viviani has telegraphed 
an urgent message to London 
that, direct discussions between 
St. Petersburg and Vienna 
having ended, the London 
Cabinet should again put for¬ 
ward theirproposal for mediation 
by the Powers as soon as pos¬ 
sible under one form or another. 
Before seeing me to-day Viviani 
saw the German Ambassador, 
and the latter again assured him 
of the peaceful intentions of Ger¬ 
many. Viviani having pointed 
out that if Germany wished for 
peace she should hasten to give 
her support to the British pro¬ 
posal for mediation, Baron von 
Schoen replied that the words 
“conference” or “arbitration” 
alarmed Austria. Viviani re¬ 
torted that it was not a question 
of words, and that it would be 
easy to find some other form 
for mediation. In the opinion 
of Baron von Schoen, it was 
necessary for the success of 
the negotiations between the 
Powers to know what Austria 
intended to demand from Ser- 
via. Viviani answered that 
the Berlin Cabinet could quite 
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ent s’en enquerir aupres de 
rAutriche, raais qu’en attendant 
la note responsive serbe pour- 
rait servir de base a la discus¬ 
sion ; il a ajoute que la France 
desirait sincereraent la paix, 
mais qu’elle etait en meme 
temps r<$8olue d’agir en pleine 
harmonie avec ses allies et amis, 
et que lui, le Baron de Selioen, 
avait pu se convaincre que cette 
resolution rencontrait la plus 
vive approbation du pays. 

(Signe) ISWOLSKY. 


easily make this enquiry of 
Austria, but that, meanwhile, 
the Servian reply might well 
form the basis of discussion; 
he added that France sincerely 
desired peace, but that she was 
determined at the same time to 
act in complete harmony with 
her allies and friends, and that 
he, Baron von Schoen, might 
have convinced himself that 
this determination met with 
the warmest approval of the 
country. 


No. 56. 

Telegram from His Royal Highness Prince Alexander of Servia to 
His Majesty the Emperor of Russia. 


Profondisment touche par le 
telegramme que votre Majeste 
a bien voulu m’adresser hier, je 
m’empresse de la remercier de 
tout mon coeur. Je prie votre 
Majesty d’etre persuadee que la 
cordiale sympathie dont votre 
Majeste est anim£e envers mon 
pays nous est particulierement 
precieuse, et remplit notre ame 
de l’espoir que l’avenir de la 
Serbie est assure, etant devenu 
l’objet de la haute sollicitude 
de votre Majeste. Ces moments 
penibles ne peuvent que raflfer- 
mir les liens de lattachement 
profond qui unissent la Serbie & 
la sainte Russie slave, et les 
sentiments de reconnaissance 
eternelle pour 1’aide et la pro¬ 
tection de votre Majeste seront 
conserves pieusement dans lame 
de tous les Serbes. 

(Signe) ALEXANDRE. 


(Translation.) 

Deeply touched by the tele¬ 
gram which your Majesty was 
pleased to address to me yester¬ 
day, I hasten to thank you with 
all my heart. Your Majesty 
may rest assured that the cordial 
sympathy which your Majesty 
feels towards my country is 
especially valued by us, and 
fills our hearts with the belief 
that the future of Servia is 
secure now that it is the object 
of your Majesty’s gracious solici¬ 
tude. These painful moments 
cannot but strengthen the bonds 
of deep attachment which bind 
Servia to Holy Slav Russia, and 
the sentiments of everlasting 
gratitude which we feel for the 
help and protection afforded to 
us by your Majesty will ever be 
cherished in the hearts of all 
the Serbs. 





Russian Chargi d'A ffaires in Servia to Russian Minister for 
Foreign A ffairs. 

Nish, July 16 (29), 1914. 


(Telegramme.) 

J’ai communique a Pachitcli 
le texte du telegramme responsif 
de Sa Majeste FEmpereur au 
Prince Alexandre. Pachitcli, 
apres Favoir lu, se signa et dit: 
“ Seigneur! Le Tsar est grand 
et clement! ” Ensuite il m’ein- 
brassa, ne pouvant contenir 
Emotion qui l’avait gagne. 
L’heritier est attendu a Nicli 
dans la nuit. 

(Signe) STRANDTMAN. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I HAVE communicated to 
Pashitch the text of the tele¬ 
graphic reply returned by His 
Majesty the "Emperor to Prince 
Alexander. On reading it, 
Pashitch crossed himself and 
exclaimed : “ The Czar is great 
and merciful! ” He then 
embraced me and was over¬ 
come with emotion. The heir- 
apparent is expected at Nish 
late to-night. 


No. 58. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassador at 

Paris . 

St. Petersburg, July 16 (29), 1914. 


(Telegramme.) 

, Aujourd’hui FAmbassadeur 
d Allemagne m’a communique 
la resolution prise par son 
Gouvernement de mobilise!*, si 
la Russie ne eessait pas ses 
preparatifs militaires. Or, nous 
iFavons commence ces derniers 
qu a la suite de la mobilisation 
a laquelle avait dej h proc6de 
FAutriche et vu* Fabsence 
evidente chez cette derniere du 
desir d accepter un mode quel- 
coiique d’une solution pacifique 
de son conflit avec la Serbie. 

Puisque nous ne pouvons pas 
acceder au d^sir de F Allemagne, 
il ne nous reste que d’aecelerer 
nos propres armements et de 
compter avec Finevitabilite pro¬ 
bable de la guerre. Veuillez 
en avertir le Gouvernement 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The German Ambassador to¬ 
day informed me of the decision 
of his Government to mobilise, if 
Russia did not stop her military 
preparations. Now, in point of 
fact, we only began these pre¬ 
parations in consequence of the 
mobilisation already undertaken 
by Austria, and owing to her 
evident unwillingness to accept 
any means of arriving at a 
peaceful settlement of her dis¬ 
pute with Servia. 

As we cannot comply with the 
wishes of Germany, we have no 
alternative but to hasten on our 
own military preparations and 
to assume that war is probably 
inevitable. Please inform the 
French Government of this, and 
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et lui exprimer eii 
meme temps notre sincere re¬ 
connaissance pour la declaration 
que l’Ambassadeur de France 
rn’a faite en son nom en disant 
que nous pouvons compter 
entierement sur l’appui de notre 
alliee la France. Dans les cir- 
constances actuelles cette decla¬ 
ration nous est particulierement 
pr^cieuse. 

Communique aux Ambassa- 
deurs en Angleterre, Autriche- 
Hongrie, Italie, Allemagne. 

(Signe) SAZONOW. 



add that we are sincerely grate¬ 
ful to them for the declaration 
which the French Ambassador 
made to me on their behalf, to 
the effect that we could count 
fully upon the assistance of our 
ally, France. In the existing 
circumstances, that declaration 
is especially valuable to us. 

Communicated to the Russian 
Ambassadors in Great Britain, 
Austria-Hungary, Italy, and 
Germany. 


No. 59. 

Russian Charge d'Affaires in Servia to Russian Minister for 
Foreign Affairs . 

Nish, July 17 (30), 1914. 


(Tclegramme.) 

Le Prince-Regent a public 
hier mi manifest© signe partous 
les Ministres a l’occasion de la 
declaration de la guerre par 
1’Autriche a la Serbie. Le 
manifesto se termine par les 
paroles suivantes: “Defendez 
de toutes vos forces vos foyers 
et la Sorbie.” Lors de l’ouver- 
ture solennelle de la Skoup- 
chtina, le Regent lut en son nom 
le discours du trone, au debut 
duqual il indiqua que le lieu 
de la convocation ddmontrait 
Timportance des evenements 
actuels. Suit Texpose des faits 
des derniers jours— Y ultimatum 
autrichien, la reponse serbe, les 
efforts du Gouvernement Royal 
de faire tout ce qui 6tait com¬ 
patible avec la dignite de l’Etat 
pour (jviter la guerre et eufin 
I’agression armee du voisin plus 
puissant oontre la Serbie, aux 
cdt&B de laquelle se tient le 
Montenegro. En passant a 
l’examen de l’attitude des Puis- 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Prince Regent yesterday 
published a manifesto, signed by 
all the Servian Ministers, on the 
declaration of war by Austria 
against Servia. The manifesto 
ends with the following words : 
“ Defend your homes and 
Servia with all your might,” At 
the solemn opening of the 
Skupchtina the Regent read the 
speech from the Throne, in his 
own name. At the beginning 
of his speech he pointed out that 
the place of their convocation 
showed the importance of 
present events. He fallowed 
this with a summary of recent 
events—the Austrian ultimatum, 
the Servian reply, the efforts ot 
the Servian Government to do 
their^utmost to avoid war that 
was compatible with the dignity 
of the State, and, finally, the 
armed aggression of their most 
powerful neighbour against 
Servia, at whose side stood 
Montenegro. Passing in review 
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saiibes .en presence dn conflit, 
le Prince insista tout d’abord 
sur les sentiments dont est 
animee la Russie et sur la toute 
gracieuse communication de Sa 
Majesty l’Empereur disant que 
la Russie en aucun cas n’aban- 
donnera la Serbie. A cbaque 
mention du nom de Sa Majeste 
Imperiale et de la Russie un 
4< jivio” formidable et febrile 
secouait la salle des seances. 
Les marques de sympathie de 
la part de la France et de 
PAngleterre furent aussi re¬ 
levees separement et provo- 
querent des «jivio ” d’approba- 
tion de la part des deputes. Le 
discours du trone se termine par 
la declaration d’ouverture de la 


Skoupchtina et par Texpression 
du voeu que toutes les mesures 
soient prises pour faciliter la 
tache du Gouvernement. 

(Signe) STRANDTMAN. 


<SL 

the attitude of the Powers 
towards the dispute, the Prince 
emphasised in the first place the 
sentiments which animated 
Russia, and the gracious com¬ 
munication from His Majesty 
the Emperor that Russia would 
in no case abandon Servia. At 
each mention of His Majesty 
the Czar and of Russia the hall 
resounded with loud bursts of 
wild cheering. The sympathy 
shown by France and England 
was also touched upon in turn, 
and called forth approving 
plaudits from the members. The 
speech from the throne ended 
by declaring the Skupchtina 
open, and by expressing the 
hope that everything possible 
would be done to lighten the 
task before the Government. 


No. 60. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassadors at 
Berlin, Vienna , Paris , London , and Rome . 

St, Petersburg, July 17 (30), 1914. 


(Telegramme.) 

L Ambassadeur d’Allemagne, 
qui vient de me quitter, m’a de¬ 
rm in de si nous ne pouvione pas 
nous contenter de la prom esse 
que l’Autriche pourrait donner 
—de ne pas porter atteinte a 
Pint<$grite du Royaume de Serbie 
—et indiquer k quelles condi¬ 
tions nous pourrions encore 
consentir k suspendre nos arme- 
ments; je lui ai dicte, pour etre 
transmise d’urgence a Berlin, 
la declaration suivante: “ Si 
TAutriche, reconnaissant que la 
question austro-serbe a assume 
le caractere d ? une question 
europ^enne, se declare prete a 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The German Ambassador, 
who has just left me, lias asked 
whether Russia would not be 
satisfied with the promise which 
Austria might give—that she 
would not violate the integrity 
of the Kingdom of Servia—and 
whether we could not indicate 
upon what conditions we w r ould 
agree to suspend our military 
preparations. I dictated to him 
the following declaration to be 
forwarded to Berlin for imme¬ 
diate action : “ If Austria, re¬ 
cognising that the Austro- 
Serviau question has become a 
question of European interest. 
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iner de son ultimatum les 
points qui portent atteinte aux 
droits souverains de la Serbie, 
la Russie s’engage a cesser ses 
preparatifs mihtaires.” 


Veuillez tel6graphier d’ur- 
gence quelle sera l’attitude du 
Gouvernement allemand en pre¬ 
sence de cette nouvelle preuve 
de notre desir de faire le pos¬ 
sible pour la solution pacifique 
de la question, car nous ne 
pouvons pas admettre que de 
semblables pourparlers ne ser- 
vent qu’a faire gagner du temps 
a rAllemagne et a TAutricne 
pour leurs preparatifs militaires. 

(Signe) S AZONOW. 


<SL 

declares herself ready to elimi¬ 
nate from her ultimatum such 
points as violate the sovereign 
rights of Servia, Russia under¬ 
takes to stop her military pre¬ 
parations/’ 

Please inform me at once by 
telegraph wliat attitude the 
German Government will adopt 
in face of this fresh proof of 
our desire to do the utmost 
possible for a peaceful settlement 
of the question, for we cannot 
allow such discussions to con¬ 
tinue solely in order that Ger¬ 
many and Austria may gain 
time for their military prepara¬ 
tions. 


No. 61. 

Russian Ambassador at Berlin to Russian Minister for Foreign 

A fairs . 


Berlin, July 

(Telegramme.) 

J’aPPRENDS que le decret de 
mobilisation de l’armee et de la 
flotte allemandes vient d’etre 
promulgue. 

(Sign6) SWERBtiEW. 


7 (30), 1914. 

(Translation.) 

(Telegram.) 

I LEARN that the order for 
the mobilisation of the German 
army and navy has just been 
issued. 


No. 62. 

Russian Ambassador at Berlin to Russian Minister for Foreign 

Affairs. 


Berlin, July 

(Telegramme.) 

Le Miuistre des Affaires 
]£trangeres vient de me tele¬ 
phone!* pour communiquer que 
la nouvelle lanoee tout a Fheure 
de la mobilisation de l’armee et 
de la flotte allemandes est 
fausse ; que les feuillets des jour- 


17 (30). 1914. 

(Translation.) 

(Telegram.) 

The Minister for Foreign 
Affafrs has just telephoned that 
the news of the mobilisation of 
the German army and fleet, 
which has just been announced, 
is-false; that the news sheets 
had been printed in advance so 
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naux etaient imprimes d’avance 
en prevision de toutes eventua¬ 
lity, et mis en vente a l’heure 
de Tapres-midi, mais que main- 
tenant ils sont confisques. 

(Signe) SWERBfiEW. 


<SL 

as to be ready for all eventua¬ 
lities, and that they were put 
on sale in the afternoon, but 
that they have now been confis¬ 
cated. 


No. 63. 

Russian Ambassador at Berlin to Russian Minister for Foreign 

Affairs . 

Berlin, July 17 (30), 1914. 


(Telegramme.) 

Ai re<?u votre telegramme du 
16 (29) juillet et ai trausmis le 
texte de votre proposition au 
Ministre des Affaires £trangeres, 
que je viens de voir; il m’a dit 
qu’il avait re$u im telegramme 
identique de l’Ambassadeur 
d’Allemagne a Saint - Peters¬ 
burg et m’a declare ensuite 
qu’il trouvait notre proposition 
inacceptable j^our l’Autnche. 

(Signe) SWERBEEW. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I have received your tele¬ 
gram of 16th (29th) July, and 
have communicated the text of 
your proposal to the Minister for 
Foreign Affairs, whom I have 
just seen. He told me that he 
had received an identic tele¬ 
gram from the German Ambas¬ 
sador at St. Petersburg, and 
lie then declared that he con¬ 
sidered it impossible for Austria 
to accept our proposal. 


No. 64. ’ 

Russian Ambassador at London to Russian Minister for Foreign 

A jfairs. 

London, July 17 (30), 1914. 


(Telegramme.) 

Ai communique le contenu de 
vos telegrammes des 16 (29) et 
17 (30) juillet a Grey,lequel con- 
sidere la situation eomme tr£*s 
serietise, mais desire continuer 
les pourparlers. J’ai fait ob¬ 
server k Grey que depuis que 
vous lui aviez fait la proposition 
d accepter tout ce qu’il pro- 
poserait en faveur du inaintien 
de la paix, pourvu que rAutriehe 
ne put profiler de ces atermoie- 
ments pour ecraser la Serbie, la 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I have communicated the 
substance of your telegrams of 
the 16th (29th ) and 17 th (30th) 
July to Grey, who looks upon 
the situation as most serious, 
but wishes to continue the 
discussions. I pointed out to 
Grey that—since you agreed 
with him to accept whatever 
proposal he might make in order 
to preserve peace, provided that 
Austria did not profit by any 
ensuing delays to crush oervia 
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situation dans laqueile vous vous 
trouviez s’etait apparemment 
modifiee. A cette epoque nos 
rapports avec l’Allemagne n’e- 
taient pas compromis. Apres 
la declaration de FAmbassadeur 
d’Allemagne a Saint-Peters- 
bonrg concernant la mobilisation 
allemande, ces rapports avaient 
change et sa demande avait 
re$u de votre part la seule 
reponse que pouvait donner 
une Grande Puissance. Lorsque 
FAm bassadeur d’Allemagne etait 
revenu aupr&s de vous et s’etait 
enquis de vos conditions, vous 
les aviez formulees dans des 
circonstances tout k fait spe¬ 
cial es. J’ai en meme temps de 
nouveau insiste aupres de Grey 
sur la necessity de prendre en 
consideration la situation nou- 
vellc cv&6e par la faute de 
l’Allemagne a la suite de Faction 
de FAmbassadeur d’Allemagne. 
Grey a r<$pondu qu’il le com- 
prenait et qu’il tiendrait compte 
de ces arguments. 

(Signe) BENCKENDORFF. 


—the situation in which you 
were placed had apparently 
been modified, At that time 
otu* relations with Germany had 
not been compromised. After 
the declaration made by the 
German Ambassador at St. 
Petersburg regarding G erman 
mobilisation, those relations had 
changed, and you had returned 
the only reply to his request 
that was possible from a Great 
Power. When the German 
Ambassador again visited you, 
and enquired what your con¬ 
ditions were, you had formu¬ 
lated them in altogether special 
circumstances. I also again 
emphasised to Grey the neces¬ 
sity of taking into consideration 
the new situation brought about 
by the fault of Germany in 
consequence of the German 
Ambassadors action. Grey re¬ 
plied that he fully understood 
this, and that he would remem¬ 
ber these arguments. 


No. Go. 


Russian Ambassador at London to Russian Minister for Foreign 

A ffairs . 

London, July 17 (30), 1914. 


(Telegramme.) 

L’Ambassadeur dAliemagne 
a demande k Grey pour quelle 
raison FAngleterre prenait des 
mesures militaires sur terre et 
sur mer. Grey a repondu quo 
ces mesures n’avaient pas un 
earactere agressif, mais que la 
situation etait telle que chaque 
Puissance devait se preparer. 
(Sign6) BENCKENDORFF. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The German Ambassador has 
asked Grey why Great Britain 
was taking military measures 
both on land and sea. Grey 
replied that these measures had 
nj i aggressive character, but 
that the situation was suclfthat 
each Power must be ready. 




No. 66. 

Russian A mbassador at Vienna to Russian Minister for 
Foreign Affairs. 


Vienna, July 

(Telegramme.) 

Malgrk la mobilisation gene- 
rale, je continue a echanger des 
vues avec le Comte Berchtold 
et ses collaborateurs. Tous 
insistent sur 1’absence chez 
rAutrieho d’intentions agres- 
sives queleonques contre la 
Russie et de visees de con quote 
a Tegard de la Serbie, mais tous 
insistent cgalement sur la ne¬ 
cessity pour rAutriche de pour- 
Buivre jusquau bout Paction 
eommencee et de donner a la 
Serbie nne le<jon serialise qui 
pourrait constituer une certaine 
garantie pour ravenir. 

(Signe) SCIi^BfiKO. 


18 (31), 1914. 

(Translation.) 

(Telegram.) 

In spite of the general mobi¬ 
lisation, my exchange of views 
with Count Berchtold and his 
colleagues continues. They all 
dwell upon the absence on 
Austria’s part of any hostile 
intenLons whatsoever against 
Russia, and of any designs of 
conquest at the expense of 
Servia, but they are all equally 
insistent that Austria is bound 
to carry through the action 
which she has begun and to 
give Servia a serious lesson, 
which would constitute a sure 
guarantee for the future. 


No. 67. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassadors at 
Berlin , Vienna^ Pams , London , and Rome . 

St. Petersburg, July 18 (31), 1914. 


(Teldgramme.) 

Me ref ere a mon tele gramme 
da 17 (30j juillet. D’ordre de 
son Gouvernement, PAmbas- 
sadeur d'Angleterre m’a transmis 
lc desir du Cabinet de Londres 
d’introduire quelques modifica¬ 
tions dans la fcrrnule qui j’ai 
proposee hier a FAmbassadeur 
d’Allemagne. J’ai repondu que 
j’ftcceptais la proposition an- 
glaise. Ci-dessous je vous trans- 
mets ‘ la formule modified en 
consequence : 

" Si PAutriche consent a 
arretcr la marche de ses armees 
sur le territoire serbe et si, 
ieconnaissant que le conflit 
[995] 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Please refer to my telegram 
of 17 (30)-July. The British 
Ambassador, on the instructions 
of his Government, has informed 
me of the wish of the London 
Cabinet to make certain modi¬ 
fications in the formula which I 
suggested yesterday to the 
German Ambassador. I replied 
that I accepted the British 
suggestion. I accordingly send 
you the text of the modified 
formula which is as follows:— 

u If Austria will agree to check 
the advance of her troops on 
Servian territory; if,recognising 
that the dispute betwoen 
1 E 
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austro-serbeaassume lecaractfere 
d’une questiou d’interet europeen, 
elle admet que les Grandes Puis¬ 
sances exaxninent la satisfaction 
que la Serbie pourrait accorder 
au Gouvernement d’Autriche- 
Hongrie sans laisser porter 
atteinte a ses droits d’fitat 
souverain et a son independance, 
—la Rnssie s’engage a conserver 
son attitude expectante.” 

(Sign6) SAZONOW. 


<SL 

Austria and Servia lias become 
a question of European interest, 
she will allow the Great Powers 
to look into the matter and decide 
what satisfaction Servia could 
afford to the Austro-Hungarian 
Government without impairing 
her rights as a sovereign State 
or her independence, Russia will 
undertake to maintain her wait¬ 
ing attitude.” 


No. 68. 

Russian Ambassador at Berlin to Russian Minister for Foreign 

Affairs . 

Berlin, July 18 (31), 1914. 


(T41egramme.) 

Le Ministre des Affaires 
ICtrang&rea vient de me dire que 
nos pourparlers, qui etaientdeja 
difBciies a la suite de la mobilisa¬ 
tion contre l’Autriche, le devien- 
nent encore davantage en 
presence des graves mesures 
militaires que nous prenons 
eontre l’Allemagne; des nou- 
velles y relatives sont, d'aprfes 
lui, recjues ici de tous les cotes 
et devront provoquer in6vitable- 
ment. des mesures analogues de 
la part de l’Allemagne. A cela 
j’ai repondu que, d’apr£s des 
renseignements stirs dont je 
disposals et qui etaient confirmees 
par tous nos eompatriotes 
arrivant a Berlin, la prise contre 
nous des mesures susdites se 
poursuivaifc egalement en Alle- 
magne avec grande activity. 
Malgre cela, le Ministre des 
Affaires ^trangeres affirme qu’ici 
on n’a fait quo rappeler les 
officiers de leurs conges et les 
troupes des champs de manoeu¬ 
vres. 

(Sign£) SWERBfiEW. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Minister for Foreign 
Affairs has just told me that our 
discussions, which were already 
difficult enough on account of 
the mobilisation against Austria, 
were becoming even more so in 
view of the serious military 
mesures that we were taking 
against Germany. He said that 
information on this subject was 
reaching Berlin from all sides, 
and this must inevitably provoke 
similar mesures on the part of 
Germany. To this I replied 
that, according to sure informa¬ 
tion in my possession, which 
was confirmed by all our com¬ 
patriots arriving from Berlin. 
Germany also was veiy actively 
engaged in taking military 
measures against Russia. In 
spite of this, the Minister for 
Foreign Affairs asserts that the 
on^y s ^ e P taken in Germany has 
been the recall of officers from 
leave and of the troops from 
manoeuvres. 




No. 69. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Ambassador at 

London . 

St. Petersburg, July 18 (31), 1914. 


(Telfigramme.) 

J’ai prie PAmbassadeur d’An- 
gleterre de transmettre k Grey 
1 expression de ma plus sincere 
reconnaissance pour le ton 
amical et ferme dont il a use 
pendant les pourparlers avec 
PAllemagne et PAutriche, grlco 
a quoi Pespoir de trouver une 
issue pacificpie de la situation 
actuelle n’est pas encore perdu. 

Je Pai aussi prie de dire au 
Ministre anglais que je pensais 
que ce n’etait qu’a Londres que 
les pourparlers auraient encore 
quelques chances d’un succes 
quelconque, en facilitant a 
PAutriche la necessity d’un com- 
promis. 

Communique a PAmbassadeur 
en 1 ranee. 

(Signe) SAZONOW. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I have requested the British 
Ambassador to express to Grey 
my deep gratitude for the firm 
and friendly tone which he has 
adopted in the discussions with 
Germany and Austria, thanks to 
which the hope of finding a 
peacefulissuetothepresentsitua- 
tion need not yet be abandoned. 

I also requested him to inform 
the British Minister that in my 
opinion it was only in London 
that the discussions might still 
have some faint chance of success 
and of rendering the necessary 
compromise easier for Austria. 

Communicated to Russian 
Ambassador in France. 


No. 70. 

Secret lelcgram to Russian Representatives abroad. 
July 19 (August 1), 1914. 


(Telegrammc.) 

, A MINUIT PAmbassadeur 
d'Allemagne nra declare, d’ordre 
de son Gouvernement, que si 
dans les douze hcures, e’est-a- 
dire a midi, samedi, nous ne 
eommencions pas la demobilisa¬ 
tion, non seulement & P^gard de 
PAllemagne, mais aussi a Pegard 
de PAutriche, le Gouvernement 
allemand serait force de donner 
Pordre de mobilisation. A ma 
question si e’etait la guerre, 
I’Ambassadeur a repondu par la 
[995] 


(Translation.) 

(Teleg ram.) 

At midnight the German 
Ambassador announced to me, 
on the instruction of his Govern¬ 
ment, that if within 12 hours, 
that is by midnight on Saturday, 
we had not begun to demobilise, 
not only against Germany, but 
also against Austria, the German 
Government would be compelled 
to give the order for mobilisation. 
To my enquiry whether this 
meant war, the Ambassador 
replied in the negative, but 
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negative, mais en ajoutant que 
nous etions fort pres cl/elle. 

(Signe) S AZONOW. 


added that we were very near 
it. 


No. 71. 

Russian Ambassador at London to Russian Minister for Foreign 

Afairs. 

London, July 19 (August 1), 1914. 


(Tel6gramme.) 

Grey m’a dit qu’il a tele¬ 
graphic a Berlin qu’a son avis 
la demigre formule accepts par 
le Gouvemeraentrusse constitue 
la base de negociaiions qui 
pr^sente le plus de chances 
pour une solution pacifique du 
conflit. II a exprime en meme 
temps Tespoir qu aucune Grande 
Puissance ne comm enc era it les 
hostilites avant Texamen de 
cette formule 

(Signd) BENCKENDORFF. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Grey tells me that he has 
telegraphed to Berlin that in 
his opinion the last formula 
accepted by the Russian Govern¬ 
ment offers the best prospect as 
a basis of negotiations for a 
peaceful settlement of the dis¬ 
pute. At the same time he 
expressed the hope that no 
Great Power would open hos¬ 
tilities before this formula had 
been considered. 


No. 72. 


Russian Ambassador at London to Russian Minister for Foreign 

Affair 8. 

London, July 19 (August 1), 1914. 


(Tetegramme.) 

Le Gouvernement de la 
Grand e-Bretagne a pose aux 
Gouvernements fran<jais et alle- 
mand la question s’ils respec- 
teraient la neutrality de la 
Belgique. 

La France a repondu dans 
Taffirmative, tandis que le Gou- 
vernernent allernand a declare 
ne pouvoir rypondre a cette 
question categoriquemeut. 
(Sign£) BENCKENDORFF. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The British Government has 
enquired of the French and 
German Governments whether 
they will respect the neutrality 
of Belgium. 

France answered in the 
affirmative, but the German 
Government stated that they 
could not give any definite 
answer to the question. 
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Russian Ambassador at Paris to Russian Minister for Foreign 

Affairs . 

Paris, July 19 (August 1), 1914. 


(Telegramme.) 

L’Ambassadeur d’Autriche a 
visite bier Viviani et lui a 
declare quel’Autriche non seule- 
ment n’avait pas le dessein de 
porter atteinte a l’integrite terri- 
toriale de la Serbie, mais 6tait 
prete ii discuter avec les autres 
Puissances le fond de son con- 
flit avec la Serbie. Le Gou- 
vernement fran^ais est tres 
preoccupe par les preparatifs 
militaires extraordinaires de 
l’Allemagne sur la frontiere 
fran 5 aise, car il est convaincu 
que sous le voile du “ Kriegs- 
zustand” se produit une veri¬ 
table mobilisation. 

(Signe) IS WOLSKY. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Austrian Ambassador yes¬ 
terday visited Viviani and de¬ 
clared to himtliatAustria,farfrom 
harbouring any designs against 
the integrity of Servia, was in 
fact ready to discuss the grounds 
of her grievances* against Servia 
with the other Powers. The 
French Government are much 
exercised at Germany’s extra 
ordinary military activity on 
the French frontier, for they are 
convinced that, under the guise 
of “ Kriegszustand,” mobilisa¬ 
tion is in reality being carried 
out. 


No. 74. 

Russian Ambassador at Paris to Russian Minister for Foreign 

Affairs . 

Paris, July 19 (August 1), 1914. 

(Translation.) 


(Telegramme.) 

A LA reception ici du tele¬ 
gramme de l’Ambassadeur de 
France a Saint-Petersbourg 
nontenant la communication que 
vous a faite rAmbassadeur 
allemand concernant la resolu¬ 
tion de l’AHemagne de deereter 
aujourd’hui la mobilisation 
generale, le President de la 
Republique a signe le deeret de 
mobilisation. Dans les rues on 
procede a raffichajge des listes 
d’appel des reservistes. L’Am¬ 
bassadeur d’Allemagne vient de 
rendre visite k Viviani, mais ne 
lui a fait aucune nouvelle corn- 


(Telegram.) 

On the receipt in Paris of the 
telegram from, the French 
Ambassador at St. Petersburg, 
reporting the communication 
made to you by the German 
Ambassador respecting Ger¬ 
many’s decision to order general 
mobilisation to-day, the Presi¬ 
dent of the French Republic 
signed the orderf or mobilisation. 
Lists of the reservists recalled 
to the colours are being posted 
up in the streets. The German 
Ambassador has just visited 
Viviani, but told him nothing- 
fresh, alleging the impossibility 
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munication, en alleguant Pim- 
possibilite cle dechiffrer les 
telegrammes qu’il a recjus. 
Viviani Pa informe de la signa¬ 
ture du decret de mobilisation 
en reponse a la mobilisation 
allemaude et lui a fait part de 
son etonnement de ce que 
PAllemagne eut pris une telle 
mesure a un moment oil se pour- 
suivait encore un echange de 
vues amical entre la Russie, 
PAutriche et les Puissances ; il a 
ajoute que la mobilisation ne 
prejugeait pas necessairement 
la guerre et que l’Ambassadeur 
d’Allemagne pourrait rester a 
Paris comme rAmbassadeur de 
Kussie est reste a Vienne et 
celui d’Autriche a Saint-Pdters- 
bourg. 

(Signe) ISWOLSKY. 


- <SL 

of decyphering the telegrams he 
has received. Viviani informed 
him of the signature of the order 
for mobilisation issued in reply 
to that of Germany, and ex¬ 
pressed to him his amazement 
that Germany should have taken 
such a step at a moment when a 
friendly exchange of views was 
still in progress between Russia, 
Austria, and the Powers. He 
added that mobilisation did not 
necessarily entail war, and that 
the German Ambassador might 
stay in Paris as the Russian 
Ambassador had remained in 
Vienna and the Austrian Am¬ 
bassador in St. Petersburg. 


No. 75. 


Russian Ambassador at Paris to Russian Minister for Foreign 

Afairs . 

Paris, July 19 (August 1), 1914. 


(Telegramme.) 

Je tiens du President que 
pendant les derni&res journees 
PAmbassadeur d’Autriche a 
assure avec force le President 
du Conseil des Ministres et Pri¬ 
me me, que rAutriche nous 
aurait declar6 et.re prete k 
respecter non seulement Pinte- 
grite territoriale de la Serbie, 
mais aussi ses droits souverains, 
mais que nous aurions inten- 
tionnellement fait le silence sur 
cette declaration. J’ai oppose 
un dementi categorique a cePt. 

(Signe) ISWOLSKY. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I hear from the President 
that during the last few days 
the Austrian Ambassador em¬ 
phatically assured both the 
President of the Council of 
Ministers and him that Austria 
had declared to Russia that she 
was ready to respect both the 
territorial integrity of Servia 
and also her sovereign rights, 
but that Russia, had intention¬ 
ally received this declaration in 
silence. I contradicted this 
flatly. 





Note presented by the German Ambassador at Sf. Petersburg on 
July 19 (August 1), at 7*10 P.M. 


Le Gouvernement Imperial 
s’est efforce d6s les debuts de 
la crise de la mener a uue solu¬ 
tion pacifique. Se rendant a un 
desir qui lui en avait ete 
exprime par Sa Majestb l’Em- 
pereur de Russie, Sa Majeste 
rEmpeveur d’Allemagne d ? ac- 
cord avec l’Angleterre s etait 
applique a accomplir un role 
mediateur auprbs des Cabinets 
de Vienne et de Saint-Pbters- 
bouvg, lovsque la Russie, sans 
en attendre le resultat, proceda 
a la mobilisation de la totaiite 
de ses forces de terre et de mer. 
A la suite de cette raesure 
meuayante ne motivee par aucun 
presage militaire de la part de 
I’Allemagne, TEmpire all era and 
s’est trouve vis-a-vis d’un 
danger grave et imminent. Si 
le Gouvernement Imperial eut 
manque de parer a ce p6ril, il 
aurait compromis la s^curite et 
1 existence meme de 1‘Alle- 
magne. Par consequent le 
Gouvernement allemand se vit 
force de s’adresser au Gouverne¬ 
ment de Sa Majeste l'Empereur 
de 1 outes les Russies en in- 
sistant sur la cessation desdits 
actes militaires. La Russie 
avant refuse de faire droit k 
(n ayant pps cru devoir repondre 
a*) cette demande et ayant 
manifest^ par ce refus (cette 
attitude*) que son action etait 
dirigee centre I’Allemagne, j’ai 

I honneur, d’ordre de men Gou- 
vernement, de faire savoir a 
A °^ re Excellence ce qui suit: 

* Les mots places entre paren¬ 
theses se trouvent dans l'ortginal. 

II taut supposer txue deux variantes 
avaient etb preparees d’avance et 
que par erreur elles ont ete ins<5r<$es 
toules les deux dans la note. 


(Translation.) 

The Imperial G erman Govern¬ 
ment have used every effort 
since the beginning of the crisis 
to bring about a peaceful 
settlement. In compliance with 
a wish expressed to him by His 
Majesty the Emperor of Russia, 
the German Emperor had 
undertaken,in concert with Great 
Britain, the part of mediator 
between the Cabinets of Vienna 
and St. Petersburg; but Russia, 
without waiting for any result, 
proceeded to a general mobilisa¬ 
tion of her forces both on land 
and sea. In consequence of 
this threatening step, which was 
not justified by any military 
proceedings on the part of Ger¬ 
many, the German Empire was 
faced by a grave and imminent 
danger. If the German Govern¬ 
ment had failed to guard 
against this peril, they would 
have compromised the safety 
and the very existence of Ger¬ 
many. The German Govern¬ 
ment were, therefore, obliged 
to make representations to the 
Government of His Majesty the 
Emperor of All the Russias and 
to insist upon a cessation of the 
aforesaid military acts. Russia 
having refused to comply with 
(not having considered it neces¬ 
sary to answer*) this demand, and 
having shown by this refusal (this 
attitude*) that her action was 
directed against Germany, I have 
the honour, on the instructions 
of my Government, to inform 
your Excellency as follows:— 

* The words in brackets occur in 
the original. It must be supposed 
that two variations had been pre¬ 
pared in advance, and that, by mis¬ 
take, they were both inserted in the 
note. 
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auguste 


a Majeste l’Empereur, mon 
Souverain, au 110 m de 
rEmpire, relevant le defi, se 
considere en etat- de guerre avec 
la Russie. 

(Signe) F. POURTALES. 


His Majesty the Emperor, my 
august Sovereign, in the name 
of the .German Empire, accepts 
the challenge, and considers 
himself at war with Russia. 


<SL 
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No. 77. 

Announcement by the Russian Minister for Foreign Affairs respecting 

Recent Events . 

July 20 (August 2), 1914. 


Ux expose defigurant les 
evenements des derniers jours 
ayant paru dans la presse 
^trangere, le Ministere des 
Affaires fitrangeres croit de son 
devoir de publier l’apei^u sui- 
vant des pourparlers diplo¬ 
matic ues pendant le temps 
o us vise : 

Le 10 (23) juillet, annee cou- 
rante, leMinistred’Autriche-Hon- 
grie k Bel grade presen ta au Mini- 
strePresident serbeune note oil le 
Gouvernernent serbe etait accuse 
d’avoir favorise le mouvement 
p&n-serbe qui avait abouti a 
l’assassinat de Theritier du trone 
austro-hongrois. En conse¬ 
quence rAutriohe-Hongrie de- 
mandait au Gouvernernent serbe 
non seulement de condamner 
sous line forme solennelle la 
susdite pvopagande, rnais aussi 
de prendre, sous le controle de 
I’Autricho-Hongrie, uue se'rie 
de mesures tendant k la d6- 
couverte du eomplot, k la puni- 
tion des sujets serbes y ayant 
participe et a la prevention 
dans Favenir de tout attentat 
sur le sol du Royaume. Un 
dclai do quarante-huit heures 
fufc fixe au Gouvernernent serbe 


(Translation.) 

A GARBLED version of the 
events of the last few days 
having appeared in the foreign 
press, the Russian Minister*for 
Foreign Affairs considers it his 
duty to publish the following 
brief account of the diplomatic 
discussions during the period 
under review:— 

On the 10th (23rd) July, 1914, 
the Austro-Hungarian Minister 
at Belgrade presented a note to 
the Prime Minister of Servia, in 
which the Servian Government 
were accused of having fostered 
the pan-Serb movement, which 
had led to the assassination of the 
heir to the Austro-Hungarian 
throne. Austria-Hungary, there¬ 
fore, demanded of the Servian 
Government, not only the con¬ 
demnation in the most formal 
manner of the above-mentioned 
propaganda, but also the 
adoption, under Austrian super¬ 
vision, of a series of measures 
for^the discovery of the plot, for 
the punishment of any Servian 
subjects who had taken part in 
it, and for the prevention of any 
future attempts at assassination 
upon Austrian soil. A time 
limit of forty-eight hours was 
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pom- la reponse a la susdite 
note. 


Le Gouvernement Imperial, 
auquel l’Ambassadeur d’An- 
triche-Hougrie a Saint-Peters- 
bourg avait communique letexte 
de la note clix-sept lieures apres 
sa remise a Belgrade, ayant pris 
conuaissance des demandes y 
conteuues, dut s’apercevoir que 
quelques-unes parmi ©lies 
etaient in executables quant au 
fond, tandis que d’autres etaient 
piesentees sous une forme in¬ 
compatible avec la dignite d’un 
Ktat independant.. Trouvant 
inadmissibles la diminution de 
la dignity de la Serbie contenue 
dans ces demandes, ainsi que la 
tendance de 1’Autriche-Hongrie 
d assurer sa preponderance dans 
les Balkans demontrde par ces 
memes exigences, le Gouverne¬ 
ment russe fit observer dans la 
forme la plus amicale a, 

1 Autncbe-Hongri© qu’il ser ait 
desirable de soumettre a un 
nouvel examen les points con- 
tenus dans la note austro- 
hongroise. Le Gouvernment 
austro-hongi-ois ne evut possible 
de consentir^ une discussion de 
la note. L’action moderatrice 
des autres Puissances a Vienne 
ne tut non plus couronnee de 
sue ces. 

que la Serbie eut 
;, P m I° l ? crime «tse fut mon- 
tye prete a donner satisfaction 
‘ ' utnche dans une mesure 

P a f sa , les previsions non 
' "r 1 Ue mais 

StSS Puissances, le 
Belxri-irlc.'; ' / ' uttlc be-Hongrie a 

insiHfv ‘ + J " gea a r eponso serbe 

wsuffis&nfe et quitta oette v!l£. 

le caracfee 
sont? eiC Res demandes pre- 

avait e d6?W Autnche ’ la Russie 
aie encore auparavant 


<§L 

given to the Servian Govern¬ 
ment within which to reply to 
this note. 

The Russian Government, to 
whom the Austro-Hungarian 
Ambassador at St. Petersburg 
bad communicated the text of 
the note seventeen hotirs after 
its presentation at Belgrade, 
having taken note of the 
demands contained therein, 
could not but perceive that 
some of these demands were im¬ 
possible of execution aR regards 
their substance, whilst others 
were presented in a form which 
was incompatible with the 
dignity of an independent State. 
Russia considered that the humi¬ 
liation of Servia, involved in 
these demands, and equally the 
evident intention of Austria- 
Hungary to secure her own 
hegemony in the Balkans, which 
underlay her conditions, wore 
inadmissible. The Russian 
Government, therefore, pointed 
out to Austria-Hungary in the 
most friendly manner that it 
would be desirable to re-examine 
the points contained in the 
Austro-H ungarian note. The 
Austro-Hungarian Government 
did not see their way to agree 
to a discussion of the note. The 
moderating influence of the 
four Powers at Vienna was 
equally unsuccessful. 

•Despite the fact that Servia 
had reprobated the crime, and 
had shown herself ready to 
give Austria satisfaction to an 
extent beyond the expectations, 
not only of Russia, but also of 
the other Powers—despite these 
facts, the Austro - Hungarian 
Minister at Belgrade considered 
the Servian reply insufficient 
and left the town. 

Recognising the exaggerated 
nature of the demands made 
by Austria. Russia bad pre¬ 
viouslydeclared that she could 


"qu’il lui serait impossible de 
rester indifferente, sans se re¬ 
fuser toutefois a employer tous 
ses efforts pour trouver une issue 
pacifique qui fut acceptable 
pour rAutriche et menageat son 
amour-propre de Grande Puis¬ 
sance. En merne temps la 
Russie (Stablit fermement qu’elle 
admettait une solution pacifique 
de la question seulement dans 
une mesure qui n’impliquerait 
pas la diminution de la dignite 
de la Serbie corame Etat ind£- 
pendant. Malheureusement 
tous les efforts deployes par le 
Gouvernement Imperial dans 
cette direction resterent sans 
effet. Le Gouvernement austro- 
hongrois, apres s’etre derob6 a 
toute intervention conciliatrice 
des Puissances dans son conflit 
avec la Serbie, pioceda h la 
mobilisation, declara officielle- 
ment la guerre a la Serbie, et le 
jour suivant Belgrade fut bom- 
bard<$e. Le manifeste qui a 
accompagn^ la declaration de 
guerre accuse ouvertemonfc la 
Serbie d'avoir prepare et exe¬ 
cute le crime de Seraiewo. 
Une pareille accusation d’un 
crime de droit commun lanc^e 
contre tout un peuple et tout 
tm Etat attira a la Serbie par 
son inanite evidente les larges 
sympathies des cercles de la 
soci6t6 europeenne. 

A la suite de cette maniere 
d’agir du Gouvernement austro- 
hongrois, malgre la declaration 
de la Russie quelle ne pourrait 
rester indifferente au sort de 
la Serbie, le Gouvernement 
Imperial jugea n^cessaire d’or-< 
donner la mobilisation des cir- 
conscriptionsmilitaires de Kiew, 
d’Odessa, de Moscouet.de Kazan. 
Une tel le decision s’imposait 
puree qtie depuis la date de la 
remise de la note austro-hon- 
groise an Gouvernement eerbe 
et les premieres demarches de 


not remain indifferent, while not 
desisting from doing her utmost 
to find a peaceful issue which 
might prove acceptable to Aus¬ 
tria, and spare the latter’s self- 
respect as a Great Power. 
At the same time Russia let 
it be clearly understood that 
she could accept a peaceful 
settlement of the question only 
so far as it involved no humilia¬ 
tion of Servia as an independent 
State. Unhappily all the efforts 
of the Russian. Government to 
this end were fruitless. The 
Austro-Hungarian Government, 
which had shunned any attempt 
at conciliatory intervention by 
the Powers in the Austrian 
dispute with Servia, proceeded 
to mobilise and declared war 
officially against Servia, and 
the following day Belgrade was 
bombarded. Tb*> manifesto 
which accompanied the de¬ 
claration of war openly accuses 
Servia of having prepared and 
carried out the crime of Sera- 
jevo. Such an accusation of a 
crime at common law, launched 
against a whofo ^ peop le and a 
whole State, aimJBtU, by Its 
evident inanity, widespread 
sympathy for Servia throughout 
all classes of European society." 


In consequence of this beha¬ 
viour of the Austro-Hungarian 
Government, in spite of Russia s 
declaration that she could not 
remain indifferent to the fate of 
Servia, the Russian Government 
considered it necessary to order 
mobilisation in the military dis¬ 
tricts of Kieff, Odessa, Moscow, 
and Kazan. This decision was 
rendered necessary bv the fact 
that since the date when the 
Austro - Hungarian note was 
communicated to the Servian 
Government, and since the first 






la Russie cinq jonrs s’etaient 
ecoul^s, et cependant le Cabinet 
de Vienne n’avait fait aiicun 
pas pour aller au-devant de nos 
efforts pacifiques ; au contraire, 
la mobilisation de la moitie de 
1 armde austro-hongroise avait 
etc decretee. 


Le Gouvernement allemand 
fut mis au courant des mesures 
prises par la Russie; il lui fut 
en meme temps explique 
qu elles n etaient que la conse¬ 
quence des armements au- 
trichiens et nullemeut dirigees 
contre 1 Allemagne. En meme 
temps, le Gouvernement Impe¬ 
rial declara que La Paissie etait 
prete a continuer les pourparlers 
en vue d’une solution pacifique 
du conflit, eoit par la voie de 
negociations directes avec le 
Cabinet de Vienne, soit, en 
suivant la proposition de la 
Grande-Bretagrie, par la voie 
dune conference des quatre 
Gran des Puissances non inte- 
ressees directement, voire, 
l’Angleteire, ]a France, l’Alle- 
magne et l’ltalie. 

Cependant cette tentative de 
la Russie echoua egalement. 
C Autnche-Hongrie cleclina un 
echange de vues ulterieur avec 
nous, et le Cabinet de Vienne se 
aeroba a la participation a la 
conference des Puissances pro- 
jetde. * 


Neanmoins, la Russie ne di 
contiuua pas ses efforts * 
tavern* de la paix. Reponda: 
aJa question de l’Ambassade’ 
d Allemague, a quelles co: 
> 10118 )i0 y s consentirions enco 
uspendre nos armements, 
Mi metre des Affaires Rtrangdr, 
declara que ees conditions s 
aient la reconnaissance p; 
1 Antncbc-Hongrie que la qb 

caractf tr °u' Serbe avait rev ^tu i 

pdenno' e VT C J Uc ' 8tion e u>'< 
1 le > et la declaration d 
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steps taken by Russia, five- 
days had elapsed, and yet the 
Vienna Cabinet had not taken 
one step to meet Russia half¬ 
way in her efforts towards peace. 
Indeed, quite the contrary; for 
the mobilisation of half of the- 
Austro - Hungarian army had 
been ordered. 

The German Government 
were kept informed of the steps 
taken by Russia. At the same- 
time it was explained to them 
that these steps were only the 
result of the Austrian prepara¬ 
tions, and that they were not 
in any way aimed at Germany. 
Simultaneously, the Russian 
Government declared that Russia 

was ready to continue discus¬ 
sions with a view to a peaceful 
settlement of the dispute, either 
in the form of direct negotiations 
with \ienna or, as suggested 
by Great Britain, in the form of' 
a conference of the four Great 
Powers not directly interested, 
that is to say, Great Britain,' 
France, Germany, and Italy. 


^ This attempt on the part, of 
Russia was, however, equally 
unsuccessful. Austria-Hungary 
declined a further exchange 
of views with Russia, and the 
^ ienna Cabinet was unwilling 
to join the proposed conference 
of the Powers. 

Nevertheless Russia did not 
abandon her efforts for peace. 
When questioned by the Ger¬ 
man Ambassador as to the con¬ 
ditions on which we would still 
agree to suspend our prepara¬ 
tions, the Minister for. Foreign 
Affairs declared that, these con¬ 
ditions were Austria’s recogni¬ 
tion that the Austro-Serbian 
question had assumed a Euro¬ 
pean character, and a declaration 
by her that she agreed not to 
insist upon such of her demands- 
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’Cette meme Puissance qu’elle 
'Consentait a ne pas insister sur 
des demandes incompatibles 
avec les droits souverains de la 
Serbie. 

La proposition de la Russie 
fut jug<$e par TAllemagne inac- 
ceptable pour rAutriche-Hon- 
grie. Simultanement on recjut 
a Saint-Pefcersbourg la nouvelle 
de la proclamation de la mobili¬ 
sation generale par rAutriche- 
Hongrie. 

En meme temps les hostilites 
continuaient sur le territoire 
serbe et Belgrade fnt bombardee 
derechef. 

L’insucces de nos propositions 
pacifiques nous obligea d’41argir 
les mesures de precaution mili- 
taires. 

Le Cabinet de Berlin nous 
ayant adresse une question a 
ce sujet, il lui fut repondu que 
la Russie etait forcee de com- 
mencer ses armements pour se 
premunir contre toutes eventu- 
alites. 

Touten prenant cette mesure 
de precaution, la Russie n’en dis- 
coutinuait pas moins de recher- 
clier de toutes ses forces une 
issue de cette situation et de¬ 
clare etre prete a accepter tout 
moyen de solution du conflit qui 
comporterait l’observation des 
conditions posees par nous. 


Malgre cette communication 
conciliante, le Gouvemement 
allemand, le 18 (31) juillet, 
adressa au Gouvemement russe 
la demande d’avoira suspendre 
ses mesures miKtaires a midi du 
19 juillet (T r aout), en mena 9 ant, 
dans le cas contraire, de pro- 
ceder a une mobilisation gene¬ 
ral e. 

Le lendemain, 19 juillet (l ur 
aout), l'Ambassadeur d’AUe- 
magne transmit au Ministre des 
Affaires Ttffrangores, au nom de 


as were incompatible with the 
sovereign rights of Servia. 


Germany considered this Rus¬ 
sian proposal unacceptable to 
Austria-Hungary. At that very 
moment news of the proclama¬ 
tion of general mobilisation by 
Austria-Hungary reached St. 
Petersburg. 

All this time hostilities were 
continuing on Servian territory, 
and Belgrade was bombarded 
afresh. 

The failure of our proposals 
for peace compelled us to 
extend the scope of our pre¬ 
cautionary military measures. 

The Berlin Cabinetquestioned 
us on this, and we replied that 
Russia was compelled to begin 
preparations so as to be ready 
for every emergency. 


But while taking this pre¬ 
cautionary step, Russia did not 
on that account abandon liar 
strenuous efforts to find some 
solution of the situation, and 
she announced that she was 
ready to accept any proposed 
settlement of the problem that 
might be put forward, provided 
it complied with the conditions 
laid down by her. 

In spite of this conciliatory 
communication, the German 
Government on the 18th (31st) 
July demanded of the Russian 
Government that they should 
mispend their military measures 
by midday on the 19th July 
(1st August), and threatened, 
should they fail to comply, to 
proceed to general mobilisation. 

On the following day, the 19th 
July (1st August), the German 
Ambassador, on behalf of his 
Government, forwarded a decla- 
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son Gouverriement, la d6clara- ration of war to the -Minister* 
tion cle guerre. for Foreign Affairs. 


No. 78. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Representatives 

Abroad . 

St. Petersburg, July 20 (August 2;, 1914. 


(Telegramme.) 

Il est absolument clair que 
rAllemagne s'efforce des k pre¬ 
sent de rejeter sur nous la 
responsabilite de la rupture. 
Notre mobilisation a &t6 provo- 
quee par l’enorme responsabilite 
que nous aurions assumee, si 
nous n’avions pas pris toutes les 
mesures de precaution a un mo¬ 
ment ou l’Autriche, se bornant a 
des pourparlers d’un caract&re 
dilatoire, bombardait Belgrade 
et procedait a une mobilisation 
gdrilrale. 

Sa Majesty l’Empereur s’^tait 
engage vis-a-vis de l’Empereur 
d’Allemagne par sa parole a 
n’entreprendre aucun acte 
agressif taut que dureraient les 
pourparlers avec TAutriche. 
Apres une telle garantie et apris 
toutes les preuves de Tamour de 
la ltussie pour la paix, 1’Alle- 
magne ne pouvait ni avail le 
droit de douter de notre d6cla- 
ration que nous accepterions 
avec joie toute issue pacifique 
compatible avec la digriite et 
1 ind*4pendance de la Serbia. 
Une autre issue, tout en etant 
eompletement incompatible avec 
notre propre dignite, anrait 
cei tamement ebranle F^quilibre 
euiopeen, en assurant rhege- 
monie de TAllemagne. Ce ea- 
ractere europeen, voire mondial, 
du conflit est infiniment plus 
important que le pretexte qui 
1 a cre6. Par sa decision de 


(Translation.) 

(Telegram.) 

It is quite evident that Ger¬ 
many is now doing her utmost 
to foist upon us the responsi¬ 
bility for the rupture. We 
were forced to mobilise by the 
immense responsibility which 
would have fallen upon our 
shoulders if we had not taken 
all possible precautionary mea¬ 
sures at a time when Austria, 
while confining herself to dis¬ 
cussions of a dilatory nature, 
was bombarding Belgrade and 
was undertaking general mobi¬ 
lisation. 

The Emperor of Russia had 
promised the German Emperor 
that he would take no aggres¬ 
sive action as long as the 
discussions with Austria con¬ 
tinued. With such a guarantee, 
and after so many proofs of 
Russia’s desire for peace, Ger¬ 
many neither could, nor had 
the right to, doubt our declara¬ 
tion tiiat we would joyfully J 
accept any peaceful settlement 
compatible with the dignity 
and. independence of Servia. 
Any other solution, besides 
being entirely incompatible 
with our own dignity, would 
assuredly have upset the Euro¬ 
pean balance of power by 
securing the hegemony of Ger- 
mai i y. T li e E uropcan—na y, 

the world-wide—character- of’ J 
this dispute is infinitely more 
important than the pretexl 
from which it springs. By 



60 



'A/ 

ous declarer 


(Signe) SAZONOW. 


<§L 


la guerre a tin 
moment ou se poursuivaient les 
negociations entre les Puis¬ 
sances, l’Allemagne a assume 
une lourde responsabilite. 


her decision to declare war 
upon us, at a moment when 
negotiations were in progress 
between the Powers, Germany 
has assumed a heavy respon¬ 
sibility. 


No. 79. 

Note presented by the Austro-Hungarian Ambassador at St, Petersburg 
to tlie Russian Minister for Foreign Affairs on July 24 (. August (i) 
1914, at (5 P.M. 

(Translation.) 


D’ORDKE de son Gouverne- 
ment, le soussigne Ambassadeur 
d’Autriche-Hongrie a I’honneur 
de notifier a son Excellence M. 
le Ministre des Affaires fitran- 
geres de Russie ce qui suit: 

“ Vu I’attitude mena§ante 
prise par la Russie dans le con- 
flit entre la Monarchie austro- 
hongioise et la Serbie et en 
presence du fait qu’en suite de 
ce conflit la Russie d’apres une 
communication du Cabinet de 
Berlin a cru devoir ouvrir les 
hostilites contre l’Allemagne et 
que celle-ci se trouve par conse¬ 
quent en etat de guerre avec la- 
v dite Puissance, PAutiiche-Hon- 
grie se eonsidere egalement en 
etat de guerre avec la Russie a 
partir du present moment.” 

(Signe) SZAPARY. 


On the instructions of his 
Government, the undersigned, 
the Austro-Hungarian Ambas¬ 
sador, has the honour to inform 
his Excellency the Russian 
Minister for Foreign Affairs as 
follows:— 

<; Jn view of the threatening 
attitude adopted by Russia in 
the conflict between the Austro- 
Hungarian Monarchy and 
Servia; and of the fact that, 
according to a communication 
from the Berlin Cabinet, Russia 
has seen Ah.ns a, result of that ,,, 
conflict, to open Hostilities 
against Germany; and whereas . 
Germany is consequently at war 
with Russia; Austria-Hungary 
therefore considers herself also 
at war with Russia from the 
present moment.” 


o 
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DIPLOMATIC CORRESPONDENCE RESPECTING 

THE WAR. 

(July 24-August 29.) 


No. 1. 


Count Errembault cle Dudzeele, Belgian Minister at Vienna , to 
Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 24, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai Thonneur de vous faire 
parvenir, sous ce pli, le texte 
de ruMmatum de l'Autriche- 
Hongrie Ji la Serbie. 

Veuillez agr^er, &c. 

(Signe) Comte ERREMBAULT 
de DUDZEELE. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to enclose 
herewith the text of the Austro- 
Hungarian ultimatum to Servia. 


Enclosure in No. 1. 

(Text of Austro-Hungarian note, for which see “ Miscellaneous' 
No. 6 (1914) ” [Cd. 7476] No. 4, pp. 3-6.] 


No. 2. 


Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Ministers at Paris, Berlin * London, Vienna , and 
St. Petersburg. 

Brussels, July 24, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Le Gouvernement du Roi s’est 
demand^ si, dans les cireonstances 
actuelles, il lTy aurait pas lieu 
d’adresser auxPuissances qui out 
garanti son indepen dance et sa 
neutrality une communication 
destin4e a leur confirmer sa 
resolution de remplir les devoirs 
internationaux que lui imposent 
les trails au cas oil une guerre 
viendrait k (Sclater aux frontieres 
de la Belgique. 

[1037] 


(Translation.) 

Sir, 

The Belgian Government ham 
had under their consideration- 
whetlier, in present circumstances,, 
it would not be advisable to 
address to the Bowers who gua¬ 
rantee Belgian independence and 
neutrality a communication 
assuring them of Belgium’s de¬ 
termination to fulfil the inter¬ 
national obligations imposed upon 
her by treaty in the event of a 
war breaking out on her frontiers. 

B 






MINlSr^ 


II a £t4 amen4 k la conclusion 
qu’une telle communication serait 
pr^matur^e k 1’lieure presente 
mais que les evenements pour- 
raient se precipiter et ne point 
lui laisser le temps de faire 
parvenir, au moment voulu, les 
instructions opportunes ses 
repr<$sentants k Etranger. 

Dans cette situation, j’ai pro¬ 
pose an Eoi et k mes collogues du 
Cabinet, qui se sont rallies k ma 
maniere de voir, de vous donner, 
d6s k present, des indications 
prdcises sur la demarche que vous 
aairiez a faire si Eventuality 
d’une guerre franco-allemande 
devenait plus mena^ante. 

Vous trouverez, sous ce pli, 
une lettre sigEe, mais non dat(*e 
dont vous aurez a donner lecture 
et k laisser copie au Ministre des 
Affaires £trang&res si les circon- 
stances exigent cette communica¬ 
tion. 

Je vous indiquerai par tele- 
gramme le moment dagir. 

Le tel(5gramme vous sera 
adresse k l’heure oil la mobilisa¬ 
tion de Tarm^e beige sera 
ddcrdtye, si, contrairement k notre 
sincere espoir, et aux apparences 
de solution pacifique, nos ren- 
seignements nous amenaient a 
prendre cette mesure extreme de 
precaution. 

Veuillez agEer, &c. 

(Sign6) D AVIGNON. 



' <SL 

The Government have come to 
the conclusion that such a com¬ 
munication would be premature 
at present, but that events might 
move rapidly and not leave suffi¬ 
cient time to forward suitable 
instructions at the desired mo¬ 
ment to the Belgian representa¬ 
tives abroad. 

In these circumstances I have 
proposed to the King and to my 
colleagues in the Cabinet, who 
have concurred, to give you now 
exact instructions as to the steps 
to be taken by you if the prospect 
of a Franco-German war became 
more threatening. 

I enclose herewith a note, 
signed but not dated, which you 
should read to the Minister for 
Foreign Affairs and of which you 
should give him a copy, if cir¬ 
cumstances render such a com¬ 
munication necessary. 

I will inform you by telegram 
when you are to act on these 
instructions. 

This telegram will bedespatched 
when the order is given for 
the mobilisation of the Belgian 
army if, contrary to our earnest 
hope and to the apparent pros¬ 
pect of a peaceful settlement, our 
information leads us to take this 
extreme measure of precaution. 


Enclosure 

Monsieur le Ministre, 

La situation internationale est 
grave; Eventuality d’un confiiT 
entre plusieurs Puissances ne 
peut etre <k*artee des preoccupa¬ 
tions du Gouvernement du I?oi. 

La Belgique a observe avec la 
plus scrupuleuse exactitude les 
devoirs d‘£tat neutre que lui 
irnposent les trails du 19 avril 


in No. 2. 

(Translation.) 

Sir, 

The international situation is 
serious, and the possibility of a 
war between several Powers 
naturally preoccupies the Belgian 
Government. 

Belgium has most scrupulously 
observed the duties of a neutral 
State imposed upon her by the 
treaties of April 19, 1839; and 



3 



in^branlablement k les remplir, 
quelles que soient les circon- 
stances. 

Les dispositions amicales des 
Puissances k son egard out ete 
affi raises si souvent que la 
Belgique a la confiance de voir 
son territoire deineurer hors de 
toute atteinte si des hostilites 
venaient k se produire k ses 
frontikres. 

Toutes les mesures n^cessaires 
pour assurer ^observation de sa 
neutrality n’en ont pas moins 6t(5 
prises par le Gouvernement du 
Koi. L’arm^e beige est mdbilisde 
et se porte sur les positions 
strategiques choisies pour assurer 
la defense du pays et le respect 
de sa neutrality. Les forts 
d’Anvers et de la Meuse sont en 
ytat de defense. 

II est a peine n^cessaire, 
Monsieur le Ministre, d’insister 
sur le caract&re de ces mesures. 
Elies n’ont d’autre but que de 
niettre la Belgique en situation 
de remplir ses obligations inter- 
nationales ; elles ne sont et n’ont 
pu etre inspires, cela va de soi, 
ni par le dessin de prendre part 
k une lutte armee des Puissances, 
ni par un sentiment de defiance 
envers aucun d’elles. 

Me conformant aux ordres 
re^us, j’ai riionneur de remettre 
k votre Excellence une copie de 
la declaration du Gouvernement 
du Roi et de la prier de bien 
vouloir en prendre acte. 

I'Une communication identique 
a dt6 faite aux autres Puissances 
garantes de la neutrality beige. 

Je saisis, &c. 



those duties she will strive 
unflinchingly to fulfil, whatever 
the circumstances may be. 

The friendly feelings of the 
Powers towards her have been so 
often reaffirmed that Belgium 
confidently expects that her ter¬ 
ritory will remain free from any 
attack, should hostilities break 
out upon her frontiers. 

All necessary steps to ensure 
respect of Belgian neutrality have 
nevertheless been taken by the 
Government. The Belgian army 
has been mobilised and is taking 
up such strategic positions as 
have been chosen to secure the 
defence of the country and the 
respect of its neutrality. The 
forts of Antwerp and on the Meuse 
have been put in a state of 
defence. 

It is scarcely necessary to 
dwell upon the nature of these 
measures. They are intended 
solely to enable Belgium to fulfil 
her international obligations; 
and it is obvious that they neither 
have been nor can have been 
undertaken with any intention 
of taking part in an armed 
struggle between the Powers or 
from any feeling of distrust of 
any of those Towers. 

In accordance with my instruc¬ 
tions, I have the honour to com¬ 
municate to your Excellency a 
copy of the declaration by the 
Belgian Government, and to 
request that you will be good 
enough to take note of it. 

A similar communication has 
been made to the other Powers 
guaranteeing Belgian neutrality. 
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Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Ministers at Rome , The Hague , ancZ Luxemburg . 

Brussels, July 25, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai adress<$ a vos collegues 
accredits aupres des Puissances 
garantes de l’ind^pendance et de 
la neutrality de la Belgique une 
eirculaire, sans date, dont vous 
trouverez le texte sous ee pli. 

Si la menace d’une guerre 
f ranco-al le m a n de de veil ai t i m - 
minente, cette eirculaire serait 
communiquee aux Gouverne- 
ments des Puissances garantes, 
pour leur faire connaitre notre 
resolution bien arretye de remplir 
les devoirs internationaux que 
nous imposent les traites de 1839. 

La communication dont il 
s’agit ne serait effectuye que sur 
un ordre telegraphique de ma 
part. 

Si les circonstances m'amfenent 
i\ donner cet ordre, je vous prierai, 
ygalement par la voie teiygra- 
phique, de donner connaissance 
de notre demarche au Gouverne- 
ment aupres duquel vous etes 
accrydite, en lui communiquant 
une copie de la eirculaire ci- 
jointe, k titre de renseignement, 
et sans demander qu’il vous soit 
donny acte de cette communica¬ 
tion. 

Mon telegram me vous indi- 
querait, yventuellement, la date 
qui devrait etre attribuye a la 
eirculaire, date que vous auriez 
goin d'inscrire sur la copie que 
vous remettriez au Ministre des 
Affaires fitrangeres. 

II va de soi que la presente 
dopcche et son annexe doivent 
conserver un caract£re stricte- 
mente confidentiel, jusqu’au reQu 
de nouvelles instructions de ma 
part. 


(Translation.) 

Sir, 

I have addressed an undated 
circular note, a copy of which is 
enclosed, to the Belgian repre¬ 
sentatives accredited to the Powers 
guaranteeing the independence 
and neutrality of Belgium. 

Should the danger of a war 
between France and Germany 
become imminent, this circular 
note will be communicated to the 
Governments of the guaranteeing 
Powers, in order to inform them 
of our fixed determination to 
fulfil those international obliga¬ 
tions that are imposed upon us 
by the treaties of 1839. 

The communications in ques¬ 
tion would only be made upon 
telegraphic instructions from me. 

If circumstances lead me to 
issue such instructions, I shall 
request you also, by telegram, to 
notify the Government to which 
you are accredited of the step we 
have taken, and to communicate 
to them a copy of the enclosed 
circular note for their information, 
and without any request that 
they should take note thereof. 

My telegram will inform you 
of the date to be given to the 
circular note, which you should 
be careful to fill in on the copy 
which you hand to the Minister 
for Foreign Affairs. 

It is unnecessary to point out 
that this despatch and its enclo¬ 
sure should be treated as strictly 
confidential until the receipt of 
fresh instructions from me. 


(Signy) DAVIGNON. 



(§L 

'-£/ Enclosure in No. 3. 

(See Enclosure in No. 2.) 


No. 4. 

Monsieur Michotte cle Welle , Belgian Minister at Belgrade , to 
Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Belgrade, July 25, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai rhonneur de vous faire 
parvenir, sous ce pli, le texte de 
la rdponse faite par le Gouverne- 
ment serbe k la communication 
austro - hongroise du 10 (23) 
juillet. 

Veuillez agr^er, &c. 

(Sign<5) MICHOTTE 

be WELLE. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to trans¬ 
mit to you herewith the text of 
the reply returned by the Servian 
Government to the Austro-Hun¬ 
garian note of the 10 (23) July. 


Enclosure in No. 4. 

[Text of the Servian reply, for which see “ Miscellaneous No. 6, 
(1914),” [Cd. 7467], No. 39.] 


No. 5. 

Communication made on July 26, 1914, by the Austro-Hungarian 
Legation at Brussels to the Belgian Min ister for Foreign Affairs . 


Monsieur Pachitcii a donn<$ 
hier avant 6 heures la response 
du Gouvernement serbe k la note 
austro-hongroise. Cette rtiponse 
n ayant pas et<i jug($e satisfaisante, 
les relations diplomatiques ont 
rompues et le Ministre et le 
personnel de la Legation. d’Au- 
triehe ont quittd Belgrade. La 
mobilisation serbe avait <$t4 d4- 
erdt^e deja avant 3 heures. 


(Translation.) 

Monsieur Pashitch gave the 
reply of the Servian Government 
to the Austro-Hungarian note 
before 6 o'clock yesterday. This 
reply not having been considered 
satisfactory, diplomatic relations 
have been broken off and the 
Minister and staff of the Austrian 
Legation have left Belgrade. Ser¬ 
vian mobilisation had already 
been ordered before 3 o'clock. 
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No. 6. 


Baron Beyens , Belgian Minister at Berlin , to Monsieur Davignon y 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, July 27, 1914. 


(T414gramme.) 

D’apkes mi t41egramme clu 
Chargd d’Affaires britannique 
Belgrade, le Gouvernement serbe 
a c4de sur tous les points de la 
note autrichienne. II admet 
meme rimmixtion de fonction- 
naires autrichiens si celle-ei pent 
s’accorder avec les usages du 
droit des gens. Le Chargd 
dAffaires britannique estime que 
eette r^ponse devrait satisfaire 
lAutriche dans le cas ou celle-ci 
ne voudrait pas la guerre. Nean- 
moins rimpression est plus favo¬ 
rable ici aujourd’hui,surtout parce 
que les hostility eontre la Serbio 
n’ont pas commence. Le Gou¬ 
vernement britannique propose 
Intervention de lAngleterre, de 
lAllemagne, de la France et de 
Tltalie k Saint-Petersbourg et a 
Vienne pour trouver un terrain 
de conciliation. LAllemagne 
seule n’a pas encore repondu. 
L’Ernpereur dccidera. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

According to a telegram from 
the British Chargd dAffaires at 
Belgrade, the Servian Govern¬ 
ment have given way on all the 
points of the Austrian note. 
They even allow the intervention 
of Austrian officials if such a pro¬ 
ceeding is in conformity with 
the usages of international law. 
The British Chargd dAffaires 
considers that this reply should 
satisfy Austria if she is not 
desirous of war. Nevertheless, a 
more hopeful atmosphere pre¬ 
vails here to-day, more particu¬ 
larly because hostilities against 
Servia have not begun. The 
British Government suggest 
mediation by Great Britain, 
Germany, France, and Italy at 
St. Petersburg and Vienna in 
order to find some basis for com¬ 
promise. Germany alone has 
not yet replied. The decision 
rests with the Emperor. 


No. 7. 

Count Errembault de Dudzeele , Belgian Minister at Vienna , to 
M. Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Vienna, July 28, 1914. 

(Translation.) 

(T&dgramme.) « (Telegram.) 

Lb Ministre des Affaires The Minister for Foreign 
Etrangeres me notifie la declara- Affairs has notified me of the 
tion de guerre de lAutriche- declaration of war by Austria- 
Hongrie a la Serbie. Hungary against Servia. 
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No. 8. 



Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Ministers at Berlin, Paris, London, Vienna, St. Petersburg , 
Rome, The Hague , LyJxemburg. 


Brussels, July 29, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Le Gouvernement du Roi a 
decide de mettre l'armee sur le 
pied de paix renfored 

Cette mesure ne doit etre en 
aucune faqon confondue avec la 
mobilisation. 

A cause du pen d’^tendue de 
son territoire, la Belgique tout 
entiere constitue en quelque sorte 
une zone frontier©. Son arm4e, 
sur le pied de paix ordinaire, ne 
comporte qu’une classe de milice 
sous les armes. Sur le pied de 
paix renforce ses divisions d’armee 
et sa division de cavalerie, grace 
au rappel de trois classes, out des 
elfectifs analogues k ceux des 
corps entretenus en permanence 
dans les zones frontieres des 
Puissances voisines. 

C-es renseignements vous per- 
mettraient de repondre aux 
questions qui pourraient vous 
etre poshes. 

Yeuillez agrder, &c. 

(Signe) DAVIGNON. 


(Translation.) 

Sir, 

The Belgian Government have 
decided to place the army upon 
a strengthened peace footing. 

This step should in no way be 
confused with mobilisation. 

Owing to the small extent of her 
territory, all Belgium consists, in 
some degree, of a frontier zone. 
Tier army on the ordinary peace 
footing consists of only one class 
of armed militia; on the strength¬ 
ened peace footing, owing to the 
recall of three classes, her army 
divisions and her cavalry division 
comprise effective units of the 
same strength as those of the 
corps permanently maintained in 
the frontier zones of the neigh¬ 
bouring Powers. 

This information will enable 
you to reply to any questions 
which may be addressed to you. 


No. 9. 

M. Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs, to the Belgian 
Ministers at Berlin , Paris, and London. 


Brussels, July 31, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Monsieur le Ministre de 
France etant venu me montrer 
un t414gramme de l’Agence Havas, 
dccr6tant Tetat de guerre en 
Allemagne, m’a dit: 

“ Je profile de cette occasion 
pour vous declarer qu’aucune in- 


(Translation.) 

Sir, 

The French Minister came to 
show me a telegram from the 
Agence Havas reporting a state 
of war in Germany, and said:— 

“ I seize this opportunity to 
declare that no incursion of 
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rsion cles troupes franqaises 
n’aura lieu en Belgique, meme si 
des forces importantes dtaient 
mass^es sur les frontieres de votre 
pays. LaFrance ne veut pas avoir 
la responsabilitd d’accomplirvis-i- 
vis de la Belgique, le premier 
acte d ? hostilit& I)es instructions 
dans ce sens seront donnees aux 
autorit&s franchises.” 



French troops into Belgium 
take place, even if considerable 
forces are massed upon the fron¬ 
tiers of your country. France does 
not wish to incur the responsi¬ 
bility, so far as Belgium is con¬ 
cerned, of taking the first hostile 
act. Instructions in this sense 
will be given to the French autho¬ 
rities.” 


J’ai remercid Monsieur Klobu- 
kowski de sa communication et 
j’ai cru devoir lui faire remarquer 
que nous avions toujours eu la 
plus grande confiance dans la 
loyaut^ que nos deux Etats voisins 
mettraient a tenir leurs engage¬ 
ments k notre egard. Nous avons 
aussi tout lieu de croire que 
lattitude du Gouvernement alle- 
mand sera identique a celle du 
Gouvernement de la Bepublique 
framjaise. 

Yeuillez agrcer, &c. 

(Sign 4) DAVIGNON. 


I thanked Monsieur Klobu- 
kowski for his communication, 
and I felt bound to observe that 
we had always had the greatest 
confidence in the loyal observance 
by both our neighbouring States 
of their engagements towards us. 
We have also every reason to 
believe that the attitude of the 
German Government will be the 
the same as that of the Govern¬ 
ment of the French Kepublic. 


No. 10. 


J fonsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs to all Heads 
of Belgian Missions abroad. 


Brussels, July 31, 1914. 


(Tebigramme.) 

Le Ministre de la Guerre me 
fait savoir que la mobilisation est 
d<*cr^tee et que le samedi l cr 
aout est le premier jour de la 
mobilisation. 

(Signe) DAVIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Minister of War informs 
me that mobilisation has been 
ordered, and that Saturday, the 
1st August, will be the first 
day. 


No. 11. 

Monsiev/)' Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs, to the 
Belgian Ministers at Berlin , London } and Paris. 

Brussels, July 31, 1914. 

(Translation.) 

Monsieur le Ministre, Sir, 

Lf; Ministre d’Angleterre a • Ttie British Minister asked to 
demande k me voir d’urgcnee et see me on urgent business, and 
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m’a fait la communication sui- 
vante, qu’il souliaitait etre a 
meme de m’exposer clepuis plu- 
sieurs jours : En raison de la 
possibility d’une guerre euro- 
peenne, Sir Edward Grey a 
deman de aux Gouvernements 
franqais et allemand, syparement, 
si chacun d’eux ytait pret a res¬ 
pecter la neutrality de la Belgique 
pourvu qu’aucune Puissance lie la 
viole : 


“ Vu les traites qui existent, je 
suis chargy d’informer le Ministre 
des Affaires Etrangkes de Bel¬ 
gique de ce qui pickle et de dire 
que Sir Edward Grey presume 
que la Belgique fera tout son 
possible pour maintenir sa neu¬ 
trality et qu’elle desire et s’attend 
& ce que les autres Puissances 
l’observent et la lnaintiennent.” 


Je me suis empressy de remer- 
cier Sir Francis Villiers de cette 
communication que le Gouverne- 
ment beige apprecie particulike- 
ment et j’ai ajouty que la Grande- 
Bretagne et les autres nations 
garantes de notre indypendance 
pouvaient etre assuryes que nous 
ne negligerions aucun effort pour 
maintenir notre neutrality, et 
que nous y.tions convaincus que 
les autres Puissances, vu les ex¬ 
cellent^ rapports d’amitiy et de 
confianee, que nous avions tou- 
jours entretenus avec elles, obser- 
veraient et maintiendraient cette 
neutrality. 

Je n’ai pas manque d’affirmer 
que nos forces militaires, consi- 
derablement dyveloppc'es k la 
suite de notre reorganisation rc- 
cente, etaient meme de nous 
permettre de nous dyfendre 6ner- 
giquement en cas de violation de 
notre territoire. 

Au coins de la conversation 
qui a suivi, Sir Francis m’a paru 
un peu surpris de la rapidity avec 
laquelle nous avions dycide la 
mobilisation de notre aranSe. J’ai 
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made the following communica- . 
tion, which he had hoped for some 
days to be able to present to me: 
Owing to the possibility of a 
European war, Sir Edward Grey 
has asked the French and German 
Governments separately if they 
were each of them ready to 
respect Belgian neutrality pro¬ 
vided that no other Power vio¬ 
lated it:— 

“ In view of existing treaties, I 
am instructed to inform the Bel¬ 
gian Minister for Foreign Affairs 
of the above, and to say that 
Sir Edward Grey presumes that 
Belgium will do her utmost to 
maintain her neutrality, and that 
she desiies and expects that the 
other Powers will respect and 
maintain it.” 

I hastened to thank Sir Francis 
Villiers for this communication, 
which the Belgian Government 
particularly appreciate, and 1 
added that Great Britain and the 
other nations guaranteeing our 
independence could rest assured 
that we would neglect no effort 
to maintain our neutrality, and 
that we were convinced that the 
other Powers, in view of the ex¬ 
cellent relations of friendship and 
confidence which had always 
existed between us, would respect 
and maintain that neutrality. 


I did not fail to slate that our 
military forces, which had been 
considerably developed in conse¬ 
quence of our recent re-organisa¬ 
tion, were sufficient to enable us 
to defend ourselves energetically 
in the event of the violation of 
our territory. 

In the course of the ensuing 
conversation, Sir Francis seemed 
to me somewhat surprised at the 
speed with which we had decided 
to mobilise our army. I pointed 
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remarquer que les Pays-Bas 
avaient pris une resolution iden- 
tique avant nous et que d’autre 
part la date r^cente de notre 
nouveau regime militaire et les 
mesures transitoires que nous 
avions dd decider a cette occasion, 
nous imposaient des mesures 
urgentes et completes. Nos 
voisins et garants devaient voir 
dans cette resolution le desir de 
manifester notre profonde volont 6 
de maintenir nous-memes notre 
neutralite. 

Sir Francis m’a paru satisfait 
dc mareponse et m’a annonceque 
son Gouvernement attendait cette 
reponse pour continuer les nego- 
ciations avec la France et l’Alle- 
magne, negotiations dont la 
conclusion me serait conimu- 
niquee. 

Yeuillez agreer, &c. 

(Signe) DAVIGNON. 


out to him that the Netherlands 
had come to a similar decision 
before we had done so, and that, 
moreover, the recent date of our 
new military system, and the tem¬ 
porary nature of the measures 
upon which we then had to 
decide, made it necessary for us 
to take immediate and thorough 
precautions. Our neighbours and 
guarantors should see in this 
decision our strong desire to 
uphold our neutrality ourselves. 

Sir Francis seemed to be satis¬ 
fied with my reply, and stated 
that his Government were await¬ 
ing this reply before continuing 
negotiations with France and 
Germany, the result of which 
would be communicated to me. 



No. 12. 


M. Dctvignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the Belgian 
Ministers at Berlin, London, and Paris. 


Brussels, July 31, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Ce matin, au couts dune con¬ 
versation que le SecretaireGtitiral 
de mon Dtjpartement a eue avec 
Monsieur de Below, il a expliqud 
au Ministre d’Allemagne la portee 
des mesures militaires que nous 
avons prises et lui a dit qifelles 
dtaient une consequence de notre 
volont^ d'accomplir nos obliga¬ 
tions internationales, qu’el les 
n’irnpliquaient on aueune faqon 
une attitude de defiance envers 
nos voisins. 

Le Secretaire General a de- 
rnande ensuite au Ministre d’Alle- 
magne a’il avait connaissance de 
la conversation qu’il avait eue 
avec son prtiitiiesseur, Monsieur 
de Flotow, et de la reponse que 


(Translation.) 

Sir, 

In the course of the conversa¬ 
tion which the Secretary-General 
of my Department had with 
Herr von Below this morning, 
he explained to the German 
Minister the scope of the military 
measures which we had taken, 
and said to him that they were 
a consequence of our desire to 
fulfil our international obliga¬ 
tions, and that they in no wise 
implied an attitude of distrust 
towards our neighbours. 

The Secretary-General then 
asked the German Minister if he 
knew of the conversation which 
he had had with his predecessor, 
Herr von Flotow, and of the 
reply which the Imperial Chan- 



% Chancelier cle l’Empire avait 
charge celui-ci de lui faire. 

Au cours de la poldmique sou- 
levde en 1911 par le d(Spot du 
projet hollandais concernant les 
fortifications de Flessingue, cer¬ 
tains journaux avaient affirm^ 
qu’en cas de guerre franco-alle- 
mande notre neutrality serait 
violee par l’Allemagne. 

Le Departement des Affaires 
Etrangeres avait sugg4re l’idee 
qu’une declaration faite auParle- 
nient allemand k Toccasion d’un 
d^bat sur la politique ytrang&re 
serait de nature k apaiser 1’opinion 
publique et& calmer ses dyfiances, 
si regrettables au point de vue 
des relations des deux pays. 

Monsieur de Bethmann-Holl- 
weg fit repondre qu’il avait yte 
tres sensible aux sentiments qui 
avaient inspire notre dymarche. 
II declarait que rAllemagne 
n’avait pas Lintentibn de violer 
notre neutrality, mais il estimait 
qu’en faisant publiqueinent une 
cly clara tion TAllemagne affai- 
blirait sa situation inilitaire vis- 
a-vis de la France, qui, rassurye 
du cote du nord, porterait toutes 
ses forces du cote de Test. 

Le Baron van der Elst, pour- 
suivant, dit qu’il comprenait par- 
fa itement les objections qu’a- 
vaient faites Monsieur de Beth- 
mann-Hollweg k la dydaration 
publique sugg^e, et il rappela 
que depuis lors,en 1913, Monsieur 
de Jagow avait fait k la Commis¬ 
sion du Budget du Beichstag des 
declarations rassurantes quant 
au respect de la neutrality de la 
Belgique. 

Monsieur de Below rdpondit 
qu’il etait au courant de la conver¬ 
sation avec Monsieur de Flotow, 
et qu’il etait certain que les senti¬ 
ments exprime's a cette /‘poque 
navaient pas ehangy. 

Yeuillez agryer, &e. 

(Sign*!) DAVIGNON. 


cellor had instructed the latter 
to give. 

In the course of the contro¬ 
versy which arose in 1911 as a 
consequence of the Dutch scheme 
for the fortification of Flushing, 
certain newspapers had main¬ 
tained that in the case of a Franco- 
German war Belgian neutrality 
would be violated by Germany. 

The Department of Foreign 
Affairs had suggested that a 
declaration in the German Par¬ 
liament during a debate on 
foreign affairs would serve to 
calm public opinion, and to dispel 
the mistrust which was so 
regrettable from the point of 
view of the relations between the 
two countries. 

Herr von Bethmann-Hollweg 
replied that he had fully appre¬ 
ciated the feelings which had 
inspired our representations. He 
declared that Germany had no 
intention of violating Belgian 
neutrality, but he considered that 
in making a public declaration 
Germany would weaken her 
military position in regard to 
France, who, secured on the 
northern side, would concentrate 
all her energies on the east. 

Baron van der Elst, continuing, 
said that he perfectly understood 
the objections raised by Herr von 
Bethmann-Hollweg to theproposed 
public declaration, and he recalled 
the fact that since then, in 1913, 
Herr von Jagow had made re¬ 
assuring declarations to the 
Budget Commission of the Beichs- 
tag respecting the maintenance 
of Belgian neutrality. 

Herr von Below replied that lie 
knew of the conversation with 
Herr von Flotow, and that he 
was certain that the sentiments 
expressed at that time had not 
changed. 



Enclosure in No. 12. 


The Belgian :Minister at Berlin to Monsieur Davignon , Belgian 
Minister for Foreign Affairs . 

Berlin, May 2, 1913. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai rhonneur de vous faire 
connaitre, d’aprks l’officieuse 
“ Norddeutsche Allgemeine Zeit- 
ung,” les declarations faites, au 
cours de la seance du 29 avril de 
la Commission du Budget du 
Reichstag, par le Secretaire d’Etat 
aux Affaires Etrang^res et le 
Ministre de la Guerre relative- 
ment k la neutralite de la Bel¬ 
gique : 

“ Un meinbre du parti social- 
ddmocrate dit: ‘ En Belgique on 
voit avec apprehension s’ap- 
procher une guerre franco-alle- 
mande, car on craint que l’Alle- 
magne ne respeefcera pas la neu¬ 
tralite de la Belgique/ 

“ Monsieur de Jagow, Secre¬ 
taire d’Etat aux Affaires Et ran¬ 
ge res, repondit: 4 La neutralite 
de la Belgique est determin^e 
par des conventions internatio- 
nales, et rAllemagne est decid^e a 
respecter ces conventions/ 

u Cette declaration ne satisfit 
pas un autre membre du parti 
social-democrate. Monsieur de 
Jagow observa qu’il n’avait rien 
a ajouter aux paroles claires qu’il 
avait prononcees relativement aux 
relations de rAllemagne avec la 
Belgique. 

“A de nouvelles interrogations 
d’un membre du parti social- 
ddmocrate, Monsieur de Heerin- 
gen, Ministre de la Guerre, vi- 
pondit: ‘ La Belgique ne joue 
aucun rule dans la justilication 
du projet de reorganisation mili- 
taire allemand ; celui-ci se trouve 
justifid par la situation en Orient. 
I/Allemagne ne perdra pas de 
vue que la neutrality beige est 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to bring to 
your notice the declarations 
respecting Belgian neutrality, as 
published in the semi-official 
“ Norddeutsclie Allgemeine Zeit- 
ung,” made by the Secretary of 
State and the Minister of War, 
at the meeting of the Budget 
Committee of the Reichstag oti 
April 29th:— 

“ A member of the Social 
Democrat Party said: ‘ The 

approach of a war between Ger¬ 
many and France is viewed with 
apprehension in Belgium, for it is 
feared that Germany will not 
respect the neutrality of Belgium/ 

“ Herr von Jagow, Secretary of 
State, replied : ‘ Belgian neu¬ 
trality is provided for by Inter¬ 
national Conventions and Ger¬ 
many is determined to respect 
those Conventions/ 

“ This declaration did not 
satisfy another member of the 
Social Democrat Party. Herr 
von Jagow said that he had 
nothing to add to the clear state¬ 
ment lie had made respecting 
the relations between Germany 
and Belgium. 

“ In answer to fresh enquiries 
by a member of the Social Demo¬ 
crat Party, Herr von Heeringen, 
the Minister of War, replied : 
‘ Belgium plays no part in the 
causes which justify the proposed 
reorganisation of the German 
military system. That proposal 
is based on the situation in the 
Fast. Germany will not lose sight 
of the fact that the neutrality of 



garantie par les traites inter- 
nationaux/ 

“Un membre du parti pro- 
gressiste ayant encore parl6 de 
la Belgique, Monsieur de Jagow 
fit remarquer h nouveau que sa 
declaration concernant la Bel¬ 
gique 6tait suffisamment claire. ,, 

Yeuillez agr<$er, &c. 

(Signe) Baron BE YENS. 


Belgium is guaranteed by inter¬ 
national treaty/ 

“ A member of the Progressive 
Party having once again spoken 
of Belgium, Herr von Jagow 
repeated that this declaration in 
regard to Belgium was sufficiently 
clear.” 


No. 13. 

Count de Lalaing , Belgian Minister at London , to Monsieur Davignon „ 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

London, August 1. 1914. 


(Telegramme.) 

I/Angleterre a demande se- 
par&nent h la France et h l’Alle- 
magne si elles respecteraient le 
territoire do la Belgique dans le 
cas ou leur adversaire ne la 
violerait pas. On attend la r6- 
ponse allemande. La France a 
accept^. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Great Britain has asked 
France and Germany separately if 
they intend to respect Belgian terri¬ 
tory in the event of its not being 
violated by their adversary. 
Germany’s reply is awaited. 
France has replied in the affirma¬ 
tive. 


No. 14. 


Baron Bcyens , Belgian Minister at Berlin , to Monsieur Davignon 7 
Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, August 1, 1914. 


(T<5legrammc.) 

L’Ambassadeur d’Angle terre 
a 4t6 charge de demanded au 
Ministre des Affaires Etrangeres 
si, en cas de guerre, TAllemagne 
respectcrait la neutral ite de la 
Belgique, et le Ministre aurait 
dit qu’il ne peut pas repondre h 
cette question. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The British Ambassador has \ 
been instructed to inquire of the 
Minister for Foreign Affairs 
whether, in the event of war, 
Germany would respect Belgian 
neutrality, and I understand that 
the Minister replied that lie was 
unable to answer the question. 
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Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Ministers at Berlin , Paris, and London. 


Brussels, August 1, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai riionneur de vous faire 
savoir que le Ministre de France 
m’a fait verbalement la communi¬ 
cation suivante : 

“Je suis autoris4 & declarer 
qu’en cas de conflit international, 
le Gouvernement de la E^pu- 
blique, ainsi qu’il Ta toujours 
d&lar^, respectera la neutrality 
de la Belgique. Dans Fhypoth£se 
ou cette neutrality ne serait pas 
respeetde par une autre Puissance, 
le Gouvernement francais, poui- 
assurer sa propre defense, pour- 
rait etre amene a modifier son 
attitude.” 

^ J’ai remereie son Excellence, et 
ai ajoute que de notre cotd nous 
avions pris sans aucun retard 
toutes les mesures voulues pour 
faire respecter notie indepen- 
dance et nos frontiferes. 

Veuillez agreer, &c. 

(Signy) DAVIGNON. 


(Translation.) 

Sir, 

I HAVE the honour to inform 
you that the French Minister 
has made the following verbal 
communication to me :— 

“ I am authorised to declare 
that, in the event of an inter¬ 
national war, the French Govern¬ 
ment, in accordance with the de¬ 
clarations they have always made, 
will respect the neutrality of 
Belgium. In the event of this 
neutrality not being respected by 
another Power, the French 
Government, to secure their own 
defence, might find it necessary to 
modify their attitude.” 

I thanked his Excellency and 
added that we on our side had 
taken without delay all the 
measures necessary to ensure 
that our independence and our 
frontiers should be respected. 


No. 16. 

Belgian Minister for Foreign Affairs to Belgian Ministers at Paris , 
Berlin , London , Vienna, and St. Petersburg. 

Brussels, August 1, 1914. 

(Translation.) 

(Tyiygramme.) (Telegram.) 

ExfScUTEZ instructions donnees Carry out instructions con- 
par lettre du 24 juillet. tained in my despatch of the 24th 

J uly. 

(Signy) DAVIGNON. 

(See No. 2.) 
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Belgian Minister for Foreign Affairs to Belgian Ministers at Home , 
The Hague , Luxemburg. 


Brussels, August 1, 1914. 

» 

(Translation.) 

(Tel^gramme.) . (Telegram.), 

Ex^cutez instructions donnees Cahry out instructions con- 
par lettre du 25 juillet. tained in my despatch of the 2oth 

July. 

(Sign6) D AVIGNON. 

(See No. 3.) 


No. 18. 

Monsieur Eysclien, President of the Luxemburg Government to 
Monsieur JDavignon , Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Luxemburg, August 2, 1914. 


(Teldgramme.) 

J'AI Thonneur de porter a la 
connaissance de votre Excellence 
les faits suivants : Dimanche 2 
aout, de grand matin, les troupes 
allemandes, d’aprks les informa¬ 
tions qui sont parvenues au 
Gouvernement grand-ducal a 
rheure actuelle, ont pthidtre sur 
le territoire luxembourgeois par 
les pouts de Wasserbillig et de 
Remich, se dirigeant spdcialement 
vers le sud du pays et vers la 
ville de Luxembourg, capitale du 
Grand-Duche. Un certain nombre 
de trains blindfe avec des troupes 
et des munitions ont ache- 
mines par la voie de cliemin de 
fer de Wasserbillig ^Luxembourg, 
on Yon s’attend a les voir arriver 
d’un instant a lautre. Ces faits 
impliquent des actes manifeste- 
ment contraires k la neutrality 
du Grand-Duchd, garantie par le 
Traite de Londres de 1867. Le 
Gouvernement luxembourgeois 
na pas manquy de protester 
ynergiquement contre cette 
agression aupr6s du Reprysentant 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I have the honour to acquaint 
your Excellency with the follow¬ 
ing facts: According to informa¬ 
tion which has just reached the 
Grand Ducal Government, early 
on the morning of Sunday, 
August 2^ German troops 
entered Luxemburg territory by 
the Wasserbillig and Bemich 
bridges, proceeding more par¬ 
ticularly towards the south and 
towards the town of Luxemburg, 
capital of the Grand Duchy. A 
certain number of armoured 
trains with troops and ammu¬ 
nition have passed along the 
railway from Wasserbillig to 
Luxemburg, where they are ex¬ 
pected at any moment. These 
incidents constitute acts plainly 
contrary to the neutrality of the 
Grand Duchy, guaranteed by the 
Treaty of London of 1867. The 
Luxemburg Government have 
not failed to protest vigorously 
to the German Representative at 
Luxemburg against this act of 
aggression. An identic protest 
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Sa Majeste l’Empereur d’Alle- 
magne h Luxembourg. Une pro¬ 
testation identique va etre 
transmise t41dgraphiquement au 
Secretaire d’Btat pour les Affaires 
liltrang^res a Berlin. 

Le Ministre d’etat, 
President du Gouvernement: 

(Sign<$) EYSCHEN. 


• §L 

will be telegraphed to the German 
Secretary of State at Berlin. 


No. 19. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to Belgian 
Ministers at Paris, Berlin, London, Vienna, ami St. Petersburg . 

Brussels, August 2, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J 'avals eu soin de faire avertir 
par Monsieur de Bassompierre le 
Ministre d’Allemagne qu'un com¬ 
munique de Monsieur Klobukow- 
ski, Ministre de France, h la 
presse bruxelloise, annoncerait 
la declaration formelle que ce 
dernier in’avait faite le l cr aoftt. 
Rencontrant Monsieur de Below, 
ce dernier m’a remercie de cette 
attention et a ajoute que jusqu a 
present il n’avait pas ete charge 
de nous faire une communication 
ofhcielle, mais que nous connais- 
sions son opinion personnelle sur 
la securite avec laquelle nous 
avions le droit de considerer nos 
voisins de lest. J’ai imm6diate- 
ment repondu que tout ce que 
nous commissions des intentions 
de ceux-ci, intentions indiquees 
dans les multiples entretiehs 
anterieurs, ne nous permettait 
pas de douter de leur parfaite 
correction vis-i-vis de la Bel¬ 
gique: je tenais cependaut k 
ajouter que nous attacherions lc 
plus grand prix & etre en posses¬ 
sion d’une declaration formelle 
dont la nation prendrait con- 
nai nance avec joie et reconnais¬ 
sance. 

Veuillez agreer, &c. 

(Sign**) DAVIGNON. 


(Translation.) 

Sir, 

I was careful to warn the 
German Minister through Mon¬ 
sieur de Bassompierre that an 
announcement in the Brussels 
press by Monsieur Klobukowski, 
French Minister, would make 
public the formal declaration 
which the latter had made to 
me on the 1st August. When 
I next met Herr von Below he 
thanked me for this attention, 
and added that up to the present 
he had not been instructed to 
make us- an official communica¬ 
tion, but that we knew his personal 
opinion as to the feelings of 
security, which we had the right 
to entertain towards our eastern 
neighbours. I at once replied 
that all that we knew of their 
intentions, as indicated in 
numerous previous conversations,, 
did not allow us to doubt 
their perfect correctness towards- 
Belgium. I added, however, that 
we should attach the greatest 
Importance to the possession of a 
formal declaration, which the 
Belgian nation would hear of 
with joy and gratitude. 
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No. 20. 

Note presented by Ilerr von Below ScdcsJce , German Minister at Brussels, 
to Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Kaiserlich Deutsche Gesandtschaft in Belgien.— 

Brussel, den 2. August 1914. 

(Tres Confidentiel.) 

Dior Kaiserlichen Regierung liegen zuverlassige Nachrichten vor 
iiber den beabsichtigten Aufmarsck franzosischer Streitkrafte an der 
Maas-Strecke Givet-Namur. Sie lassen keinen Zweifel iiber die 
Absicht Frankreichs, durch belgisches Gebiet gegen Deutschland 
vorzugehen. 

Die Kaiserliche Regierung kann sich der Besorgniss nicht 
•erwehren, dass Belgien, trotz besten Willens, nicht im Stande sein 
wird, ohne Hiilfe einen franzosischen Yormarsch init so grosser 
Aussicht auf Erfolg abzuwehren, dass darin eine ausreichende Sicher- 
heit gegen die Bedrohung Deutschlands gefunden werden kann, Es 
ist ein Gebot der Selbsterhaltung fiir Deutschland, dem feindlichen 
Angriff zuvorzukommen. Mit deni grossten Bedauern wiirde es 
daher die deutsche Regierung erfullen, wenn Belgien einen Akt der 
Feindseligkeit gegen sich darin erblicken wiirde, dass die Massnahmen 
seiner Gegner Deutschland zwingen, zur Gegenwehr aucli seinerseits 
belgisches Gebiet zu betreteu. 

Um jede Missdeutung auszuschliessen, erkliirt die Kaiserliche 
Regierung das Folgende : 

1. Deutschland beabsichtigt keinerlei Feindseligkeiten gegen 
Belgien. Ist Belgien gewillt, in dem bevorstehenden Kriege, 
Deutschland gegenuber eine wohlwollende Neutralist einzunehmen, 
so verpflichtet sich die deutsche Regierung, beim Friedensschluss 
Besitzstand und Unabhangigkeit des Konigreichs in volleni Uinfang 
zu garantieren. 

2. Deutschland verpflichtet sich unter obiger Voraussetzung, das 
Gebiet des Konigreichs wieder zu raumen, sobald der Friede ue- 
schlossen ist. 

, \ ? e] ^. ner f reu ndgchaftlicher Haltung Belgiens ist Deutschland 
oereit, im Einvernehmen mit den Koniglich Belgischen Behordenalle 
beuiiiimsse seiner Truppen gegen Barzahlung anzukaufen und jeden 
ochaden zu ersetzen, cler etwa durch deutsche Truppen verursacht 
werden konnte. 

4. Sollte Belgien den deutschen Truppen feindlich entgegen 
treten, insbesondere ihrem vorgehen durch Widerstand der Maas- 
Befestigungen oder durch Zerstorungen von Eisenbahnen, Strassen, 
lunneln oder sonstigen Kunstbauten Schwierigkeiten bereiten, so wird 
Deutschland zu seinein Bedauern gezwungen sein;das Konigreich als 
Feind zu betrachten. In diesem Falle wiirde Deutschland dem 
Konigreich gegeniiber keine Verpflichtnngen ubernehmen konnen, 
sondern miisste die spatere Regelung des Verhaltnisses beider Staaten 
zu einander der Entscheidung der Waffen iiberlassen. 

Die Kaiserliche Regierung giebt sich der bestimmten Hoffnung bin, 
dass diese Eventualitat nicht eintreten, und dass die Konigliche 
Belgische Regierung die geeigneten Hassnahnien zu treffen wissen 
[1037] ‘ 0 
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wird, uni zu verhinderen, dass Vorkommnisse, wie die vorstehend 
erwahnten, sieh ereignen. In diesem Falle wiirden die freund- 
schaftlichen Bande, die beide Nachbarstaaten verbinden, eine weitere 
und dauernde Festigung erfahren. 


(Translation.) 

Imperial German Legation in Belgium.—Brussels, August 2, 1914. 


(Tres Confidentielle.) 

Le Gouvernement allemand a 
re 9 u des nouvelles sures d’apres 
lesquelles les forces franqaises 
auraient l’intention de marcher 
sur la Meuse par Givet et Namur. 
Ces nouvelles ne laissent aucun 
doute sur l’intention de la France 
de marcher sur TAllemagne par 
le territoire beige. 

Le Gouvernement Imperial 
allemand ne peut s’empecher 
de craindre que la Belgique, 
malgr4 sa meilleure volont4, 
ne sera pas en mesure de 
repousser sans secours une marche 
franqaise d'uu si grand d($ veloppe- 
ment. Dans ce fait on trouve 
une certitude suffisante d’une 
menace dirigee contrerAllemagne. 
C’est un devoir imperieux do 
conservation pour TAllemagne de 
prevenir cette attaque deFennemi. 
Le Gouvernement allemand re- 
gretterait tres vivement que la 
Belgique regardat comme un acte 
dliostiiit(5 centre elle le fait que 
les mesures des ennemis de 
rAllemagne Tobligent de violer 
de son coty le territoire beige. 

A fin dedissipertout malentendu 
le Gouvernement allemand de¬ 
clare ce qui suit: 

1. L’Allemagne n’a en vue 
aucun acte d’hostility contre la 
Belgique. Si la Belgique consent 
dans la guerre qui va commencer 
k prendre une attitude de neu¬ 
trality amieale vis-^-vis de 
T A11 emagne, le Gou ver nemen t 
allemand de son cote s’engage, ail 
moment de la paix, a garantir le 


(Very Confidential.) 

liELiABLE information has been 
received by the German Govern¬ 
ment to the effect that French 
forces intend to march on the 
line of the Meuse by Givet and 
Namur. This information leaves 
no doubt as to the intention of 
France to march through Belgian 
territory against Germany. 

The German Government can¬ 
not but fear that Belgium, in 
spite of the utmost goodwill, will 
be unable, without assistance, to 
repel so considerable a French 
invasion with sufficient prospect 
of success to afford an adequate 
guarantee against danger to 
Germany. It is essential for 
the self-defence of Germany that 
she should anticipate any 
such hostile attack. The German 
Government would, however, feel 
the deepest regret if Belgium 
regarded as an act of hostility - 
against herself the fact that the 
measures of Germany's opponents 
force Germany, for her own pro¬ 
tection, to enter Belgian terri- 
tory. 

In order to exclude any possi¬ 
bility of misunderstanding, the 
German Government make the 
following declaration :— 

1. Germany has in view no 
act of hostility against Belgium. 
In the event of Belgium being 
prepared in the coming war to 
maintain an attitude of friendly 
neutrality towards Germany, the 
German Government bind them¬ 
selves, at the conclusion of peace, 
to guarantee the possessions and 



19 



foyaume et ses possessions dans 
toute leur dtendue. 

2. L’Allemagne s’engage sous 
la condition dnoncde k evacuer le 
territoire beige aussitot la paix 
conelue. 

3. Si la Belgique observe vine 
attitude amicale, rAllernagne est 
pr&te, d’aecord avec les autorit^s 
d u Gouvernement beige, k aclieter 
eontre argent comptant tout ce 
qui est necessaire k ses troupes et 
k indemniser pour les donimages 
causes en Belgique. 


4. Si la Belgique se comporte 
d’une fagon hostile eontre les 
troupes allemandes etparticuliere- 
ment fait des difficultes k leur 
marche en avantparuneopposition 
des fortifications de la Meuse ou 
par des destructions de routes, 
chemins de fer, tunnels ou autres 
ouvrages d’art, l’Allemagne sera 
obligee de consid($rer la Belgique 
en ennemie. 


Dans ce cas rAllernagne ne 
prendra aucun engagement vis-A- 
vis du Eoyaume, mais elle laissera 
le r&glement ulterieur des rapports 
des deux Etats Tun vis-4-vis de 
Pautre k la decision des arrnes. 

Le Gouvernement allemand a 
l’espoir justifie que cette & ventu- 
atite ne se produira pas et que le 
Gouvernement belgesaura prendre 
les mesures appropriees pour 
Tempecher de se produire. Dans 
ce cas les relations d ami tie qui 
unissent les deux Etats voisins 
deviendront plus etroites et du¬ 
rables. 
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independence of the Belgian 
Kingdom in full. 

2. Germany undertakes, under 
the above-mentioned condition, 
to evacuate Belgian territory on 
the conclusion of peace. 

3. If Belgium adopts a friendly 
attitude, Germany is prepared, 
in co-operation with the Belgian 
authorities, to purchase all neces¬ 
saries for her troops against a 
cash payment, and to pay an 
indemnity for any damage that 
may have been caused by German 
troops. 

4. Should Belgium oppose the 
German troops, and in particular 
should she throw difficulties in 
the way of their march by a 
resistance of the fortresses on the 
Meuse, or by destroying railways, 
roads, tunnels, or other similar 
works, Germany will, to her 
regret, be compelled to consider 
Belgium as an enemy. 


> In this event, Germany can 
undertake no obligations towards 
Belgium, but the eventual adjust- 
merft of the relations between 
the two States must be left to 
the decision of arms. 

The German Government, how¬ 
ever, entertain the distinct hope 
that this eventuality will not 
occur, and that the Belgian 
Government will know how to 
take the necessary measures to 
prevent the occurrence of inci¬ 
dents such as those mentioned. 
In this case the friendly ties 
which bind the two neighbouring 
States will grow stronger and 
more enduring. 


c 2 
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No. 21. 


Memorandum of an Interview asked for at 1*30 A.M., on Avgust 3, by 
Herr von Below Saleske , German Minister , with Baron van der 
Elst , Seci'dary-General to the Ministry for Foreign Affairs . 


A 1 heure et demie de la nuit, 
le Ministre d’Allemagne a de- 
mandd k voir le Baron van der 
Elst. II lui a dit qu’il etait charge 
par son Gouvernement de nous 
informer que des dirigeables 
frail <jais avaient jete des bombes 
^et qu’une patrouille de cavalerie 
franfaise, viol ant le droit des gens, 
attendu que la guerre n’^tait pas 
..d^clar^e, avait traverse la fron- 
ti6re. 

Le Secretaire G&n$ralademande 
h Monsieur de Below ou ces faits 
s etaient passes; en Allemagne, 
lui fut-il rdpondu. Le Baron van 
der Elst fit remarquer que dans 
ce cas il ne pouvait s’expliquer 
le but de sa communication. 
Monsieur de Below dit que ces 
r^actes, contraires au droit des gens, 
etaient de nature & faire supposer 
d’autres actes contre le droit des 
gens que poserait la France. • 


(Translation.) 

At 1-30 a.m. the German 
Minister asked to see Baron van 
der Elst. He told him that he 
had been instructed by his 
Government to inform the Bel¬ 
gian Government that French 
dirigibles had thrown bombs, and 
that a French cavalry patrol had 
crossed the frontier in violation 
of international law, seeing that 
war had not been declared. 

The Secretary-General asked 
Herr von Below where these 
incidents had happened, and was 
told that it was in Germany. 
Baron van der Elst then observed 
that in that case he could not 
understand the object of this 
communication. Herr von Below 
stated that these acts, which were 
contrary to international law, 
were calculated to lead to the 
supposition that other acts, con¬ 
trary to international law, would 
be committed by France. 


No. 22. 

JVute communicated by Monsieur Davignon, Belgian Minister for 
Foreign Affairs , to Herr von Belov: Saleske , German Minister . 

Brussels, August 3,1914 (7 A.M.). 


Par sa note du 2 aofit 1914, le 
Gouvernement allemand a fait 
cohnaltrejque d’apr&s des nouvelles 
sures les forces francaises auraient 
Pintention de marcher sur la 
Meuse par Givet et Namur, et que 
la Belgique, malgrd sa meilleure 
volonte ne serait pas en etat de 
repousser sans secours une marche 
en avant des troupes franqaises. 


(Translation.) 

» TiiEGermanGovernmentstated 
in their note of the 2nd August, 
1914, that according to reliable 
information French forces in¬ 
tended to march on the Meuse 
via Givet and Namur, and that 
Belgium, in spite of the best 
intentions, would not be in a 
positition to repulse, without 
assistance, an advance of French 
troops. 
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Gouvernement allemand 
's’estimerait dans l’obligation de 
prevenir cette attaque et de violer 
le territoire beige. Dans ces 
conditions, l’Allemagne propose 
au Gouvernement du Roi de 
prendre vis-a-vis d’elle une atti¬ 
tude amicale et s’engage au 
moment de la paix & garantir 
rint6grit4 du Royaume et de ses 
possessionsdanstouteleuretendue. 
La note ajoute que si la Belgique 
fait des difficultes k la marche en 
avant des troupes allemandes, 
rAllemagne sera obligee de la 
consid4rer comme ennemie et de 
laisser le reglemenb ult^rieur des 
deux ]£tats Tun vis-a-vis de 
I’autre & la decision des armes. 


Cette note a provoquy chez le 
Gouvernement du Roi unprofond 
et douloureux ytonnement. 

Les intentions qu’elle attribue 
& la France sont en contradiction 
avec les declarations formelles 
qui nous out et6 faites le l cr 
aout, au nom du Gouvernement 
de la Repubiiquc. 

D’ailleurs, si contraireinent ii 
notre attente une violation de la 
neutrality beige venait k etre 
commise par la France la Bel¬ 
gique reraplirait tous ses devoirs 
intern a tionaux et son arm ye 
opposerait & l’envahisseur la plus 
vigoureuse resistance. 

Les traites de 1839 confirmes 
par les traitds de 1870 consacrent 
1 mdependance et la neutrality de 
la Belgique sous la garantie des 
Puissances et notamment du 
Gouvernement de Sa Majesty le 
Roi de Prusse. 

La Belgique a toujours yty 
fidyie k ses obligations inter- 
nationales ; elle a accompli ses 
devoirs dans un esprit de loyale 
impartiality; elle n’a neglige 
aucun effort pour maintenir ou 
faire respecter sa neutrality. 

L’atteinte a son independance 
dont la menace le Gouvernement 


The German Government, 
fore, considered themselves com¬ 
pelled to anticipate this attack 
and to violate Belgian territory. 
In these circumstances, Germany 
proposed to the Belgian Govern¬ 
ment to adopt a friendly attitude 
towards her, and undertook, on 
the conclusion of peace, to 
guarantee the integrity of the 
Kingdom and its possessions to 
their full extent The note added 
that if Belgium put difficulties 
in the way of the advance of 
German troops, Germany would 
be compelled to consider her as 
an enemy, and to leave the 
ultimate adjustment of the rela¬ 
tions between the two States to 
the decision of arms. 

This note has made a deep, 
and painful impression upon the 
Belgian Government. 

The intentions attributed to 
France by Germany are in con¬ 
tradiction to the formal declara¬ 
tions made to us on August 1, 
in the name of the French 
Government. 

Moreover, if, contrary to our 
expectation, Belgian neutrality 
should be violated by France 
Belgium intends to fulfil her 
international obligations and the- 
Belgian army would offer the- 
most vigorous resistance to the- 
invader. 

The treaties of 1839, confirmed 
by the treaties of 1870 vouch for 
the independence and neutrality 
of Belgium under the guarantee 
of the Powers, and notably of the 
Government of His Majesty the- 
King of Prussia. 

Belgium has always been faith¬ 
ful toher international obligations^ 
she has carried out her duties in 
a spirit of loyal impartiality, and 
she hasjleft nothing undone to 
maintain and enforce respect for 
her neutrality. 

The attack upon her indepen¬ 
dence with which the German 
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allemand constituerait une fla¬ 
grante violation du droit des gens. 
Aucun int^ret strat^gique ne 
justifie la violation du droit. 

Le Gouvernement beige en 
acceptant les propositions qui lui 
sont notifies sacrifierait l’honneur 
de la nation en m^me temps qu’il 
trahirait ses devoirs vis-a-vis de 
TEurope. 

Conscient du role que la 
Belgique joue depuis plus de 
80 ans dans la civilisation du 
monde, il se refuse k croire que 
l'ind^pendance de la Belgique ne 
puisse etre conservee quau prix 
de la violation de sa neutrality. 

Si cet espoir 4tait d4qu le 
Gouvernement beige est ferme- 
ment decidy k repousser par tous 
les moyens en son pouvoir toute 
atteinte k son droit. 
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Government threaten her con¬ 
stitutes a flagrant violation of 
international law. No strategic 
interest justifies such a violation 
of law. 

The Belgian Government, if 
they were to accept the pro¬ 
posals submitted to them, would 
sacrifice the honour of the nation 
and betray their duty towards 
Europe. 

Conscious of the part which 
Belgium has played for more than 
eighty years in the civilisation of 
the world, they refuse to believe 
that uiie independence of Belgium 
can only be preserved at the 
price of he violation of her neu¬ 
trality 

If" this hope is disappointed 
the Belgian Government are 
firmly resolved to repel, by all 
the means in their power, every 
attack upon their rights. 


No. 23. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Ministers at St . Petersburg , Berlin , London , Paris, Vienna, 
The Hague. 

Brussels, August 3, 1914. 


{Teiygramme.) 

L’Allemagne a remis hier soir 
7 heures une note proposant la 
neutrality amicale comportant le 
passage libre par notre territoire, 
promettant le maintien de l’indy- 
pendauce du Boj aume et de ses 
possessions a conclusion de la 
paix, menacant en cas de refus de 
trailer la Belgique comme 
ennemie, delai de la reponse 
fixy & douze heures. Nous avons 
r£pondu que l’atteinte k notre 
neutrality serait une violation 
flagrante du droit des genB. 
L’acceptation de la proposition 
allemande sacrifierait Thonneur 
de la nation. Consciente de son 
devoir, la Belgique estfermement 


(Translation.) 

(Telegram.) 

At 7 P.M. last night Germany 
presented a note proposing 
friendly neutrality. This entailed 
free passage through Belgian 
territory, while guaranteeing the 
maintenance of the independence 
of Belgium and of her possessions 
on the conclusion of peace, and 
6 threatened, in the event of refusal, 
to treat Belgium as an enemy. 
A time limit of twelve hours was 
allowed within which to reply. 

Ou.r answer has been that this 
infringement of our neutrality 
would be a flagrant violation of 
international law. To accept the 
German proposal would be to 
sacrifice the honour of the nation. 
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a repousser une agression 
par tons moyens. 

(Sign4) D AVIGNON. 


<SL 

Conscious of her duty, Belgium is 
firmly resolved to repel any 
attack by all the means in her 
power. 



No. 24. 

Monsieur ’ Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to the 
Belgian Ministers oi Paris, Berlin, London, Vienna, and 
St. Petersburg. 


Brussels, August I 

Monsieur le Ministre, 

Comme vous le savez, l’Alle- 
magne a remis a la Belgique un 
ultimatum expirant ce matin 
3 aout, a 7 heures. Aucun fait 
de guerre ne s’etant encore 
produit a rheure actuelle, le 
Conseil des Ministries a ddcidd 
qu’il n’y avait pas lieu, pour le 
moment, de faire appel aux 
Puissances garantes. 

Le Ministre de France m’a dit 
& ce sujet: 

“ Sansetre chargdd’une declara¬ 
tion de mon Gouvernement, je 
crois dependant, m’inspirant de 
ses intentions connues, pouvoir 
dire que si le Gouvernement 
Boyal faisait appel au Gouverne- 
ment fran^ais, commep Puissance 
gaiante de sa neutrality nous 
rdpondrions immediatement h 
son appel; si cet appel n’etait 
pas formula, il est probable, k 
moms bien entendu que le souci 
de sa propre defense ne determine 
des mesures exceptionnelles, qu’il 
attendra pour intervenir que la 
Belgique ait fait un acte de 
resistance effective.” 


J’ai remercie Monsieur Klobu- 
kowski del’appui quele Gouverne- 
ment fran 5 ais voulait bien nous 
oil'rir dventuellement et lui ai dit 


i, 1914 (12 noon). 

(Translation.) 

Sir, 

As you are aware, Germany has 
delivered to Belgium an ulti¬ 
matum which expires this 
morning, 3rd August, at 7 a.m. 
As no act of war has occurred up 
to the present, the Cabinet has 
decided that there is, for the 
moment, no need to appeal to the 
guaranteeing Powers. 

The French Minister has made 
the following statement to me 
upon the subject:— 

“ Although I have received no 
instructions to make a declaration 
from my Government, I feel 
justified, in view of their well- 
known intentions, in saying that 
if the Belgian Government were 
to appeal to the French Govern¬ 
ment as one of the Powers 
guaranteeing their neutrality, the 
French Government would 
at once respond to Belgium’s 
appeal; if such an appeal were 
not made it is probable, that 
—unless of course exceptional 
measures were rendered necessary 
in self-defence — the French 
Government would not intervene 
until Belgium had taken some 
effective measure of resistance.” 

I thanked Monsieur Klolm- 
kowski for the support which the 
French Government had been 
orood enough to offer us in case of 
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<SL 


que le Gouvernement du Roi ne 
faisait pas appel, pour Tinstant, 
a la garantie cles Puissances et se 
reservait d’apprecier ultdrieure- 
ment ce qu’il y aura lieu de 
faire. 

(Signe) DAVIGNON. 


need, and I informed him that 
the Belgian Government were 
making no appeal at present to 
the guarantee of the Powers, and 
that they would decide later what 
ought to be done. 


No. 25. 

His Majesty the King of the Belgians to His Majesty King George . 
Brussels, August 3, 1914. 


(T<51<$gramme.) 

Me souvenant des nombreuses 
marquesd’amitiede votre Majesty 
et de ses prMecesseurs, de 1 J atti¬ 
tude amicale de 1’Angleterre en 
1870, et de la preuve de sy mpathie 
qu’elle vient encore de nous 
donner, je fais un supreme appel 
a rintervention diplomatique du 
Gouvernement de Sa Majeste 
pour la sauvegarde de la neutrality 
de la Belgique. 

(Signe) ALBERT. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Mindful of the numerous 
marks of friendship of your 
Majesty and of your Majesty’s 
predecessors, as well as the- 
friendly attitude of Great Britain 
in 1870 and of the proofs of sym¬ 
pathy which she has once again 
shown us, I make the supreme 
appeal to the diplomatic inter¬ 
vention of your Majesty’s 
Government to safeguard the 
neutrality of Belgium. 


No. 26. 

Belgian Minister at London to Monsieur Davignon . Belgian Minister 

for Foreign Affairs, 

London, August 3, 1914. 

(Translation.) 

(Telegramme.) (Telegram.) 

J’ai montre votre teiygraminc I showed your telegram to 
an Ministre des Affaires Etran- the Minister for Foreign Affairs, 
gferes, qui la communique au who has laid it before the 
Conseil des Ministres. Le Cabinet. The Minister for 
Ministre des Affaires £trangeres Foreign Affairs has informed me 
m*a dit que si notre neutrality that if our neutrality is violated 
etail. viohk\ c etait la guerre avec it means war with Germany. 
l’Allemagne. 

(Sign6) Comte de LALAIN G. 

(See No. 23.) 
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Hc r n % von Below Salcslcc, German Minister , to Monsieur Davignon r 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

(The original is in French.) 

Brussels, August 4, 1914 (6 a.m.). 


Monsieur le Ministre, 

JPai <$te charge et j’ai l’honneur 
d’inf’ormer votre Excellence que 
par suite du refus oppose par le 
Gouvernement de Sa Majeste le 
Koi aux propositions bien inten- 
tionmSes que lui avait soumises 
le Gouvernement Imperial, celui- 
ci se verra, a son plus vif regret, 
forc6 d’ex&mter—au besoin par 
la force des armes—les mesures 
de security exposees comme indis- 
pensables vis-a-vis des menaces 
fran§aises. 

Veuillez agrder, &c. 

(Sign4) von BELOW. 


(Translation.) 

Sir, 

In accordance with my instruc¬ 
tions, I have the honour to inform 
your Excellency that in con¬ 
sequence of the refusal of the 
Belgian Government to entertain 
the well-intentioned proposals 
made to them by the German 
Government, the latter, to their 
deep regret, find themselves 
compelled to take—if necessary 
by force of arms—those measures 
of defence already foreshadowed 
as indispensable, in view of the 
menace of France. 


No. 28. 

Note communicated by Sir Francis ll. Villiers , British Minister at 
Brussels , to Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign 
Affairs . 

Brussels, August 4, 1914. 


Je suis charged d’in former le 
Gouvernement beige que si 
rAllemagne exerce une pression 
dans le but d’obliger la Belgique 
k abandonner son role de pays 
neutre, le Gouvernement de Sa 
Majeste britannique s’attend a ce 
que la Belgique r&iste par tous 
les nioyens possibles. 

Le Gouvernement de Sa Ma¬ 
jesty britannique, dans ce cas, est 
pret a se joindre k la liussie et k 
la France, si la Belgique le desire, 
pour offrir au Gouvernement 
beige sans d^lai une action com¬ 
mune, qui aurait comme but de 
resister aux mesures de force 


(Translation.) 

I am instructed to inform the 
Belgian Government that if 
Germany brings pressure to bear 
upon Belgium with the object 
of forcing her to abandon her 
attitude of neutrality, His 
Britannic Majesty’s Government 
expect Belgium to resist with all 
the means at her disposal. 

In that event, His Britannic 
Majesty’s Government are pre¬ 
pared to join Russia and France, 
should Belgium so desire, in ten¬ 
dering at once joint assistance to 
the Belgian Government with a 
vie\V to resisting any forcible 
measures adopted by Germany 
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ployees par l’Allemagne contre 
Belgique et en mSme temps 
d’offrir une garantie pour rnain- 
tenir Finddpendance et l’integritd 
de la Belgique dans l’avenir. 


against Belgium, and also offering 
a guarantee for the maintenance 
of the future independence and 
integrity of Belgium. 


<§L 


No. 29. 

Belgians Minister at The Hague to Monsieur Davignon , Belgian 
Minister for Foreign Affairs. 

The Hague, August 4, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Le Ministre des Affaires fitran- 
g&res m’a dit hier soit que le 
Gouvernement de la Heine serait 
peut-etre oblige, dans les circon- 
stances graves actuelles,d’instituer 
sur FEscaut le balisage de guerre. 

Le Jhr. Loudon m’a lu un 
projet de note qui allait m’an- 
noncer cette decision. 

J’ai Fhonneur de vous trans- 
mettre, sous ce pli, tine copie de 
la note en question qui m’a 4t6 
remise dans la soiree d’hier. 

Comme vous le verrez, FEscaut 
ne sera ferine que pendant la nuit. 
Pendant le jour, la navigation 
sera possible mais seulement avec 
des pilotes necrlandais qui ont 
munis des indications nau- 
tiques rn'ccssaires h ce sujet. De 
cette fagon les interets de la 
defense du territoire neerlandais 
et ceux de la navigation beige 
d’Anvers sent sauvegard4s. 

Vous remarquerez quensuite 
le Gouvernement des Pays-Bas 
nous demande qti’en cas ou le 
balisage de guerre serait institue, 
nous fassions retirer les bateaux- 
phare “Wielingen” et “ YVande- 
laar ” en vue de faciiiter le main- 
fcien de la neutralite du territoire 
des Pays-Bas. 

Je vous ferai remarquer que le 
terme employd dans cette note 


(Translation.) 

Sir, 

The Minister for Foreign 
Affairs told me yesterday evening 
that the Netherlands Government 
would perhaps be obliged, owing 
to the gravity of the present 
situation, to institute war buoying 
on the Scheldt. 

M. Loudon read me the draft 
of the note which would announce 
this decision to me. 

I have the honour to transmit 
to you herewith a copy of the 
note in question which was 
communicated to me yesterday 
evening. 

As you will observe, the 
Scheldt will only be closed at 
night. By day navigation will - 
be possible, but only with Dutch 
pilots who have been furnished 
with the necessary nautical 
instructions. In this way both 
Dutch interests in the defence 
of their territory, and Belgian 
interests in the navigation of 
Antwerp will be safeguarded. 

You will note that the Nether¬ 
lands Government further ask 
Fhat in the event of the war 
buoying being carried out, we 
should cause tiro lightships 
“ Wielingen ” and “ Wandelaar ” 
to be ' withdrawn in order to 
facilitate the maintenance of the 
neutrality of Dutch territory. 

I would point out that the 
phrase used in this note, <c sailing 
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^remonter l’Eseaut” nest, pas 
assez explicate ; descenclre le 
fleuve sera permis dans les memes 
conditions. Le Ministre vient de 
njt’en donner l’assuranee. 

Aussitot que le Gouvernement 
nBorlandais aura ddcidy cette 
niesure d’exception j’en serai 
informe. 

II faut environ six lieures pour 
effectuer ce balisage de guerre. 

Je vons tel(5grapluerai aussitot. 

Yeuillez agreer, &c. 

(Sign6) Baron FALLON. 


<SL 

up the Scheldt,” is not sufficiently 
explicit; sailing down would be 
permitted under the same condi¬ 
tions. The Minister has, how¬ 
ever, given me this assurance. 

As soon as the Netherlands 
Government have decided upon 
this exceptional measure I shall 
be informed of it. 

About six hours are necessaiy 
to cany out war buoying. 

I will at once telegraph to you. 


Note enclosed in No. 29. 


Le Gouvernement de la Heine 
pourrait se voir oblige dans l’in- 
teret dumaintien de la neutrality 
du terriioire des Pays-Bas d’insti- 
tuer sur PEscaut Je balisage de 
guerre, c’est-ci-dire d’en lever ou 
<le modifier une partie du balisage 
actuel et des pliares. 

Toutefois, ce balisage de guerre 
a coikju de manure ce 
quapr^s son institution il sera 
encore possible de remonter 
PEscaut pour gagner Anvers 
pendant le jour, mais seulement 
avec des pilotes neerlandais, qui 
ont etd munis des indications 
nautiques neccssaires h ce sujet. 
En agissant de la sorte, le Gou- 
\ ernement de la Heine est con- 
\aincu de pouvoir tenir compte 
element des intdrets de la 
defense du territoire neerlandais 
eUle ceux de la navigation beige 
d’Anvers. 

Apres l’institution du balisage 
de guerre sur PEscaut, il n’y 
anrait plus de raison cPentrer 
dans la passe de mer de Flessingue 
pendant la nuit et eommc la 
presence des bateaux - phare 
“ Wielingen " et “ Wandelaar ” 
n'est pas indispensable pour la 
navigation pendant le jour, le 
Gouvernement n6erlandais met- 
trait un haut prix a ce que le 


The Netherlands Government 
may be compelled, in order to 
maintain the neutrality of Dutch 
territory, to institute war buoying 
upon the Scheldt, that is to say, 
to move or modify a portion of 
the actual arrangement of buoys 
and lights. 

At the same time this special 
arrangement of buoys has been so 
drawn up that when it is brought 
into force it will still be possible, 
to sail up the Scheldt as far as 
Antwerp by day, but only with 
Dutch pilots who have been 
furnished with the necessary 
nautical instructions. In thus 
acting the Netherlands Govern¬ 
ment are convinced that they 
will be able to serve equally 
both the Dutch interests in the 
defence of Netherlands territory 
and Belgian interests in the 
navigation of Antwerp. 

After the establishment of 
war buoying on the Scheldt, 
there would be no further reason 
to enter the tidal water of 
Flushing at night, and as the 
presence of the lightships Wie¬ 
lingen ” and “ Wandelaar ” is not 
indispensable to navigation by 
day, the Netherlands Government 
would be much obliged if the 
Belgian Government would he 
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ouvernement Royal beige 
voulut bien, au cas ou le balisage 
de guerre serait institue par lui, 
faire retirer lesdits bateaux eii 
vue de faciliter le maintien de la 
neutrality du teriitoire des Pays- 
Bas. 


good enough, in the event of the 
establishment of war buoying, to 
withdraw these boats in order 
to facilitate the maintenance of 
the neutrality of Dutch territory. 


No. 30. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to Belgian 
Ministers at London and Pans. 


Brussels, August 4, 1914. 


(T&egramme.) 

L’Etat-Major fait savoir que le 
territoire national a 6te viole h 
Gemmenich. 

(Sign<5) DAVIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The General Staff* announces 
that Belgian territory has been 
violated at Gemmenich. 


No. 31. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister Foreign Affairs , to 
Herr von Belov: Saleske. German ^Minister. 

Brussels, August 4, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai Phonneur de faire savoir 
h votre Excellence que des au- 
jourd'hui le Gouvernement du 
Roi ne saurait plus lui recon- 
naitre de caractire diplomatique 
et cesse d avoir des relations 
officielles avec elle. Votre Ex¬ 
cellence trouvera sous ce pli les 
passeports qui sont n<$ee$saires k 
son depart et a celui du personnel 
de la legation. 

Je saisis, &c. 

(Sign^) DAVIGNON. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to inform 
your Excellency that from to-day 
the Belgian Government are 
unable to recognise your diplo¬ 
matic status and cease to have 
official relations with you. Your 
Excellency will find enclosed 
the passports necessary for your 
departure with the staff of the 
legation. 
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No. 32. 



Herr von Below ScilesJcc, German Minister , to Monsieur Davignon, 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Brussels, August 4, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai l’honneur d’aecuser recep¬ 
tion & votre Excellence de sa 
lettre du 4 aout et de lui faire 
savoir que j’ai remis la garde de 
la Legation Tmperiale ii Bruxelles 
aux soins de mon collogue des 
fitats-Unis. 

Je saisis, &e. 

(Signe) de BELOW. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to acknow¬ 
ledge the receipt of your Excel¬ 
lency’s note of the 4th August, 
and to inform you that I have 
entrusted the custody of the 
German Legation of Brussels to 
the care of my United States 
colleague. 


No. 33. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to 
Baron Grenier, Belgian Minister at Madrid. 

Brussels. August 4. 1914. 


(T41egramme.) 

Yeuillez demander au Gou- 
vernement espagnol s’il veut bien 
se charger de la protection des 
interets beiges en Allemagne et, 
dans ce cas, donner les instruc¬ 
tions necessaires son Ambassa- 
deur a Berlin. 

(Signe) DAVIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Please ask the Spanish 
Government if they will be good 
enough to take charge of Belgian 
interests in Germany, and 
whether in that event they will 
issue the -necessary instructions 
to their Ambassador at Berlin. 


No. 34. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to 
Baron Beyens, Belgian Minister at Berlin. 


Brussels, Ai 

(Teldgiamme.) 

Le Ministre d’Allemagne quitte 
le pays ce soir; demandez vos 
passeports. Nous prions le 
Gouverneinent de Madrid d’auto- 
riser l’Ambassadeur d’Espagne de 


4,1914. 

(Translation.) 
(Telegram.) 

The German Minister is leav¬ 
ing to-night; you should ask for 
yqur passports. We are request¬ 
ing the Spanish Government to 
authorise the Spanish Ambassa- 
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bien se charger de la pro¬ 
tection des int-erets beiges en 
Allemagne. 


(Signe) D AVIGNON. 


dor to be good enough to take 
charge of Belgian interests in 
Germany. 


No. 35. 

Baron Beyens, Belgian Minister at Berlin, to M. Davignon , Belgian 
Minister for Foreign Affairs . 

Berlin, August 4, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J'ai Thonneur de vous faire 
parvenir, ci-apr&s en traduction, 
la partie du discours prononc4 
aujourd’hui a la tribune du 
Reichstag par le Chancelier de 
TEmpire et relative k l’odieiise 
violation de notre neutrality: 

“Nous nous trouvons en etat 
de Mgitime defense et la necessity 
ne connait pas de lois. 

" Nos troupes ont occupy 
Luxembourg et ont, peut-6tre, 
dyji p4nytry en Belgique. Cela 
est en contradiction avec lee pre¬ 
scriptions du droit des gens. La 
France a, il est vrai, dydarS k 
Bruxelles qu’elle cStait rysolu k 
respecter la neutrality de la 
Belgique, aussi longteinps que 
Tadversaire la respecterait. Mais 
nous savions que la France se 
tenait prete pour envahir la 
Belgique. La France pouvait 
attendre. Nous pas. Uneattaque 
franchise sur notre flanc dans la 
r/igion du Ithin infyrieur aurait 
pu devenir fatale. C’est ainsi 
que nous avons yty forces de 
passer outre aux protestations 
justifies des Gouvernements 
luxembourgeois et beige. L’in- 
justice que nous commettons de 
cette fa§on, nous la ryparerons 
des que notre but inilitaire sera 
atteint. 

“A celui qui est menacy au 
point ou nous le sommes et qui 
lutte pour son bien supreme, il 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to trans¬ 
mit to you herewith a translation 
of part of the speech made to-day 
in the Reichstag by the Imperial 
Chancellor on the subject of 
the infamous violation of Belgian 
neutrality:— 

“ We are in a state of legiti¬ 
mate defence and necessity knows 
no law. 

“ Our troops have occupied 
Luxemburg and have perhaps 
already entered Belgium. This is 
contrary to the dictates of interna¬ 
tional law. France has, it is true, 
declared at Brussels that she was 
prepared to respect the neutrality 
of Belgium so long as it was 
respected by her adversary. But 
we knew that France was ready 
to invade Belgium. France could 
wait; we could not. A French 
attack upon our flank in the 
region of the Lower Rhine might 
have been fatal. We were, there¬ 
fore, compelled to ride roughshod 
over the legitimate protests of the 
Governments of Luxemburg and 
Belgium. For the wrong which 
we are thus doing, we will make 
reparation as soon as our military 
object is attained. 


“ Anyone in such grave danger 
as ourselves, and who is strug¬ 
gling for his supreme welfare can 
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permis que de 
moyen de se degager; nous nous 
trouvons cote k cote avec l’Au- 
triche.” 


only be concerned with the means 
of extricating himself; we stand 
side by side with Austria.” 


II est k remarquer que Mon¬ 
sieur de Bethmann-Hollweg re¬ 
commit, sans le moindre detour, 
que lAllemagne viole le droit 
international en envahissant le 
territoire beige et quelle commet 
une injustice a notre egard. 

Yeuillez agreer, &c. 

(Sign£) Baron BEYENS. 


It is noteworthy that Herr von 
Bethmann - Hollwcg recognises, 
without the slightest disguise, that 
Germany is violating international 
law by her invasion of Belgian 
territory and that she is com¬ 
mitting a wrong against us. 


No. 36. 

Count de Lalaing , Belgian Minister at London , to Monsieur Davignon, 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

London, August 4. 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J'AI lhonneur de vous faire 
savoir que le Premier Ministre a 
fait cet apres-midi k la Chambre 
des Communes une nouvelle de¬ 
claration relativement h la crise 
europdenne. 

Aprts avoir rappel e les prin- 
cipaux points exposes bier par 
Sir E. Grey, le Premier Ministre 
a donne lecture: 

1° d’un telegramme de Sir F. 
Villiers, requ ce matin, qui fait 
connaitre la teneur du second 
ultimatum adress^ par le Gou- 
vernement allemand au Gou- 
vernement beige et qui vous a 
^te remis ce matin (voir No. 27); 

‘ 2° du t41($gramme par lequel 
vous m’annoncez la violation de 
la fronti6re k Gemmenich, dont 
j ai remis copie & Sir A. Nicolson; 

3° d’un telegram me adressd ce 
matin par le Gouvernement alle- 
mand k son Ambassadeur a 
Londres dans le but evident 
d’egarer l’opinion publique sur 
son attitude. En voici la tra¬ 
duction d’apres un journal de ce 
soir: 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to inform 
you that in the House of Com¬ 
mons this afternoon the Prime 
Minister made a fresh statement 
with regard to the European 
crisis. 

After recalling the principal 
points set forth yesterday by 
Sir E. Grey, the Prime Minister 
read:— 

1. A telegram received from 
Sir F. Villiers this morning which 
gave the substance of the second 
ultimatum presented to the 
Belgian Government by the 
German Government, which had 
been sent to you this morning 
(see No. 27). 

2. Your telegram informing me 
of the violation of the frontier at 
Gemmenich, a copy of which I 
have given to Sir A. Nicolson. 

3. A telegram which the Ger¬ 
man Government addressed to its 
Ambassador in London this morn¬ 
ing with the evident intention of 
misleading popular opinion as to 
its attitude. Here is the transla¬ 
tion as published in one of this 
evening’s newspapers:— 
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“Veuillez tlissiper toute me- 
fiance que le Gouvernement bri- 
trarmique pourrait avoir au sujet 
de nos intentions, on r(5petant, de 
la mani&re la plus positive, l’as- 
suranee formelle que meme en 
c*as de conflit arme avec la Bel¬ 
gique, rAllemagne n’annexera 
sous aucun pr^texte le territoire 
beige. 

•“ La sincerity de cette declara¬ 
tion est corroboree par le fait 
que rAllemagne a solennellement 
donne sa parole a la Hollande de 
son intention de respecter sa 
neutrality. 

“II est evident que nous ne 
pourrions nous annexer le terri¬ 
toire beige d’une maniere avan- 
tageuse sans faire, en meme 
temps, une acquisition territoriale 
au detriment de la Hollande. 

“Priere de faire bien com- 
prendre a Sir E. Grey qu’il dtait 
impossible d’exposer larm^e alle- 
inande a une attaque fraiujaise 
portee en traversant la Belgique, 
attaque qui, d’apris des informa¬ 
tions absolument incontestables, 
dtait projet^e. 

“ En consequence rAllemagne 
n’a pas tenu compte de la neu¬ 
trality beige afin d'eviter ce qui 
est pour elle une question de vie 
oil de mort, une attaque franqaise 
par la Belgique.” 


Mr. Asquith a ensuite expose 
k la Chain bre qu'en reponse h 
cette note du Gouvernement alle- 
mand le Gouvernement britan- 
nique lui avait renouveiy sa 
proposition de la semaine der- 
nitre, a savoir de donner au sujet 
de la neutrality beige les memes 
assurances que la France en avait 
denudes la semaine derniere, taut 
a l’Angleterre qu’i la Belgique. 
Le Cabinet anglais accordait k 
celui de Berlin jusqu’a minuit 
pour lui faire connaitre sa rdponse. 

Veuillez agreer, &c. 

(Signd) Comte de LALAING, 


32 VS 

k- 

“ Please dispel any mistrust 
which may subsist on the part of 
the British Government with re¬ 
gard to our intentions, by repeat¬ 
ing most positively the formal 
assurance that, even in the case 
of armed conflict with Belgium, 
Germany will, under no pretence 
whatever annex Belgian territory. 

“ Sincerity of this declaration 
is borne out by fact that we 
solemnly pledged our word to 
Holland strictly to respect her 
neutrality. 

“It is obvious that we could 
not profitably annex Belgian 
territory without making at the 
time territorial acquisitions at the 
expense of Holland. 

" Please impress upon Sir E. 
Grey that German army could not 
be exposed to French attack 
across Belgium, which was 
planned according to absolutely 
unimpeachable information. 


“ Germany had consequently 
to disregard Belgian neutrality, 
it being for her a question of life 
or death to prevent French 
advance.” 


Mr. Asquith then informed the 
House that in answer to this note 
of the German Government the 
British Government had repeated 
their proposal of last week, 
namely, that the German Govern¬ 
ment should give the same assur¬ 
ances as to Belgian neutrality as 
Franee had given last week both 
to England and to Belgium. 
The British Cabinet allowed the 
Berlin Cabinet till midnight to 
reply. 
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Count dc Lalaing, Belgian Minister at London , to Monsieur Davignon 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

London, August 4, 1914 


(T^Iegramme.) 

Le Ministre des Affaires iStran- 
g&res a fait savoir aux Ministres 
anglais en Norvege, Hollande, 
Belgique, que l’Angleterre s’attend 
k ce que ces trois Eoyaumes in¬ 
sistent a la pression de TAlle- 
magne et gardent la neutrality. 
Dans leur rysistance ils seront 
soutenus par l’Angleterre, qui, 
dans ce cas, est prete k cooperer 
avec la France et la Bussie si tel 
est le ddsir de ces trois Gouverne- 
iinents en offrant alliance auxdits 
Gouvernements, pour repousser 
l’emploi contre eux de la force 
par TAllemagne, et garantie, 
pour le maintien futur de l’indy- 
pendance et de l’intygrity des 
trois Eoyaumes. J’ai fait re- 
marquer que la Belgique est 
neutre k perpetuity. Le Ministre 
des Affaires liltrangeres a re- 
pondu: C’est pour le cas de 
neutrality vioiye. 

(Signe) Comte de LALAING. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Minister for Foreign 
Affairs has informed the British 
Ministers in Norway, Holland, 
and Belgium, that Great Britain 
expects that these three king¬ 
doms will resist German pressure 
and observe neutrality. Should 
they resist they will have the 
support of Great Britain, who is 
ready in that event, should the 
three above-mentioned Govern¬ 
ments desire it, to join France 
and Russia, in offering an alliance 
to the said Governments for the 
purpose of resisting the use of 
force by Germany against them, 
and a guarantee to maintain the 
future independence and integrity 
of the three kingdoms. I observed 
to him that Belgium was neutral 
in perpetuity. The Minister for 
Foreign Affairs answered : This 
is in case her neutrality is 
violated. 


No. .38. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to Belgian 
Ministers in Paris, London , and St. Petersburg. 

Brussels, August 4, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai Thonneur de porter k votre 
connaissance l’ordre de faits suc¬ 
cesses qui out marque pendant 
les derniers jours les relations de 
la Belgique avec certaines des 
Puissances garantes de sa neu¬ 
trality et de son indypendance. 

Le 31 juillet le Ministre d’An- 
gleterre me fit une communica- 
[1037] 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to inform 
you of the course of recent 
events as regards the relations of 
Belgium with certain of the 
Powers which guarantee her 
neutrality and independence. 

On the 31st July the British 
Minister made me a verbal coin- 
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i^ion verbale aux termes de la- 
quelle, en provision d’une guerre 
europienne, Sir E. Grey avait 
deraandd aux Gouvernements 
allemand et framjais, s^parement 
si cbacun deux ytait resolu k 
respecter la neutrality de la Bel¬ 
gique dans l’eventuality ou cette 
neutrality lie serait pas vioiye par 
aucune autre Puissance. 

En raison des traitys existants, 
Sir Francis Villiers ytait chargd 
de porter cette demarche k la 
connaissance du Gouvernement 
du Boi en ajoutant que Sir E. 
Grey prysumait que la Belgique 
ytait resolue a maintenir sa neu¬ 
trality et qu’elle s’attendait & ce 
que les autres Puissances la re- 
spectent. 

J’ai dit k Monsieur le Ministre 
d’Angleterre que nous appreciions 
hautement cette communication, 
qui rypondait k notre attente, et 
j’ai ajoute que la Grande-Bretagne 
ainsi que les autres Puissances 
garantes de notre indypendance 
pourraient etre pleinement as¬ 
sumes de notre ferine volonty de 
maintenir notre neutrality; celle- 
ci ne nous paraissant d’ailleurs 
pas pouvoir etre menacye par 
aucun de ces £tats avec lesquels 
nous entretenons les rapports les 
plus cordiaux et les plus con- 
liants. Le Gouvernement, ai-je fait 
remarquer, avait donne une preuve 
de cette ^solution en prenant 
d£s k prysent toutes les mesures 
militaires que la situation lui 
paraissait comporter. 

A son tour, Monsieur le Ministre 
de France se declara, le l er aofit, 
dans une conversation verbale, 
autorisy a faire connaitre au 
Gouvernement beige, qu’en cas 
de conflit international, le Gou¬ 
vernement de la Kypublique, 
conformejnent k ses dydarations 
constantes, respecterait le teni- 
toire de la Belgique et qu’il ne 
serait ameny i modifier son atti¬ 
tude que dans le cas de violation 


munieation according to which 
Sir E. Grey, in anticipation of a 
European war, had asked the 
German and French Governments 
separately if each of them were 
resolved to respect the neutrality 
of Belgium should that neutrality 
not be violated by any other 
Power. 

In view of existing treaties, 
Sir F. Villiers was instructed to 
bring this step to the knowledge 
of the Belgian Government, 
adding that Sir E. Grey pre¬ 
sumed that Belgium was resolved 
to maintain her neutrality, and 
that she expected other Powers 
to respect it. 

I told the British Minister that 
we highly appreciated this com¬ 
munication, which was in accor¬ 
dance with our expectation, and 
I added that Great Britain, as 
well as the other Powers who had 
guaranteed our independence, 
might rest fully assured of our firm 
determination to maintain our 
neutrality; nor did it seem 
possible that our neutrality 
could he threatened by any 
of those States, with whom 
we enjoyed the most cordial and 
frank relations. The Belgian 
Government, I added, had given 
proof of this resolution by taking 
from now on all such military 
measures as seemed to them to be 
necessitated by the situation. 

In his turn the French Minis¬ 
ter made a verbal communication 
on August 1st to the effect 
that he was authorised to inform 
the Belgian Government that in 
case of an international war the 
French Government,in conformity 
with their repeated declarations, 
would respect Belgian territory, 
mid that they wouldnot be induced 
to modify their attitude except 
in the event of the violation of 


la neutrality beige par une 
^autre Puissance. 

Je remerciai son Excellence et 
ajoulai que nous avions d($ja pris 
toutes les dispositions requises 
pour assurer le respect de notre 
independence et de nos frontieres. 

Le 2 aout, dans la matinee, 
j’eus avec Sir Francis Yilliers un 
nouvel entretien au cours duquel 
il me fit part de ce qu’il avait 
transmis t^l^grapliiquementsame- 
di, d£s la premiere lieure, a son 
Gouvernernent notre conversation 
du 31 juillet en ayant soin de 
reproduire fid61ement la declara¬ 
tion solennelle qu’il avait recu- 
eillie de lavolont($ de la Belgique 
de dcffendre ses frontieres, de 
quelque cote qu’elles soient en- 
valiies. II ajouta : “ Nous savons 
que la France vous a doling des 
assurances formelles; mais FAn- 
gleterre n’a requ it ce sujet aucune 
rdponse de Berlin.” 

Ce dernier fait lie provoqua en 
moi aucune Emotion particuliere, 
parce que la declaration clu Gou- 
vernement allemand pouvait pa- 
raitre surabondante en presence 
des traitfe existants. D’ailleurs 
le Secretaire d’fitat aux Affaires 
Etrang&res avait afflrm4 a la 
seance de la Commission du 
Reichstag du 29 avril 1913 
“ que la neutrality de la Belgique 
est etablie conventiormellernent 
et que l’AHemagne a l’intention 
de respecter ce traite.” 

Le m§me jour, Monsieur de 
Below Saleske, Ministre d’Alle- 
magne, se presenta au Ministere 
des Affaires Strangles al9heures 
et me remit la note ei-jointe 
(voir piece No. 20). Le Gou- 
vernement alleinaud accordait au 
Gouvernement beige un delai de 
douze heures pour lui faire con- 
naitre sa decision. 

Aucune hesitation ne pouvait 
se manifester au sujet de la re- 
ponse qu’appelait la proposition 
surprenante du Gouvernement 
[1037] 


of Belgian neutrality by another 
Power. 

I thanked his Excellency, and 
added that we had already taken 
all the necessary precautions, to 
ensure respect of our indepen¬ 
dence and our frontiers. 

On the morning of the August 
2nd I had a fresh conversation 
with Sir F. Yilliers, in the course 
of which he told me that he had 
lost no time in telegraphing 
our conversation of July 31st 
to his Government, and that 
he had been careful to* quote 
accurately the solemn declara¬ 
tion which he had received of 
Belgium’s intention to defend her 
frontiers from whichever side 
they might be invaded. He added: 
“ We know that France has given 
you formal assurances, but Great- 
Britain has received no reply 
from Berlin on this subject.” 

The latter fact did not par¬ 
ticularly affect me, since a 
declaration from the German 
Government might appear super¬ 
fluous in view of existing treaties. 1 
Moreover, the Secretary of State 
had reaffirmed, at the meeting of 
the committee of the Reichstag 
of April 29th, 1913, “that the 
neutrality of Belgium is estab¬ 
lished by treaty which Germany 
intends to respect.” 


The same day Herr von Below 
Saleske, the German Minister, 
called at the Ministry for Foreign 
Affairs at 7 o’clock, and handed 
to me the enclosed note (see 
No. 20). The German Govern¬ 
ment gave the Belgian Govern¬ 
ment a time limit of twelve hours 
within which to communicate 
their decision. 

No hesitation was possible 
as to the reply called for by 
the amazing proposal of the 
German Government. You will 
D 2 
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emand. Yous en trouverez line 
copie sous ce pli. (Yoir pi£ce 
No. 22.) 

L'ultimatum expirait le 3 aout, 
k 7 heures du matin; comme k 
10 heures aucun fait de guerre 
lie s’etait produit, le Conseil des 
Ministres dfoida qu’il ny avait 
pas lieu, pour le moment, de faire 
appel aux Puissances garantes. 


Vers midi, le Ministre de 
France nrinterrogea sur ce point 
et me dit: 
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find a copy enclosed. (See 
No. 22.) 

The ultimatum expired at 
7 a.m. on August 3rd. As at 
10 o'clock no act of war had 
been committed, the Belgian 
Cabinet decided that there was 
no reason for the moment to 
appeal to the guaranteeing 
powers. 

Towards mid-day the French 
Minister questioned me upon this 
point, and said:— 


“ Bien qu’en raison de la sou- 
dainetti des ev^nements jo ne sois 
encore charge d’aucune declara¬ 
tion, je crois cependant, m'in- 
.♦epirant des intentions biens 
<connues de mon Gouvernement, 
jpouvoir dire que si le Gouverne¬ 
ment Royal faisait appel au Gou¬ 
vernement franqais comme Puis¬ 
sance garante de sa neutrality, 
il repondrait immediatement ill 
son appel. Si cet apjel n’etait 
pas formuld il est probable, k 
moins bien entendu que le souci 
de sa propre defense ne determine 
. des mesures exceptionnelles, qu'il 
attendrait, pour intervenir, que 
la Belgique ait fait un acte de 
, resistance effective. 0 


“ Although in view of the rapid 
march of events I have as yet 
received no instructions to make 
a declaration from my Govern¬ 
ment, I feel justified, in view of 
their well-known intentions, in 
saying that if the Belgian Govern¬ 
ment were to appeal to the 
French Government as one of 
the Powers guaranteeing their 
neutrality, the French Govern¬ 
ment would at once respond to 
Belgium's appeal; if such an 
appeal were not made it is pro¬ 
bable that—unless, of course, 
exceptional measures were 
rendered necessary in self- 
defence—the French Government 
would not intervene until Bel¬ 
gium had taken some effective - 
measure of resistance/ 1 


Xai remercie Monsieur Klobu- 
kowski de Tappui que le Gou¬ 
vernement franqais voulait bien 
nous offrir ^ventuellement et lui 
ai dit que le Gouvernement du 
Roi ne faisait pas appel, pour 
Finstant, k la garantie des Puis¬ 
sances et se r&ervait d’appr^cier 
ulterieurement ce qu’il y aura 
lieu de faire. 

Enfin, le 4 aofit, k 6 heures du 
matin, le Ministre d'Allemagne 
me fit la communication suivante. 
(Voir pifeee No. 27.) 

Le Conseil des Ministres de- 
libere eu ce moment au sujet de 


I thanked Monsieur Klobn- 
kowski for the support which the 
French Government had been 
good enough to offer us in case of 
need, and I informed him that the 
Belgian Government were making 
no appeal at present to the 
..guarantee of the Powers, and 
that they would decide later what 
ought to be done. 

Finally, at 6 a.m. on August 4th, 
the German Minister made the 
following communication to me. 
(See No. 27.) 

The Cabinet is at the present 
moment deliberating on the 
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’appel aux Puissances garantes 
de notre neutrality 

Yeuillez agi^er, &c. 

(Sign6) DAYIGNON. 
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question of an appeal to the Powers 
guaranteeing our neutrality. 


No. 39. 

Count de Lalaing , Belgian Minister at London, to Monsieur Davignon , 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

London, August 4, 1914. 


(T41<$gramme.) 

L’Angleterre a somme ce 
matin FAllemagne de respecter 
la neutrality beige. L’ultimatum 
difc que vu la note adress^e par 
FAllemagne h la Belgique mena- 
qant eette demifcre de la force 
des armes si elle suppose au 
passage de ses troupes, vu la 
violation du territoire beige a 
Gemmenieh, vu le fait que FAl- 
lemagne a refuse de donner a 
FAngleterre la ineme assurance 
que celle donn^e la semaine der- 
niere par la France, FAngleterre 
doit demander a nouveau une 
reponse satisfaisante au sujet du 
respect de la neutrality beige et 
d’un traity dont FAllemagne est 
signataire aussi bien qu’elle- 
meme. Lhiltimatum expire h 
minuit. 

En consequence de Fultimatum 
de FAngleterre & FAllemagne, la 
proposition anglaise que je vous 
ai transmise par telegramme est 
annuiye pour le moment. 

(Signe) Comte de LALAING. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Great Britain this morning 
called upon Germany to respect 
Belgian neutrality. The ulti¬ 
matum says that whereas the note 
addressed by Germany to Bel¬ 
gium threatens the latter with 
an appeal to the force of arms if 
she opposes the passage of 
German troops; and whereas 
Belgian territory has been 
violated at Gemmenieh; and 
whereas Germany has refused 
to give Great Britain a similar 
assurance to that given last week 
by France; therefore Great 
Britain must once again demand 
a satisfactory reply on the subject 
of the respect of Belgian neu¬ 
trality and of the treaty to which. 
Germany, no less than Great- 
Britain, is a signatory. The ulti¬ 
matum expires at midnight. 

In consequence of the British 
ultimatum to Germany, the 
British proposal which I tele¬ 
graphed to you is cancelled for 
the time being. 


(See No. 37.) 
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No. 40. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to British , 
French , Russian Ministers at Brussels . 


Brussels, August 4, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Le Gouvernement beige a le 
regret de devoir annoncer a votre 
Excellence que ce matin les forces 
armies de TAllemagne out pe- 
netr£ sur le territoire beige eu 
violation des engagements qui 
ont £t6 pris par traite. 

Le Gouvernement du Roi est 
fermement decide k r^sister par 
tous les moyens en son pouvoir. 

La Belgique fait appel i\ l’An- 
gleterre, k la France et a la Russie 
pour cooperer, comme garantes, 
k la defense de son territoire. 

II y aurait une action con¬ 
cert^ et commune ayant pour 
but de resister aux mesures de 
forces employes par l’AUemagne 
centre la Belgique et en merne 
temps de garantir le maintien 
de Pindependance et de l’integrite 
de la Belgique dans Tavenir. 

La Belgique cst heureuse de 
pouvoir declarer qu’elle assumera 
la defense des places fortes. 

Je saisis, &c. 

(Sign<5) DAVIGNON. 


(Translation.) 

Sir, 

The Belgian Government 
regret to have to announce to 
your Excellency that this morning 
the armed forces of Germany 
entered Belgian territory in 
violation of treaty engagements. 

The Belgian Government are 
firmly determined to resist by all 
the means in their power. 

Belgium appeals to Great 
Britain, France, and Russia to 
co-operate as guaranteeing Powers 
in the defence of her territory. 

There should be concerted and 
joint action, to oppose the forcible 
measures taken by Germany 
against Belgium, and, at the same 
time, to guarantee the future 
maintenance of the independence 
and integrity of Belgium. 

Belgium is happy to be able to 
declare that she will undertake 
the defence of her fortified places. 


No. 41. 

Count de Lalaing , Belgian Minister at London , to Monsieur Davignon , 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 


London, Air 


(T&dgramme.) 

L’Allemagne ayant rejet<$ les 
propositions anglaises, l’Angle- 
terre lui a declare que Tel at de 
guerre existait entre les deux 
pays, k partir de onze hetires. 
(Signd) Comte de LALAING. 


;ust 5, 1914. 

(Translation.) 

(Telegram.) 

Germany, having rejected the 
British proposals, Great Britain 
has informed her that a state of 
war existed between the two 
countries as from 11 o’clock. 
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No. 42. 



Monsieur Dcivignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , £0 the 
Belgian Ministers at Paris , London , atm? aS?. Petersburg. 


Brussels, August 5, 1914. 


(T<$ldgramme.) 

Aphids la violation du terri- 
toire & Gemmenich, la Belgique a 
fait appel, par l’intermediaire de 
leurs representants accnklitfe a 
Bruxelles, h TAngleterre, h la 
France et h la Eussie pour co- 
op4rer, com me garantes, h la 
defense de son territoire. 

La Belgique assume la defense 
des places fortes. 

(Sign<$) D AVIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

After the violation of Belgian 
territory at Gemmenich, Belgium 
appealed to Great Britain, France, 
and Eussia through their repre¬ 
sentatives at Brussels, to co¬ 
operate as guaranteeing Powers 
in the defence of her territory. 

Belgium undertakes thedefence 
of her fortified places. 


No. 43. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Ministers at Paris, London , and St. Petersburg. 

Brussels. August 5, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Par ma ddpeche du 4 aout 
(voir piece No. 38), j’ai eu l’hon- 
neur de vous exposer la suite des 
ev^neinents qui out marqu4 les 
relations internationales de la 
Belgique du 31 juillet au 4 aoiit. 
J’ajoutais que le Conseil des 
Ministres examinait la question 
de savoir si la Belgique, dont le 
territoire avait et£ envahi depuis 
le matin, ferait appel a la 
garantie. 

Le Conseil venait de se decider 
en faveur de laffirmative, lorsque 
le Ministre d’Angleterre me fit 
savoir que la proposition dont il 
m*avait saisi et d’aprts laquelle 
le Gouvernement britannique 
etait dispose h r^pondre h notre 
appel en garantie, etait annuMe 
pour le moment. (Voir piece 
No. 37.) 

Un t61<%ramine de Londres 
m’appritque ce changementd’atti- 


(Translation.) 

Sir, 

In my despatch of August 4 
(see No. 38) I had the honour 
to inform you of the sequence of 
events which had attended the 
international relations of Belgium 
from July 31st to August 4th. I 
added that , the Cabinet was con¬ 
sidering the question whether 
Belgium,whose territory had been 
invaded since the morning, should 
appeal to the guarantee of the 
Powers. 

The Cabinet had decided in the 
affirmative when the British 
Minister informed me that the 
proposal which he had com¬ 
municated to me, and according 
to which the British Government 
were disposed to respond favour¬ 
ably to our appeal to her as a 
guaranteeing Power, wascancelled 
for the time being. (See No. 37.) 

A telegram from London made 
it ' clear that this change of 





tude ytait motive par un ulti¬ 
matum de rAngleterre laissant k 
rAllemagne un ddlai de dix 
heures pour 4vacuer le sol beige 
et respecter la neutrality de la 
Belgique. (Voir piece No. 39 ) 
Dans la soiree, le Gouvernement 
du Roi a adress^, par l’intermy- 
diaire de lemrs repr4sentants 
respectifs k Bruxelles, a la France, 
a la Grande-Bretagne et k la 
Russie, la note dont vous trou- 
verez la copie ci-jointe. (Voir 
piece No. 40.) 

Comme vous le remarquerez, la 
Belgique fait appel a l’Angleterre, 
k la France et & la Russie pour 
coop^rer comme garantes k la 
defense de son territoire et au 
maintien dans l’avenir de l’indy.- 
pendance et de l’intygrity du terri¬ 
toire. Elle assurera la dyfense 
des places fortes. 

Jusqu’ici nous ne connaissons 
pas Taccueil qui a yty ryservd a 
notre appel/ 

Veuillez agreer, &c. 

(Signy) DAVIGNON. 
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attitude was caused by an ulti¬ 
matum from Great Britain giving 
Germany a time limit of ten hours 
v .rithin which to evacuate Belgian 
territory and to respect Belgian 
neutrality. (See No. 39.) During 
the evening, the Belgian Govern¬ 
ment addressed to France, Great 
Britain, and Russia, through their 
respective representatives at Brus¬ 
sels, a note, of which a copy is 
enclosed herewith. (See No. 40.) 

As you will observe, Belgium 
appeals to Great Britain, France, 
and Russia to co-operate as 
guaranteeing Powers in the 
defence of her territory and in 
the maintenance for the future of 
the independence and integrity of 
her territory. She will herself 
undertake the defence of her 
fortified places. 

As yet we are not aware how 
our appeal has been received. 


No. 44. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Heads of Missions in all Countries having Diplomatic 
liclations with Belgium . 


Brussels, August 5, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Pak le traity du 18 avril 1839, 
la Prusse, la Fiance, rAngleterre, 
rAutriche et la Russie se sont 
decl.i ices garantes du traits conclu 
le merne jour ent-re Sa Majesty le 
Roi des Beiges et Sa Majesty le 
Roi des Pavs-Bas. Ce traity 
porte : “ La Belgique formcra un 
$tat indypendant et perpytuelle- 
ment neutre.” La Belgique a 
rempli toutes ses obligations 


(Translation.) 

Sir, 

By the treaty of April 18th, 
L839, Prussia, France, Great 
Britain, Austria, and Russia 
declared themselves guarantors of 
the treaty concluded on the same 
day between His Majesty the 
King of the Belgians and His 
Majesty the King of the Nether¬ 
lands. The treaty runs : “ Bel¬ 
gium shall form a State indepen¬ 
dent and perpetually neutral.” 




Internationales, elle a accompli 
ses devoirs dans un esprit de 
loyale iriSpartialite, elle n’a neglige 
aucun effort pour maintenir et 
faire respecter sa neutrality. 


Aussi est-ce avec une p^nible 
Emotion que le Gouvernement du 
Koi a appris que les forces armees 
de PAllemagne, Puissance garante 
de notre neutrality, ont p6netr($ 
sur le territoire de la Belgique en 
violation des engagements qui ont 
yt(5 pris par traits. 

II est de notre devoir de pro¬ 
tester avec indignation contre un 
attentat au droit des gens 
cpi’aucun acte de notre part n’a 
pu provoquer. 

Le Gouvernement du Hoi est 
fermement ddcide k repousserpar 
tous les moyens en son pouvoir 
l’atteinte portae a sa neutrality 
et il rappelle qu’en vertu de 
Particle 10 de la Convention de 
La Haye de 1907, concernant les 
droits et les devoirs des Puis¬ 
sances et des personnes neutres 
en cas de guerre sur terre, ne peut 
etre consider comme un acte 
hostile le fait, par une Puissance 
neutre, de repousser, meme par 
la force, les atteintes & sa neu¬ 
trality. 

f Vous voudrez bien demander 
d urgence une audience au 
Ministre des Affaires Et range res 
et donner lecture k son Excellence 
de la prysente lettre dont vous lui 
laisserez copie. Si Paudience ne 
poiivait vous etre immydiatement 
accordye, vous ferez par dent la 
communication dont il s’agifc. 

Veuillez agryer, &c. 

(Signe) D AVIGNON. 


Belgium lias fulfilled all her 
international obligations, she has 
accomplished her duty in a spirit 
of loyal impartiality, she has 
neglected no effort to maintain 
her neutrality and to cause that 
neutrality to be respected. 

In these circumstances the 
Belgium Government have learnt 
with deep pain that the armed 
forces of Germany, a Power 
guaranteeing Belgian neutrality, 
have entered Belgian territory in 
violation of the obligations under¬ 
taken by treaty. 

It is our duty to. protest with 
indignation against an outrage 
against international law pro¬ 
voked by no act of ours. 

The Belgian Government are 
firmly determined to repel by all 
the means in their power the 
attack thus anade upon their 
neutrality, and they recall the 
fact that, in virtue of article 10 
of The Hague Convention of 1907 
respecting the rights and duties 
of neutral Powers and persons in 
the case of war by land, if a 
neutral Power repels, even by 
force, attacks on her neutrality 
such action cannot be considered 
as a hostile act. 

I have to request that you will 
ask at once for an audience with 
the Minister for Foreign Affairs 
and read this despatch to his 
Excellency, handing him a copy. 
If the interview cannot be granted 
at once you should make the 
communication in question in 
writing. 
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Baron Beyens , Belgian Minister at Berlin , £0 Monsieur Davignon , 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 


Berlin, August 5, 1914. 


(T61£gramme.) 

J’ai re<ju mes passeports. Je 
quitterai Berlin demnin matin 
avec personnel pour la Hollancle. 

fSigne) Baron BEYENS. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

I have received my passports 
and shall leave Berlin to-morrow 
morning for Holland with the 
staff of the legation. 


No. 46. 

Baron Grenier , Belgian Minister at Madrid , to Monsieur Davignon , 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 


St. Sebastian, August 5, 1914. 


(T<$l(%r amine.) 

Le Gouvernement espagnol se 
charge des int^r&ts beiges en 
Allemagne. T1 donne aujourd’hui 
t&<5graphiquement des instruc¬ 
tions a son Ambassadeur k 
Berlin. 

(Sign6) Baron GRENIER. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Spanish Government un¬ 
dertake the custody of Belgian 
interests in Germany, and are 
to-day sending telegraphic in¬ 
structions to their Ambassador 
at Berlin. 


(See No. 33.) 


No. 47. 


Baron Guillaume , Belgian Minister at Paris , to Monsieur Davignon , 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Paris. August 5,1914. 


Monsieur le Ministre, 

.T’ai l’honneur de vous faire 
parvenir, sous ce pli, une copie de 
la notification de l’4tat de guerre 
existent entre la France et l’Alle- 
magne, qui m’a etc remise aujour- 
d’lmi. 

Yeuillez agr4er, &c. 

(Signe) Baron GUILLAUME. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to enclose 
herewith a copy of the notifica¬ 
tion of a state of war between 
France and Germany, which has 
been communicated to me to-day. 






Enclosure in Xo. 47. 


Le Gouvernement Imperial 
allemand, apr^s avoir laiss^ ses 
forces armees franchir la fron- 
tikre et se livrer sur le territoire 
franqais k clivers actes de meurfcre 
et de violence; apr^s avoir vioiy 
la neutrality du Grand-Duchy de 
Luxembourg au mypris des stipu¬ 
lations de la Convention de 
Londres du 11 mai 1867 et de la 
Convention de La Haye du 

18 octobre 1907, sur les droits et 
devoirs des Puissances et des 
personnes neutres en cas de 
guerre sur terre (articles l cr & 11), 
conventions signyes de lui; apres 
avoir adresse tin ultimatum au 
Gouvernement Royal de Belgique, 
tendant a exiger le passage des 
forces allemandes par le territoire 
beige, en violation des traites du 

19 avril 1839 egalement signes 
par lui et de lasusdite convention 
de La Haye; 


A declary la guerre k la France 
le 3 aout 1914, a 18 heures 45 ; 

Le Gouvernement de la Rdpu- 
blique se voit dans ces conditions 
obligy de son cote de reeourir k la 
force des armes. 

II a en consyquence Phonneur 
de fa ire savoir par la prysente au 
Gouvernement Royal que rytat 
de guerre existe entre la France 
et FAllemagne k dater du 3 aout, 
18 heures 45. 

Le Gouvernement de la Rypu- 
blique proteste aupres de toutes 
les nations civilis4es et spyciale- 
nient aupres des Gouvcrnements 
signataires des conventions et 
traitys susrappeiys, contre la vio¬ 
lation par FEmpire allemand do 
ses engagements internationaux; 
il fait toutes ryserves quant aux 
represailles qu'il potirrait se voir 
ameny k exercer contre un ennemi 


WHEREAS the Imperial German 
Government have allowed their 
armed forces to cross the frontier 
and to indulge in divers acts of 
murder and violence on French 
territory; and whereas they have 
violated the neutrality of the 
Grand Duchy of Luxemburg, in 
contravention of the provisions 
of the Convention of London of 
May 11th, 1867, and of the Con¬ 
vention of The Hague of October 
18th, 1907, respecting the rights 
and duties of neutral Powers and 
persons in the case of war on 
land (articles 1-11), to which 
conventions the German Govern¬ 
ment were signatories; and 
whereas they have addressed an 
ultimatum to the Belgian Govern¬ 
ment in order to secure the 
passage of the German forces 
through Belgian territory, there¬ 
by violating the treaties of April 
19th, 1839, also signed by them, 
and of the above-mentioned 
Hague Convention ; 

They have declared war against 
France on August 3rd, 1914, at 
6*45 p.m. : 

Therefore the French Govern¬ 
ment are themselves obliged in 
these circumstances to resort to 
arms. 

The French Government there¬ 
fore have the honour hereby to 
inform the Belgian Government 
that a state of war exists between 
France and Germany as from 
August 3rd, at 6*45 P.M. 

The French Government pro¬ 
test to all civilised nations, and 
more particularly to the signatory 
Governments of the conventions 
and treaties alluded to above, 
against Germany's violation of 
her international undertakings; 
the French Government reserve 
to themselves any action respect¬ 
ing reprisals which they may feel 
impelled to take against an enemy 
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Bsi pen soucieux de la parole 
donnde. 

Le Gouvemement delaR^pu- 
blique, qui entend observer les 
principes du droit des gens, se 
conformera durant les hostility 
et sous reserve de reciprocity aux 
dispositions des conventions inter¬ 
na tionales signdes par la France 
concernant le droit de la guerre 


sur terre et sur mer. 

La presente notification faite 
en conformity de Tarticle 2 de 
ladite II e Convention de La Haye 
du 18 octobre 1907 relative k 
l’ouverture des hostility est 
remise h M. le Ministre de 


Belgique k Paris, le 5 aout 1914, 
k 14 heures. 
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who pays so little regard to his 
plighted word. 

The French Government, desi¬ 
rous of observing the principles of 
international law, will, on condition 
of reciprocity, act, during hostili¬ 
ties, in conformity with the pro¬ 
visions of the international con¬ 
ventions signed by France on the 
subject of the rights of war on 
land and on sea. 

This notification, which is made 
in accordance with article 2 of 
the said Second Hague Conven¬ 
tion of October 18th, 1907, 
respecting the opening of hostili¬ 
ties, is communicated to the 
Belgian Minister at Paris on 
August 5th, 1914, at 2 p.m. 


No. 48. 


Communication of Avgust 5, from Sir Francis Villiers , British 
Minister at Brussels , to Monsieur Davignon. Belgian Minister for 


Foixign Affairs . 

Je suis charge din former le 
Gouvernement beige que le Gou- 
vernement de Sa Majesty britan- 
nique eonsidere Taction commune 
dans le but de resister k TAlle- 
magne comine etant en vigueur 
et justice par le traite de 1839. 


(Translation.) 

I am instructed to inform the 
Belgian Government that His 
Britannic Majesty’s Government 
consider joint action with a view 
to resisting Germany to be in 
force and to be justified by the 
Treaty of 1839. 


No. 49. 

Count de Lalaing , Belgian Minister at London , to Monsieur Davignon, 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

London, August 5, 1914. 


(Teiygramme.) 

L'Angleterre accepte de co- 
opdrer eomme garante k la defense 
de notre territoire. La flotte 
anglaise assurera le libre passage 
de TEscaut pour le ravitaille- 
ment d’Anvers. 

(Signy) Comte de LALAING. 


(Translation.) 

fTelegram.) 

Great Britain agrees to take 
joint action in her capacity of 
guaranteeing Power for the de¬ 
fence of Belgian territory. The 
British fleet will ensure the free 
passage of the Scheldt for the 
provisioning of Antwerp. 







No. 50. 


Belgian Minister at The Hague to Monsieur Davignon, Belgian 
Minister foi' Foreign Affairs . 

The Hague, August 5, 1914. 

(Translation.) 

(Tdldgramme.) (Telegram.) 

y Re balisage de guerre va etre The war buoying is about tobe 
dtabli. established. 

<Sigue) Baron FALLOIST. 

(See No. 29.) 


No. 51. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to 
Baron Grenier , Belgian Minister at Madrid. 

Brussels, August 5, 1914. 

(Translation.) 

(Teldgramme.) (Telegram.) 

Exprimez au Gouvernemeut Please express to the Spanish 
espagnul les remerciements tres Government the sincere thanks 
sinceres du Gouvernemeut du of the Belgian Government. 

Eoi. 

. (Signd) DAVIGNON. 

(See No. 46.) 


No. 52. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to the 
Belgian Ministers at Paris, London, and St. Petersburg. 

Brussels, August 5, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai l’honneur de vous faire 
savoir que les Ministres de France 
et de Bussie ont fait ce matin 
une demarche apres de moi, pour 
me faire connaitre la volontd de 
leurs Gouvernements de rdpondre 
h notre appel et de eooperer 
avec l’Angleterre a la ddfense de 
aiotre territoire. 

Veuillez agrder, &e. 

(Sign!) DAVIGNON. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to inform 
you that the French and Russian 
Ministers made a communication 
to me this morning informing me 
of the willingness of their Govern¬ 
ments to respond to our appeal, 
and to co-operate with Great 
Britain in the defence of Belgian 
territory. 
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Jonkheer de Weede , Netherlands Minister at Brussels, to Monsieur 
Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Brussels, August G, 1914. 

(Translation.) 


Monsieur le Ministre, 

J’ai l’honneur de faire parvenir 
ci-joint & votre Excellence uq 
exemplaire du num^ro extra¬ 
ordinaire du “ Staatscourant,” 
contenant la declaration de 
neutralite des Pays-Bas dans la 
guerre entre la Belgique et l’Alle- 
magne, et l’Angleterre et 1’Alle- 
magne. 

Yeuillez agreer, &c. 

(Sign^) Jonkheer de WEEDE. 


Sir, 

I have the honour to transmit to 
your Excellency herewith a copy 
of the special edition of the “Staats¬ 
courant,” containing the declara¬ 
tion of the neutrality of the 
Netherlands in the war between 
Belgium and Germany, and 
between Great Britain and Ger¬ 
many. 


Ministries of Foreign Affairs , Justice , 

Les Ministres des Affaires 
fitrangeres, de la Justice, de la 
Marine, de la Guerre et des 
Colonies, autoris^s a cette fin par 
Sa Majeste la Iteine, portent k la 
conuaissance de tons ceux que la 
chose concerne, que le Gouverne- 
ment wJerlandais observera dans 
la guerre qui a delate entre les 
Puissances arnies des Pays-Bas. 
Grande-Bretagne et Allemagne, 
et Belgique et Allemagne, une 
stricte neutrality et qu'en vue de 
Tobservation de cette neutrality 
les dispositions suivantes ont dte 
arretees: 

Article l er . 

Dans les limited du territoire 
do l’Etac, comprenant le territoire 
du Eoyaume en Europe, outre 
les colonies et possessions dans 
d’autres parties tin monde, aucun 
genre d'hostilites n'est permis et 
ce territoire ne pent servir de base 
pour des operations hostiles. 


and the Colonies . 

(Translation.) 

The Ministers of Foreign 
Affairs, Justice, Marine, War, 
and the Colonies, authorised to 
that effect by Her Majesty the 
Queen, make known to ail whom 
it may concern that the Nether¬ 
lands Government will observe 
strict neutrality in the war 
which has broken out between 
Great Britain and Germany, and 
Belgium and Germany, Powers 
friendly to the Netherlands, and 
that, with a view to the observance 
of this neutrality, the following 
dispositions have been taken: 

Article 1. 

Within the limits of the terri¬ 
tory of the State, including the 
territory of the Kingdom in 
Europe and the colonies and 
possessions in other parts of the 
world, no hostilities of any kind 
are permitted, neither may this 
territory serve as a base for 
hostile operations. 


Enclosure to No. 53. 

Laws, Decrees, Nominations, &c. 

Marine , War , 




Article 2. 

Ni l’occupation d’une partie 
quelconque du territoire de l’Etat 
par un belligerant, ni le passage 
a travel's ce territoire par voie de 
terre par des troupes ou des con- 
vois de munitions appartenant a 
uu des belligerants ne sontpermis, 
non plus que le passage a travel’s 
le territoire situe al’intfh'ieur des 
eaux territoriales nderlandaises 
par des navires de guerre ou des 
batiments des belligerents as¬ 
simiies k ceux-ci. 

Article 3. 

Les troupes ou les militaries, 
appartenant aux belligerants ou 
destines 4 ceux-ci et arrivant sur 
le territoire de l’Etat par voie 
de terre seront irumediatement 
desarmes et internes jusqu’a la fin 
de la guerre. 

Les navires de guerre ou bati¬ 
ments assimiies i\ ces derniers, 
appartenant a un belligerant, qui 
contreviendrout aux prescriptions 
des articles 2, 4 ou 7, ne pourront 
quitter ce territoire avant la fin 
de la guerre. 

Article 4. 

Les navires de guerre ou bati¬ 
ments assimiies ii ces derniers, 
qui appartieunent a un belli¬ 
gerant, n’auront pas acces an 
territoire de l’Etat. 

Article 5. 

La disposition de l’article 4 
n’est pas applicable: 

1° aux navires de guerre ou 
batiments d’un belligerant assi¬ 
miies a ces derniers, et qui par 
suite d’avarie ou de l’dtat de la 
mer sont tenus d’entrer dans un 
des ports ou rades de l’Etat. Les 
navires pourront quitter lesdits 
ports ou rades des que les circon- 
stances qui les out con traints do 
s’y mugier auront cesse d exister; 


Article 2. 

Neither the occupation of any 
part of the territory of the State 
by a belligerent nor the passage 
across this territory by land is 
permitted to the troops or 
convoys of munitions belonging 
to the belligerents, nor is the 
passage across the territory 
situated within the territorial 
waters of the Netherlands by 
the warships or ships assi¬ 
milated thereto of the belligerents 
permitted. 

Article 3. 

Troops or soldiers belonging to 
the belligerents or destined for 
them arriving in the territory of 
the State by land will be imme¬ 
diately disarmed and interned 
until the termination of the war. 

Warships or ships assimilated 
thereto belonging to a belligerent, 
who contravenes the provisions of 
articles 2, 4, or 7 will not be per¬ 
mitted to leave the said territory 
until the end of the war. 


Article 4. 

No warships or ships assimilated 
thereto belonging to any of 
the belligerents shall have access 
to the said territory. 

Article 5. 

The provisions of article 4 do 
not apply to:— 

1. Warships or ships assimilated 
thereto which are forced to 
enter the ports or roadstead of 
the State on account of damages 
or the state of the sea. Such 
ships may leave the said ports or 
roadsteads as soon as the circum¬ 
stances which have driven them 
to take shelter there shall have 
ceased to exist. 
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aux navires de guerre ou 
atiments assimiles, appartenant 
k un belligerant, etqui font escale 
dans un port ou une rade situ^s 
dans le territoire des colonies et 
possessions d’outre-me^exclusive- 
ment dans le but de completer 
leur provision de denies alimen- 
taires ou de combustibles. Ces 
navires devront repartir des que 
les circonstances qui les ont forces 
k faire escale ont cess4 d’exister, 
avee cette condition que le sejour 
en rade ou dans le port ne pourra 
durer plus de vingt-quatre heures; 

3° aux navires de guerre ou 
batiments assimiles, appartenant 
k un belligerant, et qui sont 
utilises exclusivement pour une 
mission religieuse, scientifique, ou 
humanitaire. 


2. W;arships or ships assimilated' 
thereto belonging to a belligerent 
which anchor in a port or roadstead 
in the colonies or oversea posses¬ 
sions exclusively with the object 
of completing their provision of 
foodstuffs or fuel. These ships 
must leave as soon as the cir¬ 
cumstances which have forced 
them to anchor shall have ceased 
to exist, subject to the condition 
that their stay in the roadstead 
or port shall not exceed twenty- 
four hours. 

3. Warships or ships assimilated 
thereto belonging to a belligerent 
employed exclusively on a re¬ 
ligious, scientific, or humanitarian 
mission. 


Article 6. 

Les navires de guerre ou bati¬ 
ments assimiles appartenant & 
un belligerant, ne peuvent Sparer 
leurs avaries dans les ports ou 
rades de l’fitat qu’en tant que 
cette reparation est indispensable 
k la s^curite de la navigation, et 
ils ne pourront en aueune fagon 
accroitre leurs capacity de 
combat. 

Article 7. 

Les navires de guerre ou bati¬ 
ments assimiles, appartenant k 
un belligerant, et qui, au com¬ 
mencement de la guerre, se trou- 
veraient sur le territoire de l’£tat, 
sont tenus de le quitter dans les 
vjngt-quatre heures de la publi¬ 
cation de la prdsente. 

Article 8. 

Si des navires de guerre ou 
bailments assimiles appartenant 
k divers bellig<$rants se trouvent, 
t?n mcme temps, dans les con¬ 
ditions visees k Tarticle 5, dans 
line meme par tie du monde, et 
sur le territoire de l'Etat, un delai 
d’au inoins vingt-quatre heures 


Article G. 

Warships or ships assimilated 
thereto belonging to a belligerent 
may only execute such repairs in 
the ports and roadsteads of the 
State as are indispensable to their 
seaworthiness, and they may in no 
way increase their fighting capa¬ 
cities. 


Article 7. 

Warships or ships assimilated 
thereto belonging to a belligerent 
who may at the commencement of 
war be within the territory of the 
State must leave within twenty- 
four hours from the moment of the 
publication of this declaration. 


Article 8. 

If warships or ships assimilated 
thereto belonging to different lielli- 
gerents find themselves atthesame 
time, in the conditions set forth in 
article 5, in the same part of the 
world and within the territory of 
the State, a delay of at least 
twenty-four hours must elapse 
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lit s’dcouler entre le depart des 
navires de cliacim des belli- 
gdrants. A moins de circon- 
stances spdciales, Fordre de depart 
est ddtermind par Fordre d’arrivde. 
Un navire de guerre ou un bati- 
ment assimild, appartenant a un 
belligerant, ne peut quitter le 
territoire de l’fitat que vingt- 
quatre heures apres le ddpart 
(Fun navire de commerce portant 
le pavilion de Fautre belligerant. 

Article 9. 


between the departure of each 
respective belligerent ship. Ex¬ 
cept in special circumstances, the 
order of departure shall be deter¬ 
mined by the order of arrival. 
A warship or ship assimilated 
thereto belonging to a belligerent 
may only leave the territory of 
the State twenty-four hours after 
the departure of a merchant ship 
which Hies the flag of another 
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belligerent. 


Article 9. 


Les navires de guerre ou bati- 
ments assimilds, appartenant a un 
belligdrant, visds h Farticle 5 et 
a Farticle 7, ne peuvent etre ravi- 
tailles en denrdes alimentaires 
dans les ports et les rades du pays 
que dans lamesure ndcessaire pour 
parfaire leurs provisions jusqu\\ la 
limite normale du temps de paix. 

De merne, ils ne peuvent 
charger de combustible que dans 
la mesure ndcessaire pour pouvoir 
atteindre, avec la provision qiFils 
ont encore a bord, le port le plus 
rapprochd de leur propre pays. 

Un meme batiment ne peut 
etre ravitailld & nouveau en com¬ 
bustible quTi l’expiration d’une 
pdriode de trois mois au moins 
aprds son prdeddent ravitaille- 
ment dans le territoire de FEtat. 


Warships or ships assimilated 
thereto belonging to a belligerent 
to which articles 5 and 7 are appli¬ 
cable may only be provisioned 
with foodstuffs in the ports and 
roadsteads of the country to the 
extent necessary to bring their 
provisions up to the normal limit, 
in time of peace. 

Similarly they can only be 
supplied with fuel to the extent 
necessary to enable them, with 
the stock they already have on 
board, to reach the nearest port 
of their own country. 

The same vessel cannot again 
be provided with fuel until a 
period of at least three months 
shall have elapsed since it was 
last provisioned in the territory 
of the State. 


Article 10. 

Une prise ne peut etre amende 
dans le territoire que lorsqu’elle 
est incapable de naviguer, quelle 
tient mal la mer, qu’elle manque 
de combustible ou de denrdes 
alimentaires. 

Elle doit s’eloigner des que la 
cause de son entree dans le terri- 
toire cesse d’exister. 

Si elle ne le fait pas, Fordre 
lui sera donnd de partir immd- 
diatement; en cas de refus, il 
sera fait usage des moyens dis- 
ponibles pour libdrer la prise avec 

[1037] 


Article 10. 

A prize may only be brought 
into Dutch territory if such prize 
is unnavigable, or unseaworthy, 
or short of fuel or foodstuffs. 


Such prize must leave as soon 
as the reasons which caused her 
to enter Dutch territory cease to- 
exist. 

Should such prize fail to do so,, 
immediate orders shall be given 
hejr to leave. lu the event of a 
refusal, all possible means shall 
be employed to liberate the prize, 

E 
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officiers et son Equipage et 
pour interner l’equipage placd k 
bord par le belllig^rant qni a faifc 
la prise. 


with her officers and crew, and to 
intern the crew placed on board 
by the belligerent who has taken 
it as prize. 


Article 11. 


Article 11. 


II est interdit, sur le territoire 
de l’liltat, de former des corps 
combattants ou d’ouvrir des 
bureaux de recrutement an profit 
des liellig^rants. 


It is forbidden, in State terri¬ 
tory, to form a corps of com¬ 
batants or to open recruiting 
offices on behalf of the belli¬ 
gerents. 


Article 12. 

II est interdit, sur le territoire 
de n5tat, de prendre du service 
a bord de navires de guerre ou de 
batiments as&imiles. 


Article 12. 

It is forbidden, in State terri¬ 
tory, to take service on board 
warships or ships assimilated 
thereto. 


Article 13. 

II est interdit, sur le territoire 
'do Hfctat, dam^nager, d’armer ou 
d’dquiper des navires destines & 
des fins militaires au profit d’un 
bellig<$rant, ou de fournir ou con- 
duire a un belligerant de tels 
navires. 

Article 14. 

11 est interdit, sur le territoire 
do l’fitat, de fournir des armes ou 
des munitions a des navires de 
guerre ou batiments assimiffis 
appartenant a un belligerant, ou 
de leur venir en aide d’une 
manure quelconque en vue de 
raugmentation de leur Equipage 
ou de leur amdnagement. 

Article 15. 

II est interdit, sur le territoire 
de rfitat, sauf autorisation pr4- 
alable des autorit4s locales eom- 
petentes, de faire des reparations 
aux navires de guerre ou bati- 
ments assirnil&s appartenant k 
un belligerant, ou de leur fournir 
des provisions de bouche ou de 
combustible. 

Article 16. 

11 est interdit, sur le territoire 
de I’Etat, de coop^rer au degree- 


Article 13. 

It is forbidden, in State terri¬ 
tory, to equip, arm, or man vessels 
intended for military purposes on 
behalf of a belligerent, or to 
furnish or deliver such vessels to 
a belligerent. 

Article 14. 

It is forbidden in State terri¬ 
tory to supply arms or ammu¬ 
nition to warships or ships 
assimilated thereto belonging to 
a belligerent, or to come to their 
assistance in any manner whatso¬ 
ever with a view to augment 
their crew or their equipment. 

Article 15. 

It is forbidden in State territory 
failing previous authorisation by 
the competent local authorities, 
to repair warships or ships 
assimilated thereto belonging to 
a belligerent, or to supply them 
with victuals or fuel. 


Article 16 . 

It is forbidden in State terri¬ 
tory to take part in the dis- 
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mt ou i\ la reparation de prises, 
sauf en ce qui est necessaire pour 
les rendre propres k tenir la mer; 
ainsi que cl’acheter des prises on 
des marchandises confisqudes, et 
de les recevoir en (^change, en 
don ou en d<$pot. 


mantling or repairing of prizes, 
except in so far as is necessary to 
make them seaworthy; also to 
purchase prizes or confiscated 
goods, and to receive them in 
exchange, in gift, or on deposit. 


<§L 


Article 17. 

Leterritoire de l ? $tat comprend 
la mer coti&re sur line largeur de 
3 milles marins a raison de 60 par 
degr<$ de latitude, k partir de la 
laisse de la basse mer. 

En ce qui concerne les baies, 
cette distance de 3 milles marins 
est mesuree k partir d’une ligne 
droite tir^e a travers la baie aussi 
pr6s que possible de Fentrde, au 
point ou rouverture de la baie ne 
d<$passe pas 10 milles marins, k 
raison de 60 par degr<$ de latitude. 

Article 18. 

En outre, Fintention est attir^e 
sur les articles 100, 1°, et 205 du 
Code penal; “Iiidisch Staatsblad,” 
1905, No. 62; Art. 7, 4°, de la 
loi sur la quality de Nderlandais 
et sur le domicile (“ Nederlandsch 
Staatsblad,” 1892, No. 268; 1910, 
No. 216); art. 2, No. 3, de la loi 
sur la qualite de sujet neerlandais 
(“ Nederlandsch Staatsblad,” 1910, 
No. 55; “ Indisch Staatsblad,” 
1910, No. 296; art. 54 et 55 du 
Code penal de Suriname; art. 54 
et 55 du Code penal de Curasao). 


De memo, Fattention des com¬ 
mandants de navires, armateurs 
et aflrdteurs, est attiree sur le 
danger et les inconvdnients, aux- 
quels ils s’exposeraient en ne 
respectant pas le blocus effect if 
des bellig&ants, en transporfeant 
de la contrebande de guerre ou 
des ddpeches militaires pour les 
belligerants (k moins qu’il ne 
[1037J 


Article 17. 

The State territory comprises 
the coastal waters to a distance 
of 3 nautical miles, reckoning 
60 to the degree of latitude, from 
low-water mark. 

As regards inlets, this distance 
of 3 nautical miles is measured 
from a straight line drawn across 
the inlet at the point nearest the 
entrance where the mouth of the 
inlet is not wider than 10 nautical 
miles, reckoning 60 to the degree 
of latitude. 

Article 18. 

Further, attention is called to 
Articles 100, Section 1, and 205 
of the Penal Code; “ Indisch 
Staatsblad,” 1905, No. 62; Ar¬ 
ticle 7, Section 4, of the Law 
respecting the status of* Nether¬ 
lands nationality, and respecting 
domicile (“ Nederlandsch Staats¬ 
blad,” 1892, No. 268; 1910, 
No. 216); Article 2, No. 3, of the 
Law respecting the status of 
Netherlands nationality (“ Neder¬ 
landsch Staatsblad,” 1910, No. 55; 
“ Indisch Staatsblad,” 1910, 
No. 296; Articles 54 and 55 of 
the Penal Code of Surinam ; 
Articles 54 and 55 of the Penal 
Code of Curagoa). 

Similarly, the attention of cam- 
manding officers, owners, and 
charterers of ships is called to 
the dangers and inconveniences 
to which they would expose 
themselves by disregarding the 
effective blockade of belligerents, 
by carrying contraband of war, 
or military despatches for belli¬ 
gerents (except in the course 
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sagisse du service postal regulier) 
ou en executant pour eux d’autres 
services de transport. 

Quiconque se rondrait coupable 
d’actes prdvus ci-dessus, s’ex- 
poserait & toutes les consequences 
de ces actes, et ne pourrait obtenir 
4 cet dgard aucune protection ni 
intervention du Gouvernement 
neerlandais. 


of the regular postal service), or 
by rendering them other trans¬ 
port services. 

Any person guilty of the acts 
aforesaid would expose himself to 
all the consequences of those acts, 
and would not be able, as regards 
them, to obtain any protection or 
intervention on the part of the 
Netherlands Government. 


No. 54. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to 
Baron Fallon, Belgian Minister at The Hague. 

Brussels, August 6, 1914. 


(Tdlegramme.) 

Yetcillez communiquer au 
Gouvernement neerlandais la note 
suivante: 

Le Gouvernement beige a pris 
note de l’dtablissement du balisage 
de guerre sur l Escaut et de ce 
quo le Gouvernement hollandais 
assurera le maiutien de la naviga¬ 
tion. 

II conviendrait que la naviga¬ 
tion pfit se faire a partir de 
80 minutes avant le lever du 
soleil jusqu’a 30 minutes apres 
son coucher et que l’echange des 
pilotes se fit a Bath. 

Si ddsireux cjn’il soit de con- 
sentir auxdemandes duGouverne- 
inent hollandais, le Gouverne* 
ment beige estime qu’il a lieu, a 
raison des ports du littoral, de 
maintenir les bateaux-phares de 
Wielingen et de Waudelaar, ainsi 
que les lxmdes du chenal de 
Wielingen. 

(Signd) DAYIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Please communicate the fol¬ 
lowing note to the Netherlands 
Government:— 

The Belgian Government have 
taken note of the establishment 
of war buoying on the Scheldt 
and of the fact that the Nether¬ 
lands Government will ensure 
the maintenance of navigation. 

It would be convenient that 
navigation should be possible 
from 30 minutes before sun¬ 
rise to 30 minutes after sun¬ 
set, and that the exchange of 
pilots should take place at Bath. 

With every desire to fall in 
with the requests of the Nether¬ 
lands Government, the Belgian 
Government think that it is 
desirable in the interests of the 
littoral ports to retain the light¬ 
ships of Wielingen and of Wan- 
delaar, and also the buoys of the 
Wielingen Channel. 


(See No. 50.) 
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No. 55. 



Baron Fallon, Belgian Minister at The Hague , to Monsieur Davignon , 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

The Hague, August 6, 1914. 


(T^ldgramme.) 

La navigation sur l’Escaut peut 
se faire des l’aube et tant qu’il 
fait clair. Lesbouees de Wielingen 
seront r^tablies. L’echange des 
pilotes i\ Hansweert est plus 
facile et mieux organise. Insistez- 
vous pour Bath. 

(Sign6) Baron FALLON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Navigation on the Scheldt is 
allowed from daybreak and so 
long as it is light. The Wie- 
1 ingen buoys will be replaced. 
The exchange of pilots at Hans¬ 
weert is easier and better or¬ 
ganised. Are you particularly 
anxious to have Bath ? 


No. 56. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affair , to 
Baron Fallon , Belgian Minister at The Hague. 

Brussels, August 1, 1914. 


(Tdlegramme.) 

Veuillez exprimer au Gou- 
vernement nderlandais les re- 
merciements sinc&res du Gou- 
vernement beige pour les mesures 
prises pour assurer la navigation 
sur l’Escaut. Le Gouvernement 
est d’accord avec le Gouverne¬ 
ment hollandais au sujet de la 
durde de la navigation. II avait 
propose Bath, mais accepte Hans¬ 
weert, puisque ce port est mieux 
outille pour Exchange des 
pilotes. 

(Signe) DAVIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Please express to the Nether¬ 
lands Government the sincere 
thanks of the Belgian Government 
for the measures taken to secure 
navigation on the Scheldt. The 
Belgian Government are in agree¬ 
ment with the Netherlands 
Government on the subject of the 
extent of navigation; They had 
proposed Bath, but accept Hans¬ 
weert, since this port has better 
facilities for the exchange of 
pilots. 


No. 57. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs to the 
Belgian Ministers at Baris and London. 

Brussels, August 7,1914. 

(Translation.) 

(Tel^gramme.) (Telegram.) 

La Belgique souhaite que la Belgium trusts that the war 
guerre ne soit pas etendue en will not be extended to Central 
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centrale. Le Gouver- 
near da Congo beige a requ pour 
instructions d’observer une atti¬ 
tude strictement defensive. Priez 
le Gouvernement fraiujais [an¬ 
glais] de faire savoir si son 
intention est de proclamer la 
neutrality an Congo franqais 
[colonies britanniques du bassin 
conventionnel du Congo], eon- 
formyment k Tarticle 11 de 
PActe g^nyral de Berlin. Un 
tyiegramme de Boma annonce 
que les hostility sont probables 
entre Franqais et Allemands dans 
TOubanghi. 

(Signc*) D AVIGNON. 
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Africa. The Governor of the 
Belgian Congo has received in¬ 
structions to maintain a strictly 
defensive attitude. Please ask 
the French Government [British 
Government] whether they intend 
to proclaim the neutrality of the 
French Congo [British colonies 
in the conventional basin of the 
Congo], in accordance with article 
11 of the General Act of Berlin. 
A telegram from Boma reports 
that hostilities are probable be¬ 
tween the French and Germans 
in the Ubangi. 


No. 53. 

Monsieur Bavignon, Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
Belgian Ministers at Paris and London. 

Brussels, August 7, 1914. 


Monsieur le Ministare, 

Comme suite a mon telegramme 
de ce matin, j’ai rhonueur de 
vous prier de porter ci la con- 
naissance du Gouvernement fran- 
<jais [anglais] reformation sui- 
vante: 

Tout en preserivantauGouver- 
neur Gdnyral du Congo de prendre 
des mesures de dyfense sur les 
fronti^res communes de la colonie 
beige et des colonies allemandes 
de l’Est afrieain et du Kameroun, 
le Gouvernement du Itoi a invite 
ce haut fonctionnaire a s’abstenir 
de toute action offensive centre 
ce8 colonies. 

Vu la mission civil isatrice com¬ 
mune aux nations colonisatriees, 
le Gouvernement beige d&sire, en 
effet, par un souci d humanity, ne 
pas ytendre le champ des hos- 
tilitds k l’Afrique centrale. II 
ne prendra done point l’initiative 
d'iniliger une pareille epreuve 


(Translation.) 

Sir, 

With reference to my telegram 
of this morning, I have the honour 
to request you to bring to the 
notice of the French [British] 
Government the following infor¬ 
mation :— 

While instructions have been 
sent to the Governor-General of 
the Congo to take defensive 
measures on the common frontiers 
of the Belgian colony and of the 
German colonies of East Africa 
and the Cameroons, the Belgian 
Government have suggested to 
that officer that he should abstain 
from all offensive, action against 
those colonies. 

In view of the civilising mis¬ 
sion common to colonising nations, 
the Belgian Government desire, 
in effect, for humanitarian rea¬ 
sons, not to extend the field of 
hostilities to Central Africa. 
They will, therefore, not take the 
initiative of putting such a strain 
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a civilisation clans cette region 
et les forces militaires qu’il y 
posskde n’entreront en action que 
dans le cas ou elles devraient 
repousser une attaque directe 
contre ses possessions africaines. 

J’attacherais du prix k savoir 
si le Gouvernement de la R6pu- 
blique [cleSa Majesty britannique] 
partage cette maniere de voir et, 
le cas ^chdant, s’il entre dans ses 
intentions, k Toccasion du conflit 
actuel, de se pr4valoir de la 
disposition de Tar tide 11 de 
rActe g4n6ral de Berlin pour 
placer sous le regime de la 
neutrality celles de ses colonies 
qui sont comprises dans le bassin 
conventional du Congo. 

J’adresse une communication 
identique k votre collegue k 
Londres [Paris.]. 

Veuillez agr^er, &c. 

(Signy.) D AVIGNON. 


on civilisation in that region, and 
the military forces which they 
possess there will only go into 
action in the event of their 
having to repel a direct attack on 
their African possessions. 

I should be glad to learn 
whether the French [British] 
Government share this view and 
in that case whether it is their 
intention, during the present 
conflict, to avail themselves of 
article 11 of the General Act of 
Berlin to neutralise such of their 
colonies as are contained in the 
conventional basin of the Congo.. 


I am addressing an identic 
communication to your colleague 
at London [Paris]. 


No. 59. 

Baron Guillaume, Belgian Minister at Paris, to Monsieur Dacignon, 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Paris, August 8, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai eu rhonneur de parler au 
President de la Republique de 
votre tyiegramme d’hier. Je 
l’avaisregu dans la soWe et l’avais 
immydiatement communique au 
Ministere des Affaires Etrangeres. 
On avait demandy k reflychir 
avant de me repondre. 


Monsieur Poincare m’a promis 
de parler de cette question 
aujourd’hui au Ministre des Colo¬ 
nies. A premiere vue, il ne 
verrait gubre d’inconvenient k 
proclamer la neutrality du Congo 
francais, raaisil reserve cependaut 
sa rdponse. llcroit que des fails 


(Translation.) 

Sir, 

I have had the honour of 
speaking to the President of the 
Republic with respect to your 
telegram of yesterday. I had 
received it during the evening 
and had immediately communi¬ 
cated it to the Ministry for 
Foreign Affairs. They asked for 
time to consider it before answer¬ 
ing- . . 

Monsieur Poincare haspromised 
me to speak on this subject to-r 
day to the Minister of the 
Colonies. At first sight he could 
see little difficulty in proclaiming 
the neutrality of the French 
Congo, but lie nevertheless re¬ 
serves his reply. He believes 
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guerre ont ddja cidatd dans 
rOubanghi. II a profit^ de la 
circonstance pour me rappeler que 
la protection que nous accorde la 
France setencl atissi k nos colonies 
et que nous n’avons rien k 
craindre. 

Yeuillez agr^er, &c. 

(Sign^) Bakon GUILLAUME. 


<SL 

that acts of war have already 
taken place in the Ubangi. He 
has taken the opportunity to re¬ 
mind me that the protection 
accorded us by France extends 
also to our colonies and that we 
have nothing to fear. 






No. 60. 


Baron Fallon, Belgian Minister at The Hague, to Monsieur Davignon, 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

The Hague, August 9, 1914. 


(TeMgramme.) 

Le Ministre des Affaires 
3£trang6res m’a prie de vous 
transinettre les informations sui- 
vantes, parce que le Ministre 
d’Am dr i que a Bruxelles s’y re¬ 
fuse : 

La forteresse de Liegeadte prise 
d’assaut apres une defense 
courageuse. Le Gouvernement 
allemand regrette tres profondd- 
ment que par suite de l’attitude du 
Gouvernement beige centre Alle- 
niagne, on en est arrive k des ren¬ 
contres sanglantes. L’Allemagne 
ne vient pas en ennemie en 
Belgique, e’est seulement par la 
force des dvdnements qu’elle a dfi, 
a cause des mesures militaires de 
la France, prendre la grave 
determination d’entrer en Bel¬ 
gique et d’occuper Liege coimne 
point d’appui pour ses operations 
militaires ulterieures. Apres que 
1’armde beige a par sa resistance 
hcroioue contre une grande supe¬ 
riority mainteuu l’houneur de ses 
armes, le Gouvernement allemand 
prie le Ifoi des Beiges et le 
Gouvernement beige d’eviter k la 
Belgique les lierreurs ulterieures 
de la guerre. Le Gouvernement 
est pret k tous accords avec la 
Belgique qui peuvent se concilier 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Netherlands Minister for 
Foreign Affairs has begged me to 
convey to you the following 
information, the United States 
Minister at Brussels having de¬ 
clined to do so :— 

The fortress of Liege has been 
taken by assault after a brave 
defence. The German Govern¬ 
ment most deeply regret that 
bloody encounters should have 
resulted from the attitude of the 
Belgian Government towards 
Germany. Germany is not com¬ 
ing as an enemy into Belgium, it 
is only through the force of 
circumstances that she has had, 
owing to the military measures of 
France, to take the grave decision 
of entering Belgium and occupy¬ 
ing Liege as a base for her further 
military operations. Now that 
the Belgian army has upheld the 
honour of its arms by its heroic 
resistance to a very superior 
force, the German Government 
beg the King of the Belgians 
and the Belgian Government to 
spare Belgium the further horrors 
of war. The German Govern¬ 
ment are ready for any compact 
with Belgium which can be re¬ 
conciled with their arrangements 
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ec ses arrangements (voir piece 
"No. 70) avec la France. L’Alle- 
magne assure encore solennelle- 
ment qu’elle n’a pas l’intention de 
s’approprier le territoire beige et 
que cette intention est loin <felle, 
L/Allemagne est toujours prete 
dvacuer la Belgique aussitot que 
Tetat de guerre le lui permettra. 


L’Ambassadeur des £tats-Unis 
avait prid son collogue de se 
charger de cette tentative de 
mediation. Le Ministre des 
Affaires Etrangeres a accepte sans 
enthousiasme cette mission. Je 
m’en suis chargd pour lui faire 
plaisir. 

(Sign4) BAiiON FALLON. 
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with France. (See No. 70J 
Germany once more gives her 
solemn assurance that it is not her 
intention to appropriate Belgian 
territory to herself and that such 
an intention is far from her 
thoughts. Germany is still 
ready to evacuate Belgium as 
soon as the state of war will allow 
her to do so. 

The United States Ambassador 
had asked his colleague to under¬ 
take this attempt at mediation. 
The Minister for Foreign Affairs 
lias accepted this mission without 
enthusiasm. I have undertaken 
it to oblige him. 


§L 


No. 61. 


Baron Guillaume, Belgian, Minister at Paris, to Monsieur JDavignor, 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Paris, August 9, 1914. 


(Tdl^g-ramme.) 

Le ..Gouvernement frarujais est 
tres dispose i proclamer la neu¬ 
trality des possessions du bassin 
eonventionnel du Congo et prie 
l’Espagne de le proposer a Berlin. 

(Signd) Babon GUILLAUME. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The French Government are 
strongly inclined to proclaim the 
neutrality of the possessions in 
the conventional basin of the 
Congo and are begging Spain to 
make the suggestion at Berlin. 


(See No. 59.) 


No. 62. 


Baron Fallon, Belgian Minister at The Hague , to Monsieur Davignon, 
Belgian Minister for Foreign Affairs. 

The Hague, August 10, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

PtfPONDANT 4 un appel t(il4- 
phonique, hier a 9 heures du soir, 
je me suis rendu au Departement 
des Affaires Etrangeres. 

Le Jhr. Loudon m’a dit que 


(Translation.) 

Sir, 

In response to a call on the 
telephone, yesterday evening at 
9 o’clock, I went to the Depart¬ 
ment for Foreign Affairs. 

Jonkheer Loudon told me that 
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bn collogue d’Allemagne sortait 
deson cabinet et lui avait remis 
un document que le reprdsentant 
des fitats-Unds k Bruxelles avait 
refus4 de vous transmettre. 

Le diplomate amdricain, charge 
de la Legation d’Allemagne a 
Bruxelles, apretendu qu'il n’apas 
requ d’ordres speciaux de Wash¬ 
ington pour intervenir officielle- 
ment aupres du Gouvemement 
beige dans l’intdret de l’Alle- 
magne. 

Le Ministre d’Amerique a, en 
consequence, telegraphic k son 
eollegue a La Haye, lequel a 
informe le representant alleniand 
du refus de Mr. Whitlock. 

La premiere demarche a clone 
ete faite par le Gouvemement 
allemand aupres de TAmbassa- 
deur des £tats-Unis a Berlin. 

Dans ces conditions et vu 
l’urgence que prCsentent ces 
affaires, Monsieur von Muller a 
a prie le Jhr. Loudon de servir 
d’intermCdiaire du Gouvemement 
allemand apres de vous. 


Son Excellence m’a lu le texte 
allemand du document, tie nai 
pas cachC mon Ctonnement de 
cette tentative de mediation et sa 
faible chance de succes dans cette 
forme; mais uniquement pour 
etre agrCable au Ministre des 
Affaires Strangles des Pays-Bas 
j’ai promis de vous telegraphier 
immediatement; ce que j’ai fait 
hier. 

Vous trouverez, sous ce pli, le 
document allemand dans son 
texte original et en traduction. 

(SignC) Baron FALLON. 


my German colleague had just left 
his room, and had handed him 
a document which the United 
States representative at Brussels 
had declined to forward to you. 

The United States official in 
charge of the German Legation 
at Brussels stated that he had 
received no special instructions 
from Washington to intervene 
officially with the Belgian Go¬ 
vernment in the interest of 
Germany. 

The United States Minister 
consequently telegraphed to his 
colleague at The Hague, who in¬ 
formed the German representative 
of Mr. Whitlock's refusal. 

The German Government, 
therefore, took the initial step by 
approaching the United States 
Ambassador at Berlin. 

In these circumstances, and in 
view of the urgency of these 
matters, Herr von Muller begged 
Jonkheer Loudon to act as the 
intermediary of the German 
Government in this negotiation 
with you. 

His Excellency read me the 
German text of the document. I 
did not hide my astonishment at 
this attempt at mediation, and its 
poor chance of success in this 
form; but, solely in order to 
oblige the Netherlands Minister 
for Foreign Affairs, I promised to 
telegraph to you immediately; 
and this I did yesterday. 

You will find the German 
document enclosed in original 
and translation. 


Enclosure 1 in No. 62. 

DIE Festung Liittieh ist nach tapfrer Gegenwehr im Sturm 
genoinmen worden. Die Deutsche Regierung bedaiiert es auf das 
tiefst ‘, dass es infolge der Stellangnahrne der Belgischen Kegierung 
gegen Deutschland zu bliitigeri Zusammenstossen gekoinmen ist. 
Deutschland komint nicht als Feind nach Belgien. Nur unter dem 
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wang des Verhaltnisse hat es angesichts der militarischen Massnah- 
men Frankreichs den schweren Entschluss fassen mtissen, in Belgien 
einzuriicken und Liittich als Stufczpunkt fur seine weiteren 
militarischen Operationen besetzen zu miissen. Nachdem die 
Belgische Armee in heldenmutigem Widerstand gegen die grosse 
Uberlengenheit ihre Waffenehre auf das glanzendste gewahrt hat, 
bittet die Deutsche Eegierung seine Majestiit den Konig und die 
Belgische Eegierung, Belgien die weiteren Schrecken des Krieges zu 
ersparen. Die Deutsche Eegierung ist zu jedem Abkommen init 
Belgien bereit das sich irgendwie mit Biicksicht auf seine (voir piece 
No . 70) Auseinandersetzung mit Frankreich vereinigen liisst. Deutsch¬ 
land versichert nochmals feierlichst, dass es nicht von der Absicht 
geleitet gewesen ist sich Belgisches Gebiet anzueignen, und dass ihm 
diese Absicht durchaus fern liegt. Deutschland is nocli immer bereit 
das Belgische Konigreich unverzuglich zu raumen, sobald die Kriegs- 
lage es ihm gestattet. “ Der hiesige Amerikanische Botschafter ist 
mit diesem Yermittlungsversuch seines Briisseler Kollegen ein- 
ver3tanden. ,, 


Enclosure 2 in No. 62. 
(Translation.) 


La forteresse de Li£ge a btb 
prise d’assaut apres une defense 
courageuse. Le Gouvernement 
allemand regrette le plus pro- 
fondbment que par suite de 
l’attitude du Gouvernement beige 
centre TAllemagne on en soit 
arrivb a des rencontres sanglantes. 
L’Allemagne ne vient pas en 
ennemie en Belgique. C’est 
seulement par la force des 
<$v4nements qu’elle a du, a cause 
des mesures militaires de la 
France, prendre la grave determi¬ 
nation d’entrer en Belgique et 
d’occuper Liege comme point 
d’appui pour ses operations mili¬ 
taires ulterieures. Apres que 
Tarm^e beige a, dans une re¬ 
sistance heroique contre une 
grande superiority, maintenu 
Thonneur de ses armes de la 
fa<jon la plus brillante, le Gou¬ 
vernement allemand prie Sa 
Majesty le Eoi et le Gouverne¬ 
ment beige d^viter la Belgique 
les horreurs ulterieures de la 
guerre. Le Gouvernement alle¬ 
mand est pret k tout accord avcc 
la Belgique, qui pent se concilier 


The fortress of Liege has been 
taken by assault after a brave 
defence. The German Govern¬ 
ment most deeply regrets that 
bloody encounters should have 
resulted from the Belgian Go¬ 
vernments attitude towards Ger¬ 
many. Germany is not coming 
as an enemy into Belgium. It is 
only through the force of circum¬ 
stances that she has had, owing 
to the militarymeasures of Franee, 
to take the grave decision of 
entering Belgium and occupying 
Liege as a base for her further 
military operations. Now that 
the Belgian army has upheld the 
honour of its arms in the most 
brilliant manner by its heroic 
resistance to a very superior 
force, the German Government 
beg the King of the Belgians and 
the Belgian Government to spare 
Belgium the horrors of war. 
The German Government are 
ready for any compact with Bel¬ 
gium which can in any way be 
reconciled with their arrange¬ 
ments with France. Germany 

gives once more her solemn assur¬ 
er 
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.’importe quelle mani&re avec 
ses arrangements avec la France. 
L’Allemagne assure encore une 
fois solennellement quelle n’a 
pas dirigde par Tintention de 
s’approprier le territoire beige et 
que cette intention est loin (Telle. 
L/Allemagne est encore toujours 
prete k evacuer la Belgique aussi- 
tot que letat de la guerre le lui 
permettra. 

L’Ambassadeur des £tats- 
Unis ici est d’accord avec cette 
tentative de mediation de son 
collegue de Bruxelles. 
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ance that she has not been ani¬ 
mated by the intention of appro¬ 
priating Belgian territory for 
herself, and that such an inten¬ 
tion is far from her thoughts. 
Germany is still ready to evacuate 
Belgium as soon as the state of 
war will allow her to do so. 


The United States Ambassador 
here concurs in this attempt at 
mediation by his colleague in 
Brussels. 


No. 63. 


Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to 
Baron Fallon, Belgian Minister at The Hague . 


Brussels, August 10, 1914. 


(T41<Sgramme.) 

Le Gouvernement du Boi a 
re§u les propositions que le Gou¬ 
vernement allemand lui a fait 
parvenir par Tentremise du Gou¬ 
vernement n6erlandais. II vous 
trausmettra prochainement sa 
reponse. 

(Signe) DAVIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Belgian Government have 
received the proposals made to 
them by the German Government 
through the intermediary of the 
Netherlands Government. They 
will forward a reply shortly. 


(See No. 62 and Enclosures.) 


No. 64. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to 
Baron Fallon , Belgian Minister at The Hague. 

Brussels, August 10, 1914. 


(T414gramme.) 

Un doute subsiste quant k la 
signification du mot “ Ausein- 
anderaetzung,” que vous tra- 
duiscz par “ arrangement.” Veuil- 
lez vous informer si, dans la 
pensde du Gouvernement alle- 
inand, il s’agit des arrangements 

! 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Doubt exists as to the meaning 
of the word “ Auseinanderset- 
zung,” which you translate by 
“ arrangement.” Please ascertain 
whether the German Government 
have in mind any arrangements 
which we may have come to with 
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que nous aurions pris avec la 
France ou du r&glement clu cliffe- 
rend entre la France et l’Alle- 


<SL 

France, or a settlement of the 
dispute between France and Ger¬ 
many. 


inagne. 

(Signe) DAYIGXOX. 


Xo. 65. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to the 
British, Russian, and French Ministers at Brussels . 

Brussels, August 10, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai rhonneur de faire savoir k 
votre Excellence que le Ministre 
du lloi a La Haye, k la demands 
du Ministre des Affaires Stran¬ 
gles des Pays-Bas, nous a trans- 
mis la proposition suivante du 
Gouvernement allemand. (Yoir 
pifece Xo. 62, annexe 2.) 

Yoici le texte de la response 
que le Gouvernement du Roi se 
propose de faire & cette communi¬ 
cation : 

“ La proposition que nous fait 
le Gouvernement allemand re- 
produit la proposition qui avait 
ete formulae dans rultimatum du 
2 aout. Fidele a ses devoirs inter- 
nationaux, la Belgique ne peut 
que loiterer sa r^ponse k cet 
ultimatum, d’autant plus que 
depuis le 3 aout sa neutrality a 
6te violee, qu’une guerre dou- 
loureuse a ete portee sur son 
territoire, et que les garants de 
sa neutrality ont loyalement et 
immydiatement r^pondu a son 
appel.” 

Le Gouvernement du Eoi tient 
k ce que les Puissances garantes 
de la neutrality de Belgique 
aient eonnaissance de ces docu¬ 
ments. 

Je saisis, &c. 

(Sign4) DAYIGXOX. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to inform 
your Excellency that the Belgian 
Minister at The Hague, at the 
request of the Netherlands 
Minister for Foreign Affairs, has 
forwarded to us the following 
proposal from the German Go¬ 
vernment. (See Xo. 62, en¬ 
closure 2.) 

The Belgian Government pro¬ 
pose to return the following reply 
to this communication :— 

“The proposal made to us by 
the German Government repeats 
the proposal formulated in 
their ultimatum of August 2. 
Faithful to her international 
obligations, Belgium can only 
reiterate her reply to that ulti¬ 
matum, the more so as since 
August 3 her neutrality has 
been violated, a distressing war 
lias been waged on her territory, 
and the guarantors of her neu¬ 
trality have responded loyally 
and without delay to her appeal.’* 

The Belgian Government con¬ 
sider that the Powers guarantee¬ 
ing the neutrality of Belgium 
should have cognizance of these 
documents. 
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No. 66. 



Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs, £0 the 
Belgian Ministers at London, Paris, and St. Petersburg. 


Brussels, August 10, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai Thonneur de vous faire 
connaitre les circonstances qui 
out amene le depart de Luxem¬ 
bourg du representant du Boi. 

Le General commandant des 
troupes allemandes dans le 
Grand-Ducli^ de Luxembourg 
fit part, le 8 aoftt, au Ministre 
d’Allemagne en eette ville, de la 
volonte des autorit^s militaires 
de provoquer le depart du repre¬ 
sentant du Boi pr6s la Cour 
grand-ducale. 

M. von Buch adressa k 
M. Eyschen, President du Gou- 
vernement, une lettre dont la 
traduction suit: 

Luxembourg, 

" le 8 aoilt 1914. 

" Excellence, 

" En consequence de Fattitude 
compl&tement hostile que la 
Belgique a prise vis-a-vis de 
FAllemagne, les autorit^s mili¬ 
taires se voient contraintes d’in- 
sister pour le depart d’ici du 
Ministre de Belgique. 

Son Excellence le G^n^ral 
commandant fait prier le Comte 
van den Steen de Jehay, d’or- 
ganiser son voyage de depart de 
telle facon qu’il puisse, endAans 
les vingt-quatre heures, entrer 
en relation personnellement k 
Coblence avec le General de 
Ploetz, au sujet de son voyage 
ultoSriour. Le depart n’est possible 
que par la voie Tr&ves-Coblence.” 

(Sign£) “ de Buck” 

M. Eyschen transmit cette 
lettre le meine jour au Comte 


(Translation.) 

Sir, 

I HAVE the honour to inform 
you of the circumstances which 
led to the departure of the Bel¬ 
gian representative from Luxem¬ 
burg. 

The General Officer command¬ 
ing the German troops in the 
Grand Duchy of Luxemburg 
informed the German Minister in 
that town, on August 8, of the 
desire of the military authorities 
for the departure of the Belgian 
representative at the Grand Ducal 
Court. 

Herr von Buch addressed to 
Monsieur Eyschen, President of 
the Government, a note, of which 
the following is a translation :— 

" Luxemburg, 

“ August 8, 1914. 

“ Your Excellency, 

“ In consequence of the com¬ 
pletely hostile attitude adopted 
by Belgium towards Germany, 
the military authorities find 
themselves obliged to insist upon 
the departure of the Belgian 
Minister from Luxemburg. 

"His Excellency the General 
Officer commanding begs Count 
van den Steen de Jehay to arrange 
his journey home in such a way 
that* he may be able, within 
twenty-fours hours, to see General 
von Ploetz at Coblentz, with a 
view to settling the details of 
the further stages of his journey. 
It is impossible for him to travel 
except via Triives-Coblentz. 

(Signed) f ‘ von Been.” 

Monsieur Eyschen forwarded 
this note the same day to Count 



fcermes suivants: 

“ Luxembourg, 

“ le 8 aoiU 1914. 

“ Monsieur le Ministre, 

“ J’ai le tr£s vif regret de vous 
communiquer ci-joinfc copie d’une 
lettre du Ministre d’Allemagne 
m'informant quo l’autorite mili- 
taire allemande demand© votro 
depart. 

“Vous y trouverez les condi¬ 
tions y attaches. 

“ M. von Buch me dit que les 
autorites militaires conseilleraient 
plutot le voyage par chemin de 
fer, parce que le voyage par 
automobile vous exposerait k etre 
arret4 trop souvent pour des 
motifs de controle. Mais le choix 
vous est abandoning 

“ Le Ministre d’Allemagne 
viendra chez moi prendre votre 
rtfponse. 

“ Je ne saurais vous dire com- 
bien la tache que je rempiis en 
ce moment m’est p^nible. Je 
n’oublierai jamais les relations si 
agr^ables que nous avons eues et 
je fais des voeux pour que votre 
voyage se fasse dans les meilleures 
conditions. 

(Sign£) “ Eyschen ” 


<SL 

van den Steen de Jehay, accom¬ 
panied by a letter in the following 
terms:— 

“ Luxemburg , 

“ August 8, 1914. 

“ Sir, 

“ I greatly regret to have to 
communicate to you the enclosed 
copy of a note from the German 
Minister, informing me that the 
German military authorities de¬ 
mand your departure. 

“You will find in it the con¬ 
ditions which they attach thereto. 

“ Herr von Buch told me that 
the military authorities advise 
you to travel by railway, as an 
attempt to carry out your journey 
by motor would expose you to 
being too frequently stopped for 
reasons connected with the con¬ 
trol of the roads. But the choice 
is left to you. 

“ The German Minister will 
come to me for your answer. 

“ I cannot tell you how painful 
it is to me to fulfil my present 
task. I shall never forget the 
pleasant relations which have 
existed between us, and I hope 
that your journey may be carried 
out under the best possible con¬ 
ditions. 

(Signed) “ Eyschen.” 


Le Gouvernernent beige esti- 
mant que le Gouvernernent grand- 
ducal n’avait pas cu le choix de 
son attitude et que celle qu’il 
avait ^t4 oblig6 d’adopter n’im- 
pliquait en aucune mani&re une 
intention discourtoise k l’^gard 
du Boi et de la Belgique, d^cicla 
qu’il n’y avait pas lieu, dans ces 
conditions, de prier le Charge 
d’Affaires du Grand-Dueh<$ de 
quitter la Belgique. 

Veuillez agrder, &e. 

(Signe) DAVIGNOK 


The Belgian Government, con¬ 
sidering that the Grand Ducal 
Government had no choice in their 
attitude, and that the course 
they had been obliged to adopt 
in no way implied any discour¬ 
teous intention towards the King 
of the Belgians or towards Bel¬ 
gium, decided that there was no 
reason, in these circumstances, 
for requesting the Luxemburg 
Charg6 d’Affaires to leave Bel¬ 
gium. 
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No. 67. 



Mr. Whitlock, United States Minister at Brussels, to Monsieur Davignon, 
Belgian Minister for Foreign A[fairs. 

Brussels, August 11, 1914. 


Monsieur le Miuistre, 

La Legation a re<ju aujourd'hui 
de Washington une depeche Tin- 
formant que le Gouvernement 
des £tats-Unis avait, k la de- 
mande du Gouvernement alle- 
mand, consenti atitre de courtoisie 
internationale, k accepter la pro¬ 
tection des intCrets des sujets 
allemands en Belgique. 

En vertu des instructions qui 
accompagnaient cette depeche, 
nous nous occuperons done, si 
vous riy voyez pas d’inconvenient, 
d’exercer nos Tons et amicaux 
offices aupres du Gouvernement 
du Roi, pour la protection des 
sujets allemands. Les agrCables 
rapports que nous avons eus k 
ce sujet jusqu'& present me 
donnent la conviction que e’est; 
avec le meme et mutuel sentiment 
que nous pourrons les poursuivre 
dans le meme but. 

Je saisis, &c. 

(Sign(5) BRAND WHITLOCK. 


(Translation.) 

Sir, 

The United States Legation 
received a telegram to-day from 
Wasliington, conveying the in¬ 
formation that the United States 
Government had, at the request 
of the German Government, con¬ 
sented, as a matter of interna¬ 
tional courtesy, to undertake the 
protection of German subjects in 
Belgium. 

In accordance with the in¬ 
structions contained in this tele¬ 
gram, we will, therefore, if you 
see no objection, undertake to 
use our good and friendly offices 
with the Belgian Government 
for the protection of German 
subjects. The pleasant relations 
which we have had with you in 
this matter up to the present 
convince me that we may con¬ 
tinue them with the same object 
on the same pleasant footing. 


No. 68. 

Sir Francis Villicrs , British Minister at Brussels , to Monsieur Davignon * 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Brussels. August 11. 1914. 


Monsieur le Miuistre, 

J’ai telCgraphiC k Sir Edward 
Grey la communication allemande 
et la rCponse projetCe. 

J’ai reeu Tordie d’exprimer k 
votre Excellence l’entiere appro¬ 
bation du Gouvernement de Sa 
MajestC britannique. Ce dernier 
ne peut que se declarer d’accord 
sur les termes de la reponse que 


(Translation.) 

Sir, 

1 have telegraphed to Sir E, 
Grey the German communication 
and the proposed reply. 

I have received instructions to- 
express to your Excellency the- 
entire concurrence of His Bri¬ 
tannic Majesty's Government. 
The latter can only declare their 
approval of the terms of the reply" 
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b Gouvernement beige se propose 
de faire a une tentative de semer 
la disunion parmi les pays 
maintenant unis, pour la defense 
des traites violes par l'Alle- 


Je saisis, &c. 
(Sign4) F. H. 


VILLIEKS. 


which the Belgian Government 
propose to give to this attempt’ 
to sow discord between the Powers 
at present united for the defence 
of the treaties violated by Ger¬ 
many. 


(See No. 65.) 


No. 69. 

Monsieur Klobukmvski , French Minister at Brussels , to Monsieur 
Damgnun , Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Brussels, August 11, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai riionneur de faire savoir 
votre Excellence que le Gou¬ 
vernement franqais donne son 
enti&re adhesion a la response que 
le Gouvernement beige se propose 
de faire au nouvel ultimatum de 
rAllemagne. 

Cette reponse est bien cello 
qu’on pouvaitattendre d’un Gou¬ 
vernement et d’un peuple qui out 
resists aussi heroiquement a la 
violation odieuse de leur terri- 
toire. 

La France continuera k remplir 
ses devoirs de garante de la 
neutrality beige et de fictile amie 
de la Belgiqiie. 

Je saisis, &c. 

(Signe) KLOBUKOWSKI. 


(Translation.) 

Sir, 

I have the honour to inform 
your Excellency that the French 
Government give their entire 
concurrence to the reply which 
the Belgian Government propose 
to return to the new German 
ultimatum. 

That reply is one which was 
to be expected from a Govern¬ 
ment and a people who have so 
heroically resisted the hateful 
violation of their territory. 

France will continue to fulfil 
her duties as a guaranteeing 
Power of Belgian neutrality and 
as a faithful friend of Belgium. 


(See No. 65.) 


No. 70. 

Baron Fallon , Belgian Minister at The Hague , to Monsieur Davignon , 
Belgian Minister for Foreign Affair*. 

The Hague, August .12, 1914. 

(Translation.) 

(Teiegramme.) (Telegram.) 

Le texte allemand contenait The German text contained 
une faute: au lieu de “seine a mistake: instead of “seine 

[1037] F 
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useinandersetzung ” il faut lire 
“ ihre ” et done traduire “ son 
con flit avec la France.” 

(Signe) Bakon FALLON. 


Auseinandersetzung,” it should 
read “ihreand thus be translated 
“ their conflict with France.” 


(See No. 64.) 


No. 71. 

Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affair s, to 
Baron Fallon , Belg'ian Minister at The Hague. 

Brussels, August 12, 1914. 


(T<ildgramme.) 

Priere de remettre le tel4- 
gramme suivant au Ministre des 
Affaires Etrangeres: 

“ La proposition que nous fait 
le Gouvernement allernand repro- 
duit la proposition qui avait 6t6 
formulae dans Tultimatum du 
2 aoflt. Fiddle k ses devoirs 
internationaux, la Belgique ne 
peut que reiterer sa response k 
cet ultimatum, d’autant plus que 
depuis le 3 aout sa neutrality a 
(5ty viol^e, qu’une guerre doulou- 
reuse a 4te portae sur son terri- 
toire, et que les garants do sa 
neutrality out loyalement et im- 
mediatement rypondu k son 
appel.” 

(Sign^) DAVIGNON. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Please communicate the fol¬ 
lowing telegram to the Nether¬ 
lands Minister for Foreign 
Affairs:— 

“ The proposal made to us by 
the German Government repeats 
the proposal which was formu¬ 
lated in the ultimatum of 
August 2nd. Faithful to her 
international obligations, Belgium 
can only reiterate her reply to 
that ultimatum, the more so as 
since August 3rd, her neutrality 
has been violated, a distressing 
war has been waged on her terri- 
tority, and the guarantors of her 
neutrality have responded loyally 
and without delay to her appeal. 


No. 72. 


Monsieur Sazonof Russian Minister for Foreign Affairs , to 
Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Sfc. Petersburg, August 13, 1914. 


(Telegram me.) 

V euillez remercier le Gou- 
vernernent Royal pour sa com¬ 
munication et lui exprimer le 
plaisir que le Gouvernement 
Imperial eprouve a voir son 


(Translation.) 

(Telegram.) 

Please thank the Belgian 
Government for their communi¬ 
cation, and express to them the 
pleasure which the Russian 
Government feel at the firm and 
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attitude ferme et digne dont il dignified attitude, upon which 
le ftdicite tr&s vivement. they are heartily to be congratu¬ 

lated. 

(Signd) SAZONOF. 

(See No. 65.) 


No. 73. 

Baron Fallon , Belgian Minister at The Hague , to Monsieur Da rig non , 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

The Hague, August 13, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

J’ai eu l’honneur de reeevoir 
votre t616gramme d'hier, et j’ai 
remis aussitot k Monsieur le 
Ministre des Affaires liltrangeres 
la reponse de la Belgique k la 
seconde proposition allemande. 

Son Excellence m’a promis de 
faire parvenir imm^diatement au 
Ministre d’Allemagne la commu¬ 
nication du Gouvernement du 
Eoi. 

Veuillez agrder, &c. 

(Signe) Baron FALLON. 


(Translation.) 

Sir, 

I had the honour to receive 
your telegram of yesterday, and I 
at once communicated to the 
Netherlands Minister for Foreign 
Affairs, the Belgian reply to the 
second German proposal. 

His Excellency undertook to 
forward the Belgian communica¬ 
tion to the German Minister 
forthwith. 


(See No. 71.) 


No. 74. 

Baron Guillaume , Belgian Minister at Paris , to Monsieur Davigvon , 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Paris, August 16, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Au cours de l’entretien que 
j’ai eu ce matin avec Monsieur 
de Margerie j’ai amen£ la conver¬ 
sation ,sur les affaires coloniales 
et sur la demarche que vous 
m’avez charg4 de faire par votre 
tdldgramme et votre depeche du 
7 de ce inois. 

Mon interlocuteur nFa rappel^ 
que le Gouvernement de la R4pu- 
blique s^tait adress4 k FEspagne, 
qui n’avait pas donne reponse 


(Translation.) 

Sir, 

In the course of a conversation 
which I had this morning with 
Monsieur de Margerie, I turned 
the conversation to colonial affairs 
and to the action which you had 
instructed me to take in jour tele¬ 
gram and your despatch of the 7th 
instant. 

Monsieur de Margerie remind¬ 
ed me that the French Govern¬ 
ment had approached Spain, but 
the latter had not answered 
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ant (Tavoir l’avis de l’Angle- 
terre. II parait que celle-ci 
continue k ne pas clonner de 
reponse. 

M. de Margarie estime qu’en 
presence de la situation actuelle, 
il importe de'frapper l’Allemagne 
partout ou on peut l’atteindre ; il 
croit que telle est aussi Fopinion 
de l’Angleterre, qui aura certes 
des pretentions k faire valoir; la 
Prance desire reprendre la partie 
du Congo, quelle a dfi cyder k 
la suite des incidents d’Agadir. 
Un succes, me dit mon interlo- 
cuteur, ne serait pas difficile k 
obtenir. 

Vcuillez agreer, &c. 

(Signe) Baron GUILLAUME. 


before knowing the views of 
Great Britain. It seems that the 
latter has still given no answer. 

Monsieur de Margerie con¬ 
sidered that in view of the pre¬ 
sent situation Germany should 
be attacked wherever possible; 
he believes that such is also the 
opinion of Great Britain, who 
certainly has claims to satisfy; 
France wishes to get back that 
part of the Congo which she had 
been compelled to give up in con¬ 
sequence of the Agadir incident. 

Monsieur de Margerie added 
that a success would not be 
difficult to obtain. 


(See Nos. 57 and 58.) 


No. 75. 

Count de Lalaing , Belgian Minister at London , to Monsieur Davignon, 
Belgian Minister for Foreign Affairs . 

London, August 17, 1914. 


Monsieur le Ministry 

En rdponse k votre ddpeehe du 
7 ao&t, j’ai Fhonneur de vous, 
faire savoir (pie le Gouvernement 
britannique ne peut se rallier k la 
proposition beige tendant a re¬ 
specter la neutrality des posses¬ 
sions des Puissances belligerantes 
dans le bassin conventionnel du 
Congo. 

Les troupes allemandes de FEst 
Afric&in allemand ont dejA prxs 
roffensive centre le protectorat 
anglais de FAfrique centrale. 
D’autre part, des troupes britan- 
niques ont dcj& attaqu4 le port 
allemand de Dar-es-Salaam, ou 
elles ont detruit la station de 
t&ygraphie sans til. 

I)ans ces circonstances, me me 
si le Gouvernement anglais dtait 
persuade de Futility politique et 


(Translation.) 

Sir, 

In reply to your despatch of 
August 7th, I have the honour to 
inform you that the British 
Government cannot agree to the 
Belgian proposal to respect the 
neutrality of the belligerent 
powers in the conventional basin 
of the Congo. 

German troops from German 
Bast Africa have already taken 
the offensive against the British 
Central African Protectorate. 
Futhermore, British troops have 
already. attacked the German 
port of Dar-es-Salaom, where 
they have destroyed the wireless 
telegraphy station. 

In these circumstances, the 
British Government, even if they 
were convinced from the politi- 
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strategique de la proposition beige, 
il ne pourrait l’adopter. 


Le Gouvernement de Londres 
croit que les forces qu’il envoie 
en Afrique seront suffisantes pour 
vaincre toute opposition. II fera 
tous ses efforts pour empecher des 
soul&vements dans la population 
indigene. 

La France est du meme avis 
que l’Angleterre, vu l’activite 
allemande que Ton remarque pres 
de Bonar et Ekododo. 

Veuillez agreer, &c. 

(Sigu£) Count de LALAING. 


<SL 

cal and strategical point of view 
of the utility of the Belgian 
proposal, would be unable to 
adopt it. 

The British Government be¬ 
lieve that the forces they are 
sending to Africa will be sufficient 
to overcome all opposition. They 
will take every step in their 
power to prevent any risings of 
the native population. 

France is of the same opinion 
as Great Britain on account of 
German activity which has been 
noticed near Bonar and Ekododo. 


(See Nos. 57 and 58.) 


No. 76. 


Monsieur Tombenr , Belgian Vice-Governor of the Katanga , to 
Monsieur Rankin , Belgian Minister for the Colonies. 

Elizabethville. August 26, 1914. 


(Tel^grainme.) 

Allemands continuant leurs 
escarmouches au Tanganika ont 
attaqud, le 22 aout, le port de 
Lukuga. Ils ont eu deux noirs 
tu£s et deux blesses. De nou- 
velles attaques sont attendues. 

(Signd) TOMBEUB. 


(Translation.) 

(Telegram.) 

The Germans are continuing 
their skirmishes on Tanganyika 
and attacked the port of Lukuga,on 
August 22nd. Twoof their natives 
were killed and two wounded. 
Fresh attacks are expected. 


No. 77. 

Count Clary and Aldringen , Austro-Hungarian Minister at The 
Hague , to Monsieur JDarignon , Belgian Minister for Foreign 
Affairs. 

(Forwarded through the Netherlands Minister for Foreign Affairs.) 
The Hague, August 28, 1914. 

(Translation.) 

<T41^gramme.) (Telegram.) 

D’ordke demon Gouvernement, On the instructions of my 
jai Thonneur de notifier a votre Government, I have the honour 
Excellence ce qui suit: to inform your Excellency as 

follows:— 

[1037] 
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Vu que la Belgique, apres 
avoir refuse d’accepter les pro¬ 
positions qui lui avaient t^te 
adressees h plusieurs reprises par 
TAllemagne, prete sa cooperation 
militaire a la France et k la 
Grande-Bretagne, qui, toutes deux 
out declare la guerre a FAutriche- 
Hongrie, et en presence du fait 
que, comme il vient d'etre con¬ 
state, les ressortissants autricbiens 
et liongrois se trouvant en Bel- 


des 


gique out, sous les yeux 
autorites Koyales, du subir un 
traiteraent contraire aux exi¬ 
gences les plus primitives de 
rimmaniteet inadmissibles memo 
vis-a-vis des sujets dun fitat 
ennemi, rAutriche-Hongrie se 
voit dans la n^cessite de rompre 
les relations diplomatiques et se 
consid&rc des ce moment en etat 
de guerre avec la Belgique. Je 
quitte le pays avec le personnel 
de la legation et confie la protec¬ 
tion de mes administres au 
Ministre des Etats-Unis d’Anu$- 
rique en Belgique. De la part 
du Gouvernement Imperial et 
Royal les passeports sont remis 
au Comte Errembaiilt de Dud- 

ypplp f> 

(Sign 6) CLARY. 
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. 

“ Whereas Belgium, having 
refused to accept the proposals 
made to her on several occasions 
by Germany, is affording her 
military assistance to France and 
Great Britain, both of which 
Powers have declared war upon 
Austria-Hungary, and whereas 
as has just been proved, Austrian 
and Hungarian nationals in 
Belgium have had to submit, 
under the veiy eyes of the Belgian 
authorities, to treatment contrary 
to the most primitive demands of 
humanity and inadmissible even 
towards subjects of an enemy 
State, therefore Austria finds her¬ 
self obliged to break off diplomatic 
relations and considers herself 
from this moment in a state of 
war with Belgium. I am leaving 
the country with the*staff of the 
legation and I am entrusting the 
protection of Austrian interests 
to the United States Minister in 
Belgium. The Austro-Hungarian 
Government are forwarding his 
passports to Count Errembault 
de Dudzeele.” 


No. 78. 

Monsieur Daviynon , Belgian Minister jor Foreign Affairs , to 
Baron Fallon, Belgian Minister at The Hague . 

Antwerp, August 29, 1914. 


(Telegramme.) 

Pm ere accuser reception a 
Legation Autriche par iuterme- 
diaire Ministre Affaires fitran- 
gerns declaration de guerre Au- 
triche-Hongrie a Belgique et 
ajouter ce qui suit: 

44 La Belgique a toujours enfcre- 
tenu des relations d’amiti^ avec 
tons ses voisins suns distinction. 


• (Translation.) 

(Telegram.) 

Please inform the Austrian 
Legation through the Minister for 
Foreign * Affairs that 1 have 
received Austria-Hungary's de¬ 
claration of war against Belgium, 
and add the following :— 

44 Belgium lias - always enter¬ 
tained friendly relations with all 
her neighbours withoutdistiuction. 
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Elle a scrupuleusement rempli 
les devoirs que la neutrality lui 
impose. Si elle n’a pas cm 
pouvoir accepter les propositions 
de rAllemagne, c’est que celles-ci 
avaient pour objet la violation 
des engagements qu’elle a pris h 
la face de l’Europe, engagements 
qui ont ete les conditions de la 
creation du Royaume de Belgique. 
Elle n’a pas cru qu’un peuple, 
quelque faible qu’il soit, puisse 
m<$connaitre ses devoirset sacrifier 
son honneur en s’inclinant devant 
la force. Le Gouvernement a 
attendu, non seulement les delais 
de Tultimatum, mais la violation 
de son territoire par les troupes 
allemandes avant de faire appcl a 
la France et k TAngleterre, ga- 
rantes de sa neutrality au meme 
titre que rAllemagne et TAu- 
triche-Hongrie, pour cooperer au 
nom et en vertu des traitors a la 
dyfense du territoire beige. 

En repoussant par les armes 
les envahisseurs, elle n’a meme 
pas accompli un acte d’hostilite 
aux termes de l’article 10 de la 
Convention de La Haye sur les 
droits et devoirs des Puissances 
neutres. 

L’Allemagne a reeonnu ellc- 
nieme que son agression constitue. 
une violation du droit des gens 
et ne pouvant la justifier elle a 
invoquy son interet strat^gique. 

La Belgique oppose un dementi 
formel a ^affirmation que les 
ressortissants autrichiens et hon- 
grois auraient subi en Belgique 
un traitement contraire aux 
exigences les plus primitives de 
rhumanite. 

Le Gouvernement Royal a 
donne, d&s le debut des hostility, 
les ordres les plus stricts quant a 
la sauvegarde des personnes et 
des proprietes austro-hongroises. 
(Bigne) I) AVIGNON. 
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She had scrupulously fulfilled the 
duties imposed upon her by her 
neutrality. If she has not been 
abletoacceptGermany’sproposals, 
it is because those proposals con¬ 
templated the violation of her 
engagements toward Europe, en¬ 
gagements which form the con¬ 
ditions of the creation of the 
Belgian Kingdom. She has been 
unable to admit that a people, 
however weak they may be, can 
fail in their duty and sacrifice 
their honour by yielding to force. 

The Government have waited, not 
only until the ultimatum had 
expired, but also until Belgian 
territory had been violated by 
German troops, before appealing 
to France and Great Britain, 
guarantors of her neutrality,under 
the same terms as are Germany 
and Austria-Hungary, to co¬ 
operate in the name and in virtue 
of the treaties in defence of 
Belgian territory. By repelling 
the invaders by force of arms, 
she has not even committed an 
hostile act as laid down by the 
provisions of article 10 of The 
Hague Convention respecting 
the rights and duties of neutral 
Powers. 

“Germany herself has recog¬ 
nised that her attack constitutes 
a violation of international law, 
and, being unable to justify it, she 
has pleaded her strategical in¬ 
terests. 

“ Belgium formally denies the 
allegation that Austrian and 
Hungarian nationals have suffered 
treatment in Belgium contrary to 
the most primitive demands of 
humanity. 

‘‘TheBelgian Government, from 
the very commencement of hos¬ 
tilities, have issued the strictest 
orders for the protection of Austro- 
Hungarian persons and property.” 
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No. 79. 


Monsieur Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , fa 
Belgian Ministers abroad. 


Antwerp, August 29, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Sous la date du 17 aout, j’ai 
adresse au Ministre du Eoi k 
Londres une lettre dans laquelle 
i’ai cru devoir relever eertaines 
allegations produites par le 
Gouvernement allemand, et dont 
faisait mention le " Blue Book 
publie recemment par le Gou- 
vernmenc anglais. 

J’ai rhonneur de placer sous 
vos yeux une copie de cette 
lettre et de ses annexes. 

Veuillez, je vous prie, en 
donner connaissance au Gouverne- 
ment aupres duquel vous etes 
aecre'dite. 

Yeuillez agreer, &c. 

(Signed) DAVIGNON. 


(Translation.) 

Sir, 

Under date of the 17th August, 
I addressed a despatch to the 
Belgian Minister at London, in 
which I felt bound to call attention 
to certain allegations made by the 
German Government which are 
mentioned in the Blue Book 
recently published by the British 
Government. 

I have the honour to enclose 
for your information a copy of the 
despatch in question and of its 
enclosures. 

I request that you will bring 
its contents to the notice of the 
Government to which you are 
accredited. 


Enclosure 1 in No. 79. 

Monsieur Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to 
Count de Lalavng , Belgian Minister at London . 

Brussels, August 17, 1914. 


Monsieur le Comte, 

Le “ Blue Book ” public re¬ 
cemment par le Gouvernement 
britannique reproduit, sous le 
No. 122 (page 65), le texte d’un 
telegramme adress4 de Berlin, le 
31 juillet, par Sir E. Goschen a 
Sir E. Grey, tel^gramme dont 
j’extrais le passage suivant: 

“ It appears from what he [his 
Excellency the Secretary of State] 
said, that the German Government 
consider that certain hostile acts 
have already been committed by 
Belgium. As an instance of this, 
he alleged that a consignment of 


(Translation.) 

Sir, 

The Blue Book recently pub¬ 
lished by the British Government 
contains (see No. 122, p. 65) the 
text of a telegram despatched 
f^pm Berlin on the 31st July by 
Sir E. Goschen to Sir E. Grey, in 
which the following passage 
occurs:— 

“ It appears from what he [his 
Excellency the Secretary of State] 
said, that the German Govern¬ 
ment consider that certain hostile 
acts have already been committed 
by Belgium. As an instance of 
this, he alleged that a consign- 



corn for Germany had been placed 
under an embargo already/' 

Le fait auquel le Secretaire 
d’Etat allemand des Affaires 
Etrangeres a fait allusion dans 
son entretien avee Sir E. Go- 
sclien, et qu'il consid^rait comme 
mi acte hostile de la part de la 
Belgique, se rapporte sans doute 
k l’application des arretes Boyaux 
du 30 juillet, qui out prohibd 
provisoirement Importation de 
Belgique de certains produits. 
Comme vous le constaterez par 
Fexpose que je tiens a vous faire 
ci-apr&s, le fait qui nous est 
reproche n’a nullement le earac- 
tere qu’on a voulu lui donner en 
Allemagne. 

Des arretes Royaux dates du 
30 juillet et publics au “ Moniteur 
beige ” du lendemain ont proliibe 
k titre provisoire, par toutes les 
frontieres de ter re et de mer, 
Fexportation d'uue s^rie de pro¬ 
duits, des o<?reales notamment. 
Sous la date du 31 juillet, M. le 
Ministre d'Allemagne a Bruxelles 
me si gnal a que la douane d'An vers 
retenait des chargements de 
grains a destination de l’Alle- 
magne qui, simplement trans- 
bordes dans notre port,ne faisaient 
en realitb qu’y transiter . M. de 
Below Saleske demandait la libre 
sortie des bateaux portant ces 
chargements. Le jour meme ou 
il “requt la reclamation du 
Ministre d’Allemagne, men Db- 
partement en saisait le Minist&re 
des Finances, et des le surlende- 
main 2 aout, celui-ci nous 
annon<}a qu’il avait ete transmis 
k la douane beige des instructions 
dormant pleine et entiere satis¬ 
faction k FAllemagne. 

Je crois no pouvoir mieux faire, 
Monsieur le Comte, que de placer- 
sous vos yeux. une copie de la 


ment of corn for Germany had 
been placed under an embargo 
already.” 

The incident to which the Ger¬ 
man Secretary of State alluded 
in his conversation with Sir E. 
Goschen^and which he considered 
as an hostile act on the part of 
Belgium, doubtless refers to the 
application of the Royal decree 
of the 30th July,which provision¬ 
ally prohibited the export from 
Belgium of certain products. As 
you will see from the explanation 
in the following paragraph, the 
incident with which we are re¬ 
proached has in no wise the cha¬ 
racter which Germany has wished 
to attribute to it. 

The Royal decrees dated the 
30th July and published in the 
“ Moniteur beige ” the following 
day forbade, provisionally, the 
export, both by land and by sea 
of a series of products, more 
especially ot cereals. On the 
31st July the German Minister 
at Brussels called my attention 
to the fact that the Antwerp cus¬ 
toms were detaining cargoes of 
grain addressed to Germany, 
which, as they were merely trans¬ 
shipped in our port, were in reality 
only in transit Herr von Below 
Saleske requested that the vessels 
carrying these cargoes should be 
allowed to depart freely. The 
very day on which the German 
Minister's request was received, 
the Foreign Office brought the 
matter to the notice of the 
Ministry of Finance, and the 
following day, the 2nd August, 
that Department informed us 
that instructions had been for¬ 
warded to the Belgian Customs 
giving full and entire satis¬ 
faction to Germany. 

I cannot do better than enclose, 
for your information, copies of 
the correspondence exchanged bn 
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rrespondance echangde h ce 
sujet avect M. de Below Saleske. 
Yousy verrezque rien dans notre 
attitude ne pouvait etre consid&rd 
comme tdmoignant de dispositions 
hostiles h regard de TAllemagne; 
les mesures prises par le Gou- 
vernement beige h ce moment ne 
constituaient que les^ simples 
precautions que tout $tat a le 
droit et le devoir de prendre dans 
des circonstances aussi excep- 
tionnelles. 

II serait bon que vous adres- 
siez au Gouvernement de Sa 
Majestd britannique une commu¬ 
nication afin de d’^clairer sur la 
realite des faits. 

Veuillez agrder, &c., 

(Sign*) D AVIGNON. 


this subject with Herr Below 
Saleske. You will observe that 
nothing in our attitude can be 
taken as showing any hostile 
dispositions towards Germany; 
the steps taken by the Belgian 
Government at that time were 
nothing more than those simple 
precautions which it is the right 
and duty of every State to adopt 
in such exceptional circum¬ 
stances. 

It would be as well that you 
should address a communication 
to the British Government in 
order to explain the real facts of 
the case. 


Enclosure 2 in No. 79. 

Herr von Belov: Saleske , German Minister at Brussels, to Monsieur 
JDavignon, Belgian Minister for Foreign Affairs . 

Brussels, July 31, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

On m’a informe dlAnvers que 
la douane a d&endu le depart des 
bateaux charges de grains pour 
rAUemagne. 

Yu qn’il ne s'agit pas dans ces • 
cas d’une exportation de grains, 
mais d’un transit , paree que la 
marchandise a 6t6 seulement 
transbordee h Anvers, j’ai 1’hon- 
neur de recourir a votre bienveil- 
lante entremise afin qu’on laisse 
partir pour rAllemagne les ba¬ 
teaux en question. 

En rneme temps, je prie votre 
Excellence de me faire savoir si 
Je port d’Anvers est ferm^e pour 
le transit des marchandises e'nu- 
m4r*es an “ Moniteur ” d’aujour- 
d’hui. 

En attendant la reponse de 
votre Excellence dans le plus bref 
d41ai possible, je profile de cette 
occasion, &c. 

(Bigne) m BELOW SALESKE* 


(Translation.) 

Sir, 

I am informed from Antwerp 
that the Customs have forbidden 
the despatch of vessels containing 
cargoes of grain for Germany. 

In view of the fact that it is not 
in this case a question of the 
export of grain, but of grain in 
transit , the goods in question 
having been merely transhipped 
at Antwerp, I have the honour to 
ask your good offices in order 
that the vessels in question, may 
be-allowed to leave for Germany. 

At the same time I beg your 
Excellency to inform me if the 
port of Antwerp is closed for the 
transit of those goods specified in 
the “ Moniteur ” of to-day. 

Awaiting your Excellency’s 
reply at your earliest possible 
convenience, 1 have, &a 
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Enclosure 3 iu Xo. 79. 


Monsieur DavUjnon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to Herr von 
Below Saleslce , German Minister at Brussels. 

Brussels, August 1, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Ex reponse a la lettre de voire 
Excellence du 31 juillet, j’ai 
rhonneur de lui faire savoir que 
l’arrete beige du 30 juillet ne vise 
que Importation et non le transit 
des produits cit4s. 

J’ai eu soin de faire part de 
votre communication a mon col¬ 
league des Finances, en le priant 
de vouloir bien donner aux 
bureaux de la douane des instruc¬ 
tions precises de nature £1 prdvenir 
toute erreur dans ^application de 
l’arret(i prdcite. 

Je saisis, &c. 

(Sign4) DAVIGXOX. 


(Translation.) 

Sir, 

In reply to your Excellency's 
note of the 31st July, I have the 
honour to inform you that the 
Belgian decree of the 30th July 
concerns only the export and not 
the transit of the products men¬ 
tioned. 

I at once communicated your 
note to the Minister of Finance 
and begged him to issue precise 
instructions to the Customs 
officials in order that any error 
in the application of the above- 
mentioned xlecree might be 
avoided. 


Enclosure 4 in Xo. 79. 

Monsieur JDavignon, Belgian Minister for Foreign Affairs , to Herr von 
Below Saleske , German Minister at Brussels . 

Brussels, August 3, 1914. 


Monsieur le Ministre, 

Com me suite a la lettre que 
votre Excellence a bien voulu 
m’adresser le 31 juillet, j’ai 
rhonneur de lui faire savoir que 
mon, collogue des Finances a 
porte a la connaissance du service 
des douanes que les prohibitions 
etablies par les arretes Boy aux du 
juillet ecouhS lie visent que 
importation propreinenfc dite et 
ne s etendent done pas aux mar- 
chandises regulierement ddclarees 
en transit lors de Timportation. 
Au surplus, lorsque desmarchan- 
dises litres de droits sont de- 
clarees en consomuiation, bien 
qu’elles soient en rdalit^ destinies 


(Translation.) 

Sir, 

With reference to the note 
which your Excellency was good 
enough to address to me on the 
31st July, I have the honour to 
inform you that the Minister of 
Finance has instructed the Cus¬ 
toms that the prohibitions estab¬ 
lished by the Royal decrees of 
the 30th July last, only apply to 
actual exports, and do not, there¬ 
fore, extend to goods regularly 
declared in transit at the time of 
import. Moreover, when dun- 
free 1 goods are declared to be for 
actual consumption,although they 
are really intended for export, 
they are commonly the. object of 



k Importation, elles font com¬ 
mandment l’objet de declarations 
de libre entree specifies, qui sont 
considdrees comme des documents 
de transit. Enfin, s’il arrivait 
que de telles marchandisesavaient 
dte declares en consommation 
sans restrictions, comme si elles 
devaient rester effectivement dans 
le pays, la douane en permettrait 
encore la sortie du moment ou il 
serait dument etabli, par les 
documents d’expeaition - mani- 
feste3, connaissements, &a, qu elles 
devaient etre exportees immd- 
diatement en transit. 

de puis ajouter que Importa¬ 
tion des grains auxquels se 
rapportait la lettre precitee de la 
Ldgation Impdriale a dte autorise 
le l er aout. 

Je saisis, &c. 

(Signe) D AVIGNON. 


special declarations of free entry, 
which are considered as transit 
documents. In short, if it should 
happen that such goods had been 
declared as for consumption with¬ 
out restriction, as though they 
were to remain in the country, the 
Customs would still allow them 
to leave the country as soon as it 
had been duly established by 
despatch receipts, bills of lading, 
&c., that they were to be exported 
forthwith in transit. 


I would add that the export of 
grain with which your note deals 
was authorised on the 1st August. 
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Austrian Note. Vienna, 
j July 24. 

M. Bienvenu- Paris, 
Martin. July 24. 


28 


20 M. Jules 
Gambon. 
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JO 


31 


32 


Berlin, 
Julv 24. 


M. Paleologuc. | St. Peters - 
burgh, 
July 24. 


M. Paul 
Cambon. 


London. 
July 24. 


Text of Austrian note to Servia, 
communicated on the morning 
of 24 July by Count Sce/.sen to 
M. Bienvenu-Martin. 

Analysis of note. Count Scezsen 
was wanied. when he brought 
it. of the painful impression 
which must be produced, par¬ 
ticularly under present con¬ 
ditions, by the extension of 
Austrian demands, as also by 
the shortness of the time limit 
for Servia’s reply. 

Advice given by French Govern¬ 
ment to Servian Government to 
accept Austria’s demands so far 
as may be possible, and to pro¬ 
pose to submit the question to 
the arbitration of Europe. 

Information given to our Ambas¬ 
sadors as to bellicose inclinations 
of the Austrian military party, 
as to difficulty for Servia to 
accept whole of Austrian de¬ 
mands, and as to threatening 
tone of German press. 

Demarche taken by Herr v on Sclioen 
at the Quui d’Orsay to support, 
in the name of his Government, 
the demarche of Austria-Hungary, 
approving its note, and making 
.apparent the “ incalculable con¬ 
sequences *’ which, by reason of 
the natural play of the alliances, 
would result from any attempt 
at interference by a third Power 
in the Austro-Serviau conflict. 

Austrophil and chauvinist mani¬ 
festations at Berlin; pessimism 
of diplomatic circles. 

Herr von Jagow states approval 
of Austrian note, but denies 
absolutely previous knowledge 
of contents. He hopes Servia 
will be advised by her friends 
to give in. The official press 
is equally in agreement with 
Austria. 

Peaceable tendency of Russian 
Government, in spite of deep 
impression made on public by 
presentation of Austrian note. 

Sir E. Grey explains to M. Paul 
Gambon his plan of mediation 
by four Powers. Pessimism of 
Count Benckendorff on subject 
of Germany’s intentions. 
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33 

M. Paul 

London. 


Cam bon. 

1 

July 24. 

34 

M. Bienvenu- 

Paris. 


Martin. 

July 24. 


M. Jules 
Cambou. 


Berlin, 
July 25. 


36 M. Bienvenu- 
Martin. 


Paris. 
July 25. 




37 M. de Fleuriau. 


London. 
July 25. 




38 M. Palcologue. 


St. Peters 
burgh. 
July 25. 


39 M. Bienvenu- 
Martin. 

|o j M. de Fleuriau. 

41 M. Jules 
Cain bon. 


Paris. 
July 25. 
London. 
July 25. 
Berlin. 
July 25. 


Semi-official intervention by Ger- 48 
many at Vienna appears to 
M. Paul Gambon the best means 
of arresting the conflict. 

Sir E. Grey wishes to propose to 41* 
Germany that they should act 
together at Vienna and St. 
Petersburg!!, in order that 
Austro-Servian conflict should 
be submitted to mediation by 
four Powers not interested in 
question. Counsel of prudence 
given to Servian Minister at 
Paris. 

Belgian Minister at Berlin sees il> 
in the course crisis is taking the 
execution of warlike intentions 
premeditated by Germany. 

Summary of situation. At Pans, 50 
Herr von Schoen comes to the 
Quai d'Orsay to deny menacing . 
character of his action of pre¬ 
vious evening. At London the 
Austrian Ambassador states 
that Austrian note is not in 
the nature of an ultimatum. 

Sir E. Grey advises prudence at 
Belgrade and explains to Ger¬ 
man .Ambassador his plan of 
mediation by four Powers. 

German Government refusing to 51 
intervene between Vienna and 
Belgrade. Sir E. Grey draws 
- Prince Liclmowsky's attention 
to fact that this attitude will 
help to bring on a general 
conflict in which England could 
not remain inactive. 

Conciliatory efforts of M. Sazont>f; 52 

he requests Vienna to extend 
the time limit allowed Servia 
for her reply. 

French Government support this 52 

request for delay. 

English Government also asso- 53 

eiate themselves with this request. 

Herr von Jagow again states 53 

categorically that he had no 
knowledge of Austrian note 
before its presentation. He 
j gives evasive answer to request 
of English Charge d'Affaires 
i that he would intervene at 
Vienna in order to prevent a 
conflict and to prolong period 
of ultimatum. 
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! Gambon. 


-1 1 M. Barrere. 


45 M. Dumnine. 


46 ; M. Boppe. 

47 M. Jules 
Gambon. 


M. Dtimaine. 


49 i Servian Note. 


TAIU.K OF CONTEXTS. 



Place and Date 
of Despatch. 


Berlin, 
July 25. 




\ 


Rome. 
July 25. 


Vienna. 
July 25. 


Belgrade, 
July 25. 
Berlin, 
July 25. 


Vienna, 
July 25. 


Belgrade, 
July 25. 


Summary. Page. 


Russian Charge d’Affaires also 51- 

presents this last request to 
Berlin. He insists on the 
urgency of a reply which Herr 
von Jagow tries to postpone. 

On further pressing action by 54 

Russian Charge d’Affaires, Herr 
von Jagow states that he con¬ 
siders Austro-Servian differ¬ 
ences as a purely local affair, 
which should be confined to 
i Austria and Servia, and which 
does not appear to him likely 
to lead to international difficul¬ 
ties. 

Russian Ambassador at Rome 55 

requests Italian Government to 
intervene on behalf of extension 
of time limit of ultimatum. 

Austrian Government evade re- 55- 
quest for extension of timelimit 
presented at Vienna by Russian 
Charge d’Affaires. 

Summary of Servian reply to 5(> 

Austrian note. 

News of departure of Austrian 57 
Minister from Belgrade evokes 
demonstrations of chauvinism 
at Berlin. Financiers l>elieve 
there will be war. 

French Ambassador at Vienna, 57 
on account of delay of telegram 
sent him from Paris, does not 
receive his instructions in time 
to associate himself with action 
of his Russian colleague. 

Text of Servian reply to Austro- 58 
Hungarian note. 


CHAPTER IV. 

Fkom the Rupture op Diplomatic Relations (July 25. 1914) 
TO THE Declaration of War (July 28, 1914) by 


Austria 

-50 M. Bienvenu- j Paris, 
Martin. July 20. 

I 


! 


on Servia. 

Summary of situation on evening 02 
of 25th, as resulting from Aus- 
t ria- Hungaiy \s xui c< >m prc>m is in g 
attitude. Impressions made 
in the different capitals, and 
attempts to prevent aggravation 
of conflict which would result 
from military measures taken by 
Austr<)- Huiigarian G <>vern ment 
against Servia. Sir E. Grey 
still hopes to prevent a Conflict 
by the intervention of four 
disinit*rested Powei>. 
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51 M. Ban-ore. 



53 M. Bienvenu- 
Martin. 


-54 M. Paleologue. 


-55 M. Dumaine. 

t 
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-53 M. Bienvenu- 
Martin. 


-57 Note for the 
Minister. 


58 M. Chev alley. 
M. d’Annoville. 


Place and Date 

1 of Despatch. 

Summary. 

; Rome, 

July 26. 

1 Italy will participate in efforts to 
maintain peace, but wishes to. 
remain outside conflict if it 
comes. 

»? 

Russia still hopes for j^eaceful 
solution; Italian opinion hostile 
to Austria. 

Paris. 
July 26. 

French Government support 
Servia’s request for mediation, 
addressed to English Govern¬ 
ment by Russia’s advice. 

St. Peters- 
burgh, 
July 26. 

M. Sazonof, still imbued with 
the same spirit of conciliation, 
proposes a direct conversation 
between Vienna and St. Peters- 
burgh on modifications to be 
introduced in ultimatum to 
make it acceptable. 

Vienna, 
July 26. 

Russian Ambassador, on return 
to Vienna, proposes to present 
there fresh proposals for a 
settlement. 

Paris, 
July 26. 

Demarche by Herr von Schoen at 
the Quai d’Orsay that France 
should intervene with Germany 
at St. Petersburgh only, in order 
to give counsels of peace. His 
refusal to reply, in default of 
instructions, to the request for 
mediation by four Powers at 
St. Petersburgh and Vienna. 

Paris, 

July 26. 

! 

Further visit of German Ambas¬ 
sador to confirm and strengthen 
the pacific intentions of his pre- 
j vious demarche. He refuses to 
give an opinion as to the advisa¬ 
bility of Germany recommending 
moderation at Vienna, and 
persists in trying to bind the 
French Government in a 
common action of pacific 

solidarity ” at St. Petersburg!! 
only, on whom, according to 
him. pence depends. 

Christiania, 
July 26. 

Order to German fleet to return 
to Germany from Norway. 

Luxemburg, 

! July 26. 

First preparations for mobilisa¬ 
tion at Thionville. 
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00 

AT. Farges. 

Basle, i 

01 

M. Bienvenu- 

July 27. 
Paris. i 


lJartin. 

July 27. 

/ 

i • 




Sn mniarv. 


/ J 02 M. Bienvemi- 
Martin. 


<>.*) M. de Fleuriau. 


Paris, 
July 27. 


04 M. Pal cologne. 


Oo 


M. Bompard. 


London, 
July 27. 


St. Poters- 
burgh,July27 

Constanti¬ 
nople, July 27. 


: M. de Fleuriau. 


i>7 


M. Jules 
Cambon. 


dS i\f. de Fleuriau. 


London, 
July 27. 


Berlin, 
July 27. 


London. 
July 27. 


First preparations for mobilisation 
in Grand Duchy of Baden. 

Summary of three successive de¬ 
marches made by Herr von 
Schoen. The situation becomes 
more serious, Austria refusing 
both to content herself with Ser¬ 
vian concessions and to enter into 
conversation on the subject with 
the Powers. Nf'ew English‘pro¬ 
posal. to endeavour to find, at 
Berlin, Paris, Rome, and London 
means of avoiding a crisis, Russia 
and Austria, the Powers directly 
interested, remaining apart. 

Further demarche of Herr von 
Schoen at the Quai d’Orsay. with 
the object of compromising 
France in regard to Russia, 
while gaining time to facilitate 
military action by Austria in j 
Senna, which Germany does | 
nothing to delay, 

The German and Austrian Am- 

* bassadors make it known that 
they are sure of England's neu¬ 
trality, in spite of language used - 
by Sir A. Nicolsou to Prince 
Lichnowsky. 

: Conciliatory attitude of M. Sa- 
zonof. 

! It is considered at Constantinople 
that Austro-Servian dispute 
will remain localised, and that 

| Russia will not intervene on 
behalf of Servia. 

j Great Britain stops demobilisation 
of her fleet, and warns Germany 
that an Austrian invasion of 
Servia may cause European war. 

; Herr von Jagow gives vague 

j pacific assurances, and states, 
in reply to a question, that Ger¬ 
many would not mobilise if 
Russia mobilised only on the 
Austrian frontier. The Secre¬ 
tary of State shows lively anxiety. 

Sir E. Grey suggests that the 
French, German, and Italian 
Ambassadors at London should 
examine, in concert with him, 
the means of solving the pre¬ 
sent difficulties. 
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71 


71 


71 
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M. de Fleuriau. 

London, 
July 27. 

M. Bienvenu- 
Martin. 

Paris, 
July 27. 

M. de Fleuriau. 

M. Barrere. 

London, 
.July 27. 
Rome, 
July 27. 

M. Jules 
Cambon. 

Berlin, 
July 27. 

99 

M. Bienvenu- 
Martin. 

Pans, 

1 July 27. 

Communique 
of the Press 
Bureau. 

Vienna, 
July, 28. 

M. Rene 
Viviani. 

On board the 
La France,” 

1 July 28. 

, M. Bienvenu- 
Martin. 

Paris, 
July 28. 



*8 


Servia luis not asked for English 
mediation; the plan of media¬ 
tion by four Powers advocated 
by England must therefore be 
adhered to. 

French Government accepts Eng¬ 
lish position, that a sincerely 
moderating action by Germany 
at Vienna could alone bring 
matters to a close. 

Italian Government also accepts 
mediation by four Powers. 

The Marquis di San Giuliano 
states that he had no previous 
knowledge of Austrian note, 
and adheres, without hesitation, 
to Sir E. Grey's proposal. 

Herr von Jagow dismisses tlie 
plan of a conference of the 
Powers, while proclaiming his 
desire for a peaceful settlement. 

He evades fresh pressure from 
M. Jules Cambon. Oppor¬ 
tunity of renewing the English 
suggestion in a different form in 
order to drive Germany into a 
corner. 

Count Scezsen hands to the Quai 
d'Orsay a memorandum from 
his Government justifying the 
coercive measures against Servia 
which he states are imminent. 
Text of this memorandum. 

Semi-official communique of the 
Vienna Press Bureau on the sub¬ 
ject of the Servian reply, which 
is represented as insufficient. 

Acknowledgment of receipt of 
communications received from 
M. Bienvenu-Martin and ap¬ 
proval of replies he made both 
to Hen* von Schoen and to Sir 
E. Grey’s proposal. 

Summary of the situation: Ger¬ 
many’s refusal to intervene 
at Vienna, objection raised 
by her to English proposal, 
postponement of Austrian 
memorandum. Dangers of the 
situation. 

Visit of Herr von Schoen to the 
Quai d’Orsay. He protests 
again his pacific sentiments, 
but always evades investigation 
as to practical means of pre¬ 
venting a conflict. 
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79 

M. Bienvenu- 

Paris, 


Martin. 

July 28. 

80 

M. Paul 

London, 


Gambon. 

July 28. 

81 

M. Jules 

Berlin, 


Gambon. 

July 28. 

82 

M. Pal cologne. 

St. Peters¬ 
burgh. 
July 28. 

83 

M. Dumaine. 

Vienna, 



July 28. 


OF CONTENTS'. 


Summary. 



Recommendation to M. Dumaine 
to keep in touch with his 
English colleague for the pur¬ 
pose of presenting the English 
proposal for mediation to Vienna. 

German Ambassador at London 
insists, as does Herr von Schoen 
at Paris, on the expediency of 
moderating action by England 
at St. Petersburgh alone. On 
the other hand, M. Sazonof has 
accepted the English proposal 
of mediation, but he would like 
it to be preceded by direct 
conversation with Vienna, from 
which he expects good results. 


Herr von Jagow continues to show 
hostility to the conference pro¬ 
posed by Sir E. Grey, and rests 
his dilatory attitude on the news 
of Russian efforts for a direct 
understanding between Vienna 
and St. Petersburgh. 


M. Sazonof is obliged to state 
that. Austria evades his proposal 
for a direct understanding. 


Austrian declaration of war on 
Servia renders useless all 
attempts at conciliation, accord¬ 
ing to Count Berchtold, who 
thus breaks off all discussion 
with St. Petersburgh. 


Pago. 


<>r. 


95 


97 


98 


98 


CHAPTER V. 


From the Declaration of War by Austria on Servia 
(July 28, 1914) to Germany’s Ultimatum to Russia 
(July 31, 1914). 


84 | M. Barrere. Rome. The Consults, considers that Aus- 
July 29. tria’s declaration of war should 
not prevent the continuance of 
diplomatic efforts for the meet¬ 
ing of a conference at London. 


99 


l 
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M. Bienvenu- 
Martin. 


Paris. 
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80 M. Palcologue. ■ 


87 M.Klobukowski. 


88 

89 

90 

91 

92 


M. Ronssin. 
M. Alike. 

M. Dumaine. 
M. Paleologue. 


M. Jules 
Cambon. 


98 M. Dumaine. 


St. Peters- 
burgh. 
July 21b 
Brussels, 
July 29. 

Frankfort. 
July 29. 
Munich. 
July 29. 
Vienna, 
July 29. 
St. Peters¬ 
burg^ 
July 29. 
Berlin, 
July 29. 


94 


M. Bienvenu- 
Maid in. 


Vienna, 
July 29. 


Paris, 
July 29. 


95 


Summary, 

! Page. 


i 7? 

1 


Germany appears to renounce, i 99 
hope of Franco-English pres¬ 
sure on Russia alone, hut con¬ 
tinues to refuse to act at Vienna. 

It therefore appears indispen¬ 
sable that Russia should join 
definitely and at once in the 
English proposal for mediation 
by four Powers, in order that it 
should he accepted by Berlin 
‘before Austria's military mea¬ 
sures should have definitely 
• compromised peace. 

Russian Government gives com- loo 
plete adherence to this proposal. 

Anxiety caused at Brussels by lol 
| the enigmatical and threatening j 
attitude of Germany. 

| Important movements of troops ,101 
| noted round Frankfort, 
j Military preparations in South Jo! 
Germany. 

| Military preparations in Bohemia. In2 

Austria evades the direct comer- l<>2 
sat ion to which she was invited, 
and hastens to arm. 

Herr von Jagow maintains his 108 
dilatory attitude, vaguely pa¬ 
cific, throwing all final respon¬ 
sibility for the conflict on 
Russia, stating at the same time 
his hope of a direct under¬ 
standing between Vienna and 
St. Petersburgh, for the success 
of which he claims to be trying 
to work. 

Austria appears to have decided 104 
for war; she is strongly urged 
thereto by Herr von Tschirscky, 
German Ambassador. The 
situation grows worse. 

Herr von Schoen called to say 105 
that Germany was going to 
consult Vienna as to its inten¬ 
tions. that that would furnish a 
baSis for discussion, and that 
military operations would not 
be actively advanced . 

Russia, confronted with the dis- 105* 
quieting attitude of Germany and 
with the refusal of Count Bercb 
told to continue the discussions, j 
and with Austria’s military pre¬ 
parations, is obliged to proceed j 
to partial mobilisation. 
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M. Dumaine. 
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Summary, 


London, 
July 31. 


Luxemburg, 
July 31. 


Paris. 
July 31. 


St. Peters¬ 
burg]!, 
July 31. 


Paris. 
July 31. 


Vienna, 
July 3.1. 

Berliu. 
July 31. 


XL 



Sir E. Grey warns German 
Ambassador at London that 
England could not remain 
neutral in a general conflict in 
which France was implicated. 
On the other hand, he had said 
to M. Paul Cambon that the 
English Government could not 
promise France that they would 
intervene. 

The autograph letter from the 
French President to the King 
of England had been banded to 
the King. 

The Luxemburg Minister of State 
notifies military preparations on 
German frontier, and requests 
Franee to engage to respect the 
neutrality of the Grand Duchy, 
a promise it cannot obtain 
from Germany. 

French Government, in com¬ 
pliance with England's wish, 
request St. Petersburgh to 
modify the suggestion M. 
Sazonof has made to Austria, 
in order to make it accept¬ 
able to that Power and to 
permit of a peaceful settle¬ 
ment of the dispute. 

Russian Government have agreed 
to modify their formula, in spite 
of the feeling aroused by the 
bombardment of Belgrade and 
the constantly provocative 
action of Austria-Hungary. 

The concurrent efforts made by 
England and Russia for the 
maintenance of peace have been 
united, and give hope of an 
understanding with Austria- 
Hungary, who appears more in¬ 
clined thereto. Germany’s atti¬ 
tude, however, gives the impres¬ 
sion that that Power has worked 
from the beginning for the humi¬ 
liation of Russia, the breaking 
up of the Triple Entente, and, 
if this result could not be ob¬ 
tained, for war. 

General Austrian mobilisation is 
decreed. 

Germany, in her turn, decrees 
“ Kriegsgefahrzustand,” and re¬ 
quests Russia to demobilise. 
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Summary. 

M. Rene 

Paris, 

In announcing to Paris the ulti¬ 

Viviani. 

July 31. 

matum addressed to Russia, 
Herr von Sclioen asks the French 
Government to inform him, 
before 1 o’clock on the follow¬ 
ing afternoon, what attitude 
France would assume in the 
event of a Ru$so-German con¬ 
flict. 

M. Paleologue. 

St. Peters- 
burgh, 
July 31. 

General mobilisation of Austro- 
Hungarian army entails general 
Russian mobilisation. 

M.Klobukowski. 

Brussels, 
July 31. 

Belgian Government receive 

official assurance that France 
will respect Belgian neutrality. 


Page. 


121 


122 


123 


CHAPTER VI. 

Germany’s Declaration of War on Russia (Saturday, August 1, 
AT 7.10 P.M.), AND ON FRANCE (MONDAY, AUGUST 3, AT 6.45 P.M.). 


120 


121 


122 

123 

124 

125 


M. Rene 

Paris, 

Austrian Ambassadors at Paris 

Viviani. 

August 1. 

and St. Peters burgh make two 
conciliatory moves. Unfortu¬ 
nately Germany’s attitude leaves 
hardly any hope of a peaceful 
settlement. 

M. Jules 

Berlin, 

Austria-Hungary announces at 

Cam bon. 

August 1. 

St. Petersburg]! that she is 
willing to discuss the ground of 
her differences withServia; but 
Germany’s summons to Russia 
to demobilise within twelve hours 
seems to destroy the last hope 
of peace. 

M. Rene 

Paris, 

French Government inform Eng¬ 

Viviani. 

August 1. 

lish Government that they will 
respect Belgian neutrality. 

M. Jules 

Berlin, 

; German Government refuse a 

Cam bon. 

August 1. 

similar engagement. 

M. Barrere. 

Rome, 
August 1. 

Marquis di San Giuliano informs 
German Ambassador that Italy 
wiy preserve neutrality. 

M. Rene 

Paris, 

Herr von Schoen, informed of 

Viviani. 

August 1. 

Austria’s conciliatory attitude 
and of Russia’s acceptance of 
the English formula, makes no 
further mention of his depar¬ 
ture and proclaims his peaceful 
intentions, at the same time 
stating that he has received no 
further information from his 
Government. 


124 


125 


126 


126 

127 


127 
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M. Barrel e. 


Rome. 
July 29. 


97 


M. Rene 
Yiviani. 


Paris, 
July 29. 


98 


M. Paul 
Cambou. 


London, 
July 29. 


99 


M. Boppe. 


Belgrade, 
July 29. 


100 


M. Paleologue. 


St. Peters - 
burgli. 
July 29. 


101 


M. Rene 
Yiviani. 


Paris, 
July 30. 


Summary. Fage. 


Marquis di San Giuliano explains 106 
the attitude of Germany and 
Austria as due to their erroneous 
conviction that Russia would 
abandon Servia. 


Direct Austro-Russian conversa¬ 
tions having been interrupted 
by Austria’s declaration of war 
on Servia, the French and Rus¬ 
sian Governments beg Sir E. 
Grey to renew at Berlin his 
proposal of intervention by fotir 
Powers! and to work upon Italy 
to obtain her complete co-opera¬ 
tion. 


107 


Germany having been willing to 
accept only the principle of 
mediation by four Powers, Sir 
E. Grey, to avoid any further 
dilatory reply, will leave the 
German Government to choose 
whatever form of intervention 
may appear practicable to it. 
He considers the situation very i 
grave. 


108 


Servian Government has obtained 108 
from Russia the assurance that 
that Power will not abandon its 
interest in the fate of Servia. 


German Ambassador at St. 
Petersburgh called to state that 
his country would mobilise if 
Russia did not discontinue her 
military preparations. 


109 


Informed of this menacing step, 
the French Government declare 
their resolution to fulfil all the 
obligations of the Russian 
alliance, while continuing to 
work for a peaceful solution, and 
requesting the Russian Govern¬ 
ment to act in the same way on 
their side. 


109 


102 


M. Paleologue. 


St. Peters- 
burgh, 
July 30. 


Russian Government state their 
readiness to continue negotia¬ 
tions to the end, while remaining 
convinced that Germany will 
not work at Yienna in favour of 
peace. 


110 
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103 M. Paleologue. 


104 M. Diunaine. 


M. Jules 
Cam bon. 

M. Rene 
V iviani. 






105 


103 


107 

108 I 


M. Jules 
Cam bon. 

M. Paul 
Cam bon. 


309 


M. Jules 
Cam bon. 


St. Peters- 
burgh, 
July 30. 


Vienna. 
July 30. 


Berlin, 

■ 


i 

July 30. 


Berlin, 
July 30. 

London, 
July 30. 


Berlin, 
July 30. 


Upon a further and less threaten¬ 
ing move by-the German Am¬ 
bassador, M. Sazonof hastened 
to make a fresh proposal, inti¬ 
mating that Russia would break 
off her military preparations if 
Austria declared herself ready 
to eliminate from her ultima¬ 
tum the clauses which impugned 
the sovereignty of Servia. 

Following a very friendly inter¬ 
view between Russian Ambas¬ 
sador and Count Berchtold, a 
fresh attempt will be made at 
St. Peters burgh to hold direct 
communication between Austria 
and Russia for friendly settle¬ 
ment of S a vian affair. 

German Government deny^the 
report of mobilisation, but take 
all necessary measures to hasten 
it. 

; M. Paul Cambon is requested to 
bring to knowledge of English 
Government all corroborative 
information proving the active 
and threatening military mea¬ 
sures taken by Germany since 
July 25. while France is keeping 
her covering troops at about 
ten kilometres from the frontier. 

Herr von .la gow states that 
M. Sazonof’s proposal is un¬ 
acceptable for Austria. 

German Ambassador has brought 
no answer to »Sir Edward Grey s 
request that the German (lovem- 
ment should themselves put for¬ 
ward a. proposal for mediation by 
four Powers. Prince Lichnowsky 
has questioned English Govern¬ 
ment as to their military pre¬ 
parations. The information 
given to Sir E. Grey as to 
Germany’s military operations 
has l< J d* him to believe, like 
M. Paul Gambon, that the time | 
has come for them to consider 
tdfeeiher all the possibilities. 

jj err von Jagow states that in 
order to gain time he will take 
Street abtibn at Vienna by 
asking to Know the Austrian 
conditions, thus again evading 
Sir Edward Grey’s request. He 
mates recriminations against 
Russia. 
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Sir E. Grey states that England 
has refused the promise of 
neutrality for which Germany 
asked. The observance of Bel¬ 
gian neutrality is of great 
importance to England, and 
Germany lias not answered the 
question put to her. 

French mobilisation lias been 
ordered during the day, as a 
reply to German preparations. 

Luxemburg Minister of State 
asks French Government for 
an assurance of neutrality 
similar to that received by 
Belgium. 

This assurance is given by French 
Government. 

General mobilisation is ordered 
at Berlin. 

Yiolation of Luxemburg neutra¬ 
lity by German troops. Pro¬ 
test by Minister of State. 

Explanations furnished by Ger¬ 
man Government who state 
that measures taken in Luxem¬ 
burg are solely preventive and 
are in no sense hostile to the 
Grand Duchy. 

The same explanation regarding 
the entry of German troops 
into the Grand Duchy of 
Luxemburg. 

Germany has just declared war 
on Russia. 

Communication of this news to 
French diplomatic representa¬ 
tives abroad. 

French diplomatic representatives 
abroad are requested to make 
known the situation to the 
Governments to which they are 
accredited. 

Sir E. Grey has given assurance 
that British fleet will defend 
French coasts against any 
German attack by sea. The 
violation of the neutrality of 
Belgium would be considered a 
ca&us belli. 

The President of the Council 
communicates to French Cham¬ 
ber Sir E. Grey’s statements as 
to co-operation of British fleet. 

Protest to Berlin against the 
violations of French frontier. 
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Summary. 


German Minister at The Hague 
informs Netherlands Govern¬ 
ment of the entry of Imperial 
troops into Luxemburg and 
Belgium, under the pretext of 
preventive measures. 

Belgian Government refuse the 
summons sent to them to allow 
German troops a free passage 
through their territory. 

Belgium does not think the mo¬ 
ment has come to appeal to the 
guarantee of the Powers to 
defend her independence. 

The statement regarding inter¬ 
vention of English fleet is 
binding on British Government. 

Fruitless attempt by German | 
Ambassador to obtain from Sir 
E. Grey assurance that Eng¬ 
land’s neutrality would not 
depend on the obseiwance of 
Belgian neutrality. 

Sir E. Grey makes statement in 
the Commons regarding inter¬ 
vention of English fleet, and 
reads a letter from King Albert 
asking for England’s support. 

French Government deny in j 
London statement that German 
frontier had been violated by 
French officers. 

Declaration of war handed by 
German Ambassador at Paris 
to President of the Council. 

Communication of this news to 
French diplomatic representa¬ 
tives abroad. 

Instructions sent to M. Jules 
Cambon, at Berlin, to ask for 
his passports. 

French Minister at Munich in¬ 
structed to ask for his pass- 

■ ports. i 

Violation of Belgian territory by 
German troops. 

Belgium's appeal to England, 
France, and Russia. 

German Government will be re¬ 
quested by English Government 
to withdraw before midnight 
their ultimatum to Belgium. 

German Government state at 
Brussels that they find them¬ 
selves obliged to invade Belgian 
territory. 
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APPENDIX I. 
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London, 
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Summary. 


j Page. 


Conversation between M. Sazonof, 165 
M. Paleologue, and Sir G. 
Buchanan concerning an ( 
eventual declaration of solidarity j 
of England with Russia and 
France in a European crisis. 

Information given to M. Paul 166 
Gambon of the view taken by 
English Government on the j 
subject of their attitude : not to 
give Germany a false impres¬ 
sion of possible abstention on 
the part of England, not to 
make any definite engagement 
from now on in regard to 
France. 

Account of an interview with 167 
Gorman Ambassador to warn 
him that England would in no 
case undertake not to intervene 
if the crisis developed and if 
Germany and France were im¬ 
plicated in it. 

Conversation with the President 10$ 
of the Republic, who considers 
that a declaration by England 
affirming her intention of sup¬ 
porting France, whose wish for 
peace is known, would arrest 
Germany’s desire for war. 

Statement made to French Am- 16s 

bassador that, in the present 
position of the crisis, the English 
Grovernment cannot give any de¬ 
finite undertaking. 

Assurance given regarding the 169 
protection of the French coasts 
and fleet by the English fleet 
against any attack by German 
fleet by the Pas-de-Calais or the 
North Sea. 
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Sir E. Goselien. 
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Offers made by German Chan¬ 
cellor to English Ambas¬ 
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respect integrity of French terri¬ 
tory, but not of her colonies; 
intentions with regard to Hol¬ 
land and Belgium. Proposal of 
a general understanding of neu¬ 
trality between Germany and 
England. 
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101 

Sir E. Grey. 

Loudon, 

July 30. 

Refusal of German proposals, 
not only unacceptable in fact, 
but their acceptance would be a 
stain on England s reputation. 
Uselessness of considering the 
proposal for a general agree¬ 
ment of neutrality between 
England and Germany for the 
future. England will keep her 
entire freedom of action and 
continue to co-operate for the 
maintenance of peace in Europe : 
that is the only way by which 
good relations can be main¬ 
tained between Germany and 
England. 

123 

123 


London, 
August 1. 

Account of a conversation with 
German Ambassador regarding 
Belgian neutrality. Prince 

Lichnowsky presses for a state¬ 
ment by the English Govern¬ 
ment of the conditions on which 
England would remain neutral; 
the reply is given that the 
English Government definitely 
refuse any promise to remain 
neutral and will keep tbeir 
hands free. 
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“ Misunderstanding,” a Guarantee by England of the 
Neutrality of France in a German-Russian War. 

(Norddeutsche Allgemeine Zeitung , August 20, 1914.) 


No 


Name of j PJaceand Date 
Signatory. of Despatch. 


Summary. 


Page. 


Prince 

Liclinowsky. 


London, 
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2 ! His Majesty Berlin, 

; Emperor August 1. 
William II. 


3 Herr von 
Bethmann- 

Hollweg. 

4 His Majesty London, 
King George V. August 1. 


Prince j London, 
Liclinowsky. August 2. 


Account of a soi-disant request 
by telephone concerning an 
eventual undertaking by Ger¬ 
many not to attack France if 
the latter would remain neutral 
in a war between Germany and 
Russia. 

Telegram from the Emperor Wil¬ 
liam to King George Y. stating 
that he cannot stop his mobili¬ 
sation against Russia and Fiance, 
but will not attack France in 
the hypothesis of that Power 
offering its neutrality guaranteed, 
by the English army and fleet. 

Telegram to Prince Liclinowsky 
repeating Germany’s under¬ 
taking. 

Telegram from the King of Eng¬ 
land to the Emperor William, 
stating that German Ambassa¬ 
dor is mistaken and that Sir 
Edward Grey spoke to Prince 
Lichnowsk} r only of the means 
of delaying an armed conflict 
between France and Germany 
until some definite ground of 
understanding should have been 
reached by Austria-Hungary and 
Russia. 

Notice given to Hen’ von Beth- 
mann-Hollweg that the conver¬ 
sations of which he had given an 
account had been abandoned as 
44 useless.” 
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Sir E. Grey 


London, Statement to Belgium that Eng- 
August 4. land is ready to unite with 
France and Russia to resist a 
German attack on Belgium and 
to guarantee the integrity and 
independence of that country. 
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it 
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Herr von 
•Tagow. 
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Sir E. Grey. 


Berlin, 
August 4. 


London, 
August 4. 


Declaration communicated 
through German Ambassador 
at London that in spite of the 
violation of Belgium, which is 
judged necessary, no territory 
will be annexed. Proof of the 
sincerity of this declaration is 
given by the affirmation that 
the neutrality of Holland will 
be respected, an annemtu 
Belgian territory having no value 
without a simultaneous annexa¬ 
tion of Dutch territory. 

England's ultimatum to Germany. 


175 


175 


100 Sir E. Goschen. 


London, Report of English Ambassador at 
August 8. Berlin of his last conversations 
with Herr von Jagow. Hen* von 
Bethmann-Hollweg. and Herr 
von Zimmermann. The German 
Chancellor cannot understand 
how-, “for a word, neutrality 
how, “ for a scrap of paper,” 
England could go to war with a 
nation to which she is related 
and which desired no thing so 
much as to be her friend. The 
English Ambassador tries to 
make his interlocutor under¬ 
stand that it is a question of 
life or death for the honour of 
Great Britain to keep a solemn 
engagement which she has 
signed in defence of the neu¬ 
trality of Belgium. 
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CHAPTER I. 


WARNINGS: 

(1913. 


No. 1. 

» 

ill. Jules Gambon, Ambassador of the Republic at Berlin, 
to M. Jonnart, Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, March 17, 1913. 

OUR naval and military attaches are sending to their 
respective Ministers reports on the new German military law. 
I take this opportunity of drawing the attention of your Excel¬ 
lency to these important documents. 

The consideration of the financial expedients by which 
Germany intends to provide for these military measures is the 
sole cause of the delay in the publication of the definite pro¬ 
posals of the Government. In spite of the patriotism with 
which the rich classes affect to accept the sacrifices asked of 
them, they are none the less, particularly the business circles, 
dissatisfied with the financial measures which have been 
announced, and they feel that a compulsory levy imposed in 
tunes of peace creates a formidable precedent for the future, 
tin the other hand, the Federal Governments have strongly 
opposed an innovation which grants to the Empire resources 
derived from direct taxation. Hitherto, taxation of this kind 
lias been reserved to the Federal States, and the latter see in the 
surrender of this principle a new declaration of the corporate 
unity ypcrsonalite) of the Empire, constituting a distinct dimi¬ 
nution of their own sovereign power. 

,lowcver this may be, in increasing the strength of the 
_ eiman army the Empire desires to leave nothing to chance 
m the event of a possible crisis. 

lhe German changes have produced a result unexpected 
jy that country, viz., the proposal of the Government of the 
Republic to re-establish the three years’ sendee, and the 
manly determination with which this proposal has been wel¬ 
comed in France. The surprise occasioned by these proposals 
ias^ been utilised by the Imperial Government for the purpose 
°t insisting on the absolute necessity of an increase of German 
military strength; the German proposals are represented as a 
le Pfy to our own. The reverse is the case, since the immense 
military effort which France is undertaking is but the conse¬ 
quence of German initiative. 

I he Imperial Government is constantly rousing patriotic 
sentiment. Every day the Emperor delights to revive 
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ories of 1813. 
ough the streets 
which the present 
hundred years ago. 


Yesterday evening a military tattoo wen 
of Berlin, and speeches were delivered in 
situation was compared to that of a 
The trend of public opinion will find an 
echo in the speeches which will be delivered next month in the 
Reichstag, and I have reason to fear that the Chancellor himself 
will be forced to allude in his statements to the relations of France 
and Germany. It was of course to be expected that national 
patriotism would be worked up just when fresh sacrifices are 
being required, but to compare the present time to 1813 is to 
misuse an historical analogy. If, to-day, there is anything 
corresponding to the movement which a hundred years ago 
roused Germans to fight the man of genius who aspired to 
universal dominion, it is in France that such a counterpart 
would have to be sought, since the French nation seeks but to 
protect itself against the domination of force. 

Nevertheless, it is true that the state of public opinion in 
both countries makes the situation grave. 

JULES CAMBON. 


§L 


Enclosure I. 

Report of Lieutenant-Colonel Serret, Military Attache 
to the Embassy of the French Republic at Berlin, 
to M. Etienne, Minister of War. 

Berlin, March 15, 1913. 

The patriotic movement which has manifested itself in 
France has caused real anger in certain circles. 

I do not, indeed, mean to say that the virulent article in 
the Kolnische Zeitung is the expression of prevalent opinion. 
It is rather the angry outburst of an impulsive journalist, 
which has been immediately disavowed by the Government. 

However, in spite of its want of good manners the article 
in the Kolntschc Zeitung cannot be disregarded; several 
important newspapers have approved of its substance, if not 
of its form, and it appears to express a real feeling, a latent 
anger. 

It is interesting to note this fact, because it throws very 
vivid light on the meaning of the present armaments. 

For some time now it lias been quite a common thing 
to meet people who declare that the military plans of France 
are extraordinary and unjustified. In a drawing room a 
member of the Reichstag who is not a fanatic, speaking of the 
three years’ service in France, went so far as to say, “ It is a 
provocation ; we will not allow it.” More moderate persons, 
military and civil, glibly voice the opinion that France with 
her forty million inhabitants has no right to compete in this 
way with Germany. 



lo sum up, people are angry, and this anger is not caused 
b}' the shrieking of certain French papers, to which sober- 
minded people pay little attention. It is a case of vexation. 
People are angry at realising that in spite of the enormous 
efiort made last year, continued and even increased this 
year, it will probably not be possible this time to outrun 
r ranee completely. 

To outdistance us, since we neither will nor can be allied 
with her, is Germany’s real aim. I cannot insist too much on 
the fact that the impending legislation, which French public 
opinion is too apt to consider as a spontaneous outburst, is but 
the inevitable and expected consequence of the law of June, 1912. 

lliis law, while creating two new army corps, had deliberately, 
according to German fashion, left regiments and other large 
iniits incomplete. It was evident that there would be no long 
delay in filling in the gaps.*” The Balkan crisis, coming just 
at the right moment, furnished a wonderful opportunity for 
exploiting the centenary of the \Y ar of Liberation, and obtaining 
with greater ease sacrifices through the memory of those made 
m days gone by, and that too at a time when Germany was 
opposed to France. 

In order to show clearly the genesis of this military programme, 
I beg to recall what was written by my predecessor Colonel 
Belle a year ago, when the law of 1912 was published : 

“ We are discovering every day how deep and lasting are 
the feelings of injured pride and revenge provoked against 
us by the events of last year. 

lhe Treaty of the 4th November 1911 has proved a 
complete disillusion. 

feeling is the same in all parties. All Germans, even 
the Socialists, bear us a grudge for having taken away their 
share m Morocco. 

It seemed, a year or so ago, as if the Germans had set out 
o conqiiGi the world. They considered themselves so strong 
w 7 n ° ° n< ? u °uld dare to oppose them. Limitless possibilities 
r P lni ig out for German manufactures, German trade, 
German expansion. 

Needless to say, these ideas and ambitions have not 
disappeared to-day. . Germany always requires outlets for 
commercial and colonial expansion. They consider that they 
aie entitled to them, because their population is increasing 
e\ eiy day, because the future belongs to them. They consider 
us, with our forty million inhabitants, as a second rate power. 

In the crisis of 1911, however, this second rate power 
successfully withstood them, and the Emperor and the Govern- 
ment g ave way. Public opinion has forgiven neither them 

* The problem which is set us to-day would, therefore, only be set again 
a few years later, and in a much more acute fashion, since the decrease 
of our contingents is continually lowering the number of pur effectives on 
a peace footing. 
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us. People are determined that such a thing shall neve 
happen again ” 
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And at the moment when the second and formidable part of 
the programme is about to be realised, when German military 
strength is on the point of acquiring that final superiority 
which, should the occasion arise, would force us to submit to 
humiliation or destruction, France sue!deni 3 * refuses to abdicate, 
and shows, as Renan said, “her eternal power of renaissance 
and resurrection.” The disgust of Germany can well be 
understood. 


Of course the Government points to the general situation in 
Europe and speaks of the “Slav Peril.” As far as I can see, 
however, public opinion really seems indifferent to this “ Peril,” 
and yet it has accepted with a good grace, if not with welcome, 
the enormous burdens of these two successive laws. 

On the 10th March last, being the centenary of the levee en 
mdsse of Germany against France, in spite of a downpour of 
rain, a huge crowd surged to the military parade in front of the 
Schloss, in the middle of the Tiergarten, in front of the statues 
of Queen Louise and Frederick William III., which were 
surrounded b) T heaps of flowers. 

These anniversaries, recalling as they do the fight with 
France, will be repeated the whole year through. In 1914 
there will be a centenar } 7 of the first campaign in France, the 
first entry of the Prussians into Paris. 

To sum up, if public opinion does not actually point at 
France, as does the Kolnisehe Zeitung, we are in fact, and shall 
long remain the nation aimed at. Germany considers that for 
our forty millions of inhabitants our place in the sun is really too 
large. 

Germans wish for peace—so they keep on proclaiming, and 
the Emperor more than anyone—but they do not understand 
peace as involving either mutual concessions or a balance 
of armaments. They want to be feared and the} 7, are at present 
engaged in making the necessar}’ sacrifices. If on some occasion 
their national vanity is wounded, the confidence which the 
country will feel in the enormous superiority of its army 
will be favourable to an explosion of national anger, in the face 
of which the moderation of the Imperial Government will 
perhaps be powerless. 

It must be emphasized again thlt the Government is doing 
everything to increase patriotic sentiment by celebrating with 
eclat all the various anniversaries of 1813. 


The trend of public opinion would result in giving a war 
a more or less national character. By whatever pretext 
Germany should justify tho European conflagration, nothing 
can prevent the first decisive blows being struck at France. 
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Enclosure II. 



M. de Faramond, Naval Attache to the French Embassy at 
Berlin, to M. Baudin, Minister of Marine. 

Berlin, March la, 1913. 

In reporting on tlie examination of the Naval budget by 
the Financial Committee of the Reichstag, I said that no Naval 
law would be introduced this year having as its object an 
increase of the fleet, and that the whole of the military effort 
would be directed against us. 

Although the new Bill, having for its object the increase of 
the German effectives, has not • yet been presented to the 
Reichstag, we know that it deals with “ an increase of military 
strength of immense scope ” to use the expression of the 
Noi'ddeutsche Allgemeine Zeitung. 

The official newspapers have also referred to the military 
proposal in terms which enable us to consider the communique 
of the Lohal Anzeiger as accurate. 

The German effectives reach at the present moment 720,000 
men. Wo are, therefore, entitled to conclude that on the 1st 
October 1914, the Imperial army will be raised to a figure not 
far removed from 800,000. 

The importance of this figure would not be so great if the 
provisions of the proposed legislation (as far as one can gather 
from the official newspapers) did not tend, as, in fact, those of 
the law of 1912 tend, to place the army corps nearest to our 
frontier in a state which most nearly approaches a war footing, 
in order to be able on the very day of the outbreak of hostilities, 
to attack us suddenly with forces veiy much stronger than our 
own. It is absolutely imperative for the Imperial Government 
to obtain success at the very outset of the operations. 

The conditions under which the German Emperor would 
nowadays commence a campaign against France are not those 
of forty years ago. At the commencement of the war of 1870 
the Prussian General Staff had considered the possibility of a 
victorious French offensive, and Moltlce, seeing that we might 
conceivably get as far as Mayence, remarked to his sovereign, 
“There they will come to a stop.” William II. cannot 
allow a retreat to enter into his calculations, although the 
German soldier is no longer to-day what he was forty years ago. 
a plain religious man, ready to die at the order of his king. 
When it is remembered that at the last elections 4,000,000 
votes were cast by the Socialists and t hat the franchise is only 
obtained in Germany at the age of 25, it may be presumed that 
the active army, composed of young men from 20 to 25, must 
contain in its ranks a considerable proportion of Socialists. 

It would indeed be foolish to think that the German 
Socialists will throw down their rifles on the day when France 
and Germany come to blows; but it will be very important 
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the Imperial Government should persuade them that on 
one hand we are the aggressors, and on the other that 
they can have entire confidence in the direction of the campaign 
and its final result. 

On the last occasion when the recruits for the Guard took 
the oath at Potsdam I was struck to hear the Emperor take as a 
theme for his address to the young soldiers “ the duty of being 
braver and more disciplined in adversity than in success.” 

And it is because a German defeat at the outset would have 
such an incalculable effect on the Empire, that we find in all the 
plans worked out by the General Staff proposals for a crushing 
offensive movement against France. 

In reality the Imperial Government wishes to be in a 
position to meet all possible eventualities. It is from the 
direction of France that the danger seems to them greatest. 
The Kolnische Zeitimg has said as much in an article both 
spiteful and violent, the form rather than the substance of 
which has been disavowed by the Wilhelmstrasse. 

But we must be willing to realise that the opinion expressed 
by the Kolnische Zeitung is at the present momeirt that of the 
immense majority of the German people. 

In this connection I think it is interesting to quote a con¬ 
versation which a member of our Embassy had the other 
evening with the old Prince Henckel von Donnersmarck, as 
it may serve to reflect the opinions which dominate Court 
circles. 

Referring to the new Gennan military proposals Prince 
Donnersmarck spoke as follows:— 

“French people are quite wrong in thinking that we 
harbour evil designs and want war. But we cannot forget that 
in 1870 popular opinion forced the French Government to 
make a foolish attack on us before they were ready. Who can 
assure us that public opinion, which in France is so easily 
inflamed, will not force the Government to declare war? It 
is against this danger that we wish to protect ourselves.” 

And the Prince added: “ I have even been considered in 
France as one of those responsible for the Avar of 1870. That 
is quite false. Even if I took part in the war after it had 
begun, I did my utmost to prevent its outbreak. A short 
time before the Avar, happening to be at a dinner Avhere there 
wore some of the most important: personages of the Imperial 
Government, I expressed my regret at the hostile sentiments 
which, were already becoming manifest between France and 
Prussia. The answer Avas that, if I spoke like that, it was 
because I was afraid of a struggle in Avhich the issue would 
certainly be unfavourable to Prussia. I replied, ‘No, it is 
not because I am afraid, that I repudiate the idea of Avar 
between Fiance and Prussia, but rather because I think 
that it. is in the interest of both countries to avoid Avar. 
\ml since you have referred to the possible result of such 
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struggle I will give you my opinion. T am convinced 
that you will be beaten and for this reason. In spite of the 
brilliant qualities which I recognise aro possessed by the 
French and which I admire, you are not sufficiently accurate; 
by accuracy I do not mean arriving in time at a meeting, 
but I mean punctuality in the whole sense of the word. 
Frenchmen, who have a great facility for work, are not as 
punctual as Germans in the fulfilment of their duty. In 
the coming war that nation will be victorious whose servants 
from the top of the ladder to the bottom will do their duty 
with absolute exactitude, however important or small it may 
be.’ ” And Prince Donnersmarck added: “ An exactitude 
which played so great a role forty years ago in moving an 
army of 500,000 men will have a far greater importance in 
the next war, when it will be a question of moving masses 
far more numerous.” 

In this way the old Prince gave expression to the con¬ 
fidence shared by all Germans in the superiority of their 
military organisation. 

When I spoke above of the new German proposal I only 
alluded to increased effectives. But the proposal will include 
also an increase of material and of defence works, the details 
of which are not known, but some idea of which may be 
gained by the figure estimated to be necessary to meet the 
expenses, viz., 1,250,000,000 francs. 

The carrying into effect -of the law of the quinquennium 
of 1911 did not necessitate any special financial measures. 

The military and naval law of 1912 had been provisionally 
covered by the Budget surplus of the years 1910 and 1911, 
by the reform of the law with regard to alcohol and by delaying 
the reduction of the tax on sugar. (These last two resources 
only represent together the sum of 60,000,000 francs.) 

It must also be remembered that large loans have recently 
been raised by the Empire and Prussia: 500,000,000 marks on 
the 29th January 1912, and 350,000,000 marks on the 7th March 
1913. Quite an important part of these loans must have been 
applied to military expenses. 

The military law of 1913 will require quite exceptional 
financial measures. 

According to the indications given by the semi-official press, 
the “ non-recurring ” expenditure will amount to a milliard marks, 
while the “ permanent ” annual expenditure resulting from the 
increase of effectives will exceed 200,000,000 marks. 

It seems certain that the “ non-recurring ” expenditure will 
be covered by a war contribution levied on capital. Small 
fortunes would be exempted and those above 20,000 marks 
would be subject to a progressive tax. Presented in this guise 
the war tax would not be objected to by the Socialists, who will 
be able, in accordance with their usual tactics, to reject the 
principle of the military law and at the same time to pass 
the votes which assure its being carried into effect. 
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The Government are afraid ihat among the rich ai 
ourgeois classes this extraordinary tax of a milliard levied 
exclusively on acquired capital will cause permanent discontent. 
Accordingly they are doing everything in their power to 
persuade those on whom so heavy an exaction is to be levied 
that the security of the Empire is threatened, establishing for 
the purpose an analogy between the warlike times of 1813 and 
the present day. 

By noisy celebrations of the centenaiy of the War of Inde¬ 
pendence it is desired to convince people of the necessity of 
sacrifice, and to remind them that France is to-day, as 100 years 
ago, their hereditary enemy. 

If it is established that the German Government are doing 
their utmost to secure that the payment of this enormous tax 
should be made in full, and not by way of instalment, and if, as 
some of the newspapers say, the whole payment is to be complete 
before 1st July 1914, these facts have a formidable significance 
for us, for nothing can explain such haste on the part of the 
military authorities to obtain war treasure in cash to the amount 
of a milliard. 

With regard to the manner in which the permanent 
expenditure resulting from the application of the laws of 1912 
to 19]:-! is to be met, nothing has yet been said. Further 
legislation will certainly be necessary in order that the required 
annual amounts mav be forthcoming. 

To sum up : Tn Germany the execution of military reforms 
always follows very closely the decision to carry them out. All 
the provisions made by the law of the quinquennium of 1911 
and by the law of 1912 have already been put into operation. 
Tt is quite possible that part of the material, the purchase of 
which will be authorised by the new law, is already in course 
of manufacture. Military secrets are so well kept here that il 
is extremely difficult to follow the changes in •personnel and 
materiel. 

With 700,000 men under arms (without counting the 
very large number of reservists who are at the present time 
in training), a perfect military organisation and a public opinion 
which can be swayed by the warlike appeals of ihe Military and 
Naval Leagues, the German people is at the present moment a 
very dangerous neighbour. 

If the three years’ service is adopted and immediately 
applied in France, the conditions will be less unequal next year. 

1 he German effectives will still be considerably more numerous 
than ours, but the call to the Colours of all available contingents 
will no longer allow any selection, and will bring into the 
ranks of the German army elements of inferior quality and even 
some undesirable individuals. The morale of the active army 
will deteriorate. 

Germany has wished to upset the equilibrium of the two 
camps which divide Europe by a supreme effort beyond which 
they can do little more. 
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They did not think that France was capable of a grea 
sacrifice. Onr adoption of the three years’ service will npset. 
their calculations. 

FARAMOND. 


§L 


No. 2. 

M. Etienne, Minister of War, to M. Jonnart, Minister for 
Foreign Affairs. 

Pans, April 2, 1913. 

I have just received from a reliable source an official secret 
report concerning the strengthening of the German army. 
The report is divided into two parts; the first consisting of 
general statements, the second dealing with technicalities and 
describing in the greatest detail, for each branch of the service, 
the measures to be adopted. Especially striking are the 
instructions with regard to the employment of motor-traction 
and the utilisation of aircraft. 

I have the honour to enclose a copy of the first part of this 
document, which seems to merit your attention. 

ETIENNE. 


Enclosure. 

Memorandum on the strengthe.ning of the German Army. 

Berlin, March 19, 1913. 

I. General Memorandum on the new Military Laws. 

The increase has taken place in three stages:— 

(1) The Conference of Algeciras has removed, the last doubt 
with regard to the existence of an Entente between France, 
England, and Russia. Moreover we have seen that Austria- 
Hungary was obliged to keep some of her forces mobilised 
against Send a and Italy; finally our fleet was not at that time 
sufficiently strong. At the end of the dispute the first matter 
taken in hand was the strengthening of our coast defences and the 
increase of our naval forces. To meet the English plan of 
sending an Expeditionary Force of 100,000 men to the Conti¬ 
nent, it would be necessary to make, a better formation of reserves 
to be used according to circumstances in the protection of the 
Coast., in fortresses and in siege operations. It was already clear 
at, that time that it would be absolutely necessary to make 
a great effort. 

(2) The French having violated the Morocco Conventions 
brought on the incident of Agadir, At that time the progress 
made by the French army, the moral recovery of the nation, the 
technical advance in the realm of.aviation and of machine guns 
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;eiidered an attack on France less easy than in the previous period 
urther, an. attack by the English fleet had to be considered. 
This difficult situation opened our eyes to the necessity for an 
increase in the army. This increase was from this moment 
considered as a minimum. 
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(3) The war in the Balkans might have involved us in a 
war in support of our ally. The new situation in the south of 
Austria-Hungary lessened the value of the help which this ally 
could give us. On the other hand, France was strengthened by 
a new loi des cadres ; it was accordingly necessary to antici¬ 
pate the date of execution contemplated by the new military 
law. 


Public opinion is being prepared for a new increase in the 
active army, which would ensure Germany an honourable peace 
and the possibility of properly ensuring her influence in the 
affairs of the world. The new army law and the supple¬ 
mentary law which should follow will enable her almost 
completely to attain this end. 

Neither ridiculous shriekings for revenge by French chau¬ 
vinists, nor the Englishmen’s gnashing of teeth, nor the wild 
gestures of the Slavs will turn us from our aim of j)rotecting 
and extending Deutsehtum (German influence) all the world 
over. 


The French may arm as much as they wish, they cannot in 
one day increase their population. The employment of an army 
of negroes in the theatre of European operations will remain for 
a long time a dream, and in any case be devoid of beauty. 


II.— Aim and Obligations of our National Policy, of 
our Army, and of the Special Organisations for 
Army Purposes. 

Our new army law is only an extension of the military 
education of the German nation. Our ancestors of 1813 
made greater sacrifices. It is our sacred duty to sharpen the 
sword that has been put into our hands and to hold it ready 
for defence as well .as for offence. We must allow the idea 
to sink into the minds of our people that our armaments are 
an answer to the armaments and policy of the French. We 
must accustom them to think that an offensive war on our part 
is a necessity, in order to conabat the provocations of our 
adversaries. We must act with prudence so as not to arouse 
suspicion, and to avoid the crises which might injure our 
economic existence. We must so manage matters that under the 
heavy weight of powerful armaments, considerable sacrifices, 
and strained political relations, an outbreak ( Losschlagen ) should 
he considered as a relief, because after it would come decades 
of peace and prosperity, as after 1870. We must prepare for war 
from the financial point of view; there is much to be done 
in this direction. We must not arouse the distrust of our 
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^ _, but there are many things which cannot 

^~^5%mcealed. 

We must not be anxious about the fate of our colonies. The 
final result in Europe will settle their position. On the other 
hand we must stir up trouble in the north of Africa and in Russia. 
It is a means of keeping the forces of the enemy engaged. It 
is, therefore, absolutely necessary that we should open up 
relations, by means of well-chosen organisations, with influential 
people in Egypt, Tunis, Algeria, and Morocco, in order to 
prepare the measures which would be necessary in the case of a 
European war. Of course in case of war we should openly 
recognise these secret allies ; and on the conclusion of peace we 
should secure to them the advantages which they had gained. 
These aims are capable of realisation. The first attempt which 
was made some years ago opened up for us the desired relations. 
Unfortunately these relations were not sufficiently consolidated. 
Whether we like it or not it will be necessary to resort to 
preparations of this kind, in order to bring a campaign rapidly 
to a conclusion. 

Risings provoked in time of Avar by political agents need to 
be carefully prepared and by material means. They must 
break out simultaneously with the destruction of the means of 
communication ; they must have a controlling head to be found 
among the influential leaders, religious or political. The 
Egyptian School is particularly suited to this purpose ; more 
and more it serves as a bond between the intellectuals of the 
Mohammedan World. 

However this may be, we must be strong in order to annihilate 
at one powerful swoop our enemies in the east and west. But in 
the next European war it will also be necessary that the small 
states should be forced to IoIIoav us or be subdued. In certain 
conditions their armies and their strong positions can be rapidly 
conquered or neutralised; this Avould probably be the case 
Avith Belgium and Holland, so as to prevent our enemy in 
the west from gaining territory which they could use as a 
base of operations against our flank. In the north AA r e haA-e 
nothing to fear from Denmark or Scandinavia, especially as in 
any e\'ent avc shall provide for the concentration of a strong 
northern army, capable of replying to any menace from this 
direction. In the most unfavourable case. Denmark might be 
forced by England to abandon her neutrality ; but by this time 
the decision would already have been reached both on land and 
on sea. Our northern army, the strength of which could be 
largely increased by Dutch formations, would oppose a very 
active defence to any offensive measures from this quarter. 

In the south, Switzerland forms an extremely solid bulwark, 
and we can rely on her energetically defending her neutrality 
against France, and thus protecting our flank. 

As Avas stated above, the situation with regard to the small 
states on our north-western frontier cannot be viewed in quite 
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same light. This will be a vital question for us, and 
ini must be to take the offensive with a large superiority 
from the first days. For this purpose it will be necessary to 
concentrate a large army, followed up by strong Landwehr 
formations, which will induce the small states to follow us or at 
least to remain inactive in the theatre of operations, and which 
would crush them in the event of armed resistance. If we coidd 
induce these states to organise their system of fortification in 
such a manner as to constitute an effective protection for our 
llanlc we could abandon the proposed invasion. But for 
this, army reorganisation, particularly in Belgium, would be 
necessary in order that it might really 
resistance. If, on the contrary, their 
was established against us, thus giving 
our adversary in the west, we could in 
Belgium a guarantee for the security of her neutrality. 
Accordingly, a vast field is open to our diplomacy to work in 
this country on the lines of our interests. 

The arrangements made with this end in view allow us to 
hope that it will be possible to take the offensive immediately 
after the complete concentration of the army of the Lower 
Rhine. An ultimatum with a short time-limit, to be followed 
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guarantee 


an effective 
defensive organisation 
definite advantages to 
no circumstances offer 


immediately by invasion, would allow a sufficient justification 
for our action in international law. 

Such are the duties which devolve on our army and which 
demand a striking force of considerable numbers. If the enemy 
attacks us, or if we wish to overcome him, we will act as our 
brothers did a hundred years ago ; the eagle thus provoked will 
soar in his flight, will seize the enemy in his steel claws and 
render him harmless. We will then remember that the provinces 
of the ancient German Empire, the County of Burgundy and a 
large part of Lorraine, are still in the hands of the French; 
that thousands of brother Germans in the Baltic provinces are 
groaning under the Slav yoke. It is a national question of 
restoring to Germany her former possessions. 


No. 3. 


M. Jules Camion, F re nch‘Ambassador at Berlin, to 
M. Stephen Biehon. Minister for Foreign Affairs. 


Berlin, May C, 1913. 

I was talking this evening to the Secretary of State about 
the conference of Ambassadors and the results obtained at the 
meeting in London y esterday. I he crisis with which Europe 
was threatened is in his opinion over, but only temporarily. 
“It seems tonne,’’ said Herr von Jagow, “that we are travelling 
in a mountainous district. We have just reached a difficult 
pass and we see other heights rising in front of us.’’ “The 
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/eight which we have just surmounted,” I implied, “ 
perhaps, the most difficult to cross.” 

The crisis which we have just gone through has been very 
serious. Here the danger of war lias been considered imminent. 
I have proof of the anxiety of the German Government by a 
number of facts which it is important that your Excellency 
should know. 

I received yesterday a visit from one of my colleagues with 
whom I maintain special and cordial relations. On the occasion 
of the visit he paid to Herr von Jagow, the latter asked my 
colleague confidentially what was exactly the situation of Russia 
in the Far East, and whether this Power had at the present 
time any cause for fear which might necessitate the retention of 
its ti'oops in that quarter. The Ambassador answered him that 
he knew of nothing, absolutely nothing, which could be a cause 
of preoccupation for the Russian Government, and that the 
latter have their hands free in Europe. 

I said above that the danger of war had been regarded here 
as extremely near. The Government have not been satisfied 
with investigating the position in the Far East; preparations 
have even been made here. 

The mobilisation of the German army is not restricted to 
the recall of reservists to their barracks. There is in Germany 
a preliminary measure which we have not got, and which 
consists in warning officers and men of the reserve to hold 
themselves ready for the call, in order that they may make the 
necessary arrangements. It is a general call to “ attention,” 
•and it requires an incredible spirit of submission, discipline, 
and secrecy such as exists in this country, to make a step of this 
kind possible. If such a warning were given in France, a 
thrill would run through the whole country, audit would be in 
the papers the next day. 

This warning was given in 1911 during the negotiations 
which I was carrying on with regard to Morocco. 

Now it lias been given again about ten days ago—that is to 
say, at the moment of the Austro-Albanian tension. I know 
that this is so, and I have it from several different sources, 
notably from officers of the reserve who have told it to their 
friends in the strictest confidence. These gentlemen have taken 
the necessary measures to put aside in a safe the means .of 
existence for their families for a year. It has even been said that 
it was for this reason that the Crown Prince, who was to make 
the trial trip on the “ Imperator,” did not embark. 

The decision which occasioned this preliminary mobilisation 
order is quite in keeping with the ideas of the General Stall. 
On this point I have been informed of some remarks made in a 
German milieu, by General von Moltke, wlio is considered hero 
as the most distinguished officer of tho German army. 

The intention of the General Staff is to act by surprise. “ We 
must put on one side,” said General von Moltke,“all commonplaces 
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the responsibility of the aggressor. When war has become 
it is essential to carry it on in such a way as to place 
all the chances in one’s own favour. Success alone justifies war. 
Germany cannot and ought not to leave Russia time to mobilise, 
for she would then be obliged to maintain on her Eastern 
frontier so large an army that she would be placed in a position 
of equality, if not of inferiority, to that of France. Accordingly,” 
added the General, “we must anticipate our principal adversary 
as soon as there are nine chances to one of going to war, and 
begin it without delay in order ruthlessly to crush all 
resistance.” 

This represents exactly the attitude of military circles and 
it corresponds to that of political circles; the latter, however, do 
not consider Russia, in contradistinction to us, as a necessary 
enemy. 

This is what was being thought and said privately a fort¬ 
night ago. 

From these events the following conclusions may be drawn 
which comprise the facts stated above ; these people are not 
afraid of war, they fully accept its possibility and they have 
consequently taken the necessary steps. They wish to he aheays 
ready. 

As I said, this demands qualities of secrecy, discipline and 
of persistence ; enthusiasm alone is not sufficient. This lesson 
may form a useful subject of meditation when the Government 
of the Republic ask Parliament for the means of strengthening 
the defences of the country. 

JULES GAMBON. 



No. 4. 

.1/. Allize, Minister of the Republic in Bavaria, 
to M. Stephen Pichon, Minister for Foreign Affairs. 

Munich , July 10, 1913. 

From a political point of view people arc asking what is 
the object of the new armaments. Recognising that no one 
threatens Germany, they consider that German diplomacy had 
already at its disposal forces sufficiently large and alliances 
sufficiently powerful to protect German interests with success. 
As 1 pointed out the day after the Morocco agreement of 1911, 
it is thought that the Imperial Chancery will be as incapable 
in the future as in the past, of adopting an active foreign 
policy and of achieving, at least in this.sphere, successes which 
would justify the burdens which the nation has assumed. 

This frame of mind is all the more a cause of anxiety as 
the Imperial Government would find themselves supported by 
public opinion in any enterprise on. which the t ener¬ 
getically embark, even at the risk of a conflict. The state of 
war to which all the events in the East have accustomed people’s 
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^.^✓minds for the last two years appears no longer like some 
distant catastrophe, but as a solution of the political and economic 
difficulties wliiek will continue to increase. 
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May the example of Bulgaria exercise a salutary influence on 
Germany. As the Prince Regent recently said to me, “ The 
fortune of war is always uncertain ; every war is an adventure, 
and the man is a fool who risks it believing* himself sure of 
victory.” 

ALLTZE. 


No. 5. 

Report to M. Stephen Piehon, Minister for Foreign Affairs {on 
Public Opinion in Germany according to the Reports 
of the Diplomatic and Consular Agents). 

Paris, July 30, 1913. 

From observations which our agents in Germany have been 
able to collect from persons having access to the most diverse 
circles, it is possible to draw tbe conclusion that two feelings 
sway and irritate men’s minds:— 

(1) The Treaty of the 4th November 1912 is considered a 

disappointment for Germany; 

(2) 'France—a new France—undreamed of prior to the 

summer of 1911 is considered to be a warlike country, 
and to want war. 

Members of all the parties in the Reichstag, from the Con¬ 
servatives to the Socialists, representing the most different 
districts of Germany, university people from Berlin, Halle, Jena, 
and Marburg, students, elementary school teachers, commercial 
clerks, bank clerks, bankers, artisans, merchants, manufacturers, 
doctors, lawyers, editors of Democratic and Socialistic news¬ 
papers, Jewish publicists, members of trade unions, clergymen 
and shopkeepers from the Mark of Brandenburg, country squires 
from Pomerania and shoemakers from Stettin celebrating the 
505th anniversary of their association, country gentlemen, 
officials, priests, and large farmers from Westphalia, are 
unanimous on these two points, with very slight differences 
corresponding to their position in society or their political 
party. Here is a synthesis of all these opinions : 

The Treaty of the 4th November is a diplomatic defeat, 
a proof of the incapacity of German diplomacy and the 
carelessness of the Government (so often denounced), a proof 
i hat, the future of the Empire is not safe without a new 
Bismarck; it is a national humiliation, a lowering in the eyes 
of Europe, a blow to German, prestige, all the more serious 
because up to 1911 the military supremacy of Germany was 
unchallenged, and French anarchy and the powerlessness of 
t he Republic were a sort of German dogma. 
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In July 1911, the “Coup of Agadir” made the Morocco 
uestion for the first time a national question affecting the 
life and expansion of the Empire. The revelations and the 
press campaign which followed, have sufficiently proved how 
the campaign has been organised, what Pan-German greed 
it had awakened, and what hatred it had left behind. If the 
Emperor was discussed, the Chancellor unpopular, Herr von 
Ividerlen was the best-hated man in Germany last winter. 
However, he begins to be merely thought little of, for he 
allows it to be known that he will have his revenge. 

Thus, during the summer of 1911, German public opinion 
became restive when confronted with French opinion with 
regard to Morocco. And the attitude of France, her calmness, 
her re-born spiritual unity, her resolution to make good her 
rights right up to the end, the fact that she has the audacity 
not to be afraid of war, these tilings are the most persistent 
and the gravest cause of anxiety and bad temper on the part 
of German public opinion. 

Why then did not Germany go to war during the summer 
of 1911, since public opinion although not so unanimous and 
determined as French public opinion, was certainly favourable? 
Apart from the pacific disposition of the Emperor and the 
Chancellor, military and financial reasons made themselves 
felt. 


But these events of 1911 have caused a profound disillusion¬ 
ment in Germany. A new France united, determined, resolved 
not to be intimidated any longer, has emerged from the shroud in 
which she had been seen burying herself for the last ten years. 
Public opinion in Germany, from December to May, from the 
columns of the press of all parties, which reproached the 
Imperial Government for their incapacity and cowardice has 
discovered with surprise mingled with irritation that the 
country conquered in 1870 had never ceased since then to carry 
on war, to float her flag and maintain the prestige of her arms 
in Asia and Africa, and to conquer vast territories; that 
Germany x>n the other hand had lived on her reputation, that 
Turkey .is the only country in which during the reign of 
William II. she had made moral conquests, and these were now 
compromised by the disgrace of the Morocco solution. Each 
time that France made a colonial conquest this consolation was 
offered “ Yes, but that doc* not prevent the decadence, 
anarchy, and dismemberment o ' France at home.” 

The public were mistaken and public opinion was misled. 

Given this German public opinion that considers France as 
longing for war, what can be augurccl for the future as regards 
the possibility and proximity of war? 

German public opinion is divided into two currents oil the 
question of the possibility and proximity of war. 

There are in the country forces making for -peace, but they 
are unorganised and have no popular leaders. They consider 
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■iiiat war would be a social misfortune for Germany, and tliat k 
"caste pride, Prussian domination, and the manufacturers of guns 
and armour plate would get tho greatest benefit, but above all 
that war would profit England. 

The forces consist of the following elements :— 

The bulk of the workmen, artisans and peasants, who are 
peace-loving by instinct. 

Those members of the nobility detached from Military 
interests and engaged in business, such as the grands seigneurs 
of Silesia and a few other personages very influential at Court, 
who are sufficiently enlightened to realise the disastrous 
political and social consequences of war, even if successful. 

Numerous manufacturers, merchants and financiers in a 
moderate way of business, to whom war, even if successful, 
would mean bankruptcy, because their enterprises depend on 
credit, and are chiefly supported by foreign capital. 

Poles, inhabitants of Alsace-Lorraine, and Schleswig-Hol¬ 
stein—conquered, but not assimilated and sullenly hostile to 
Prussian policy. There are about 7,000,000 of these annexed 
Germans. 

Finally, the Governments and the governing classes in the 
large southern states—Saxony, Bavaria, Wurtemburg, and the 
Grand Duchy of Baden—are divided by these two opinions an 
unsuccessful Avar would compromise the Federation from Avhicli 
they have derived great economic advantages ; a successful Avar 
Avoiild only profit Prussia and Prussianisation, against which 
they have difficulty in defending their political independence 


and administrative autonomy. 

These classes of people either consciously or instinctively 
prefer peace to war ; but they are only a sort of makeweight in 
political matters, Avitli limited influence on public opinion, or 
they are silent social forces, passive and defenceless against the 
infection of a wave of Avarlike feeling. 

An example Avill make this idea clear :—The 110 Socialist 
members of the Reichstag arc in favour of peace. They would 
be unable to prevent war, for war does not depend upon a vote 
of the Reichstag, and in the presence of such an eventuality 
the. greater part of their number would join the rest of the 
country in a chorus of angry excitement and enthusiasm. 

Finally, it must be observed that these supporters of peace 
believe in war in the mass because they do riot see any other 


solution for the present situation. In certain contracts, espe¬ 
cially in publishers’ contracts, a clause has been introduced 
cancelling the contract in the case of Avar, they hope, how¬ 
ever, that the Avill of the Emperor on the one side, Frances 
difficulties in Morocco on the other, Avill be for some time a 
guarantee of peace. Be that as it may; their pessimism gives 
free play to those Avho favour war. 

People sometimes speak of a military party in Germany. 
The expression is inaccurate, even if it is intended to convey 
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e idea that Germany is the country where military power is 
supreme, as it is said of France that it is the country where the 
civil power is supreme. There exists a state of mind which 
is more worthy of attention than this historical fact, because it 
constitutes a danger more evident and more recent. There is 
a war party, with leaders, and followers, a press either con¬ 
vinced or subsidised for the purpose of creating public opinion ; 
it has means both varied and formidable for the intimidation 
of the Government. It goes to work in the country with clear 
ideas, burning aspirations, and a determination that is at once 
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thrilling and fixed. 

Those in favour of war are divided into several cate¬ 
gories; each of these derives from its social caste, its class, 
its intellectual and moral education, its interests, its hates, 
special arguments which create a general attitude of mind and 
increase the strength and l'apidity of the stream of warlike 


desire. 

Some want war because in the present circumstances they 
think it is inevitable. And, as far as Germany is concerned, the 
sooner the better. 

Others regard war as necessary for economic reasons based 
on over-population, over-production, the need for markets and 
outlets ; or for social reasons, i.e., to provide the outside interests 
that alone can prevent or retard the rise to power of tire 
democratic and socialist masses. 

Others, uneasy for the safety of the Empire, and believing 
that time is on the side of France, think that events should be 
brought to an immediate head. It is not unusual to meet, in 
the course of conversation or in the pages of patriotic pamphlets, 
the vague but deeply rooted conviction that a free Germany 
and a regenerated France are two historical facts mutually 
incompatible. 

Others are bellicose from “ Bismarckism as. it may be 
termed. They feel themselves humiliated at having to enter 
into discussions with France, at being obliged to talk in terms 
of law and right in negotiations and conferences where they 
have not always found it easy to get right on their side, even 
when they have a preponderating force. From their still recent 
past they derive a sense of pride ever fed by personal memories 
of former exploits, by oral traditions, and by books, and 
irritated by the events of recent years. Angry disappointment 
is the unifying forco of the TT ehwevciYie, and other assoc lations 

of Young Germany. 

Others again want war from a mystic hatred of revolu¬ 
tionary France ; others finally from a feeling of rancour. These 
last are the people who heap up pretexts for war. 

Coming to actual facts, these feelings take concrete form as 
follows :—The country squires represented in the Reichstag by 
t he Conservative party want at all costs to escape the death duties, 
which are bound to corfie if peace continues. In the last sitting 
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e session which lias just closed, the Reichstag agveec 
o these duties in principle. It is a serious attack on the 
interests and privileges of the landed- gentry. On the other 
hand this aristocracy is military in character, and it is instructive 
to compare the Army List with the year hook of the nohilitv. 
War alone can prolong its prestige and support its family 
interest. During the discussions on the Army Bill, a Conser¬ 
vative speaker put forward the need for promotion among 
officers as an argument in its favour. Finally, this social class 
which forms a hierarchy with the King of Prussia as its supreme 
head, realises with dread the democratisation of Germany and 
the increasing power of the Socialist party, and considers its own 
days numbered. Not only does a formidable movement hostile 
to agrarian protection threaten its material interests, but in 
addition, the number of its political representatives decreases 
with each legislative period. In the Reichstag of 1878, out of 
397 members, 102 belonged to the aristocracy ; in 1898, 83 ; in 
19.12, 57. Out of this number 27 alone belong to the Right, 14 
to the Centre, 7 to the Left, and one sits among the Socialists. 

The higher bourgeoisie, represented by the National Liberal 
Party, the party of the contented spirits, have not the same 
reasons as the squires for wanting war. With a few exceptions, 
however, they are bellicose. They have their reasons, social in 
character. 

The higher bourgeoisie is no less troubled than the 
aristocracy at the democratisation of Germany. In 1871 they 
had 125 members in the Reichstag ; in 1874,155 ; in 1887, 99 ; 
in 1912, 45. They do not forget that in the years succeeding 
the war they played the leading role in parliament, helping 
Bismarck in his schemes against the country squires.. Uneasily 
balanced to-day between Conservative instincts and Liberal 
ideas, they look to war to settle problems which their parlia¬ 
mentary representatives are painfully incapable of solving. In 
addition, doctrinaire manufacturers declare that the difficulties 
between themselves and their workmen originate in France, the 
home of revolutionary ideas of freedom—without France 
industrial unrest would be unknown. 

Lastly, there are the manufacturers of guns and armour 
plate, big merchants who demand bigger markets, bankers who 
are speculating on the coming of the golden age altd the next 
war indemnity—all these regard war as good business. 

Amongst the “ Bismarckians ” must be reckoned officials of 
a U kinds, represented fairly closely in the Reichstag by the 
Free Conservatives or Imperial Party. This is the party of the 
“ pensioned,” whose impetuous sentiments are poured out in the 
Post. They find disciples and political sympathisers in the 
various groups of young men whose minds have been trained 
and formed in the public schools and universities. 

The universities, if we except a few distinguished spirits, 
develop a warlike philosophy. Economists demonstrate by 
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afistics Germany’s need for a colonial and commercial empiij 
mensurate with the industrial output 'of the Empire. There 
are sociological fanatics who go even further. The armed peace, 
so they say, is a crushing burden on the nations, it checks 
improvement in the lot of the masses, and assists the growth of 
socialism. France by clinging obstinately to her desire for 
revenge opposes disarmament. Once for all she must be 
reduced, for a century, to a state of impotence; that is the 
best and speediest way of solving the social problem. 

Historians, philosophers, political pamphleteers and other 
apologists of German Kultur wish to impose upon the world a 
way of thinking and feeling specifically German. They wish to 
wrest from France that intellectual supremacy which according 
to the clearest thinkers is still her possession. From this source 
is derived the phraseology of the Pan-Germans and the ideas 
and adherents of the Kriegsvereine, Wehrvereine and other 
similar associations too well known to need particular descrip¬ 
tion. It is enough to note that the dissatisfaction caused by the 
treaty of November 4th has considerably swelled the member¬ 
ship of colonial societies. 

We come finally to those whose support of the war policy is 
inspired by rancour and resentment. These are the most 
dangerous. They are recruited chiefly among diplomatists. 
German diplomatists are now in very bad odour in public 
opinion. The most bitter are those who since 1905 have 
been engaged in the negotiations between France and 
Germany; they are heaping together and reckoning up their 
grievances against us, and one day they will present their 
accounts in the war press. It seems as if they were looking 
for grievances chiefly in Morocco, though an incident is always 
possible in any part of the globe where France and Germany 
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are in contact. 

They must have their revenge, for they complain that they 
have been duped. During the discussion on the Army Bill one 
of these warlike diplomatists exclaimed, “Germany will not be 
able to have any serious conversation with France until she 
has every sound man under arms.” 

In what terms will this conversation be couched ? The 
opinion is fairly widely spread, even in Pan-German circles, that 
Germany wjll not declare war in view of the system of defensive 
alliances and the tendencies of the Emperor. But when the 
moment comes, she will have to try in every possible way to force 
France to attack her. Offence will be given if necessary. That 
is the Prussian tradition. 

Must war then be considered as inevitable? 


It is hardly likely that Germany will take the risk, if France 
can make it clear to the world that the Entente Cordiale and the 
Russian alliance aro not mere diplomatic fictions but realities 
which exist ami will make themselves felt. The English fleet 
inspires a wholesome terror, ft is well known, however, that 
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On land alone 


*, .w^ictory on sea will leave everything in suspense 
can a decisive issue be obtained. 

As for Russia, even though she carries greater weight in 
political and military circles than was the case three or four 
years ago, it is not believed that her co-operation will be 
sufficiently rapid and energetic to be effective. 

People’s minds are thus getting usi d to consider the next 
war as a duel between France and Germ; ny. 
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' No. 6. 

M. Jules Cambon, Ambassador of the French Republic at 

Berlin , to M. Stephen Piclion, Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, November 22, 1913. 

I have received from an absolutely reliable source an 
account, of a conversation which took place a fortnight ago 
between the Emperor and the King of the Belgians, in the 
presence of the Chief of the General Staff—General von Moltke. 
This conversation, it appeal’s, has made a profound impression 
on King Albert. I am in no way surprised at the impression 
he gathered, which corresponds with what 1 have myself felt 
for some time. Enmity against us is increasing, and the 
Emperor has ceased to be the friend of peace. 

The person addressed by the Emperor had thought up till 
then, as did all the world, that William II., whose personal 
influence had been exerted on many critical occasions in 
support of peace, was still in the same state of mind. He found 
him this time completely changed. The German Emperor is 
no longer in his eyes the champion of peace against the war¬ 
like tendencies of certain parties in Germany. William IT. has 
come to think that war with France is inevitable, and that it 
must come sooner or late*;. Naturally he believes in the 
crushing superiority of the German army and in its certain 
success. 

General von Moltke spoke exactly in the same strain as 
his sovereign He, too, declared war to be necessary and 
inevitable, but he showed himself still more assured of success 
“ for,” he said, to the King, “ this time the matter must be 
settled, and your Majesty can have no conception of the 
irresistible enthusiasm with which the whole German people 
will be carried away when'that day comes. ’ 

The King of the Belgians protested that it was a travesty 
of the intentions of the French Government to interpret them 
in that sense ; and to let oneself be misled as to the sentiments 
of the French nation by the ebullitions of a few irresponsible 
spirits or the intrigues of unscrupulous agitators. 

The Emperor and his Chief of the General Staff never¬ 
theless persisted in their point of view. 
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"During the course of this conversation the Emperor more¬ 
over seemed overstrained and irritable. As William II. 
advances in years, family traditions, the reactionary tendencies 
of the court, and especially the impatience of the soldiers, 
obtain a greater empire over his mind. Perhaps he feels some 
slight jealousy of the popularity acquired by his son, who 
flatters the passions of the Pan-Germans, and who does not 
regard the position occupied by the Empire in the world as 
commensurate with its power. Perhaps the reply of France to 
ihe last increase of tire German army, the object of which was 
to establish the incontestable supremacy of Germany is, to a 
certain extent, responsible for his bitterness, for, whatever may 
be said, it is realised that Germany cannot go much further. 

One may well ponder over the significance of this conversa¬ 
tion. The Emperor and his Chief of the General Staff may 
have wished to impress the King of the Belgians and induce 
him not to make any opposition in the event of a conflict 
between us. Perhaps Germany would be glad to see Belgium 
less hostile to certain aspirations lately manifested here with 
regard to the Belgian Congo, but this last hypothesis does 
not seem to me to fit in with the interposition of General von 

Moltke. _ _ 

For the rest, the Emperor William is less master of lus 
impatience than is usually supposed. I have known him more 
than once to allow his real thoughts escape him. Whatever 
may have been the object of the conversation related to me, the 
revelation is none the less of extreme gravity. It tallies with 
the precariousness of the general situation and with the state 
of a certain shade of public opinion in France and Germany. 

If I may be allowed to draw a conclusion, I would submit 
that - it would be well to take account of this new factor, 
namely, that the Emperor is becoming used to an order of ideas 
which were formerly repugnant to him, and that, to borrow 
from him a phrase which he likes to use, “ we must keep our 

powder dry.’’ _ 

JULES GAMBON. 
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CHAPTER U. 


PRELIMINARIES. 

From the death of the Hereditary Archduke (June 28, 1914) 
to the Presentation of the Austrian Note to Servia 
(July 23, 1914). 

No. 7. 

M. Dumaine, French Ambassador at Vienna, to M. ReneViviani, 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, June 28, 1914. 

News has just arrived at Vienna that the Hereditary 
Archduke of Austria and his wife have been to-day assassinated 
at Serajevo by a student belonging to Grahovo. Some moments 
before the attack to which they fell a victim, they had escaped 
the explosion of a bomb which wounded several officers of their 
suite. 

The Emperor, who is now at Ischl, was immediately 
informed by telegraph. 

DUMAINE. 


No. 8. 

M. Dumaine, French Ambassador at Vienna, to M. ReneViviani, 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 2, 1914. 

The crime of Serajevo arouses the most acute resentment 
in Austrian military circles, and among all those who are not 
content to allow Servia to maintain in the Balkans the position 
which she has acquired. 

The investigation into the origin of the crime which it is 
desired to exact from the Government at Belgrade under 
conditions intolerable to their dignity would, in case of a 
refusal, furnish grounds of complaint which would admit of 
resort to military measures. 

DUMAINE. 


■ No. 9. 

M. de Manneville, French Charge d'Affaires at Berlin, to 
M. Rene Viviani, President of the Council , Minister for Foreign 

Affairs. 

Berlin, July 4, 1914. 

The Under-Secretary of State for Foreign Affairs told me 
yesterday, and has to-day repeated to the Russian Ambassador, 
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ythat he hoped Servia would satisfy the demands which Austria 
might have to make to her with regard to the investigation and 
the prosecution of the accomplices in the crime of Serajevo. 
He added, that he was confident that this would be the case 
because Servia, if she acted in any other way, would have the 
opinion of the whole civilised world against her. 

The German Government do not then appear to share the 
anxiety which is shown by a part of the German press as to 
possible tension in the relations between the Governments of 
Vienna and Belgrade, or at least they do not wish to seem to 
do so. 

DE MANNEVILLE. 


No. 10. 

M. Paleologue, French Ambassador at St. Petersburgh, to 
M. Rene Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 

Affairs. 

St. Petersburgh, July 6, 1914. 

In the course of an interview which he had asked for with 
the Austro-Hungarian Charge d’AlTaires, M. Sazonof pointed out 
in a friendly way the disquieting irritation which the attacks of 
the Austrian press against Servia are in danger of producing in 
liis country. 

Count Czernin having given him to understand that the 
Austro-Hungarian Government would perhaps be compelled to 
search for the instigators of the crime of Serajevo on Servian 
terr itory, M. Sazonof interrupted him : “ No country,” he said, 

" has had to suffer more than Russia from crimes prepared 
on foreign territory. Have we ever claimed to employ in any 
country whatsoever the procedure with which your papers 
threaten Servia? Do not embark on such a eburse.” 

May this warning not be in vain. 

PALEOLOGUE. 


No. 11. 

M. d'Apchier le Maugin, French Consul-General at Budapest, 
to M. Rene Viviani, President of the Council, Minister 
for Foreign Affairs. 

Budapest , July 11, 1914. 

Questioned in the Chamber on the state of the Anstro- 
Senhin question M. Tisza explained that before everything else 
it was necessary to wait for the result of the judicial inquiry, as 
to which he refused at the moment to make any disclosure 
whatsoever. And the Chamber has given its full approval to 
this. He also showed himself equally discreet as to the 
decisions taken at the meeting of Ministers at Vienna, and did 
not give any indication whether the project of a demarche 
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Belgrade, with which all the papers of both hemispheres ar 
be followed up. The Chamber assented without 


^.<5fnll, would 
hesitation. 

ith regard to this demarche it seems that the word has 
been given to minimise its significance; the anger of the 
Hungarians has, as it were, evaporated through the virulent 
articles of the press, which is now unanimous in advising 
against this step, which might be dangerous. The semi-official 
press especially would desire that for the word “demarche” with 
its appearance of a threat, there should be substituted the expres¬ 
sion pourparlers which appeal's to them more friendly and 
more courteous. Thus, officially, for the moment all is for 
peace. 

All is for peace, in the press. But the general public here 
believes in war and fears it. Moreover, persons in whom I 
have every reason to have confidence have assured me that they 
knew that every day cannon and ammunition were being sent 
in large quantities towards the frontier. Whether true or not 
this rumour has-been brought to me from various quarters with 
details which agree with one another; at least it indicates what 
are the thoughts with which people are generally occupied. The 
Government, whether it is sincerely desirous of peace, or whether 
it is 'preparing a coup , is now doing all that it can to allay 
these anxieties. This is why the tone of the Government news¬ 
papers has been lowered, first by one note, then by two, so that 
it is at the present moment almost optimistic. But they had 
themselves spread the alarm as it suited them (a plaisir ). Their 
optimism to order is in fact without an echo ; the nervousness of 
the Bourse, a barometer which cannot be 
prooi of this; without exception stocks 
unaccountably low level; the Hungarian 
quoted yesterday at 79'95, a rate which has 
since they were first issued. 

D’APCHIER LE MAUGIN 
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neglected, is a sure 
have fallen to an 
4 per cents, were 
never been quoted 


No. 12. 

"M. Dumaine, French Ambassador at Vienna, to M, Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 

Affairs. 

Vienna, July 15, 1914. 

Certain organs of the Vienna press, discussing the 
limitary organisation of France and of Russia, represent these 
mo countries as incapable of holding their own in European 
<i Ians ; this would ensure to the Dual Monarchy, supported by 
u eimany, appreciable facilities for subjecting Ben ia to am 
treatment which it might be pleased to impose. The 1 fill 
tarische Rundschau frankly admits it. “ The moment is still 
favourable to us. If we do not decide for war, that war in 




MiNisr^ 



26 

ich we shall have to engage at the latest in two or thi% 
years will be begun in far less propitious circumstances. 
At this moment the initiative rests with xis : Russia is not 
ready, moral factors and right are on our side, as well as 
might. Since we shall have to accept the contest some day, 
let us provoke it at once. Our prestige, our position as a 
Great Power, our honour, are in question; and yet more, for 
it would seem that our very existence is concerned --to be or 
not to be—which is in truth the great matter to-day.” 

Surpassing itself, the Neue Freie Presse of to-day reproaches 
Count Tisza for the moderation of his second speech, in 
which he said, “ Our relations with Scrvia require, however, 
to be made clear.” These words rouse its indignation. For it, 
tranquillity and security can result only from a war to the knife 
against Pan-Servism, and it is in the name of humanity that 
it demands the extermination of the cursed Servian race. 

DUMAINE. 


No. 13. 

M, Dumaine, French Ambassador at Vienna, to M. Rene Viviani, 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 19, 1914. 

The Chancellor of the Consulate, who has sent me his half- 
yearly report, in which he sums up the various economic facts 
which have been the subject of his study since the beginning of 
the year, has added a section containing political information 
emanating from a trustworthy source. 

J asked him briefly to sum up the information which he has 
obtained regarding the impending presentation of the Austrian 
note to Servia, which the papers have for some days been 
persistently announcing. 

You will find the text of this memorandum interesting on 
account of the accurate information which it contains. 

DUMAINE. 


No. 14. 

Memorandum. 

(Extract from a Consular Report on the Economic and Political 
Situation in Austria.) 

Vienna, July 20, 1914. 

From information furnished by a person specially well 
informed as to official news, it appears that the French Govern¬ 
ment would be wrong to have confidence in disseminators of 
optimism ; much will be demanded of Servia; she will be 
required to dissolve several propagandist societies, she will be 
summoned to repress nationalism, to guard the frontier in 
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-operation with Austrian officials, to keep strict control ov 
anti-Austrian tendencies in the schools ; and it is a very difficult 
matter for a Government to consent to become in this way 
a policeman for a foreign Government. They foresee the 
subterfuges by which Servia will doubtless wish to avoid giving 
a clear and direct reply ; that is why a short interval will 
perhaps be fixed for her to declare whether she accepts or not. 
The tenour of the note and its imperious tone almost certainly 
ensure that Belgrade will refuse. Then military operations 
will begin. 

There is here, and equally at Berlin, a party which accepts 
the idea of a conflict of widespread dimensions, in other words, 
a conflagration. The leading idea is probably that it would be 
necessary to start before Russia has completed the great 
improvements of her army and railways, and before France 
has brought her military organisation to perfection. But on 
this point there is no unanimity in high circles; Count 
Berchtold and the diplomatists desire at the most localised 
operations against Servia. But everything must be regarded 
as possible. A singular fact, is pointed out: generally the 
official telegraph agency, in its summaries and reviews of the 
foreign press, pays attention only to semi-official newspapers 
and to the most important organs; it omits all quotation 
from and all mention of the others. This is a rule and a 
tradition. Now, for the last ten days, the official agency 
has furnished daily to the Austro-Hungarian press a com¬ 
plete review of the whole Servian press, giving a prominent 
place to the least known, the smallest, and most insignificant 
papers, which, just on account of their obscurity, employ 
language freer, bolder, more aggressive, and often insulting. 
This work of the official agency has obviously for its aim the 
excitement of public feeling and the creation of opinion favour¬ 
able to war. The fact is significant. 



No. 15. 

M. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin, to 
M. Bicnvenu-Martin, Acting Minister for Foreign A ffairs. . 

Berlin, July 21, 1914. 

It has come to my knowledge that the Servian represen¬ 
tative at Berlin declared, at the Wilhelmstrasse, yesterday, 
that his Government was ready to entertain Austria’s require¬ 
ments arising out of the outrage at Serajevo, provided 
that she asked only for judicial co-operation in the punishment 
and prevention of political crimes, but that he was charged 
to warn the German Government that it would be dangerous 
to attempt, through that investigation, to lower the prestige of 
Servia. 
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In confidence I may also inform your Excellency that tfi) 
ussian Charge d’Affaires at the diplomatic audience to-day 
mentioned this subject to Herr von Jagow. He said that he 
supposed the German Government now had full knowledge of 
the note prepared by Austria, and were therefore willing to 
give the assurance that the Austro-Servian difficulties would 
be localised. The Secretary of State protested that he was in 
complete ignorance of the contents ol that note, and expressed 
himself in the same way to me. I could not help show .ng my 
astonishment at a statement which agreed so little with what 


circumstances lead one to expect. . 

I have also been assured that, from now on, the preliminary 
notices for mobilisation, the object of which is to place 
Germany in a kind of “ attention attitude in times of tension, 
have been sent out here to those classes which would receive 
them in similar circumstances. That is a measure to which 
the Germans, constituted as they are, can have recourse 
without indiscretion and without exciting the people. It is not 
a sensational measure, and is not necessarily followed by full 
mobilisation, as we have already seen, but it is none the less 


significant. 


JULES CA.MBON. 


No. 16. 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, to 
LorCdon, St. Petersburgh, Vienna, Rome. 

Paris, July 21, 1914. 

I specially draw your attention to information of which I am 
in receipt from Berlin; the French Ambassadoi notifies the 
extreme weakness of the Berlin Bourse yesterday, and attri¬ 
butes it to the anxiety which has begun to be aroused by 

the Servian question. . .. . 

M Jules Cambon has very grave reason for believing that 
when Austria makes the demarche at Belgrade which she judges 
necessary in consequence of the crime of Serajeyo, Germany 
will support hex with her authority, without seeking to play 

the part ol mediator. BIENVENU-MARTIN. 


No. 17. 

m 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign 
A (fairs, to the French Ambassadors at London, St. Petersburgh , 

Vienna, Rome. 

Paris, July 22, 1914. 

M. Jules Cam bon having questioned Herr von Jagow on 
the tenour of the Austrian note at Belgrade, the latter replied 
that he knew nothing of the text; our Ambassador expie»sed 







's great astonishment at this. He emphasizes that the weakne 
'f the Berlin Bourse continues, and that pessimistic rumours 
are current. 

M. Barrere also discussed the same question with the 
Marquis di San Giuliano, who appears disturbed by it, and 
gives the assurance that he is working at Vienna in order 
that Servia may not be asked for anything beyond what 
is practicable, for instance, the dissolution of the Bosnian 
Club, and not a judicial inquiry into the causes of the crime 
of Serajevo. 

In present circumstances, the most favourable presumption 
one can make is that the Cabinet at Vienna, finding itself carried 
away by the press and tbe military party, is trying to obtain 
the maximum from Servia by starting to intimidate her, directly 
and indirectly, and looks to Germany for support in this. 

I have asked the French Ambassador at Vienna to use all 
his influence with Count Berchtold and to represent to him, in 
a friendly conversation, how much Europe would appreciate 
moderation on the part of the Austrian Government, and what 
consequences would be likely to be entailed by violent pressure 
on Servia. 

BIENVEN U-MARTIN. 


No. 18. 

V. Duma me, French Ambassador at Vienna, to M. Bienvenn- 
Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 22, .1914. 

Nothing is known as to the decision which Count Berchtold, 
who is prolonging his stay at Ischl, is trying to obtain from 
the Emperor. The intention of proceeding against Servia with 
the greatest severity, of having done with her, of “ treating her 
like another Poland,” is attributed to the Governments Eight 
army corps are said to be ready to start on the campaign, but 
M. Tisza,-who is very disturbed about the excitement in Croatia, 
is said to have intervened actively in order to exercise a 
moderating influence. 

In any case it is believed that the demarche will be made 
at “Belgrade this week. The requirements of the Austro- 
Hungarian Government with regard to the punishment of the 
outrage, and to guarantees of control and police supervision, seem 
to be acceptable to the dignity of the Servians ; M. Jovanovich 
believes they will be accepted. M. Pashitch wishes for a 
peaceful solution, but says that he is ready for a full resistance. 
He has confidence in the strength of the Servian army; besides, 
he counts on the union of all the Slavs in the Monarchy to 
paralyse the effort directed against his country. 

Unless people are absolutely blinded, it must be recognised 
here that a violent blow has every chance of being fatal both 
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the Austro-Hungarian army and to tJie cohesion of the 
nationalities governed by the Emperor, which has already been 
so much compromised. 

Herr von Tschirscky, the German Ambassador, is showing 
himself a supporter of violent measures, while at the same 
time he is willing to let it be understood that the Imperial 
Chancery would not be in entire agreement with him on this 
point. The Russian Ambassador, who left yesterday for the 
country in consequence of reassuring explanations made to 
him at the Ministry for Foreign Affairs, has confided to me 
that his Government will not raise any objection to steps 
directed towards the punishment of the guilty and the dis¬ 
solution of the societies which are notoriously revolutionary, 
but could not accept requirements which would humiliate 
Servian national feeling. 

DUMAINE. 


No. 19. 

M. Paid Gambon, French Ambassador at London, to 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

London, July 22, 1914. 

Your Excellency has been good enough to communicate 
to me the impressions which have been collected by our 
Ambassador at Berlin with regard to the demarche which the 
Austro-Hungarian Minister is proposing to make at Belgrade. 

These impressions have been confirmed by a conversation 
which I had yesterday with the Secretary of State for Foreign 
Affairs. Sir Edward Grey told me that he had seen the 
German Ambassador, who stated to him that at Berlin a 
demarche of the Austro-Hungarian Government to the Servian 
Government was expected. Prince Lichnowsky assured him 
that the German Government were endeavouring to hold back 
and moderate the Cabinet of Vienna, but that up to the present 
time they had not been successful in this, and that he was not 
without anxiety.as to the results of a demarche of this kind. 
Sir Edward Grey answered Prince Lichnowsky that he would 
like to believe that, before intervening at Belgrade, the Austro- 
Hungarian Government had fully informed themselves as to 
the circumstances of the conspiracy to which the Hereditary 
Archduke and the Duchess of Holienburg had fallen victims, 
and had fissured themselves that the Servian Government had 
been cognisant of it and had not done all that lay in their 
power to prevent the consequences. For if it could not be 
proved that the Servian Government were responsible and 
implicated to a certain degree, the intervention of Austria- 
Hungary would not be justified and would arouse against them 
the opinion of Europe. 

The communication of Pri nee Lichnowsky had left Sir Edward 
Grey with an impression of anxiety which he did not conceal 
from me. -The same impression was given me by the Italian 
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^^ylmbaeaador, who also fears the possibility of fresh tension 
Austro-Servian relations. 


(St 

snsion 


This morning the Servian Minister came to see me, and he 
shares the apprehensions of Sir Edward Grey. He fears that 
Austria may make of the Servian Government demands which 
their dignity, and above all the susceptibility of public opinion, 
will not allow them to accept without a protest. When I pointed 
out to him the quiet which appears to reign at Vienna, and to 
which all the Ambassadors accredited to that Court bear testi¬ 
mony, he answered that this official quiet was only apparent and 
concealed feelings which were most fundamentally hostile to 
Servia. But, lie added, if these feelings take a public form 
(demarche ) which lacks the moderation that is desirable, it 
will be necessary to take account of Servian public opinion, 
which has been inflamed by the wrong methods which the 
Austrian Government have used in approaching that country, 
and which has been made less patient by the memory of two 
victorious wars which is still quite fresh. Notwithstanding the 
sacrifices which Servia has made for her recent victories she can 
still put 400,000 men in the field, and public opinion, which 
knows this, is not inclined to put up with any humiliation. 

Sir Edward Grey, in an interview with the Austro-Hungarian 
Ambassador, asked him to recommend his Government not to 
depart from the prudence and moderation necessary for avoiding 
new complications, not to demand from Servia any measures to 
which she could not reasonably submit, and not to allow* them¬ 
selves to be carried away too far. 


PAUL GAMBON. 


No. 20. 

h, Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to London, Berlin, St. Petcrsburgh, and Rome. 

PariSj July 23, 1914. 

According to information collected by the French Ambas¬ 
sador at Vienna, the first intention of the Austro-Hungarian 
Government had been to proceed with the greatest severity 
against Servia, while keeping eight army corps ready to start 
operations. 

The disposition at this moment was more conciliatory ; in 
answer to a question put to him by M. Dumaine, whom I 
instructed to call the attention of the Austro-Hungarian Govern¬ 
ment to the anxiety aroused in Europe, Baron Macchio stated 
to our Ambassador that the tone of the Austrian note, and the 
demands which would be formulated in it, allow us to count on 
a peaceful result. In view of the customary procedure of the 
Imperial Chancery I do not know -what confidence ought to be 
placed in these assurances. 




32 



<SL 


In any case the Austrian note will bo presented in a very 
short space of time. The Servian Minister holds that as 
M. Pashitch wishes to come to an understanding, lie will accept 
those demands which relate to the punishment of the outrage 
and to the guarantees for control and police supervision, but 
that he will resist everything which might affect the sovereignty 
and dignity of his country. 

In diplomatic circles at Vienna the German Ambassador 
is in favour of violent measures, while at the same time he 
confesses that the Imperial Chancery is perhaps not entirely in 
agreement with him on this point; the Russian Ambassador, 
trasting to assurances which have been given him, has left Vienna, 
and before his departure confided to M. Dumaine that his 
Government will not raise any objection to the punishment of 
the guilty and the dissolution of the revolutionary associations, 
but that they could not accept requirements which were 
humiliating to the national sentiment of Servia. 

BIENVENU-MARTIN. 


No. 21. 

M. Allize, French Minister at Munich, to M. Bienvenu-Martin, 
Acting Minister for Foreign Affairs, Paris. 

, Munich, July 23, 1914. 

The Bavarian press seems to believe that a peaceful solution 
of the Austro-Servian incident is not only possible but even 
probable ; on the other hand official circles have for some time 
been assuming with more or less sincerity an air of real 
pessimism. 

In particular the President of the Council said to me to-day 
that the Austrian note the contents of which were known to 
him (dont il avait connaissanee) was in his opinion drawn up in 
terms which could be accepted by Servia, but that none the less 
the existing situation appeared to him to be very serious. 
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CHAPTER, III. 


THE AUSTRIAN NOTE AND THE SERVIAN REPLY. 
(From Friday, July 24, to Saturday, July 25.) 


No. 22. 

.1/. Rene Viviani, President of the Council, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister foe Foreign Affair-. 

T should be obliged if you would urgently send on to 
Ah Dumaine tlie following inforrnation and instructions. 

Reval, July 24, 1914, I a.in. 

In the course of my conversation with the Russian Minister 
for Foreign Affairs we had to take into consideration the 
dangers which might result from any step taken by Austria- 
Hungary in relation to Servia in connection with the crime of 
which the Hereditary Archduke has been a victim. We found 
ourselves in agreement in thinking that we should not leave 
anything undone to prevent a request for an explanation or 

which would be equivalent to interven¬ 
tion in the internal alTairs of Servia, of such a kind that 
Servia might consider it as an attack on her sovereignty and 
independence. 

We have in consequence come to the opinion that we might, 
by means of a friendly conversation with Count Berchtold, give 
him counsels of moderation, of such a kind as to make him under¬ 
stand how undesirable would be any intervention at Belgrade 
which would appear to be a threat on the part of the Cabinet 
at Vienna. 

The British Ambassador, who was kept informed by 
AI. Sazonof, expressed the idea that his Government would 
doubtless associate itself with' a demarche for removing 
any danger which might threaten general peace, and he has 
telegraphed to his Government to this effect. 

M. Sazonof has addressed instructions to this effect to 
M. Schebeko. While there is no question in this of collective 
or concerted action at Vienna on the part of the represcutative- 
V,' tlj ? Triple Entente, I ask you to discuss the matter with the 
■ ussian and English Ambassadors, and to come to an agree¬ 
ment with them as to the best means by which each of you can 
make Count Berchtold understand without delay the moderation 
that the present situation appears to u:s to require. 

Further, it would he desirable to ask AT. Paul Cambon in 
bring the advantages of this procedure to the notice of Mir 
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idvvard Grey, and to support the suggestion that the British 
Ambassador in Russia will have made to this effect to the 
Foreign Office. Count Benckendorff is instructed to make a 
similar recommendation. 

r RENE VIVIANI. 


No. 23. 

M. Bienvenu-Ma/rtin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to M. Rene Viviani, President of the Council, on 
hoard, the “France.” 

Paris, July 24, 1914. 

I have sent on your instructions to Vienna as urgent, but 
from information contained in this morning’s papers it appears 
that the Austrian note was presented at Belgrade at (i o’clock 
yesterday evening. 

This note, the oiiicial text of which has not yet been handed 
to us by the Austro-Hungarian Ambassador, appears to be very 
sharp ; it appeal’s to aim not only at obtaining the prosecution 
of the Serbs who were directly implicated in the outrage of 
Serujevo but to require the immediate suppression of the whole 
of the anti-Austrian propaganda in the Servian press and army. 
It is said to give Servia till 6 o’clock on Saturday evening to 
make her submission. 

In sending your instructions to M. DumaincI requested him 
to come to an agreement with his English and Russian colleagues 
as to his action. 

BIENVEN U-M ARTIN. 


No. 24. 

Text of the Austrian Note. 

(Note communicated by Count Scezsen, Austro-Hungarian 
Ambassador, to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for 
Foreign Affaire, on Friday, July 24, 1914, at 10.30 a.m.) 

Vienna, July 24, 1914. 

The Austro-Hungarian Government felt compelled to address 
the following note to the Servian Government on the 23rd July, 
through, the medium of the Austro-Hungarian Minister at 
Belgrade :— 

“ On the 31st March, 1909, the Servian Minister in Vienna, 
on the instructions of the Servian Government, made the 
following declaration to the Imperial and Royal Govern¬ 
ment :— 

“ ‘ Servia recognises that the fait accompli regarding 
Bosnia has not affected her rights, and consequently she 
will conform to the decisions that the Powers^ may take 
in conformity with article 25 of the Treaty of Berlin. In 
deference to the advice of the Great Powers, Servia 
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undertakes to renounce from now' onwards the attitude 
of protest and opposition which she has adopted with 
regard to the annexation since last autumn. She under¬ 
takes, moreover, to modify the direction of her policy with 
regard to Austria-Hungary and to live in future on good 
neighbourly terms with the latter. 


“The history of recent years, and in particular the painful 
events of the 28th June last, have shown the existence of a 
subversive movement with the object of detaching a part of the 
territories of Austria-Hungary from the Monarchy. The move¬ 
ment, which had its birth under the eye of the Servian 
Government, has gone so far as to make itself manifest on both 
sides of the Servian frontier in the shape of acts of terrorism 
and a series of outrages and murders. 

Far from carrying out the formal undertakings contained 
in the declaration of the 31st March, 1909, the Royal Servian 
Government has done nothing to repress these movements. It 
has permitted the criminal machinations of various societies 
and associations directed against the Monarchy, and has tolerated 
unrestrained language on the part of the press, the glorification 
of the perpetrators of outrages, and the participation of officers 
and functionaries in subversive agitation. It has permitted an 
unwholesome propaganda in public instruction, in short, it 
has permitted all manifestations of a nature to incite the 

Servian population to hatred of the Monarchv and contempt of 
ierftihtitutions. J r 

This culpable tolerance of the Royal Servian Government 
had not ceased at the moment when the events of the 28th June 
last proved its fatal consequences to the whole world. 

“ It results from' the depositions and confessions of the 
criminal perpetrators of the outrage of the 28th June that the 
Serajevo assassinations were planned in Belgrade ; that the arms 
and explosives with which the murderers were provided had 
been given to them by Servian officers and functionaries 
belonging to the Narodna Odbrana; and finally, that the 
passage into Bosnia of the criminals and their anns was 
organised and effected by the chiefs of the Servian frontier 
service. 


" The above-mentioned results of the magisterial investiga¬ 
tion do not permit the Austro-Hungarian Government to pursue 
any longer the attitude of expectant forbearance which they 
have maintained for years in face of the machinations hatched 
m Belgrade, and thence propagated in the territories of the 
Monarchy. Tl le results, on the contrary, impose on them the 
11 y o putting an end to the intrigues which form a perpetual 
menace to the tranquillity of the Monarchy. 

10 achieve this end the Imperial and Royal Government 
see themselves compelled to demand from the Royal Servian 
Government a formal assurance that they condemn this dangerous 
propaganda against the Monarchy; in other words, the whole 
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of tendencies, the ultimate aim of which is to detach from 
the Monarchy territories belonging to it, and that they under¬ 
take to suppress by every means this criminal and terrorist 
propaganda^ 

“ In order to give a formal character to this undertaking 
the Royal Servian Government shall publish on the front page 
of their ‘Official Journal* of the 13/26 July the following 
♦declaration :— 
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“‘The Royal Government of Servia condemn the 
propaganda directed against Austria-Hungary— i.e., the 
general tendency of which the final aim is to detach from 
the Austro-Hungarian Monarchy territories belonging to 
it, and they sincerely deplore the fatal consequences of. 
these criminal proceedings. 

“ 1 The Royal Government regret that Servian officers 
and functionaries participated in the above-mentioned 
propaganda and thus compromised the good neighbourly 
relations to which the Royal Government were solemnly 
pledged by their declaration of the 31st March, 1909. 

“ ‘ The Royal Government, who disapprove and 
repudiate all idea of interfering or attempting to interfere 
with the destinies of the inhabitants of any part whatsoever 
of Austria-Hungary, consider it their duty formally to 
warn officers and functionaries, and the whole population 
of the Kingdom, that henceforward they will proceed 
with the utmost rigour against persons who may be guilty 
of such machinations, which they will use all their efforts 
to anticipate and suppress.’ 

This declaration shall simultaneously be communicated to 
the Royal army as an order of tlie day by His Majesty 
the King and shall be published iti the ‘ Official Bulletin ’ 
of the army. ' 


’] ie Royal Servian Government further undertake; 

1) To suppress any publication which incites to hatred 

and contempt of the Austro-Hungarian Monarchy and 
the general tendency of which is directed against its 

territorial integrity; . , . . 

2) To dissolve immediately the society styled blarodna 

Odbrana,’ to confiscate all its means of propaganda, 
and to proceed in the same manner against other 
societies and their branches in Servia winch 
engage in propaganda against the Austro- Hungarian 
Monarchy. The Royal Government shall take the 
necessary measures to prevent the societies dissolved 
from continuing their activity under another name 
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To eliminate without delay from public instruction 
Servia, both as regards the teaching body and also as 
regards the methods of instruction, everything that 
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serves, or might serve, to foment the propaganda 
against Austria-Hungary; 

To remove from the military service, and from the 

administration in general, all officers and functionaries 
guilty of propaganda against the Austro-Hungarian 
Monarchy whose names and deeds the Austro- 
Hungarian Government reserve to themselves the 
right of communicating to the Royal Government; 

(5) To accept the collaboration in Servia of representatives 

of the Austro-Hungarian Government for the suppres¬ 
sion of the subversive movement directed against the 
territorial integrity of the Monarchy ; 

(6) To take judicial proceedings against accessories to the 

plot of the 28th June who are on Servian territory ; 
delegates of the Austro-Hungarian Government will 
take part in the investigation relating thereto ; 

(7) To proceed without delay to the arrest of Major \oija 

Tankositch and of the individual named Milan 
Ciganovitch, a Servian State employ^, who have 
been compromised by the results of the magisterial 
enquiry at Serajevo; 

(8) To prevent by effective measures the co-operation of 

the Servian authorities in the illicit traffic in arms 
and explosives across the frontier, to dismiss and 
punish severely the officials of the frontier service at 
SChtibutz Lroznica guilty of having assisted the 
perpetrators of tlie Serajevo crime by facilitating 
their passage across the frontier ; 
vv/ To furnish the Imperial and Royal Government with 
explanations regarding the unjustifiable utterances 
of high Servian officials, both in Servia and abroad, 
who, notwithstanding their official position, have not 
hesitated since the crime of the 28th June, to express 
themselves in interviews in terms of Hostility to the 
Austro-Hungarian Government; and, finally, 

(10) To notify the Imperial and Royal Government without 
delay of the execution of the measures comprised 
under the preceding heads. 

The Austro-Hungarian Government expect the reply of the 
Royal Government at the latest by 5 o'clock on 
Saturday evening the 25th July/'" 


& 


*The Austro-Hungarian Ambassador in a private letter on the 24th July 
eeoit to the Minister for Foreign Affairs the following correction:— 

“ In the copy of the dispatch which I had the honour to Bend to 
your Excellency this morning, it was said that my Government 
expected an answer from the Cabinet at Belgrade at latest by 5 o’clock 
on the evening of Saturday the 25th of this month. As our Minister 
at Belgrade did not deliver his note yesterday until 6 o’clock in the 
evening, the time allowed for the answer lias in consequence been 
prolonged to 6 o’clock to-morrow, Saturday evening. 

“I consider it my duty to inform your Excellency of this slight 
alteration m the termination of the period fixed for the answer to the 
Servian G ove mm ent 
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^ "A memorandum dealing with, the results of the magisterial 
inquiry at Serajevo with regard to the officials mentioned under 
heads (7) and (8) is attached to this note.” 

I have the honour to request your Excellency „o bring the 
contents of this note to the knowledge of the Government to 
which you are accredited, accompanying your communication 
with the following observations : — 

On the 31st March, 1909, the Royal Servian Govern¬ 
ment addressed to Austria-Hungary the declaration of 
which the text is reproduced above. 

On the very day after this declaration Servia embarked 
on a policy of instilling revolutionary ideas into the Serb 
subjects of the Austro-Hungarian Monarchy, and so pre¬ 
paring for the separation of the Austro-Hungarian 
territory on the Servian frontier. 


Servia became the centre of a criminal agitation. 

No time was lost in the formation of societies and groups, 
whose object, either avowed or secret, was the creation of dis¬ 
orders on Austro-Hungarian territory. These societies and 
groups count among their members generals and diplomatists, 
Government officials and judges—in short,, men at the top of 
official and unofficial society in the kingdom. 

Servian journalism is almost entirely at the service of this 
propaganda, which is directed against Austria-Hungary, and 
not a day passes without the organs of the Servian press 
stirring up their readers to hatred or contempt for the neigh¬ 
bouring Monarchy, or to outrages directed more or less openly 
against its security and integrity. 

A large number of agents are employed in carrying on 
by every 

corrupting the youth in the frontier provinces. 

Since the recent Balkan crisis there has been a recrudescence 


means the agitation against Austria-Hungary and 


of the spirit of conspiracy inherent in Servian politicians, which 
Las left such sanguinary imprints on the history of the kingdom ; 
individuals belonging formerly to bands employed in Macedonia 
have come to place themselves at the disposal of the terrorist 
propaganda against Austria-Hungary. 

In tho presence of these doings, to which Austria-Hungary 
has been exposed for years, the Servian Government have not 
thought it incumbent on them to take the slightest step. The 
Servian Government have thus failed in the duty imposed on 
them by the solemn declaration of the 31st March, 1909, and 
acted in opposition to the will of Europe and the undeitaking 
given to Austria-Hungary. 

• The patience of the Imperial and Royal Government in the 
lace of the provocative attitude of Servia was inspired by the 
territorial disinterestedness of the Austro-Hungarian Monarchy 
and the hope that the Servian Government would end in spite 
of everything by appreciating Austria-Hungary s friendship at 
its true value. By observing a benevolent attitude towards the 
political interests of Servia, the Imperial and Royal Government 
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jped that _ tl )C kingdom would finally decide to follow an 
analogous lin e 0 f conduct on its own side. In particular, 
Austria-Hungry expected a development of this kind in the 
political idea s () f Servia, when, after the events of 1912, the 
Imperial am] p t0 yal Government, hy its disinterested and 
ungrudging Attitude, made such a considerable aggrandisement 
of Servia pos s j] 3 ] e 


<SL 


The benevolence which Austria-Hungary showed towards 
the neighbouring State had no restraining effect, on the pro¬ 
ceedings of t] ie kingdom, which continued to tolerate on its 
territory a propaganda of which the fatal consequences were 
demonstrate] to the whole world on the 28th June last, when 
the Heir Presumptive tp the Monarchy and his illustrious 
consort fell Victims to a plot hatched at Belgrade. 

In the presence of this state of things the Imperial and 
Royal Gove [ . nment have felt compelled to take new and urgent 
steps at Be'gj-a^e w ith a view to inducing the Servian Govern¬ 
ment to step the incendiary movement that is threatening the 
security ar^ integrity of the Austro-Hungarian Monarchy. 

the Imperial and Royal Government are convinced that in 
taking tl] s ste p they will find themselves in full agreement 
with the fentiments of a p civilised nations, who cannot permit 
regicide to become a weapon that can be employed with im¬ 
punity in political strife, and the peace of Europe to be 
JUiTli Jdkiy’ amurbod i» y jnovements emanating from Belgrade. 

In Support of the above the Imperial and Royal Government 
hold it the disposal of the British Government a dossier 
elucidating the Servian intrigues and the connection between 
these intrigues and the murder of the 28th June. 

Ar, identical communication has been addressed to the 
Imperial and Royal representatives accredited to the other 
signatory Powers. 

Tou are authorised to leave a copy of tliis despatch in the 
hands of the Minister for Foreign Affairs. 


Appendix. 

The criminal enquiry opened by the Court of Serajevo 
against Gavrilo Princip and his accessories in and before-the 
a< i of assassination committed by them on the 28th June last 
b '■ up to the present led to the following conclusions:— 

i 1) 1 be plot, having as its object the assassination of the 
Archduke Francis Ferdinand at the time of his visit 
to Serajevo, was formed at Belgrade bjr Gavrilo 
Princip, Nedeljko Cabrinovic, one Milan Ciganovic. 
and Trifko Grabofc, with the assistance of Commander 
Voija Tankosie. 
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The six bombs and the four Browning pistols and 
ammunition with which the guilty ‘parties' com¬ 
mitted the act were delivered to Princi]?> Cabrinovic, 
and Grabcz by the man Milan Ciganovic and 
Commander Voija Tankosic at Belgrade. 

The bombs are hand-grenades coming fro 111 fc he arms 
depot of the Servian army at jKragujevac- „ 
order, to ensure the success of the ac*> Ciganovic 
taught Princip, Cabrinovic, and Grabez ^ i0 i ^ r 1° llS0 
the bombs, and gave lessons in firm? 
pistols to Princip and Grabez in a forr st 
shooting ground aft Topschider. 

(5) To enable Princip, Cabrinovic, and Grabez 0 cross the 
frontier of Bosnia-Herzegovina and smiu‘? ,c m then' 
contraband of arms secretly, a secret s * vs ^ eni °* 
transport was organised by Ciganovic. 

By this arrangement the introduction into Bo; n ^ a_ ^ e { ze * 
govina of criminals and their arms was effected by v ie °lhcials 
•'..ntrolling the frontiers at Chabac (Made Popovic) mP Boznica, 
as well as by the customs officer Rudivoj Grbic, oi bofcnicrg 
with the assistance of various individuals. 


Browning 
near the 


No. 25. 


>rx. 


M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign AJfai> 
to A/. Rene Vivian?, President of the Council, on board 
the “ France ,” and to Tjondon, Berlin, Vienna, 

St. Petersburgh, Rome, Belgrade. 

Paris , July 24, 1914. - 

1 have the honour to inform you that the Austro-Hungarian 
Ambassador this morning left me a copy of the Austrian note 
which was handed in at Belgrade on Thursday evening. Count 
Sr'/.sen informs me that the Austro-Hungarian Government 
gives the Servian Government up to 5 o’clock on the evening; of 
Saturday the 25th for their answer. 0 

The note is based on the undertaking made by Seryia 02i 
the ‘list March .1909, to recognise the annexation of Bosnia and 
Herzegovina, and reproaches the Servian Government wi|h 
having tolerated an anti-Austrian propaganda in which ollicia 
the army, and the press have taken part, a propaganda nine i 
threatens the security and integrity of Austria, and the danger 
ol*which has been shown by the crime of the 28th dune which, 
according to the facts established during the investigation, was 
planned at Belgrade. ... . 

The Austrian Government explain that they are compelled 
i,i put an cud to a propaganda which forms a permanent dangei 

* See note on page 87. 
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^ illity, and to require from the Servian Government 
an official pronouncement of their determination to condemn 
and suppress it, By publishing in the Official Gazette of the 
26th a declaration, the terms of which are given, condemning 
it, stating their regret, and threatening to crush it. A general 
order of the King to the Servian army is at the same time to 
make these declarations knowrt to the army. In addition to 
this, the Servian Government are to undertake to suppress publi¬ 
cations, to dissolve the societies, to dismiss those officers and 
civil servants whose names would be communicated tc them by 
the Austrian Government, to accept the co-operation of Austrian 
officials in suppressing the subversive acts to which their 
attention has been directed, as well as for the investigation into 
the crime of Serajevo, and finally to proceed to the immediate 
arrest of a Servian officer and an official who were concerned 
in it. 

Annexed to the Austrian memorandum is a note which sums 
up the facts established by the investigation into the crime of 
Serajevo, and declares that it was planned at Belgrade ; that the 
bombs were provided for the murderers, and came from a depot 
of the Servian army; finally that the murderers were drilled 
and helped by Servian officers and officials. 

On visiting the Acting Political Director immediately after 
making this communication, Count Scezsen without any observa¬ 
tions informed him that the note had been presented. M. Ber- 
•theiot, o.i lay in B i motions, confined himself to pointing.out to the 
Austro-Hungarian Ambassador the feeling of anxiety which had 
been aroused by the information available this morning as to the 
contents of the Austrian note, and the painful feeling which 
could not fail to be aroused in French public opinion by the 
time chosen for so categorical a demarche with so short a time 
limit; that is to say, a time when the President of the Republic 
and the President of the Council and Minister for Foreign Affairs 
of the Republic had left St. Pefersburgh and were at sea, and 
consequently were not able to exert, in agreement with those 
Powers whicli were not directly interested, that soothing 
influence on Servia and Austria which was so desirable in the 
interest of general peace. 

The Servian Minister has not yet received any information 
as to the intentions of his Government. 

The German Ambassador has asked me to receive him at 
5 o’clock this afternoon. 



B1EN YEN U-MARTJN. 
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No. 26. 

M. Bieriv'enu-Martin, Acling Minister for Foreign Affairs, 
to M. Thiebaut, French Minister at Stockholm (for the 
President of the Council), and t-o Belgrade. Vienna. 
London , Berlin, Pome, St. Petersburgh. 


<SL 


Paris, Jidy 24, 11)14. 

M. Vesnitoii was this morning still without any telegram 
from his Government informing him as to their intentions, and 
did not know the contents of the Austrian note. 

To a request for ad vice which he made to the Political Director, 
M. Bertholot said to him, speaking personally and for himself 
alone, that Servia must try to gain time, as the limit of forty- 
eight hours perhaps formed rather a “ mise en demeure 
than an ultimatum in the proper sense of the term ; that there 
might, for instance, he an • opportunity of offeiing satisfaction 
on all those points which were not inconsistent with the 
dignity and sovereignty of Servia; he was advised to draw 
attention to the fact that statements based on the Austrian 
investigations atSerajevo were one sided, and that Servia. while 
she was quite ready to take measures against all the accomplices 

of a crime which she most strongly condemned, required full 
information as to the evidence in order to be able to verify it 
with all speed ; above all to attempt to escape from the direct 
grip of Austria by declaring herself ready to submit to llie 
arbitration of Europe. 

I have asked at London and St. Petersburgh for the views 
and intentions of the English and liussian Governments. Tt 
appears on the other hand from our information that the 
Austrian note was not communicated to Jtal\ until to-day, 
and that Italy had neither been consulted nor even informed 

of ,L B f EN VEN L- M ART IN. 


No. 27. 

M Bienvenu-M artin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to Stockholm (for the President of the Conned), and to Belgrade, 
London, St. Petersburgh, Berlin. Pome, 

Paris, Jidy 24, 1914. 

The French Ambassador at Vienna informs me that opinion 
Ins been startled by the sudden and exaggerated nature of the 

that the .chief fear of the md.tary party 

annears to be that Servia may give way. 

P The Servian Minister in Austria thinks that his Government 
will show themselves very conciliatory in all that concerns the 
punishment of the accomplices of the mine, and the guarantees 
to be given as to the suppression of the aftti-Austiian 
propaganda, but that they could not accept a geueia . 
the anilv dictated to the King, nor the dismissal of oRicere 
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;«/, . W T«5$who were suspected by Austria, nor the interference, of foreign 
officials in Servia. M. Jovanovitcli considers that, if it were 
possible to start a discussion, a settlement of the dispute might 
still be arranged, with the assistance of the Powers. '' 

Our Ambassador at Berlin gives an account of the excitement 
aroused by the Austrian note, and of the state of feeling of the 
Russian Charge d’Affaires, who thinks that a large part of 
opinion in Germany would desire war. The tone of the press 
is threatening and appears to have as its object the intimidation 
of Russia. Our Ambassador is to see Herr von Jagow this 
evening. 

M. Barrere informs us that Italy is exercising moderating 
influence at Vienna and is trying to avoid complications. 

. . ' ^ BIENVENU-MARTIN. 


No. 28. 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to Stockholm (for the President of the Council), and to Belgrade, 
London, St. Peterdburgh, Berlin, Vienna, Rome. 

Paris, July 24, 1914. 

Herr vox Sohoen came to inform me of a. note from his 
Government, of which he would not leave me a copy, but at my 
request, lie read it twice over to me. 

Vhe Note was almost word for word as follows :— 

*' The statements of the Austro-Hungarian newspapers 
concerning the circumstances under which the assassina¬ 
tion of the Austrian heir presumptive and his consort lias 
taken place disclose unmistakably the aims which the 
Pan-Servian propaganda has set itself, and the means 
it employs to realise them. The facts made known must 
also do away with all doubt (hat the centre of activity 
of all those tendencies which are directed towards the 
detachment of the Southern Slav provinces from the 
Austro-Hungarian Monarchy and their incorporation into 
the Servian Kingdom is to be found in Belgrade, and is, 
at any rate, at work there, with the connivance of members 
of the Government and the army. 

“ The Servian intrigues have been going on for many 
years. In an especially marked form the Pan-Servian 
chauvinism manifested itself during the Bosnian crisis. 
It was only owing to the moderation and far-reaching 
self-restraint of the Austro-Hungarian Government and to 
the energetic intervention of the Great Powers that the 
Servian provocations to which Austria-Hungary was then 
exposed did not lead to a conflict. The assurance of good 
conduct in future which was given by the Servian Govern¬ 
ment at that time has not been kept. Under the eyes, at 
least with the- tacit permission, of official Servia, the Pan- 
Servian propaganda has. since that time, continuously 
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increased in extension and intensity. To its accounltaAl^J 
must be set the recent crime, the threads of which lead to 
Belgrade. It has become clearly evident that it would 
not be consistent either with the dignity or with the 
self-preservation of the Austro-Hungarian Monarchy to 
remain longer inactive in face of this movement on the 
other side of the frontier, by which the security and the 
integrity of her territories are constantly menaced. Undei 
these circumstances, the course of procedure and demands 
of the Austro-Hungarian Government can only be regarded 
as justified. In spite of that, the attitude which public 
opinion as well as the Government in Servia have recently 
adopted does not exclude the apprehension that the 
Servian Government might refuse to comply with those 
demands, and might even allow themselves to be carried 
away into a provocative attitude towards Austria-Hungary. 

The" Austro-Hungarian Government, if they do not wish 
definitely to abandon Austria’s position as a Great 1 ower, 
would then have no choice hut to obtain the lulfLlinent ol. 
their demands from the Servian .Government by strong 
pressure and, if necessary, by using military measures, 
the choice of the means having to be left to them. 


The ‘German Ambassador particularly called my attention 
to the last two paragraphs of his note before reading it, piessmg 
the point that this was the important matter. I noted down the 
text literally; it is as follows :— i: The German Government 
“ consider that in the present case there is only question of a 
“ matter to be settled exclusively between Austria-Hungary 
“ and Servia, and that the Great Powers ought seriously to 
“ endeavour to restrict it to those two immediately concerned. 

“The German Government desire urgently the localisation 
“ of the dispute, because every interference of another Bower 
“ would, owing to the natural, play of alliances be followed 

“ by incalculable consequences.” 

I called the German Ambassador's attention to the lact that 
while it might appear legitimate to demand the punishment of all 
those who were implicated in the crime of Serajevo, 011 J®? 1 . 
band it seemed difficult to require 

be accepted, having regard to the <k£ m .. wiliin^ to 

Q^rvi'i ■ the Servian Government, even it it was vuinn iu 

submUto them, would risk being earned away by n revdubon. 

I also pointed out to Herr .von Schoen < simple 

took into account two hypotheses: that ol ap 1 g • 
refusal or that of a provocative attitude on the pait ol feeiua. 
The third hypothesis (which would leave the door open for an 
arrangement) should also he taken into consideration; that of 
Servia’s acceptance and of her agreeing at once to gn Jj 
satisfaction for the punishment of the accomplices 
guarantees for the suppression of the antw..us e ind dnmitv. 
so far as thev wore compatible with her sovereignty ‘ - o 
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I added that if within these limits the satisfaction desired 
by Austria could be admitted, the means of obtaining it could 
be examined ; if Servia gave obvious proof of goodwill it could 
not be thought that Austria would refuse to take part in the 
conversation. 

Perhaps they should not make it too difficult for third 
Powers, who could not either morally or sentimentally cease to 
take interest in Servia, to take an attitude which, was in accord 
with the wishes of Germany to localise the dispute. 

Herr von Schoen recognised the justice of these considera¬ 
tions and vaguely stated that hope was always possible. When 
1 asked him if we should give to the Austrian note the character 
of a simple raise en demeure, which permitted a discussion, or 
an ultimatum, he answered that personally he had no views. 

BIENVENU-MARTTN. 
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No. 29. 

.1/. Jules Gambon , French Ambassador at Berlin , to 

AL Bienvemi-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs. 

Berlin , July 24, 1914. 

The delivery of the Austrian note to Servia has made a 
deep impression. 

The Austrian Ambassador declares that his Government 
could not abate any of their demands. At the Wilhelmstrasse, as 
woti 4iin the press, the same view is expressed. 

Most of the Charge'* d'Affaires present in Berlin came to see 
me tins morning. They show iinle hope of a peaceful issue-. 
The Russian Charge cV Affaires bitterly remarked that Austria 
has presented her note at the very moment that the President 
of the Republic and the President of the Council had left 
St. Petersburgh. He is inclined to think that a considerable 
section of opinion in Germany desires war and would like to 
seize this opportunity, in which Austria will no doubt be found 
more united than in the past, and in which the German 
Emperor, influenced by a desire to " give . support to the 
monarchic principle (par un sentiment de solidaritemojiarelnqur) 
and by horror at the crime, is less inclined to show a conciliaten 
attitude. 

Herr von Jagow is going to receive me late in the afternoon. 

JULES GAMBON. 


No. 30. 

M- Jides Gambon , Ambassador of the French Republic 
at Berlin , to AL Bienvemi-Martin , Acting 
Minister for Foreign Affairs. 

Berlin , July 24, 1914. 

1 ASKED the Secretary of State to-day, in the interview which 
1 had with him, if it was correct, as announced in the news- 
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liters, that Austria had presented a note to tile Powers on her 
spute with Servia; if he had received it; and what view he 
took of it. 

Herr von Jagow answered me in the affirmative, adding that 
the note was forcible, and that he approved it, the Servian 
Government having for a long time past wearied the patience 
of Austria. Moreover, he considers this question to be a 
domestic one for Austria, and he hopes that it will be localised. 

I then said to him that not having as yet received any 
instructions, the views which I wished to exchange with him 
were strictly personal. Thereupon I asked him if the Berlin 
Cabinet had really been entirely ignorant of Austria’s require¬ 
ments before they were communicated to Belgrade, and as he 
told me that that was so, I showed him my surprise at seeing 
him thus undertake to support claims, of whose limit and scope 
he was ignorant. 

Herr von Jagow interrupted me, and said, “It is only 
“ because we are having a personal conversation that I allow 
“ you to say that to me.” 

“ Certainly,” I replied, “but if Peter I. humiliates himself, 
domestic trouble will probably break out in Servia; that will 
open the door to fresh possibilities, and do you know where you 
will be led by Vienna?” I added that the language of the 
German newspapers was not the language of persons who were 
indifferent to, and unacquainted with, the question, but be¬ 
tokened an active support. Finally, I remarked that the short¬ 
ness of the time limit given to Servia for submission would 
make an unpleasant impression in Europe. 

Herr von Jagow answered that he quite expected a little 
excitement (un peu d’emotion) on the part of Servia s friends, 
but that he was counting on their giving her wise advice. 

“ I have no doubt,” I then said to him, “ that Russia would 
endeavour to persuade the Cabinet of Belgrade to make 
acceptable concessions; but why not ask from one what is 
being asked from the other, and if reliance is being placed on 
advice being given at Belgrade, is it not also legitimate 
to rely on advice being given at Vienna from another 
quarter ? ” 

The Secretary of State went so far as to say that that 
depended on circumstances; but immediately checked hnnst- ! , 
he repeated that the difficulty must be localised. ^ I .e asLed nie 
if I really thought the situation serious. Certainly, 1 
answered, " because if what is happening is the <Wi 

reflection, I do not understand why all means of retreat have 

been cut off.” 

All the evidence shows that Germany is ready to support 
Austria’s attitude with unusual energy. The weakness winch 
her Austro-Hungarian ally has shown for some years past, hits 
weakened the confidence that was placed in her here. _ kite was 
found heavy to drag along. Misch ie vous legal proceed mgs, sucti 
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as the Agram and the Friedjung affairs, brought odium on her 
police and covered them with ridicule. All that was asked of the 
police was that they should be strong; the conviction is that 
they were violent. 

An article which appeared in the Lokal Anzeicjer this 
evening shows also that at the German Chancery there exists a 
state of mind to which we in Paris are naturally not inclined to 
pay sufficient attention, I mean the feeling that monarchies 
must stand together (sentiment de Ja solidarite monarchique). 
1 am convinced that great weight must be attached to this 
point of view in order to appreciate the attitude of the Emperor 
William, whose impressionable nature must have been affected 
by the assassination of a prince whose guest he had been a few 
days previously. 

It is not less striking to notice the pains with which Herr 
von Jagow, and all the officials placed under his orders, pretend 
to every one that they were ignorant of the scope of the note 
sent by Austria to Servia. 

JULES CAMBON. 


§L 


No. 31. 

M. Palcol oauc. French A mbassador at S. Petersburgh, 
to 1U. Ba’iiccrnt-Mai'tin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

St. Petersburgh, Jiily 24, 1914. 

The Austro-Hungarian Ambassador lias communicated to 
M. Sazonof a threatening note to Servia. 

Tiie intentions of the Emperor of Russia and his Ministers 
could not be more pacific, a fact of which the President of the 
Republic and the President of the Council have been able to 
satisfy themselves directly; but the ultimatum which the 
Austro-Hungarian Government has just delivered to the Cabinet 
at Belgrade introduces a now and disquieting element into the 
situation. 

Public opinion in Russia would not allow Austria to offer 
violence to Servia. The shortness of the time limit fixed by 
the ultimatum renders still more difficult the moderating 
influence that the Powers of the Triple Entente might exercise 
at Vienna. 

On the other hand, M. Sazonof assumes that Germany will 
desire to support her ally and I am afraid that this impression 
is correct. Nothing but the assurance of the sol idarit}’ ol the 
1. riple Entente can prevent the German Powers from emphasising 
their provocative attitude 

PA PROLOGUE. 





21/. Paul Gambon, French Ambassador at London, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 


London, July 24, 1914. 

Sir Edward Grey having discussed with me his desire 
to leave no stone unturned to avert the crisis, we agreed in 
thinking that the English Cabinet might ask the German 
Government to take the initiative in approaching Vienna with 
the object of offering the mediation, between Austria and Scrvia, 
of the four Powers which are not directly interested. IE 
Germany agrees, time will be gained, and this is the essential 
point. 

Sir Edward Grey told me that he would discuss with 
Prince Lichnowsky the proposal I have just explained. I 
mentioned the matter to my Russian colleague, who is afraid of a 
surprise from Germany, and who imagines that Austria would 
not have despatched her ultimatum without previous agreement 
with Berlin. 

Count Benckendorff told me that Prince Lichnowsky, when 
he returned from leave about a month ago, had intimated that 
lie held pessimistic views regarding the relations between 
St. Petersburgh and Berlin. He had observed the uneasiness 
caused in this latter capital by the rumours of a naval entente 
between Russia and England, by the Tsar’s visit to Bucharest, 
and by the strengthening of the Russian army. Count Bencken¬ 
dorff had concluded from this tli at a war with Russia would be 
looked upon without disfavour in Germany. 

The Under-Secretary of State has been struck, as all of us 
have been, by the anxious looks of Prince Lichnowsky since his 
return from Berlin, and he considers that if Germany had 
wished to do so she could have stopped the despatch of the _ 
ultimatum. 

The situation, therefore, is as grave as it can be, and we see 
no way of arresting the course of events. 

However, Count Benckendorff thinks it right to attempt the 
demarche upon which 1 have agreed with Sir Edward Grey. 

PAUL CAM BON. 


No. 33. 

M Paul Gambon, French Ambassador at Loudon, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

London, July 24, 1914. 

The Servian Minister received to-night from M. Pashitch a 
telegram, saying that the Austro-Hungarian Government had 
v, nt him their ultimatum, the time limit of which expires at 
(j o’clock to-morrow, Saturday evening. M. Pashitch does not give 
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A> me terms of the Austrian communication, but if it is of th 
nature reported in to-day’s “ Times,” it seems impossible for the 
Servian Government to accept it. 

In consultation with my Russian colleague, who thinks it 
extremely difficult, for his Government not to support Servia, 
we have been asking ourselves what intervention could avert 
the conflict. 

Sir Edward Grey having summoned me for this afternoon, I 
propose to suggest, that he should ask for the semi-official inter¬ 
vention of the German Government at Vienna to prevent a 
sudden attack. 

PAUL GAMBON. 
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No. 34. 

il/. Bieuceun-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 

to Stockholm (for the President of the Council), Belgrade, 

St. Petershurgh, Berlin, Vienna, Home. 

Paris, July 24, 1914. 

The Austrian Ambassador having communicated his Govern¬ 
ment’s note to Sir Edward Grey, the latter observed that no 
such formidable declaration bad ever been addressed by one 
Government to another; he drew Count Mensdorff’s attention to 
the responsibility assumed by Austria. 

With the possibility of a conflict between Austria and 
Russia before him, Sir Edward Grey proposes to ask for the 
co-operation of the German Government with a view to the 
mediation of the four Powers who are not directly interested 
in the Servian question, namely, England, France, Italy and 
Germany; this mediation to be exercised simultaneously at 
Vienna and at St. Petersburgh. 

T advised the Servian Minister to act. cautiously, and 1 am 
nulling to co-operate in any conciliatory action at Vienna, in 
the hope that Austria will not insist on the acceptance of all 
her demands as against a small State, if the latter shows herself 
ready to give every satisfaction which is considered compatible 
with her independence and her sovereignty. 

151EN VEN U-M ARTIN. 


No. 35. 

M. Jules tJambon, French Minister at Berlin, 
to 21/. Bienvenu-Martin. Acting Minister for 
Foreign Affairs. 

^ Berlin, July 25, 1914. 

1 he Belgian Minister appears very anxious about the course 
of events. 

lie is of opinion that Austria and Germany have desired to 
take advantage oi the fact that, owing to a combination of 
'(instances t.he present moinent, Russia and England 
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Appear to them to be threatened by domestic troubles, while in 
France the military law is under discussion. Moreover, he does 
not believe in the pretended ignorance of the Government of 
Berlin on the subject of Austria’s demarche. 

He thinks that if the form of it has not been submitted to 
the Cabinet at Berlin, the moment of its despatch has been 
cleverly chosen in consultation with that Cabinet, in order to 
surprise the Triple Entente at a moment of disorganisation. 

He has seen the Italian Ambassador, who has just inter¬ 
rupted his holiday in order to return. It looks as if Italy would 
be surprised, to put it no higher, at having been kept out of the 
whole affair by her two allies. 

JULES CAM BON. 


No. 36. 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs , 
to Stockholm (for the President of the Council), and to London , 
Berlin, St. Petersburg !/, Vienna. 

Paris, July 25, 1914. 

The German Ambassador came at 12 o’clock to protest 
against an article in the Echo de Paris which applied the term 
“German threat” (menace allemande ) to his demarche of 
yesterday. Herr von Schoen told a certain number of 
journalists, and came to state at the Direction Politique, that 
there has been no “ concert ” between Austria and Germany in 
connection with the Austrian note, and that the German 
Government had no knowledge of this note when it was com¬ 
municated to them at the same time as to the other Powers, 
though they had approved it subsequently. 

Baron von Schoen added, moreover, that there was no 
" threat” ; the German Government had merely indicated that 
they thought it desirable to.localise the dispute, and that the 
intervention of other Powers ran the risk of aggravating it. 

The Acting Political Director took note of Baron von Schoen’s 
demarche. Having asked him to repeat the actual terms of the 
last two paragraphs of his note, he remarked to him that the 
terms showed the willingness of Germany to act as intermediary 
between the Powers and Austria. M. Berthelot added that, as 
no private information had .been given to any journalist, the 
information in the Echo de P«?'G4nvolvcd this newspaper alone, 
and merely showed that the German demarche appeared to have 
been known elsewhere than at the Quai d’Orsay, and apart from 
any action on his part. The German Ambassador did not take 
up tlie allusion. 

On the other hand, the Austrian Ambassador at London also 
name to reassure Sir Edward Grey, telling him t hat the Austrian 
uote did not constitute an “ ultimatum ” but “a demand for a 
reply with :: time limit”; which meant that if the Austrian 
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mands are not accepted by 6 o’clock this evening, t.lie Austrian 
Minister will leave Belgrade and the Austro-Hungarian Govern¬ 
ment will begin military “preparations” but not military 
4< operations.” 

The Cabinet of London, like those of Paris and St. Peters*- 
burgh, has advised Belgrade to express regret for any complicity 
which might be established in the crime of Serajevo, and to 
promise the most complete satisfaction in this respect. The 
Cabinet added that in any case it was Servias business to 
reply in terms which the interests of the country appeared to 
call for. The English Minister at Belgrade is to consult his 
French and Russian colleagues, and, if these have had corre¬ 
sponding instructions in the matter* advise* the Servian 
Government to give satisfaction on all the points on which 
they shall decide that they are able to do so. 

Sir Edward Grey told Prince Liclinowsky (who, up to the 
present, has made no communication to him similar to that of 
Herr von Schoen at Paris) that if the Austrian note caused no 
difficulty between Austria and Russia, the English Government 
would not have to concern themselves with it, but that it was 
to be feared that the stiffness of the note and the shortness of 
the time limit would bring about a state of tension. Under 
these conditions the only chance that could be seen of avoiding 
a conflict would consist in the mediation of France, Germany, 
Italy and England, Germany alone being able to influence tho 
Government at Vienna in this direction. 


The German Ambassador replied that he would transmit 
this suggestion to Berlin, but he gave the Russian Ambassador, 
who is a relative of his, to understand that Germany would not 
lend herself to any demarche at Vienna. 

B1EN V EN U-M ART IN - 


No. 37. 

M. de Flcuriau, French Charge d’Affaires -at London, 
to M. Bienvcnu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

London, July 25, 1914. 

The German Ambassador came to t.lie Foreign Office to 
state that bis Government woultl refuse to interfere in the 
dispute between Austria and Servia. 

Sir Edward Grey replied that without the co-operation of 
Germany at Vienna, England would not be able to take action 
at St. Petersburgh. If, however, both Austria and Russia 
mobilised, that would certainly be the occasion for the four 
other Powers to intervene. Would the German Government 
then maintain its passive attitude, and would it refuse to join 
with England, France and Italy ? 1 

D 2 
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Prince Lichnowsky does not think so, since the question 
would no longer be one of difficulties between Vienna and 
Belgrade, but of a conflict between Vienna and St. Petersbiirgh. 

Sir Edward Grey added this observation, that if war 
eventually broke out, no Power in Europe would be able to 
take up a detached attitude (pourrait s’en desinteresser ). 

De FLEURIAU. 


No. 38. 

M. Paleologue, French Ambassador at St. Petersbiirgh, 

!o M. Bicnvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

St. Petersbiirgh, July 25, 1914. 

The Russian Government is about to endeavour to obtain 
from the Austro-Hungarian Government an extension of I he 
timelimit fixed by the ultimatum, in.order that the Powers 
may be able to form an opinion on the judicial dossier, the 
communication of which is offered to them. 

M. Sazonof has asked the German Ambassador to point out 
to his Government the danger of the situation, but he refrained 
from making any allusion to the measures which Russia would 
no doubt be led to take, if either the national independence or 
the territorial integrity of Servia were threatened. The evasive 
replies and the recriminations of Count de Pourtales left an 
unfavourable impression on M. Sazonof. 

The Ministers will hold a Council to-morrow with the 
Emperor presiding. M. Sazonof preserves complete modera¬ 
tion. “ We must avoid,” he said to me, “ everything which 
might precipitate the crisis. 1 am of opinion that, even if the 
Austro-Hungarian Government come to blows with Servia, we 
ought not to break off negotiations.’’ 

PALEOLOGUE. 


No. 39. 

M. Bienxenu Marlin'. Acting Minister for Foreign Affairs, 
to M. Dumaine, French Ambassador at Vienna. 

Paris, July 25, 1911. 

The Russian Government has instructed its representative 
at Vienna to ask the Austrian Government for an extension of the 
time limit fixed for Servia, so as to enable the Powers to form an 
opinion on the dossier which A ustria has offered to communicate 
to them, and with a view to avoiding regrettable consequences 
for everyone. 

A refusal of this demand by Austria-Hungary would deprive 
•of all meaning the demarche which she made to the Powers by 
communicating her note to them, and would place her in a 
position of conflict with international ethics. 
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The Russian Government has asked that you should rnaky 
corresponding and urgent demarche to. Count Berchtold. 
\ y° u support the request of your colleague. The 
Russian Government have sent the same request to London, 
Rome, Berlin and Bucharest. 

BfENVENU-MARTIN. 


No. 40. • 

.1/. de Fleuriau, French Charge d’Affaires at London , 

In il/ . Iiienvenu-Martin, Acting Minister /or Foreign Affairs. 

London, July 25, 1914. 

Sir Edward Grey has had communicated to him this 
morning the instructions which require the Russian Ambassador 
at Vienna to ask for an extension of the time limit given to 
Servia by Austria’s note of the day before yesterday. 
j\l. Sazonof asked that the Russian demarche should bo supported 
by the English Embassy. 

Sir Edward Grey telegraphed to Sir M. de Bunsen to take, 
the same action as his Russian colleague, and .to refer to 
Austria’s communication which was made to him late last night 
by Count Mensdorff, according to the terms of which the failure 
of Servia to comply with the conditions of the ultimatum would 
only result, as from to-day, in a diplomatic rupture and not in 
immediate military operations. 

Sir Edward Grey inferred from this action that time would 
be left for the Powers to intervene and find means for averting 
the crisis. 

De FLEURIAU. 


No. 41. 

M. Jules Cambort, French Ambassador at Berlin, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, July 25, 1914. 

This morning the English Charge d’AlfaireSy acting under 
instructions from his Government, asked Herr von Jagow if 
Germany were willing to join with England, France and Italy 
with the object of intervening between Austria and Russia, to 
prevent a conflict and, in the first instance, to ask Vienna to 
grant an extension of the time limit imposed on Servia by the 
ultimatum. 

The Secretary of State for Foreign Affairs replied that 
directly after the receipt of Prince Lichnowskv’s despatch 
informing him of the intentions of Sir Edward Grey, he had 
already telegraphed this very morning to the German*' Ambassa¬ 
dor at Vienna to the effect that he should ask Count Berchtold 
for this extension. Unfortunately Count Berchtold is at Ischl. 
In any case, Uerr von Jagow does not think that this request 
would be g ranted. __ 

In French text by an obvious error “ db la Gremde-Bretagne ” is printed 
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The English Charge cTAffaires also enquired of Herr von 
Jagow, as I had done yesterday, if Germany had had no 
knowledge of the Austrian note before it was despatched, and 
he received so clear a reply in the negative that lie was not¬ 
able to carry the matter further; but' he could not refrain from 
expressing his surprise at the blank cheque given by Germany 
to Austria. 

Herr von Jagow having replied to him that the matter was 
a domestic one for Austria, he remarked that it had become 
essentially an international one. 

JULES GAMBON. 



No. 42. • 

M. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, July 25, 1914. 

The Russian Charge d’Affaires has been instructed to ask 
the German Government to make strong representations to the 
Cabinet at Vienna, with a view to obtaining an extension of 
the time limit of the ultimatum. 

Herr von Jagow not having made an appointment with him 
until late in the afternoon, that is to say, till the very moment 
when the ultimatum will expire, M. Broniewski sent an urgent 
note addressed to the Secretary of State in which he points out 
that the lateness of Austria’s communication to the Powers makes 
the effect of this communication illusory, inasmuch as it does 
not give the Poweis time to consider the facts brought to their 
notice before the expiration of the time limit. He insists very 
strongly on the necessity for extending the time limit, unless 
the intention be to create a serious crisis. 

JULES CAMBON. 


No. 43. 

M. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, July 25, 1914. 

The Russian Charge d’ Affaires has, in accordance with his 
instructions, approached the Secretary of State with a view to 
securing an extension of the time limit of the ultimatum. 
Herr von Jagow replied that he had already transmitted to 
Vienna a suggestion of this nature, but that in his opinion all 
these demarches were too late. 

M. Broniewski insisted that if the time limit could not be 
extended, action at least might be delayed so as to allow the 
Powers to exert themselves to avoid a conflict. He added that 
the Austrian note was couched in terms calculated to wound 
Hervia and to force her into war. 
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Herr von Jagow replied that there was no question of a wai, 
out of an “ execution ” in a local matter. 

e The Charge d’Affaires in reply expressed regret that the 
German Government did not weigh their responsibilities in the 
event of hostilities breaking out, which might extend to the 
rest of Europe ; to this Herr von Jagow replied that he refused 
to believe in such consequences. 

The Russian Charge d’Affaires, like myself, has heard the 
rumour that Austria, while declaring that she did not desire an 
annexation of territory, would occupy parts of Servia until she 
bin 1 received complete satisfaction. “One knows,” he said to 
me, “what this word ‘satisfaction’ means.” M. Broniewski’s 
impressions of Germany’s ultimate intentions are very pessi¬ 
mistic. 

JULES GAMBON. 
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No. 44. 

M. Barrere, French Ambassador at Rome, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs . 

Rome, July 25, 1914. 

The Russian Ambassador has carried out at t he Consul la 
.the demarche which M. Sazonof requested the representatives 
of Russia at Paris, Berlin, Rome and Bucharest to undertake, 
the object of which was to induce these various Cabinets to take 
action similar to that of Russia at Vienna, with a view of 
obtaining an extension of the time limit imposed on Servia. 

In the absence of the Marquis di San Giuliano, M. Salandra 
and M. di Martino replied that they would put themselves into 
communication with the Minister for Foreign Affairs,-but. that 
his reply could not reach them until towards 6 o’clock, that is 
to say, too late to take any step at Vienna. 

BAR HERE. 


No. 45. 

M. Dumaine, French Ambassador at Vienna, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 

Vienna , July 25, 1914. 

The Russian Charge d’Affaires received instructions from.his 
Government to ask for an extended time limit for the ultimatum 
to Servia at the very moment that Count Bercbtold was leaving 
for Isold, with the intention, according to the newspapers, ol 
remaining there near the Emperor until the end of tae crisis. 

Prince Koudachcff informed him nevertheless of the deruarctn' 
which he had to carry out, by means of two telegrams en clmr, 
one addressed to him on his journey and the other at his 
destination. He does not expect any result. 
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; : V Baron Macchio, General Secretary of tlie Ministry for Foreign 
Affairs to whom the Prince communicated the tenour of his 
instructions and of his telegrams, behaved with icy coldness 
when it was represented to him that to submit for consideration 
grievances with documentary proofs without leaving time for 
the dossier to be studied, was not consonant with international 
courtesy. Baron Macchio replied that one’s interests sometimes 
exempted one from being courteous. 


The Austrian Government is determined to inflict humilia¬ 
tion on Servia ; it will accept no intervention from any Power 
until the blow has been delivered and received full in the face 
bv Servia. 

DU MAINE. 


No. 46. 

M. Boppe, French Minister at Belgrade, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 

Belgrade, July 25, 1914. 

M. Pash itch has just acquainted me with the reply which 
will be sent this evening to the Austrian Minister. 

The Servian Government agrees to publish to-morrow in the 
Journal Officiel the declaration which has been required of 
them; they will communicate it also to the army by means of 
an Order of the Day; they will dissolve the societies 
>f national defence and all other associations which might 
agitate against Austria-Hungary; they undertake to modify the 
press law, to dismiss from service in the army', in the ministry of 
public instruction and in the other Government oflices, all officials 
who shall be proved to have taken part in the propaganda; they 
only request that the names of these officials may be communi¬ 
cated to them. 

As to the participation of Austrian officials in the enquiry, 
the Government ask that an explanation of the manner in which 
t his will be exercised may be given to them. They could accept 
no participation which conflicted with international law or with 
good and neighbourly relations. 

They accept all the other demands of the ultimatum and 
declare 'that if the Austro-Hungarian Government is not 
content with this, they are ready to refer the matter to the 
Hague Tribunal or to the decision of the Great Powers who 
took part in the preparation of the declaration of March 31, 
1909. 

BOPPE. 
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M. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin, 
to M. Bienvemi-Martin, Active/ Minister for Foreign Affairs. 


Berlin, July 25, 1914. 

J'liuoiKiHOUT the afternoon there has been a persistent rumour 
that Per via had submitted to the Austrian demands. This 
evening the newspapers published extra editions which announce 
a rupture at Belgrade and the departure of the Austro-Hungarian 
Minister. 

The correspondent of the Agene.e Havas at the Wilhelmstrasse ■ 
has just received confirmation of this rumour. Large crowds 
consisting of several hundred persons are collecting here before 
the newspaper offices and a demonstration of numbers of young 
people has just passed through the Pariser-platz shouting 
cries of “ Hurrah ” for Germany, and singing patriotic songs. 
The demonstrators are visiting the Siegessaiil, the Austrian 
and then the Italian Embassy. Tt is a significant outburst of 
chauvinism. 

A German whom I saw tiiis evening confessed to me that it 
had been feared here that Servia would accept the whole 
Austrian note, reserving to herself the right to discuss the 
manner in which effect should he given to it, in order to gaia 
time and to allow the efforts of the Powers to develop effectively 
before the rupture. 

In financial circles measures are already being taken to meet 
every eventuality, for no means of averting the crisis is seen, in 
view of the determined support which Germany is giving to 
Austria. 

I, for my part, see in England the only Power which might 
be listened to at Berlin. 

Whatever happens, Paris, St. Petersburgh and London will 
not succeed in maintaining peace with dignity unless they 
show a firm and absolutely united front. 

JULES GAMBON. 


No. 48. 

M. Dumaine, French Ambassador at Vienna, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 25, 1914. 

Your telegram reaches me exactly at the moment when the 
time limit given to Servia expires. On the other hand I have 
just informed you under what conditions the Russian Charge 
d’Affaires has had to carry out his demarche. It seems useless 
to support him when there is no longer any time for it. 

During the afternoon a rumour spread that Servia had yielded 
to tho ultimatum, while adding that she was appealing to the 
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owers against it. But the latest news is that at the last moment 
we are assured that the Austrian Minister has just left Belgrade 
hurriedly; he must have thought the Servian Government’s accept¬ 
ance of the conditions imposed by his Government inadequate. 

DUMAINE. 


No. 49. 

Reply of Servian Government to Austro-Hungarian Note. 

(Communicated by M. Vesnitch, Servian Minister, July 27.) 

Belgrade, Jidy25, 1914. 

The Royal Servian Government have received the com¬ 
munication of the Imperial and Royal Government of the 
10t,h instant; and are convinced that their reply will remove 
any misunderstanding which may threaten to impair the good 
neighbourly relations between the Austro-Hungarian Monarchy 
and the Kingdom of Servia. 

Conscious of the fact that the protests which were made 
both from the tribune of the national Skuptchina and in the 
declarations and actions of the responsible representatives of the 
State—protests which were cut short by the declarations made 
by the Servian Government on the 18/81 March, 1909—have not 
been renewed on any occasion as regards the great neighbour¬ 
ing Monarchy, and that no attempt lias been made since that 
time, either by the successive Royal Governments or by their 
organs, to change the political and legal stale of affairs created 
in Bosnia and Herzegovina, the Royal Government draw attention 
to the fact that in this connection the Imperial and Royal Govern¬ 
ment have made no representation except oneconcerning a school¬ 
book, and that on that occasion the Imperial and Royal Govern¬ 
ment received an entirely satisfactory explanation. Servia has 
several times given proofs of her pacificand moderate policy during 
the Balkan crisis, and it is thanks to Servia and to the sacrifice that 
she has made in the exclusive interest of European peace that 
that peace has been preserved. The Royal Government cannot 
be held responsible for manifestations of a private character, 
such as articles in the press and the peaceable work of societies— 
manifestations which take place in nearly all countries in the 
ordinary course of events, and which, as a general rule, escape 
official control. The Royal Goveyiment are all the less respon¬ 
sible, in view of the fact that at the time of the solution of a 
series of questions which arose between Servia and Austria- 
Hungary, they gave proof of a great readiness to oblige, and 
thus succeeded in settling the majority of these questions to the 
advantage of the two neighbouring countries. 

For these reasons the Royal Government have been pained 
mid surprised at the statements, according to which members 
of the Kingdom of Servia are supposed to have participated in 
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e preparations for the crime committed at Serajevo; thj 
oyal Government expected to be invited to collaborate in an 
investigation of all that concerns this crime, and they were 
ready, in order to prove the entire correctness of their attitude, 
to take measures against any persons concerning whom repre¬ 
sentations were made to them. Falling in, - therefore, with the 
flesire of the Imperial and Royal Government, they are prepared 
to hand over for trial any Servian subject, without regard to 
his situation or rank, of whose complicity in the crime of 
Serajevo proofs are forthcoming, and more especially they 
undertake to cause to be published on the first page of the 
“ Journal officiel,” on the date of the 13/26 July, the following 
declaration :— 


§L 


“ The Royal Government of Servia condemn all propaganda 
which may be directed against Austria-Hungary, that is to say, 
all such tendencies as aim at ultimately detaching from the 
Austro-Hungarian Monarchy territories which form part thereof, 
and they sincerely deplore the baneful consequences of these 
criminal movements. The Royal Government regret that, 
according to the communication from the Imperial and Royal 
Government, certain Servian officers and officials should have 
taken part in the above-mentioned propaganda, and thus com¬ 
promised the good neighbourly relations to which the Royal 
Servian Government was solemnly engaged by the declaration 
of the 18/31 March 1909, which declaration disapproves and 
repudiates all idea or attempt at interference with the destiny 
of the inhabitants of any part whatsoever of Austria-Hungary, 
and they consider it their duty formally to wain the officers, 
officials, and entire population of the kingdom that henceforth 
t hey will take the most rigorous steps against all sucli persons 
;as are guilty of such acts, to prevent and to repress which they 
will use their utmost endeavour.” 


This declaration will be brought to the knowledge of the 
I loyal Army in an order of the day, in the name of His Majesty 
the King, by His Royal Highness the Crown Prince Alexander, 
and will be published in the next official army bulletin. 

The Royal Government further undertake :— 

1. To introduce at the first regular convocation of the 
Slqiptchina a provision into the press law providing for the 
most severe punishment of incitement to hatred or contempt 
of the Austro-Hungarian Monarchy, and for taking action 
against any publication the general tendency of which is 
directed against the territorial integrity of Austria-Hungary. 

The Government engage at the approaching revision of 
the Constitution to cause an amendment to be introduced 
into article 22 of the Constitution of such a nature that such 
publication may be confiscated, a proceeding at present impos¬ 
sible under the categorical terms of article 22 of the Constitu¬ 
tion. 



>y 2. The Government possess no proof, nor does the note 
-The Imperial and Royal Government furnish them with any, 
that the “Narodna Odbrana” and other similar societies have 
committed up to the present any criminal act of this nature 
through the proceedings of any of their members. Neverthe¬ 
less, the Royal Government will accept the demand of the 
Imperial and Royal Government, and will dissolve the 
“Narodna Odbrana” Society and every other society which 
may be directing its efforts against Austria-Hungary. 

3. The Royal Servian Government undertake to remove 
without delay from their public educational establishments in 
Servia all that serves or could serve to foment propaganda 
against Autria-Hungary, whenever the Imperial and Royal 
Government furnish them with facts and proofs of this 
propaganda. 


4. The Royal Government also agree to remove from 
military service all such persons as the judicial enquiij may 
have proved to be guilty of acts directed against the integrity 
of the territory of the Austro-Hungarian Monarchy and they 
expect the Imperial and Royal Government to communicate to 
them at a later date the names and the acts of these officers and 
officials for the purposes of the proceedings which are to be 
taken against them. 

5. The Royal Government must confess that they do not 
clearly grasp the meaning or the scope of the demand made by 
the Imperial and Royal Government that Servia shall undertake 
to accept the collaboration of the organs of the Impeiial and 
Royal Government, upon their territory, but they declare that 
they will admit such collaboration as agrees with the principle 
of international law, with criminal procedure, and with good 
neighbourly relations. 


6. It goes without saying that the Royal Giovernment con¬ 
sider it their duty to open an enquiry against all such persons as 
are or eventually may he, implicated m the plot ol the 1.5/Zh 
June, and who happen to be within the territory of the 
kingdom. As regards the participation in this enquiry of: 
Austro-Hungarian agents or authorities appointed for this pm- 
pose by the Imperial and Royal Government, the Royal Govern¬ 
ment cannot accept such an arrangement, as it would be a 
violation of the Constitution and of the law of criminal pro¬ 
cedure; nevertheless, in concrete, cases communications as to 
the results of the investigation in question might be gnea 
the Austro-Hungarian agents. 

7. The Royal' Government proceeded, on the very evening of 
the delivery of the note, to arrest Commandant Voislav Tankoe- 
sitch. As regards Milan Ziganovitch, who is a subject oi the 
Austro-Hungarian Monarchy and who up to the l*>/2b June was 
employed (on probation) by the directorate ol railways, it has 
not yet been possible to arrest him. 
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The Austro-Hungarian Government are requested to be s 
good as to supply as soon as possible, in the customary form, 
the presumptive evidence of guilt, as well as the eventual proofs 
of guilt which, have been collected up to the present, at the 
enquiry at Serajevo for the purposes of the later enquiry. 


% 


S. The Servian Government will reinforce and extend the 
measures which have been taken for preventing the illicit traffic 
of arms and explosives across the frontier. It goes without 
saying that they will immediately order an enquiry and will 
severely punish the frontier officials on the Schahatz-Loznitza 
line who have failed in their duty and allowed the authors of 
the crime of Serajevo to pass. 


9. The Royal Government will gladly give explanations of 
the remarks made by their officials whether in Servia or abroad, 
in interviews after the crime which, according to the statement 
of the Imperial and Royal Government, were hostile towards the 
Monarchy, as soon as the Imperial and Royal Government have 
communicated to them the passages in question in these re¬ 
marks, and as soon as they have shown that the remarks were 
actually made by the said officials, although the Royal Govern¬ 
ment will itself take steps to collect evidence and proofs. 

10. The Royal Government will inform the Imperial and 
Royal Government of the execution of the measures comprised 
under the above heads, in so far as this has not already been done 
by the present note, as soon as each measure has been ordered 
and carried out. 

If the Imperial and Royal Government are not satisfied with 
this reply, the Servian Government, considering that it is not 
to the common interest to precipitate the solution of this 
question, are ready, as always, to accept a pacific understanding 
either by referring this question to the decision of the Inter¬ 
national Tribune of the Hague, or to the Great Powers which 
took part in the drawing up of the declaration made by the 
Servian Government on the 18/31 March, 1909. 



CHAPTER IV. 


PROM THE RUPTURE OF DIPLOMATIC RELATIONS, 
(JULY 25, 1914), TO THE DECLARATION 
OF WAR BY AUSTRIA ON SERVIA, (JULY 28, 1914). 


No. 50. 


M. Bienvenu-Martiu, Acting Minister for Foreign Affairs, to the 
President of the Council (on hoard the “ La France,") and 
to the * French Ambassadors at London, St. Petershurgh, 
Berlin, Vienna, Rome. 


Paris, July 26, 1914. 

The events of Saturday can be summed up as follows:— 
refusal of Austria to grant the extension of the time limit asked 
for by Russia,— departure of the Austrian Minister from 
Belgrade after receiving a reply from Servia which was con¬ 
sidered insufficient although it reached the limit of any possible 
concession'—order for mobilisation given in Servia whose 
Government retired to Kragoujewatz, where it was followed by- 
the French and Russian Ministers. 

The Italian Government, to whom the Austrian note had 
been communicated on Friday, -without any request'for support 
or even advice, could not, in the absence of the Marquis di San 
Giuliano, who does not return till Tuesday, make any reply to 
the suggestion of the Russian Government proposing to press at 
Vienna for an extension of time. It appears from a confidential 
communication by the Italian Ambassador to M. Paleologue 
that at Vienna people still soothe themselves with the illusion 
that Russia “ will not hold firm.” It must not be forgotten that 
Italy is only bound by the engagements of the Triple Alliance 
if she lias been consulted beforehand. 

From St. Petersburgli we learn that M. Sazonof has advised 
Servia to ask for English mediation. At the Council of 
Ministers on the 25th, which was held in presence of the 
Emperor, the mobilisation of thirteen army corps intended 
eventually to operate against Austria was considered; this 
mobilisation, however, would only lie made effective if Austria 
were to bring armed pressure to bear upon Servia, and not 
till after notice had been given by the Minister for Foreign 
Affairs, upon whom falls the duty of fixing the day, liberty 
being left to him to go on with negotiations even if Belgrade 
should be occupied. Russian opinion makes clear that it is 
both politically and morally impossible for Russia to allow 
Servia to be crushed. 
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'£/ Iii London the German demarche was made on the 25th in 

the same terms as those used by Baron von Schoen at Paris. 

Sir Edward Grey has replied to Prince Lichnowsky that if the 

war were to break out no Power in Europe could take up a 

detached attitude. He did not express himself more definitely 

and used very reserved language to the Servian Minister. The 

communication made on the evening of the 25th by the Austrian 

Ambassador makes Sir Edward Grey more optimistic; since 

the diplomatic rapture does not necessarily involve immediate 

military operations, the Secretary of State is still willing to hope 

that the Powers will have time to intervene. 

At Berlin the language used by the Secretary of State to the 
Russian Charge d’Affaires is unsatisfactory and dilatory ; when. 
the latter asked him to associate himself with a demarche at 
Vienna for an extension of the time limit, he replied that he had 
already taken action in this sense but-that it was too late; to 
tire request for an extension of the time limit before active 
measures were taken, he replied that this had to do with a 
domestic matter, and not with a war but with local operations. 
Herr von Jagow pretends not to believe that the Austrian action 
could lead to general consequences. 

A real explosion of chauvinism has taken place at Berlin. 
The German Emperor returns direct to Kiel. M. Jules 
Cambon thinks that, at the first military steps taken by Russia, 
Germany would immediately reply, and probably would not 
wait for a pretext before attacking us. 

At Vienna, the French Ambassador has not had time to 
join in the demarche of his Russian colleague for obtaining an 
extension of the time limit fixed for Servia; he dees not 
regret it, this demarche having been categorically rejected, and 


England not having had time to 


instructions to her 


representative about it. 

- A note from the English Embassy has been delivered to me: 
it gives an account of the conversation between the British Am¬ 
bassador at St. Petersburg!! and M. Sazonof and M. Paleologue. 
Sir Edward Grey thinks that the four Powers who are not 
directly interested ought to press both on Russia and Austria 
that their armies should not cross the frontier, and that they 


should give time to England, France, Germany and Italy to 
bring their mediation into play. If Germany accepts, the 
English Govei'nment has reason to think that Italy also would 
be glad to be associated in the joint action of England and 
France; the adherence of Germany is essential, for neither 
Austria nor Russia would tolerate any intervention except that 
of impartial friends or allies. 


BIEN YEN E-MARTIN. 
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No. 51. 

M. Barrere, French Ambassador at Rowe , 
to M. Bienvenu-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs. 

Rome, July 26, 1914. 

A telegram from Vienna which lias just been received at 
the Consuita informs them that the diplomatic rupture between 
Austria and Servia has taken place, and that Austria is 
proceeding to military measures. 

Tire Marquis di San Giuliano, who is at Fiuggi, will not 
return to Rome till the day after tomorrow. 

Today I had an interesting conversation with the President 
of the Council on the situation, the ftdl gravity of which he 
recognises. From the general drift of his remarks, I have 
carried away the impression that the Italian Government would 
be willing, in case of Avar, to keep out of it and to maintain an 
attitude of observation. 

M. Salandra said to me on this subject: “ V e shall make 
the greatest efforts to prevent peace being broken; our 
situation is somewhat analogous to that of England. Perhaps 
we could do something in a pacific sense together with the 
English.” M. Salandra stated definitely to me that the 
Austrian note had been communicated to Rome at the last 
moment. 

BARR&RE. 


No. 52. 

M. Barrere, French Ambassador at Rome, 
to M. Bienvenu-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs. 

Rome, July 26, 1914. 

M. Sazoxui yesterday told the Italian Ambassador at 
St, Petersburg!: that Russia would employ all diplomatic means 
to avoid a conflict, and that she did not give up hope that 
mediation might lead Austria to a less uncompromising atti¬ 
tude ; but that Russia could not be asked to allow Servia to be 
crushed. 

I observe that the greater part of Italian public opinion is 
hostile to Austria in this serious business. 

BARRERE. 




No. 5A* 

M. Bicnvenu-Martin, Acting Minister for Foreign. Affairs, 
to M. de Fleuriau, (’harge d’A ffaires at Txmdov. 

Baris, July 26, 1914. 

M. Paleolooijj; sends me the following telegram :— 

“ M. Sazonof advises the Servian Government to ask lor 
the mediation of the British Government.” 





In concurrence with. M. Paul Cambon, I think tliat the 
French Government can only say that they hope to see the 
English Government accept, if an oiler of this kind is made to 
them. 

Be good enough to express yourself in this sense at the 


Foreign Office. 


BIENVENU-MARTIN. 


No. 54. 

M. Paleologue, French Ambassador at St. Petersburgh, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

St. Petersburgh, July 26, 1914. 

Tue Minister for Foreign Affairs continues with praiseworthy 
perseverance to seek means to bring about a peaceful solution. 
“ Up to the last moment,” he declared to me, “ I shall show 
myself ready to negotiate.” 

It is in this spirit that he has just sent for Count Szapary to 
come to a “ frank and loyal explanation.” M. Sazonof com¬ 
mented in his presence on the Austro-Hungarian ultimatum, 
article by article, making clear the insulting character of the 
principal clauses. “ The intention which inspired this docu¬ 
ment,” he said, “ is legitimate if you pursued no aim other 
than the protection of your territory against the intrigues of 
Servian anarchists; but the procedure to which you have had 
recourse is not defensible.” He concluded: “ Take back 
your ultimatum, modify its form,. and I will guarantee you 
the result.” 

The Austro-Hungarian Ambassador showed himself moved 
by this language; however, while awaiting instructions,.he 
reserves the' opinion of his • Government. Without being 
discouraged M. Sazonof has decided to propose this evening to 
Count Berchtold the opening of direct conversations between 
Vienna and St. Petersburgh on the changes to be introduced 
into the ultimatum. 

This friendly and semi-official interposition of Russia between 
Austria and Servia has the advantage of being expeditious. I 
therefore believe it to be preferable to any other procedure and 
likely to succeed. 

PALEOLOGUE, 


No. 55. 

M. Dumcfine, French Ambassador at Vienna, 
lo M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 26.1914. 

M. Sciiebero has returned hastily from a journey to Russia; 
he had only undertaken it after he had received an assurance 
a 2565(j k 
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!m Count Berchtold that the demands on Servia would 
orougbly acceptable. 

The Austro-Iiungarian Ambassador at St. Petersburgh spoke 
in the same sense to M. Sazonof the evening before the delivery 
of the note. This procedure, which is quite usual in the 
diplomacy of the Monarchy, and which Baron Macchio has also 
employed towards me, seems to have greatly added to the 
irritation of the Russian Government. 

M. Schebeko will make an effort, however, to profit by the 
delay which is indispensable for mobilisation, in order to make 
a proposal for an arrangement, which will at least have the 
advantage of allowing us to measure the value of the pncific 
declarations of Germany. 

While we were talking over the situation this evening, in 
company with Sir M. de Bunsen, the latter received instructions 
from the Foreign Office with reference to the demarche to be 
attempted by the representatives of the four Powers less directly 
interested. I am expecting, therefore, that we may have 
to consult to-morrow with the Duke d’Avarna and with 
M. Tschirscky, who, in order to refuse his concurrence, will 
almost certainly entrench himself behind the principle of 
localising the conflict. 

My impression is that the Austro-Hungarian Government, 
although surprised and perhaps regretting the vigour with 
which they have been inspired, will believe themselves obliged 
to commence military action. 

DUMAINE. 


No. 56. 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to the President of the Council {on hoard the “La France”) 
and to the French Ambassadors at London, St. Petersburgh, 
Berlin, Vienna, Pome. 

Paris, Jidy 26, 1914. 

The summary of the Servian reply to the Austrian note 
only reached us after twenty hours delay. Although the Servian 
Government had given way on all points, with the exception of 
two small reservations, the Austro-Hungarian Minister has 
broken off relations, thus proving the determined wish of his 
Government to proceed to execution on Servia. 

According to a telegram from M. Jules Cambon, the English 
Ambassador thinks that there is a slight yielding; when he 
observed to Herr von Jagow that Sir Edward Grey did not 
ask him to intervene between Austria and Servia, but, as this 
question ceased to be localised, to intervene with England, 
France and Italy at Vienna and St. Petersburgh, the Secretary 
of State declared that he would do his best to maintain peace. 
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'/y In tlie course of an interview between M. Barrere and the^~ 
General Secretary of the Italian Ministry for Foreign Affairs, 
the latter indicated that probably the Italian Government would 
not have approved the Austrian note; but as it was not com¬ 
municated to them beforehand, the Government consider them¬ 
selves by this fact relieved of all responsibility in the grave 
step taken by Austria. 

The- German Ambassador came this afternoon to make a 
communication to me relating to an intervention by France 
with Russia in a pacific sense. “ Austria,” he said to me, 
“has declared to Russia -that she was not pursuing any 
territorial aggrandisement nor any attack on the integrity 
of the Kingdom of Servia; her only intention is to ensure 
her own tranquillity and to take police measures. The pre¬ 
vention of war depends on the decision of Russia; Germany 
feels herself identified with France in the ardent desire that 
peace may be maintained, and has the firm hope that France 
will use her influence in this sense at St. Petersburgli.” 

I replied to this suggestion that Russia was moderate, that 
she had not committed any act which allowed any doubt as 
to her moderation, and that we were in agreement with her 
in seeking a peaceful solution of the dispute. It therefore 
appeared to us that Germany on her side ought to act at 
Vienna, where her action would certainly be effective, with a 
view to avoiding military operations leading to the occupation 
of Senna. 

The Ambassador having observed to me that this could 
not be reconciled with the position taken up by Germany 
“ that the question concerned only Austria and Servia,” I told 
him that the mediation at Vienna and St. Petersburgli could 
be the act of the four other Powers less interested in the 
question. 

Herr von Sohoen then entrenched himself behind his lack 
of instructions in this respect, and I told him that in these 
conditions I did not feel myself in a position to fake any action 
at St. Petersburgli alone. 

The conversation ended by the renewed assurances of the 
Ambassador of the peaceful intention of Germany, whom he 
declared to be on this point identified with France. 

BIENVENU-MARTIN. 


No. 57. 

Note for the Minister. 

Paris, Sunday evening, July 26, 1914. 
After the visit which he paid to the Minister at 5 o’clock 
in the afternoon, Baron von Sohoen went this evening at 
7 o’clock to the Direction Politique, to ask that in order to 
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id the appearance in the newspapers of comments intended 
To influence public opinion, such as that in the Echo de 
Paris of the evening before, and in order to define exactly 
the sense of the demarches of the German Government, a brief 
statement should be communicated to the press on the inter¬ 
view between the German Ambassador and the Ministci foi 
Foreign Affairs. 

Herr von Schoen, in order to define what he. had in .his 
mind, suggested the following terms, which the Acting Political 
Director took down at his dictation : “ During the afternoon the 
“ German Ambassador and the Minister for. Foreign Affairs had 
“ a fresh interview,in the course of which, in the most amicable 
“ spirit, and acting in an identical spirit of peaceful co-operation 
u (sentiment de solidarite pacifique ), they examined the means 
“ which might be employed to maintain general peace.” 

The Acting Political Director replied at once, “ Then, m 
your opinion, every thing is settled, and you bring, us the 
assurance that Austria accepts the Servian note or will enter 
into conversations with the Powers on this matter? Ihe 
Ambassador having appeared surprised and having vigorously 


(fiT 
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denied the suggestion, it was explained to him that if there 


was no modification in Germany’s negative attitude, the terms 
of the suggested “note to the press” were exaggerated, and 
of a nature to give a false security to French opinion by 
creating illusion on the real situation, the dangers of which 
were only too evident. 

To the assurances lavished by the German Ambassador as 
to the optimistic impressions which he had formed, the Acting 
Political Director replied by asking if he might speak to him 
in a manner quite personal and private, as man to man, quite 
freely and without regard to their respective functions. Baron 
von Schoen asked him to do so. 


M. Berthelot then said that to any simple mind Germany’s 
attitude w'as inexplicable if it did not aim at war; a purely 
objective analysis of the facts and the psychology of the Austro- 
German relations led logically to this conclusion. In the lace 
of the repeated statement that Germany was ignorant of the 
contents of the Austiian note, it was no longer permissible to 
raise any doubt on that point; but was it probable that Germany 
would have arrayed herself on the side of Austria m such an 
adventure with her eyes closed? Did the psychology of all the 
past relations of Vienna and Beflin allow, one to admit that 
Austria could have taken up a position without any possible 
retreat, before having weighed with her ally all the conse¬ 
quent ~ of her uncompromising attitude ? How surmising 
appeared the refusal by Germany to exercise mediating 
influence at Vienna now that she knew the extraordinary text, 
of the Austrian note! V hat responsibility was the Tennan 
Government assuming and what suspicions would rest upon 
them if they persisted in interposing between Austria and the 
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were, after what might he called the absolute submission ol£ 
ervia, and when the slightest advice given by them to Vienna 
would put an end to the nightmare which weighed on Europe ! 

The breaking off of diplomatic relations by Austria, her 
threats of Avar, and the mobilisation which she was under¬ 
taking make peculiarly urgent pacific action on the part of 
Germany, for from the day when Austrian troops crossed the 
Servian frontier, one would be faced by an act which without 
doubt would oblige the St. Petersburgh Cabinet to intervene, 
and would risk the unloosing of a war which Germany declares 
that she wishes to avoid. 


Herr von Schoen, Avho listened smiling, once more affirmed 
that Germany had been ignorant of tire text of the Austrian 
note, 1 and had only approved it after its delivery; she thought, 
hoAvever, that Servia had need of a lesson severe enough for her 
not to be able to forget it, and that Austria owed it to herself 
to put an end to a situation which was dangerous and intolerable 
for a great Power. He declared besides that he did not know 
the text of the Servian reply, and showed his personal surprise 
that it had not satisfied Austria, if indeed it was such as the 
papers, AA r hich are often ill informed, represented it to be. 

He insisted again on Germany’s peaceful intentions and 
gave his impressions as to the effect that might arise from good 
advice given, for instance, at Vienna, by England in a friendly 
tone. According to him Austria Avas not uncompromising,; 
Avhat she rejects is the idea of a formal mediation, the “ spectre 
of a conference : a peaceful Avord coming from St. Petersburgh, 
crood words said in a conciliatory tone by the Pouters of the 
Triple Entente, would have a chance of being well received. 
He added, finally, that he did not say that Germany on her side 
would not give some advice at Vienna. 

In these conditions the Political Director announced that he 
would ask the Minister if it appeared to him opportune to com¬ 
municate to the press a short note in a moderate tone. 


1 Cf. No. 21. Letter from the French Minister in Mimich stating that 
the Bavarian President of the Council said, on July 23, that he had read 
the Austrian note to Servia. 

Cf. also the English Blue Book, No. 95, in which Sir M. de Bunsen, 
English Ambassador at Vienna, states :— . „ x , 

“ Although I am not able to verify it, I have private information that 
the German Ambassador knew the text of the Austrian ultimatum to feervi.i 
before it was despatched and telegraphed it to the German Emperor. 1 
know from the German Ambassador himself that he endorses every line 
of it,” 
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No. 58. 



M. Chevalley, French Minister at Christiania, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 


Christiania, July 26, 1914. 

Tqe whole German fleet in Norway has received orders to 
put to sea. The German authorities at Bergen declare that it 
is to make straight for Germany. 

German ships scattered in the Fjords to the north of Bergen 
were to join those which are in the neighbourhood of Stavanger. 


CHEVALLEY. 


No. 59. 

M. d’Annoville, French Charge d' Affaires at Luxemburg, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Luxemburg, July 26, .1914. 

According to information which I have just received from 
Tliionville, the four last classes set at liberty have been ordered 
to hold themselves at the disposition of the Kommandatur at 
any moment. 

Without being completely mobilised the reservists are 
forbidden to go away from their place of residence. 


No. 60. 

M. Farges, French Consul-General at Basle, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Basle, July 27, 1914. 

Four days ago the German officers on leave in this district 
received orders to break off their leave and return to Germany. 

Moreover, I learn from two reliable sources that warning has 
been given to persons owning motor cars in the Grand Duchy 
of Baden to prepare to place them at the disposal of the 
military authorities, two days after a fresh order. Secrecy on 
the subject of this warning has been directed under penalty 
of a fine. 

The population of Basle is very uneasy, and banking 
facilities are restricted. 


FARGES. 







^ • GO^ 






71 


No. 61. 


Bienvenw-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to M. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin, on 
board the La France ” (for the President of the Council) 
and to the French Ambassadors at London, St. Petersburgh , 
Vienna, Rome. 


Paris, July 27, 1914. 

1 he three steps taken by the German Ambassador at Paris 
seem characteristic: On Friday he reads a note in which the 
German Government categorically place themselves between 
Austria and the Powers, approving the Austrian ultimatum to 
oervia, and adding that “ Germany warmly desires that the 
dispute should remain localised, since any intervention of another 
paity must through the play of its alliances provoke incal¬ 
culable consequences ; the second day, Saturday, the effect 
having been produced, and the Powers having, on account of 
the surprise, the shortness of the time-limit, and the risks 
of general war, advised Servia to yield, Herr von Schoen 
returns to minimise this step, pretending to be astonished at 
the impression produced, and protests that intentions are 
attributed to Germany which she does not harbour, “since,” 
lie says^ “there was neither concert before nor threat after¬ 
wards; the third day, Sunday, the result having been 
obtained, since Servia has yielded, as one might almost say, 
to all the Austrian demands, the German Ambassador appears 
on two occasions to insist on Germany’s peaceful intentions, 
and on her warm desire to co-operate in the maintenance of 
peace, after having registered the Austrian success which closes 
the first phase of the crisis. 

The situation at the moment of writing remains disturbing, 
on account of the incomprehensible refusal of Austria to accept 
Servia’s submission, of her operations of mobilisation, and of 
her threats to invade Servia. The attitude taken up from the 
beginning by the Austrian Government, with German support, 
iei refusal to accept any conversation with the Powers, 
piactually do not allow the latter to intervene effectively with 
Austria without the mediation of Germany. However, time 
pi esses, lor if the Austrian army crosses the frontier it will be 
eij difficult to circumscribe the crisis, Russia not appearing 
to be able to tolerate the occupation of Servia after the latter 
ins in reality submitted to the Austrian note, giving every 
satisfaction and guarantee. Germany, from the very fact of 
ie position taken up by her, is qualified to intervene effectively 
4 . ln >e listened to at Vienna; if she does not do this she 
w'u* 1 10R a slls P* c i° lis and assumes the responsibility for the 

1 lie Powers, particularly Russia, Frauce, and England, have 
by their urgent advice induced Belgrade to yield; they have 
thus fulfilled their part; now it is for Germany, who is alone 
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to gain a rapid hearing at.Vienna, to give advice to 
■'‘ 'Austria, who has obtained satisfaction and cannot, for a detail 
easy to adjust, bring about a general war. 

It is in these circumstances that the proposal made by the 
Cabinet of London is put forward ; M. Sazonof having said to 
the British Ambassador that as a consequence of the appeal 
of Servia to the Powers, Russia would agree to stand aside, 
Sir Edward Grey has formulated the following suggestion to 
the Cabinets of Paris, Berlin and Rome: the French, German 
and Italian Ambassadors at London would be instructed to 
seek with Sir Edward Grey a means of resolving the present 
difficulties, it being understood that during this conversation 
Russia, Austria and Servia would abstain from all active 
military operations. Sir A. Nicolson has spoken of this sugges¬ 
tion to the German Ambassador, who showed himself favourable 
to it; it will be equally well received in Paris, and also at 
Rome, according to all probability. Here again it is Germany’s 
turn to speak, and she has an opportunity to show her goodwill 
by other means than words. 

I would ask you to come to an understanding with your 
English colleague, and to support his proposal with the German 
Government in whatever form appears to you opportune. 

BIENVENU-MARTIN. 


No. 62. 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to the President of the Council (on hoard the “La France”) 
and to the French Ambassadors at London, St. Petersburgh, 
Berlin, Vienna. 

Paris, Jidy 27, 1914. 

After his demarche of yesterday tending to an intervention 
by France at St. Petersburgh in favour of p ace, the German 
Ambassador returned, as I have informed you, to the Direction 
Politique on the pretext that it might be desirable to com¬ 
municate to the press a short note indicating the peaceful and 
friendly sense of the conversation; he even suggested the 
following terms:—“During the afternoon the German Ambas- 
“ sador and the Minister for Foreign Affairs had a fresh 
“ interview, in the course of whi$h, in the most amicable spirit 
“ and acting in an identical spirit of peaceful cooperation, they 
“ examined the means which might be employed to maintain 
“ general peace.” He was told in answer, that the terms 
appeared exaggerated and of a nature to create in public opinion 
ill usions on the real situation; that, however, a brief note in 
the sense indicated, that is to say, giving an account of a con¬ 
versation at which the means employed to safeguard peace, 
had been examined, might be issued if I approved it. 
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The note communicated was as follows:—“The Germa 1 
Ambassador and the Minister for Foreign Affairs have had 
“ a fresh interview, in the course of which they sought means 
“ of action by the Powers for the maintenance of peace.” This 
phrasing, deliberately terse, avoided an appearance of solidarity 
with Germany which might have been misinterpreted. 

This morning Herr von Schoen addressed a private letter 
to the Political Director under pretext of resuming his inter¬ 
view with the Minister, and has added: “Note well the phrase 
“ in an identical spirit of peaceful co-operation. This is not 
“ an idle phrase, but the sincere expression of the truth.” The 
summary annexed to the letter was drawn up as follows:— 
“ The Cabinet of Vienna has, formally and officially, caused it to 
“ be declared to that of St. Petersburgh, that it does not seek 
any territorial acquisition in Servia, and that it has no 
“ intention of making any attempt against the integrity of the 
“ kingdom ; its sole intention is that of assuring its own 
“ tranquillity. At this moment the decision whether .a 
“ European war must break out depends solely on Russia. 

The German Government have firm confidence that the 
“ French Government, with which they know that they are at 
“ one in the warn desire that European peace should be able to 
“ be maintained, will use their whole influence with the Cabinet 
“ of St. Petersburgh in a pacific spirit.” 

I have let you know the reply which has been given (a 
French TUmarchv at St. Petersburgh would be misunderstood, 
and must have as corollary a German demarche at Vienna, or, 
failing that, mediation by the four less interested Powers in 
both capitals). 

Herr von Schoen’s letter is capable of different interpre¬ 
tations ; the most probable is that it has for its object, like 
his demarche itself, an attempt to compromise France with 
Russia and, in case of failure, to throw the responsibility for 
an eventual war on Russia and on France ; finally, by pacific 
assurances which have not been listened to, to mask military 
action by Austria in Servia intended to complete the success 
of Austria. 

I communicate this news to you by way of information and 
for any useful purpose you can put it to. 

BTENVENU-MARTIN. 


§L 


No. 63. 


. ' p- leuriau, French Charge d’ Affaires at London, 

to M. hienvenur-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs. 

,, London , July 27, 1914. 

I. [IE German Ambassador and the Austo-Hungarian Ambas¬ 
sador allow it to be understood that they are sure that England 
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Id preserve neutrality if a conflict were to break out. 
rthur Nicolson has told me, however, that Prince Lichnowsky 
cannot, after the conversation which he has had with him to-day, 
entertain any doubt as to the freedom which the British Govern¬ 
ment intended to preserve of intervening in case they should 
judge it expedient. 

The German Ambassador will not have failed to be struck 
with this declaration, but to make its weight felt in Germany 
and to avoid a conflict, it seems indispensable that the latter 
should be brought to know for certain that they will find 
England and Russia by the side of France. 

DE FLEUR IAU. 


No. 64. 


M. Paleologue , French Ambassador at St. Petcrsburgh , to 
M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 


St. Petcrsburgh, July 27, 1914. 

M. Sazonof has used conciliatory language to all my col¬ 
leagues. 

In spite of the public excitement, the Russian Government 
is applying itself successfully to restraining the press; in par¬ 
ticular great moderation towards Germany has been recom¬ 
mended. 

M. Sazonof has not received any information from Vienna or 
from Berlin since yesterday. PALEOLOGUE. 


No. 95. 

M. Bompard, French Ambassador at Constantinople, to 
M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Tlierapia, Jidy 27, 1914. 

The Austro-Servian conflict holds the attention of the Otto¬ 
man Government, and the Turks are delighted at the misfor¬ 
tunes of Servia, but people here generally are led to believe that 
the conflict will remain localised. It is generally thought that 
once again Russia will not intervene in favour of Servia in 
circumstances which would extend the armed conflict. 

The unanimous feeling in Ottoman political circles is that 
Austria, with the. support of Germany, will attain her objects 
and that she will make Servia follow Bulgaria and enter into 
the orbit of the Triple Alliance. 


BOMPARD. 





MINISPjy 



70 


No. 66. 


<SL 


M. cle Fleuriau, French Charge d'Affaires at London, 
to M. Bienvcnu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 


London, July 27, 1914. . 

Sir Edward Grey told tlie German Ambassador this 
morning that if Austria were to invade Servia after the Servian 
reply, she would make it clear that she was not merely aiming at 
the settlement of the questions mentioned in her note of July 23, 
hut that she wished to crush a small state. “ Then,” he added, 
“ a European question would arise, and war would follow in 
“ which other Powers -would be led to take a part ” 

The attitude of Great Britain is confirmed by the postponement 
of the demobilisation of tlie fleet. The First Lord of the 
Admiralty took this measure quietly on Friday on his own 
initiative; to-night, Sir Edward Grey and his colleagues 
decided to make it public. This result is due to the conciliatory 
attitude of Servia and Russia. 

De fleuriau. 


No. 67. 

,!/. Jtiles Camion, French Ambassador at Berlin, 
to' M. Bicnverm-Mcu-iin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, July 27, 1914. 

To-day I have had a conversation with the- Secretary of 
State on the proposal by England that Germany should join 
the Cabinets of London, Paris and Rome to prevent hostilities 
between St. Petersburgh and Vienna. 

I remarked to him that Sir Edward Grey’s proposal opened 
the way to a peaceful issue. Herr von Jagow replied that he 
was disposed to join in, but he remarked to ine that, if Russia 
mobilised, Germany would be obliged to mobilise at once, that 
we should be forced to the same course also, and that then a 
conflict would be almost inevitable. I asked him if Germany 
would regard herself as bound to mobilise in the event of 
Russia mobilising only on the Austrian frontier; he told me 
“ No,” and authorised me formally to communicate this limita¬ 
tion to you. He also attached the greatest importance to an 
intervention with Russia by the Powers which were friendly 
with and allied to her. 

F inally, he remarked that if Russia attacked Austria, Ger- 
manj' won d he obliged to attack at once on her side. The 
mlenention proposed by England at St. Petersburgh and 
vjenna could, in his opinion, only come into operation if 
events wore not precipitated. In that case, he does not despair 
that it might, succeed. I expressed piy regret that Austria, by 
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uncompromising attitude liad led Europe to the difliciA 
lass through which we were going, but I expressed the hope 
that intervention would have its effect. 

JULES GAMBON. 


No. 68. 

M. de Fleuriau, French Charge d’Affaires at London, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

London, July 27, 1914. 

Yesterday in the course of a conversation between M. Sazonof, 
M. Paleologue and Sir G. Buchanan, the Russian Minister said 
that Servia was disposed to appeal to the Powers, and that in 
that case his Government would be prepared to stand aside. 

Sir E. Grey has taken these words as a text on which to 
formulate to the Cabinets of Paris, Berlin, and Rome a proposal 
with which Sir Francis Bertie will acquaint your Excellency. 
The four Powers would intervene in the dispute, and the 
French, German, and Italian Ambassadors at London would be 
instructed to seek, with Sir E. Grey, a means of solving the 
present difficulties. 

It would be understood that, during the sittings of this 
little conference, Russia, Austria and Servia would abstain 
from all active military operations. Sir A. Nicolson has 
spoken of this suggestion to the German Ambassador, who 
has shown himself favourable to it. 

. - • De FLEURIAU. 


No. 69. 

M. de Fleuriau, French Charge d'Affaires at London, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

London, July 27, 1914. 

The Servian Minister has not received instructions from his 
Government • to ask for the mediation of England; it is, 
however, possible that the telegrams from his Government have 
been stopped on the way. * 

However,. the English proposal for intervention by the four 
Powers intimated in my preceding telegram has been put 
forward, and ought I think to be supported in the first place. 

De FLEURIAU. 
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No. 70. 



M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to M. de Fleuriau, French Charge d'Affaires at London. 

Paris, July 27,1914. 

The English Ambassador has communicated to me Sir E. 
Grey’s proposal for common action by England, Germany, 
France and Italy at Vienna, Belgrade and St. Petersburgh, to 
stop active military operations while the German, Italian and 
French Ambassadors at London examine, with Sir Edward Grey, 
the means of finding a solution for the present complications. 

I have this morning directed M. Jules Cambon to talk this over 
with the English Ambassador at Berlin, and to support his 
demarche in whatever form he should judge suitable. 

I authorise you to take part in the meeting proposed by 
Sir E. Grey. I am also ready to give to our representatives at 
Vienna, St. Petersburgh and Belgrade, instructions in the sense 
asked for by the English Government. 

At the same time I think that the chances of success of 
Sir E. Grey’s proposal depend essentially on the action that 
Berlin would be disposed to take at Vienna ; a demarche from 
this side, promoted with a view to obtain a suspension of mili¬ 
tary operations, would appear to me doomed to failure if 
Germany’s influence were not first exercised. 

T Lave also noted, during Baron Von Schoen s observations, 
that the Austro-Hungarian Government was particularly 
susceptible when the words “ mediation,” “ intervention,” 
“conference” were used, and was more willing to admit 
“friendly advice” and “conversations.” 

BIENVENU-MARTIN. 


No. 71. 

M. de Fleuriau, French Charge d'Affaires at London ,. 
to ill. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

London, July 27, 1914. 

I have communicated to Sir Edward Grey your adherence 
to his proposal for mediation by the lour Powers and foi a 
conference at London. The British Ambassador at Vienna 
has received the necessary instructions to inform the Austro- 
Hungarian Government as soon as his french, German, and 
Italian colleagues are authorised to make the same demarche. 

. Ihe Italian Government have accepted intervention b,> the 
tour Powers with a view to prevent military operations; they 
aio consulting the German Government on the proposal for a 
coiuefence and the procedure to be followed with regard to the 
Austro-Hungarian Government. The German G overnment have 
not. yet replied. 


De FLEURIAU. 
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No. 72. 

M. Barrere, French Ambassador at Rome, 
to M. Bienvenu-Marbin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Rome, July 27, 1914. 

The Marquis di San Giuliano lias returned to Rome this 
evening, and I saw him immediately after his arrival. He 
spoke to me of tire contents of the Austrian note, and formally 
assured me that he had not had any previous knowledge of it. 

He knew, indeed, that this note was to have a rigorous and 
forcible character; but he had not suspected that it could take 
such a form. I asked him if it was true that he had given 
at Vienna, as certain papers allege, an approval of the Austrian 
action and an assurance that Italy would fulfil her duties as 
an ally towards Austria. “ In no way : ” the Minister replied : 
“ we were not consulted ; we were told nothing ; it was not for 
us then to make any such communication to Vienna.” 

The Marquis di San Giuliano thinks that Servia would have 
acted more wisely, if she had accepted the note in its entirety ; 
to-day he still thinks that this would be the only thing to do, 
being convinced that Austria will not withdraw any of hex- 
claims, and will maintain them, even at the risk of bringing 
about a general conflagi-ation ; he doubts whether Germany is 
disposed to lend herself to any pressure on her ally. He asserts, 
however, that Germany at this moment attaches great im¬ 
portance to her relations with London, and he believes that if 
any Power can determine Berlin in favour of peaceful action, 
it is' England; 

' As for Italy she will continue to make every effort in favour 
of peace. It is with this end in view, that he has adhered 
without hesitation to Sir Edward Grey’s proposal for a meeting 
in London of the Ambassadors of those Powers which are not 
directly interested in the Austro-Servian dispute. 

BARRERE. 


No. 73. 

M. Jules Camhon, French Ambassador at Berlin, to 
M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

„ Berlin, July 27, 1914. 

The English Ambassador, who returned to-day, saw the 
Secretary of State and discussed with liim Sir Edward Grey’s 
proposal. In his x-eply Herr von Jagow continue I to manifest 
his desire for peace, but added that he could not consent to 
anything which would resemble a conference of the Powers ; 
that would be to set up a kind of court of arbitration, the idea 
of which would only be acceptable if it were asked for by 
Vienna and St. Petersburgh. Herr von Jagow’s language 
confirms that used by Baron von Schoen to your Excellency. 
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In fact, a demarche by tlie four Powers at Vienna and St. 
Petersburg!! could be brought about by diplomatic means with¬ 
out assuming the form of a conference and it is susceptible of 
many modifications ; the important thing is to make clear at 
Vienna and at St. Petersburgh the common desire of the four 
Powers that a conflict should be avoided. A peaceful issue from 
the present difficulties can only be found by gaining time. 

JULES GAMBON. 


No. 74. 

M. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin, to 
■ Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign, Affairs. 

Berlin, July 27, 1914. 

I had a conversation yesterday with the Secretary of State 
and gave support to the demarche which Sir E. Gosehen had 
just made. 

Hen- von Jagow replied to me, as he had to the English 
Ambassador, that lie could not accept the proposal that the Italian, 
Irench and_ German Ambassadors should be instructed to 
endeavour to find with Sir Edward Grey a method of resolving 
the present difficulties, because that would be to set up a real 
conference to deal with the affairs of Austria and Russia. 

replied to Hen- von Jagow that 1 regretted his answer, 
but that the great object which Sir Edward Grey had in view 
went beyond anj^ question of form;, that what was important 
was the co-operation ol England and France with Germany and 
Italy in a work of peace; that this co-operation could take 
effect through common demarches at St. Petersburgh and at 
Vienna; that lie had often expressed to me his regret at seeing 
the two allied' groups always opposed to one another in Europe ; 
that there was here an opportunity of proving that there was a 
European spirit, by shewing four Powers belonging to the two 
groups acting in common agreement to prevent a conflict. 

Herr von Jagow evaded the point by saying that Germany 
had engagements with Austria. 1 observed to him that the 
relations of Germany with Vienna were no closer than those of 
France with Russia, and that it was he himself who actually 
rvas putting the two groups of allies in opposition. 

The Secretary of State then said to me that he was not 
refusing to act so as to keep off an Austro-Russian dispute, 
but that he could not intervene in the Austro-Servian dispute. 
“ The one is the consequence of the other,” I said, “ and it is 
a question of preventing the appearance of a new factor of 
such a nature as to lead to intervention by Russia.” 

As the Secretary of State persisted in saying that he was 
obliged to keep his engagements towards Austria, I asked him 
if he was bouud to follow her everywhere with his eyes blind¬ 
folded, and if he had taken note of the reply of Servia to 



misTfy 



8 ) VS 

v7 . k 

Austria which the Servian Charge d’Affaires had delivered 
to him this morning. “ I have not yet had time,” he said. 

“ I regret it. You would see that except on some points of 
detail Servia has yielded entirely. It appears then that, since 
Austria has obtained the satisfaction which your support has 
procured for her, you might to-day advise her to be content 
or to examine with Servia the terms of her reply.” 

As Herr von Jagow gave me no clear reply, I asked him 
whether Germany wished for war. He protested energetically, 
saying that he knew what was in my mind, but that it was 
wholly incorrect. “You must then,” I replied, “act con¬ 
sistently. When you read the Servian reply, I entreat you in 
the name of humanity to weigh the terms in your conscience, 
and do not personally assume a part of the responsibility for 
the catastrophe which you are allowing to be prepared.” 
Herr von Jagow protested anew, adding that he was ready to 
join England and France in a common effort, but that it w r as 
necessary to find a form for this intervention which he could 
accept, and that the Cabinets must come to an understanding on 


this point. 

“ For the rest,” he added, “ direct conversations between 
Vienna and St. Petersburgh have been entered upon and are 
in progress. I expect very good results from them and I am 
hopeful.” 

As I was leaving I told him that this morning I had had the 
impression that the hour of detente had struck, but I now saw 
clearly that there was nothing in it. He replied that I was 
mistaken; that he hoped that matters were on the right road 
and would perhaps rapidly reach a favourable conclusion. I 
asked him to take such action in Vienna as would hasten the 
progress of events, because it was a matter of importance not to 
allow time for the development in Russia of one of those currents 
of opinion which carry all before them. 

In my opinion it would be well to ask Sir Edward Grey, who 
must have been warned by Sir Edward Goschen of the refusal 
to his proposal in the form in which it was made, to renew it 
under another form, so that Germany would have no pretext lor 
refusing to associate herself with it, and would have to assume 
the responsibilities that belong to her in the eyes of England. 


JULES CAMBON. 


No. 74 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, to the 
French Ambassadors at London, St. Petersburgh, Berlin, 
Vienna, Rome. 

Paris, July 27, 1914. 

• The Austro-Hungarian Ambassador came to see me to 
hand me a memorandum which amounted to an indictment of 





ervia; he was instructed by his Government to state that since 
Servia had not given a satisfactory reply to the requirements of 
the Imperial Government, the latter found themselves obliged to 
take strong measures to induce Servia to give the satisfaction 
and guarantees that are required of her. To-morrow the 
Austrian Government will take steps to that effect. 

I asked the Ambassador to acquaint me with the measures 
contemplated by Austria, and Count Scezsen replied that they 
might be either an ultimatum, or a declaration of war, or the 
crossing of the frontier, but he had no precise information on 
this point. 

I. then called the Ambassador’s attention to the fact that 
Servia had accepted Austria’s requirements on practically every 
point, and that the differences that remained on certain points 
might vanish with a little mutual goodwill, and with the help 
of the Powers who wished for peace; by fixing to-morrow as 
the date for putting her resolution into effect, Austria for the 
second time was making their co-operation practically impos¬ 
sible, and was assuming a grave responsibility in running the 
risk of precipitating a war the limits of which it was impossible 
to foresee. 

I enclose for your information the memorandum that Count 
Scezsen handed to me. 

BIENVENU-MARTIN. 


Enclosure. 

Memorandum of the Austro-Hungarian Government , handed by 
Count Scezsen to M. Bienvenu-Martin on July 27, 1914. 

The Servian agitation, which has as its object the separation 
from the Austrian Monarchy of the South Slav districts, in 
order to attach them to' a great Servian state, dates from far 
back. This propaganda on Servian soil, always the same in its 
ultimate object, although varying in its means and intensity, 
reached its culminating 'point at the time of the annexation 
crisis. Throwing off the protecting cloak of secrecy, it then 
revealed its purposes openly and undisguisedly, and showed, 
under the patronage of the Servian Government, its intention of 
achieving its aims by every means in its power. 

While the whole of the Servian press was calling for war 
against, the Monarchy with shouts of rancour and by the 
perversion of tacts, associations were being formed to foment 
this strne irrespective of other means of propaganda. 

1 he association which had become the most important was the 
Narodna Obi ana. Having its origin in a revolutionary com¬ 
mittee which already existed, it was constituted as a private 
society, although in fact it took the form of an organisation 
dependent upon the Foreign Office at Belgrade through military 
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d civil officials. Amongst ita founders should he specially 
mentioned General Buzo Jankvic, ex-Ministers Ljuba Jovanovic, 
Ljuba Davidovic and Valislav Valovic, Zivojin Dacic (Director 
of the Government Printing Establishment), and Majors (then 
Captains) Voja Tanovic, and Milan Pribicevic. This association 
adopted as its aim the creation and organisation of armed 
bands, with a view to the war that they hoped for against the 
Monarchy. A convincing description of theactivity of the Narodna 
Obrana at this time will be found, in particular, in the state¬ 
ments of Triflco Krstanovic, a Bosnia-Herzegovinian subject, in 
the course of his evidence before the Council of War at Sera- 
jevo ; he was then at Belgrade, and had been accepted by the 
Narodna Odbrana, with other subjects of the Monarchy, as 
eomitadji. Krstanovic had been brought, with about one hun¬ 
dred and forty others, to a school established for the formation of 
new bands at Cuprija, in the district of Jagodina, managed by 
Captains Voja Tankosic and Dusan Putnick. The only masters 
in this school were Servian officers; General Bozo J an k o'vie 
and Captain Milan I’ribicevic introduced great regularity into 
the courses of organisation of these bands, which lasted three 
months. 

The eomitadji received there complete instruction in 
musketry, bomb throwing, mines and the destruction of railways, 
tunnels, bridges and telegraphs ;*their duty was, according to 
their leaders, to put into practice in Bosnia-Herzegovina the 
knowledge they had recently acquired. 

By this action on the part of the Narodna Odbrana, 
carried on in the most open manner and encouraged by the 
Servian Government, guerilla warfare was carried on against the 
Monarchy. In this way the subjects of the Monarchy were led 
into treason against their country, and induced as Servian 
emissaries systematically to practise secret attacks against the 
means of defence of their country. 


This period of aggressive aspirations ended with the an¬ 
nouncement of the Servian Government on the 31st March 1909, 
in which that Government announced that they were prepared 
to accept the new situation created in public law by the 
annexation of Bosnia-Herzegovina, and solemnly promised that 
they would do their best , to maintain in future friendly and 
neighbourly relations with the Monarchy. 

With, this declaration it might have been expected that the 
agitation, which constituted a source of constant trouble to 
Austria-Hungary, would be brought to an end, and that means 
might have been found for an amicable rapprochement between 
Servia and the Monarchy. Deprived of the support of the 
Servian Government, and combated by that Government in 
accordance with its engagements, the hostile propaganda could 
only have continued secretly, and would, have been condemned 
to prompt destruction. On the other hand, the ties of language, 
9&ce, and culture existing between, the Servian districts in ihc 
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south, of the Monarchy and Servia ought to have resulted in the 
realisation o£ a task of common development inspired by mutual 
friendship and parallel interest. 

However, these hopes have not been realised. Aspirations 
hostile to the Monarchy have continued : and, under the eyes 
of the Servian Government, who have done nothing to suppress 
this agitation, the propaganda instituted against Austria has 
only increased in extent and volume. Hatred against the 
Monarchy has been fanned and has developed into an irrecon¬ 
cilable feeling. The Servian people alike by the old methods, 
which have been adapted to the situation, and by more thorough 
methods, have been called “to an inevitable struggle of 
annihilation ” against Austria. Their secret ramifications have 
been systematically spread towards the Slav domains in the 
south of the Monarchy, whose subjects have been incited to 
treason. 


Above all, this spirit has found constant expression in the 
Servian press. 

Up to the present time, no fewer than 81 newspapers 
appearing in Servia have had to be withdrawn from postal 
circulation on account of their contents falling within the scope 
of the penal law. There is hardly a clause protecting the sacred 
person of the Monarch and of the members of the Imperial 
Family or the integrit} r of the State that lias not been violated 
by Servian papers. In Appendix I. will be found a few of the 
numerous instances occurring in the press, of ideas of the 
nature indicated above. 

Without entering into a detuned examination of the points 
of view of Servian public opinion, it is necessary to note that 
the press has, in spite of the formal recognition accorded by 
Servia, never ceased to consider the annexation of Bosnia- 
Herzegovina, both before and after the event, as a robbery 
committed against Servia for which reparation is due. This 
idea recurs not only in the papers of advanced views, hut also 
in the Samuprava , which is in such close touch with the 
foreign Office at Belgrade, where this idea finds expression in 
hardly veiled terms. (See Appendix IT. (&).) 

Nor can one omit to consider how the attempt made on 
15th June 1910, at Sarajevo by Bogdan Zerajic against 
Commandant von Varesanin, Governor of Bosnia-ITerzegovina, 
was applauded by the press. 

It. will be remembered that Zerajic killed himself imme¬ 
diately after his deed, and before committing it had burned all 
his papers. For these reasons it is impossible to throw full 
light, upon- the motive of this outrage ; it has, however, been 
possible from a document found on his person to form the 
conclusion that he was a iollower of the views of Kropotkin. 
Circumstantial evidence likewise leads to the conclusion that 
the attempt was of an anarchist type. 

F 2 
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'&/ rhis, however, did not prevent the Servian press from 
^proclaiming the criminal as a national Servian hero, or from 
praising his deed. The Politika even combated the idea that 
Zerajie was an anarchist, and declared him to be a “Servian 
hero whose name all Servians will repeat with respect and 
grief.” 

The Politika considers the 18th August of the same year, “ the 
birthday of His Imperial and Royal Majesty,” as a favourable 
opportunity on which to return to the subject of Zerajic, “whose 
name will be to the people something like that of a saint,” 
and solemnly to praise the outrage in a poem. (Appendix 
No. 1.) 


This is the way in which this crime, which was quite 
foreign to territorial aspirations against the Monarchy, has 
been exploited for the furtherance of this idea, and in which 
the murder was hailed in the most explicit way as a glorious 
means towards the realisation of this aim, and one worthy to 
be imitated in the struggle. This sanctification of murder, as 
a weapon fully admissible in the struggle against the Monarchy, 
reappears later in papers speaking of the attempt made by Jukic 
against the Royal Commissioner of Cujav. (Appendix. I.(e).) 

These newspapers, which are circulated not only in Servia, 
but also, as was ascertained later, illicitly in the Monarchy, by 
well-organised secret methods, have awakened and kept alive 
this mood in the masses, a mood which has provided a fruitful 
field for the misdeeds of the associations hostile to the Monarchy. 

The Narodna Odbrana has become the centre of the 
agitation carried on by the associations. The same persons 
who were at its head at the time of the annexation still control 
it. They still include the very violent opponents of the 
Monarchy mentioned above in the capacity of active and 
energetic organisers. Organised on a broad and far-reaching 
scale and governed by a hierarchy of officials (see Appendix II., 
“ Organisation ”), the Narodna Odbrana had soon acquired 
about 400 members who carried on a very active agitation. 

Moreover, the Narodna became closely allied with the 
“Shooting Federation ” societies), the Association of 

tho Sokol, Dusan Silni (2,500 members), the Olympian. 
Olub, the Association of Horsemen, Knez Mihajlo, the Society of 
Sportsmen and the League of Development, as well as numerous 
other associations, all of which, under the guidance and pro¬ 
tection of the Narodna, work on the same lines. Becoming 
more and more closely intermingled, these associations arrived 
at a complete amalgamation in such a way that to-day they are 
only members of the single body of the Narodna. Tims the 
latter lias set up all over Servia a veiy close network of agitation 
and has attracted to its principles all those who are receptive ol 
its ideas. 

The official publications of this Society demonstrate suffi¬ 
ciently clearly the policy of the Narodna. 
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In its statutes, ostensibly those of a “Development Society, 5 ' 
concerning itself only with the spiritual and corporal improve¬ 
ment of the Servian population and its material progress, 
the Narodna discloses in its deed of amalgamation isee 
Appendix II.) the true and single motive of its existence in that 
which it calls its “reorganised programme.” 

Io preach to the Servian people especially “the sacred 
truth by fanatical and indefatigable work ” under the pretence 
that the Monarchy wishes “to take away Servia’s liberty, her 
language, and even to destroy her ” ; that it is an unavoidable 
necessity to wage against Austria-Hungary, her first and 
greatest enemy, “ a war of destruction with rifle and cannon ” 
and by every means ” to prepare the people for this war for 
the liberation of the conquered territories in which seven millions 
of their brothers are subject to contumely and oppression. All 
the efforts for progress of the Narodna are exclusively concerned 
rvitli this idea simply as a means for the organisation and 
education of the people, with a view to the struggle of annihi¬ 
lation that they foresee. 

All the associations affiliated to the Narodna work in the 
same spiiit. llis association of the Sokol of Kragujuvac will 
serve as an example. (See Appendix III.) 

As in the case of the Narodna, officers, professors and civil 
servants are at its head. 

1 he speech in which its President, Major Kovacevic, opened 
the annual meeting of 1014 made absolutely no mention of 
physical •training, which is the real object of the Sokol, and 
only spoke of “ preparation for War” against a “dangerous, 
heartless, and odious enemy invading us from the North,” who 
fobs millions ol Servian brothers of their liberties and rights, 
and keeps them in bondage and irons. 

Tn the administrative reports of the association the 
technical work is placed entirely in the background, and 
only serves as headlines for the records of the real “objects of 
the activities of the Administration,” especially “the preparation 
(( °J nat - lon _ al devdujment and the necessity of strengthening the. 
(( oppressed notion, with the object of enabling it to carry out, its 
„ ™c»mplcta programine, its unfinished task '''and accomplishing 
u Jhat great action which is to be carried out in the near future : 
(( liberation of brothers who are living beyond the Dvina and 
u ' hu are suffering the martyrdom of the crucified.'' 

Even the treasurer makes use of his financial reports to 
send forth the appeal that “hawks must be reared” capable 
of bringing freedom to the brothers not vet freed ” 

As m the ease of the aspirations ‘of progress in the 
Narodna, the gymnastic activity of the Sokol is not the 
icai object, but simply a means at the service of the same 
propaganda carried on with, the same intentions, not to sn\ .vith 
the very same words. 
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When the Narodna makes its appeal for the struggle of 
annihilation against the Monarchy, it does not address itself only 
to the people of the Monarchy hut to all the Southern Slavs. In 
the eyes of the Narodna the Slav regions in the South of the 
Monarchy belong to “ our subjected Servian territories.” (See 
also Appendix IV.) So also the Slav subjects of the South of the 
Monarchy must take part in this “national work,” so also this 
“ healthy and necessary ” activity must make itself felt on the 
other side of the Southern frontier, and even on the soil of the 
Monarchy the Narodna seeks its “heroes for the holy war,” 
among whom Obilic, the murderer of Mourad, is cited as an 
example worthy of imitation, of sacrifice for one’s country. 

But in order to induce the brothers “ outside Servia ” to 
share in “ the work of private effort,” the Narodna is 
intimately associated with the “brothers on this side of the 
frontier.” It is not said in what way this intimate association 
is effected, no doubt because it appertains to that part of the 
“ common work ” which “ for many reasons cannot and ought not 
to be explained.” 
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How far this branch of its activity extends is shown by the 
fact that not only the central committee of the Narodna, 
but also certain of its local committees contain special sections 
for “ foreign affairs.” 

The foreign activity of the Narodna and its affiliated 
branches is particularly varied. 

What is relatively the less dangerous, because it can be 
officially controlled, consists of lecture tours undertaken by the 
influential members of the Narodna in the South-Western 
parts of the Monarchy, where they speak before various societies 
on national or educational subjects. These occasions give the 
speakers the opportunity of explaining the true aims of the 
association in the most receptive circles of their adherents, in 
language more or less veiled, which is intelligible to those who 
are already au courant. 

Amongst these emissaries one of the best known is Zivojin 
Dacic, Director of the Government Printing Establishment, 
already alluded to ; it was he who on the 8th of August 1909 
issued an appeal to the Servian people in which he called 
Austria “ the enemy of Servia ” and invited Servia to prepare 
herself for a war against the Monarchy. On numerous occasions 
he has undertaken tours of this nature. At Karlova, in 1912, 
he flung prudence to the winds and spoke of “ the union of all 
the Serbs against the common enemy. ’ 

More dangerous are the relations formed by associations 
imbued with the spirit of the Narodna, under the cloak of 
common interests and of culture, with associations in the 
Monarchy; for the respective envoys and corporate visits of 
theee associations, which escape all control, are utilised by the 
Servians for all sorts of plots against the Monarchy. 


Tims, for instance, an envoy of the Narodna at the fete of 
^Serajevo in September 1912 (W Appendix VI.) had the 
effrontery secretly to recruit Bosnian adherents to liis society. 
The sending of a representative of the Sokol of Kragujevac 
to this fete must have meant for the brothers of Bosnia : “We 
44 have not forgotten you, the wings of the falcon of Sumadija are 
44 still strong”—a thought which, to the initiated, will no 
doubt have found a quite different expression consonant with 
the aims of the Narodna explained above (Appendix III.). As to 
the events that take place at the meetings of the same kind in 
Servia, it is clear that they escape all control of the Royal and 
Imperial authorities, who only possess on this matter confidential 
information which is difficult to check. In this connection 
doubts must be raised regarding the visit of Agram students to 
Servia (April 1912) who received from the Servians an official 
reception of an almost military character, accompanied even 
by a parade and by a review of troops in their honour, and 
that in a manner so suggestive that the association of the Sokol 
of Kragujevac could say, 44 This event marks the beginning and 
44 the key of a great deed which must find its accomplishment 
44 in the near future; it is a germ which will ripen when the 
44 soul of the people bursts its bounds until there is no barrier 
44 that has not been destroyed.” 

It is only recently that it has come to the knowledge of the 
Austro-Hungarian authorities that the associations of the Servian 
Sokols have succeeded in making arrangements with some 
similar societies of the Monarchy to establish a connection with 
them which is up to the present secret, and the character of 
which is not yet quite clear ; for the information on this point 
is still being collected. Up to the present, however, the infor¬ 
mation obtained admits of the conclusion that traces have been 
discovered of one of the ways- by which the subversive aims of 
the Servian Sokols have seduced and led astray certain groups 
of persons in the Monarchy. 

This .propaganda among circles so very different assumes 
minor importance if it is compared with that of the 44 foreign 
work'' which is conducted by the Narodna and its friends in 
the form of a personal agitation among individuals. It is in 
this field that the most melancholy results are shown. 

By means of confidential and secret emissaries, it carries 
the -poison of mutiny to the circles of men of mature age as 
well as.those of irresponsible youth. 

It is^ thus, for example, that the late Officers of Honved 
V.B.D.K.V.N. and the Lieutenant of Gendarmerie of Slav 
Croatia V.K., led astray by Milan Pribicevitch, left the ser¬ 
vice of the army of the Monarchy in the most suspicious circum¬ 
stances and turned towards Servia; they have seen in the 
meanwhile most of their hopes falsified, or at any rate in 
part, and are thinking, of returning to the country that they 
have betrayed. The agitation introduced from Servia into the 
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,_.iddle schools of Croatia and Bosnia is unhappily so well 
known that ithardly needs illustration. What is less known is 
that people who have been expelled from the Croatian and 
Bosnian schools, owing to grave acts against discipline, are 
received in Servia with open arms and often even protected by 
the State and supported as enemies of the Monarchy. The 
Servian schools with their masters, who, inspired by hostility 
towards Austria, are to a great extent members of the Narodna, 
are clearly establishments thoroughly adapted for training 
experts of this kind. A very notable case may be quoted here. 
Last March several pupils of the normal training college of 
Pakrac (Croatia) were expelled on account of a strike. They 
returned to Servia, where they immediately obtained places as 
school masters or were admitted to training colleges. One of 
those who had been so expelled, and who had relations with 
circles unfriendly to the Monarchy, declared publicly that he and 
his people would express the opinion and disseminate the view 
during the stay of the hereditary Archduke in Bosnia, that this 
province is Servian territory. It should be particularly noted 
that during the stay of the Archduke Franz Ferdinand in Bosnia 
the prefect of the Servian district of Krajna gave to three 
scholars, who were thus involved, Servian passports, in which 
he falsely described them as Servian subjects, although he must 
have known that they were Croats. With these passports the 
three agitators were able to enter tho Monarchy without being 
noticed, where, however, they were eventually recognised and 


arrested. 

But all this is not enough to give a complete representation 
of the “ foreign ” activity of the Narodna. 

The Imperial and Royal Government has been informed for 
a long time past confidentially that the Narodna has made 
military preparations for the Avar which it desires to make 
against the Monarchy in the following rvay : it has been sending 
emissaries in order, as soon as hostilities broke out, to attempt 
in bands the destruction of the transport and to stir up revolt 
or panic (see Appendix VII.). 

The criminal proceedings taken in 1913 by the Council of 
War at Serajevo against Jovo Jajlicic and his associates for 
espionage, confirm this confidential information. As at the 
time of its foundation, the preparation for war by armed bands 
still figures in the programme of the Narodna, to which must 
noAv further be added a complete service of espionage. It is 
for this.reason that the programme of the Narodna, described 
as “ reorganised ” is, in reality, an jxlended programme. Acts 
of terrorism must finally result from an atmosphere of hatred 
Avhich is publicly and secretly provoked, and from an agitation 
which evades all responsibility ; and in order to bring them 
about, all means are to be regarded as good in the struggle 
against Austria including even, without any sense of shame, 
common acts of murder. 


On the 8th of June 1912, a man named Jukic shot at von 
Cuvaj, the Royal Commissioner at Agram, with the result that 
Councillor von Herwic, who was seated in the same carriage, 
was mortally wounded ; in his flight he killed a policeman who 
followed him and he wounded two others. 

From the subsequent investigation it appeared that Jukic 
was saturated with the ideas and plans of the Narodna, and 
that, although Jukic had for some time past been devoting him¬ 
self to criminal schemes, these schemes were only matured after 
he had made an excursion to Belgrade, together with the Agram 
students, for the celebrations prepared in honour'of these visitors 
on the 18th April 1912 ; that Jukic entered into relations with 
several people belonging to the Narodna with whom he had 
had political discussions. A few days afterwards he returned 
to Belgrade, and there he received from a Servian Major a 
bomb and from a friend a Browning pistol, with which he 
carried out his crime. The bomb found at Agram came, 
according to experts, from a military arsenal. 

Jukic’s attempt had n)t yet been forgotten, when on the 
18th August 1913, Stephan Dojcic, who had returned from 
America to Agram, made an attempt on the life of the Royal 
Commissioner, Baron Skerlecz, an attempt which was the outcome 
of action organised hy the Servians among the southern Slavs 
living in America, and which was the work of the foreign 
propaganda of the Narodna. 

A pamphlet by the Servian, T. Dimitrijevitch, printed in 
Chicago, with its unbridled attacks against His Imperial and 
Royal Majesty, and its appeal to the Servians of the Monarchy 
with reference to their impending “deliverance,” and urging 
them to enter Servia, demonstrates the correspondence between 
the propaganda carried out unchecked by the Servians in America 
and that carried' on from Servia in the territory of the 
Monarchy. 

And again, scarcely a year afterwards, Agram was the scene 
of a new outrage, this time unsuccessful. 

On the 20th May 1913, Jacob Schaffer made an attempt at the 
Agram theatre on the life of the Ban, Freiherr von Skerlecz, an # 
attempt which was frustrated at the last moment by a policeman. 
The subsequent investigation revealed the existence of a plot 
inspired by Rudolf Hercigonja. From the depositions of the 
latter and his five accomplices, it is manifest that this crime 
also originated in Servia. 

Having taken part in an unsuccessful attempt to liberate 
Jiikic, Hercigonja fled to Servia (October 1912), where together 
vdth his accomplice Marojan Jakcic he was seen in company 
w r ith comitadjis and members of the Narodna. As frequently 
happens when immature minds concern themselves too early 
with political questions, these meetings had the worst possible 
result. Hercigonja returned home impressed by the dogma of 
Belgrade, that the Slav areas in the south of the Monarchy 


^should be separated from it and re-united to the Servian 
kingdom. He had further been persuaded by the teachings 
of his friends that this object should be pursued by means of 
attempts on the lives of persons holding high office in the 
Monarchy. 

This is the spirit in which Hercigonja influenced his friends 
at Agram and converted them to his ideas. Foremost among 
his plans was the carrying out of an attempt on the life of the 
heir to the throne. 

A few months before Suka Alginovic had been tried for 
high treason. In the course of his trial three witnesses declared 
that Alginovic had told them that he had received one hundred 
dina from the Narodna and a similar sum from a secret 
association of students to start propaganda, but especially 
to carry out an attempt on the life of the Archduke Franz 
Ferdinand. 

It is clear how far the criminal agitation of the Narodna 
and of those who share in its views has of late been primarily 
directed against the person of the hereditary Archduke. 

From these facts the conclusion may be drawn that the 
Narodna, as well as the associations hostile to the Monarchy 
which were grouped around it, recently decided that the hour 
had struck to translate theory into practice. 

It is noteworthy that the Narodna limits itself in this way 
to inciting , and where tire incitement had fallen on fertile soil, 
to providing means of material assistance, but that it has 
confided all the dangerous part in this active propaganda 
exclusively to the youth of the Monarchy, which has been 
excited and corrupted by this organisation, which alone ought 
to bear the burden of this pitiful “ heroism.” 

All the .characteristics of this procedure are found in the 
history and origin of the profoundly regrettable outrage of the 
28th June. 

' Princip and Grabez are examples of these young men who 
have been poisoned from their school days by the doctrines of 
the Narodna. At Belgrade, where he consorted with students 
imbued with these ideas, Princip busied himself with criminal 
plans against the hereditary Archduke (against whom was 
directed the particularly rancorous hatred of the elements 
hostile to the Monarchy), when he made his tour in the annexed 
tetri tori es. 

He became friendly with Kabrinovitch, who mingled with 
the same associates, and whose radically revolutionary opinions, 
as he himself admits, inspired him with the same sense of hostility 
to the Monarchy, and brought, hint into the active propaganda. 
But however carefully this plot might have been prepared, and 
however determined the conspirators may have been, the 
attempt would nevertheless not have been carried out if people 
had-not been found, as in the case of Jukic, to provide for 
the conspirators means of committing their crime; for as 
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have expressly admitted, they lack 
the necessary arms as well as money to purchase them. It is 
interesting to see where the conspirators procured their arms. 
Milan Pribicevic and Zivogin Dacic, the two principal men in 
the Narodna, were the first to whom the conspirators turned 
as to a sure source of help in their need, doubtless because 
it had already become a tradition among those ready to com¬ 
mit, crimes that they could obtain from the members of the 
Narodna instruments for murder. The fortuitous circumstance 
that these two men were not at Belgrade at the critical 
moment doubtless frustrated this plan; however, Princip and 
Kabrinovitch had no difficulty in finding other help, that of 
Milan Ciganovic, an ex-comitadji, and now a railway official 
at Belgrade and member of the Narodna. The latter and his 
friend Major Voja Tankosic, who has already been mentioned, 
and was also one of the heads of the Narodna, and who in 
1908 was the head of the school of armed bands of Kuprija 
(Appendix V.), now appear as the moving spirits in the 
plot. They had only one doubt, and that but a fleeting 
one, namely, whether the three conspirators were really resolved 
to commit this act, but this doubt soon disappeared, thanks 
to their own suggestions. Thenceforward they were ready 
to give every assistance. Tankosic procured four Browning 
pistols and ammunition, and mone} 7 for the journey. Six hand 
grenades from the Servian army completed the armament, a 
lact which recalls the case of Jukic. Anxious to be successful, 
Tankosic obtained shooting lessons for them, but Tankosic 
and Ciganovic were further anxious to insure secrecy for the 
plot by special means scarcely desired by the assassins. They 
therefore suborned Zian Kali, pointing out that the two culprits 
must commit suicide after the crime, a precaution which was to 
be specially advantageous to them because secrecy would 
relieve them of the slight danger which they themselves were 
incurring in this enterprise. Sure death for victims of their 
corruption , pei'fect security for themselves , such is the motto , 
as is jioio known, of the Narodna. 

In order to render the execution of the crime possible, it was 
necessary that the arms and the bombs should arrive in Posuia 
by underhand methods and without being perceived. There 
again Ciganovic gave all the assistance in his power ; he 
explained to the conspirators the route which had been agreed 
upon, and assured them that the Servian customs authorities 
would^ help them. The way in which this journey, described 
by 1 rincip as mysterious/ 5 urns organised and carried out can 
leave no doubt but that this route was a secret route prepared 
in advance and already often used for the secret designs of the 
Narodna. With a simplicity and assurance which could only 
result from long habit,, the frontier guards at Sabak and 
Losnika lent their administrative organisation for the purpose ; 
the secret transport with its complicated system of con- 
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stantly changing guides, who could be summoned as if by 
magic, and were always to be found on the spot when there was 
need, was effected without any difficulty. Without investigating 
the object of this strange journey of a few very young students, 
the Servian authorities set this smooth machinery in motion 
at a word from the ex-comitadji and minor railway official 
Ciganovic. However, they had no need to make any inquiry, 
for, from the information before them, it was clear that a 
new mission of the Narodna was being earned out. When he 
saw the arsenal of bombs and revolvers, the guard, Crbic, smiled 
a benevolent smile of approval, showing conclusively how 
accustomed they were on this route to find contraband of this 
nature. 

The Royal Servian Government have committed a serious 
default in allowing all this to take place. 

Though bound to cultivate neighbourly relations with Austria- 
Hungary, they have allowed the press to excite hatred against 
the Monarchy ; they have allowed associations established on 
their own territory under the leadership of high officers, of 
public officials, of "masters and of judges, to busy themselves 
with a public campaign against the Monarchy, instilling revo¬ 
lutionary ideas into the minds of its citizens ; they have not 
prevented men with a share in the direction of the military 
and civil administration from poisoning the public conscience 
contrary to all moral sentiment, to such an extent that in this 
conflict vulgar and treacherous assassination appears the most 
praiseworthy weapon. 


No. 75 (2). 

Official Communique of the Press Bureau. 

Vienna, July 28, 1914. 

The Austrian Minister at Belgrade has returned to Vienna 
and presented the text of the Servian reply. 

A spirit of insincerity pervades the whole of this reply; it 
makes it clear that the Servian Government have no serious 
intention of putting an end to the culpable toleration which 
has given rise to the anti-Austrian intrigues. The Servian reply 
contains such restrictions and limitations, not only with regard 
to the principle of the Austro-Hungarian demarche, but also with 
regard to the claims advanced by Austria, that the concessions 
which are made are without importance. 

In particular, under an empty pretext, there is a refusal to 
accept the participation of the Austro-Ilungarian officials in the 
prosecution of the authors of the crimes who are resident in 
Servian territory. 

In the same way, the Servian reply to the Austrian demand 
that the hostile intrigues of the press should be suppressed, 
amounts to a refusal. 
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The demand with regard to the measures to be taken tq^ 
■event associations hostile to Austria-Hungary from continuing 
their activity under another name and form after their disso¬ 
lution, has not even been considered. 

Inasmuch as these claims constitute the minimum regarded 
as necessary for the re-establishinent of a permanent peace 
in the south-east of the Monarchy, the Servian reply is con¬ 
sidered to be insufficient. 

That the Servian'Government is aware of this, appears from 
the fact that they contemplate the settlement of the dispute by 
arbitration, and also from the fact that on the day on which 
thglr reply was due and before it was in fact submitted, they 
gave orders for mobilisation. 


No. 76. 


M. Bene Viviani, President of the Council, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 


On hoard the “ La France," July 28,1914. 

I have received from Copenhagen your telegram sum¬ 
marising the events of Saturday; the telegram describing the 
last visit of the German Ambassador; that relating to the 
mediation which Russia advises Servia to ask for and to 
the English demarches at Berlin, as well as your telegram 
received this morning directly through the Eiffel Tower. 

I fully approve the reply which you made to Baron von 
Schoen ; the proposition which you maintained is self-evident; in 
the search for a peaceful solution of the dispute, we are fully in 
agreement with Russia, who is not responsible for the present 
situation, and has not taken any measure whatever which could 
arouse the least suspicion; but it is plain that Germany on 
her side would find it difficult to refuse to give advice to the 
Austro-Hungarian Government, whose action has provoked 
the crisis. 


We must now continue to use the same language to the 
German Ambassador. Besides, this advice is in harmony with 
the two English proposals mentioned in your telegram. I 
entirely approve the combination suggested by Sir E. Grey, 
and I am myself requesting M. Paul Gambon to inform him of 
this. It is essential that it should be known at Berlin and at 
Vienna that our full concurrence is given to the efforts which 
the Biitish Government is making with a view to seeking a 
solution cl the Austro-Servian dispute. The action of the four 
, ess Rested Powers cannot, for the reasons given above, 
je cxei w only at \ ienna. and St. Petersburgh. In proposing 
to exei it also at Belgrade which means, in fact, between 
Vienna and Belgrade, Sir E. Grey grasps the logic of the 
situation ; and, in not excluding St. Petersburgh, he offers on 
the other hand to Germany, a method of withdrawing with 
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^rfect dignity from the demarche by which the German Govern^ 
^ *^ment have caused it to be known at Paris and at London that the 
affair was looked upon by them as purely Austro-Servian and 
without any general character. 

Please communicate the present telegram to our repre¬ 
sentatives with the great Powers and to our Minister at 


Belgrade. 


RENE VIVIANI. 


No. 77. 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs , 
to M. Beni Viviani, President of the Council on hoard the 
“ La France." 

Paris, July 28, 1914. 

In spite of the assurances given, both in Berlin and Paris 
by the German representatives, of the desire of their Govern¬ 
ment to assist in efforts for the maintenance of peace, no 
sincere action has been taken by them to hold back Austria; 
the English proposal, which consists in action by the four 
less-interested Powers to obtain a cessation of military opera¬ 
tions at Vienna, Belgrade, and St. Petersburgh, and in a 
meeting at London of the German, French, and Italian 
Ambassadors under the chairmanship of Sir E. Grey, with a 
view of seeking a solution of the Austro-Servian difficulty, 
meets with objections at Berlin of such a nature as must lead 
to failure. 

The Austrian Ambassador has proceeded to announce that 
his Government will to-morrow take energetic measures to 
compel Servia to give to them the satisfaction and guarantees 
which they demand from that Power; Count Scczsen has 
given no explanation as to those measures ; according to our 
Military Attache at Vienna, mobilisation dating from July 28 
appears to be certain. 

BIEN VENU-M ARTIN. 


No. 78. 

.1/. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, 
to London, Berlin, St. Petersburgh, Vienna, Rome. 

Paris, July 28, 1914. 

1 HAVE had another visit from the German Ambassador this 
morning ; he told me that he had no communication or official 
proposal to make tome, but that*he came, as on the evening 
before, to talk over the situation and the methods to be em¬ 
ployed to avoid action which would be irreparable. When I 
asked him about Austria’s intentions, he declared that he did 
not know them, and was ignorant of the nature of the means of 
coercion which she was preparing. 
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Germany, according to Baron von Schoen, only asks that sk 
k*”-' •w'krhay act with France for the maintenance of peace. Upon my 
observing to him that a proposal for mediation by the four 
Powers to which we had adhered, and which had obtained 
assent in principle from Italy and Germany, had been put 
forward by England, the Ambassador said that the German 
Government really only asked to associate themselves with the 
action of the Powers, provided that that action did not take the 
form of arbitration or a conference, which had been rejected 
by Austria. 
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I replied that, if it was the expression only which was an 
obstacle to the Austrian Government, the object might be 
attained by other means ; the German Government are in a good 
position to ask Austria to allow the Powers time to intervene 
and find a means of conciliation. 

Baron von Schoen then observed to me that he had no 
instructions, and only knew that Germany refused to exercise 
any pressure on Austria, who does not wish for a conference. 
He accuses the French papers of attributing to Germany an 
attitude which she has not taken up, alleging that she is urging 
Austria on ; doubtless she approves Austria’s attitude, but she 
had no knowledge of the Austrian note; she did not see her way 
to check her too abruptly, for Austria must have guarantees 
against the proceedings of the Serbs. 

BIENVENU-MARTIN. 


No. 79. 

M. Bicnvenu Martin , Acting Minister for Foreign Affairs, 
to M. Dumaine, French Ambassador at Vienna. 

Paris, July 28, 1914. 

Through the telegrams from our Embassies which I have 
forwarded to you, you are aware of the English proposal for 
mediation by the four Powers arid for a conference in London, 
as well as of our adherence to that suggestion, and of the 
conditional acceptance by Italy and of the reservations of Berlin. 

Please keep yourself in touch on this subject with your 
English colleague, who has received the necessary instructions 
to acquaint the Austro-Hungarian Government with the English 
suggestion, as soon as his three colleagues have been autho¬ 
rised to make the same demarche ; you will adapt your attitude 
to his. 


No. 80. 

r Paid Cambon, French Ambassador at London, 
to L. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

London, July 28, 1914. 

Sir Edward Grey yesterday received my Austro-Hungarian 
and German colleagues. The first continued to maintain that 
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,,, r ,uAe Servian reply was unacceptable. The second used language 
similar to that of Baron von Schoen at Paris. He emphasised the 
value of moderating action by Great Britain at St. Petersburgh. 
Sir Edward Grey replied that Russia had shown herself very 
moderate from the beginning of the crisis, especially in her 
advice to the Servian Government, and that he would find it 
very embarrassing to, give her pacific advice. He added that 
it was at Vienna that it was necessary to act and that Germany’s 
help was indispensable. 

On the other hand the British Ambassador at St. Peters¬ 
burgh has telegraphed that M. Sazonof had made a proposal 
to the Austrian Ambassador for a conversation on the Servian 
business. This information has been confirmed by the British 
Ambassador at Vienna, who has sent the information that the 
first interview between the Russian Minister for Foreign 
Affairs and Count Szapary had produced a good effect at the 
Ballplatz. 

Sir Edward Grey and Sir Arthur Nicolson told me that, if 
an agreement could be brought about by direct discussion 
between St. Petersburgh and Vienna, it would be a matter for 
congratulation, but they raised some doubts as to the success of 
M Sazonof’s attempt. 

When Sir George Buchanan asked M. Sazonof about the 
eventual meeting at London of a conference of representatives 
of Great Britain, France, Germany and Italy, to seek a solution 
for the present situation, the latter replied “ that he had begun 
pourparlers with the Austrian Ambassador under conditions 
which ho hoped were favourable; that, however, he had not 
yet received any reply to his proposal for the revision of the 
Servian note by the iwo Cabinets.” If direct explanations with 
the Cabinet of Vienna are impracticable, M. Sazonof declares 
himself ready to accept the English proposals or any other of 
such a nature as to bring about a favourable issue of the 
dispute. 

In any case, at a moment when the least delay might have 
serious consequences, it would be very desirable that these 
direct negotiations should be carried on in such a way as not 
to hamper Sir E. Grey’s action, and not to furnish Austria with a 
pretext for slipping out of the friendly intervention of the four 
Powers. 

The British Ambassador at Berlin having made a deter¬ 
mined effort to obtain Herr von Jagow-’s adherence to Sir E. 
Grey's suggestion, the German Minister for Foreign Affairs 
replied that it was best to await the result of the conversation 
which had been begun between St. Petersburgh and Vienna. Sir 
E. Grey, has, in consequence, directed Sir E Goschen to 
suspend hie demarche for the moment. In addition, the news 
that Austria has just officially declared war against Servia, 
opens a new phase of the question. 


PAUL CAMBON. 




• M. Jules Gambon , French Ambassador at Berlin , 
to .1/. Bienve7in-M art in , Acting Minister for Foreign Affairs. 

Berlin , July 28, 1914. 

M. Sazonofs conversation with Count Szapary was brought 
to the knowledge of Herr von Jagow by the Russian Charge 
d’Affaires. The Secretary of State told him that in agreement 
with the remarks of the German Ambassador in Russia, since 
the Austrian Government did not refuse to continue their 
conversations with the Russian Government after the expiry of 
the ultimatum, there was ground’for hope that Count Berchtold 
on his side might be able to converse with M. Sehebeko, and 
that it might be possible to find an issue from the present 
difficulties. The Russian Charge d’Affaires takes a favourable 
view of this state of mind, which corresponds to Herr von 
Jagow’s desire to see Vienna and St. Petersburg!! enter into 
direct relations and to release Germany. There is ground, 
however, for asking whether Austria is not seeking to gain time 
to make her preparations. 

To-day 1 gave my support to the demarche made by mv 
British colleague with the Secretary of State. The latter 
replied to me, as he did to Sir Edward Goschen, that it v r as 
impossible for him to accept the idea of a kind of conference at 
London between the Ambassadors of the four Powers, and that 
it would be 'necessary to give another form to the English 
suggestion to procure its realisation. I laid stress upon the 
danger of delay, which might bring on war, and asked him 
if he wished for war. He protested, and added that direct 
conversations between Vienna and St. Petersburg!! were in 
progress, and that from now’ on he expected a favourable result. 

The British and Italian Ambassadors came to see me this 
morning together, to talk over with me the conversation which 
they had had with Herr von Jagow’ yesterday on the subject of 
Sir Edwuird Grey’s proposal. To sum up, the Secretary of 
State used the same language to them as to me; accepting in 
principle the idea of joining in a demarche with England, 
Italy, and ourselves, but rejecting any idea of a conference. 

My colleagues and I thought that this was only a question 
of form, and the British Ambassador is going to suggest to his 
Government that they should change the warding of their 
proposal, which might take the character of a diplomatic 
demarche at Vienna and St. Petersburg!!. 

n consequence of the repugnance shown by Herr von Jagow 
to any demarche at Vienna, Sir Edward Grey could put him in 
a . dilemma, by asking him to state himself precisely how 
diplomatic action by the Powders to avoid war could be brought 
about. 

We ought to associate ourselves with every effort in favour 
of peace compatible with our engagements towards our ally : but 
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place the responsibility in the proper quarter, we must take 
care to ask Germany to state precisely what she wishes. 

JULES CAMBON. 


No. 82. 

M. Paleologue, French Ambassador at St. Petersbargh, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

St Petersbargh, July 28, 1914. 

The Austro-Hungarian Government has not yet replied to 
the proposal of the Russian Government suggesting the opening 
of direct conversations between St. Petersburgh and Vienna. 

M. Sazonof received the German and Austro-Hungarian 
Ambassadors this afternoon. The impression which he got from 
this double interview is a bad one; “ Certainly,” he said to me, 
“ Austria is unwilling to converse.” 

As the result of a conversation which I have just had with 
my two colleagues I have the same impression of pessimism. 

PALtfOLOGUE. 


No. 83. 

M. Dumaine, French Ambassador at Vienna, 
to Mi Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 28, 1914. 

Count Berciitoi.d has just declared to Sir M. de Bunsen that 
any intervention, aiming at the resumption of the discussion 
between Austria and Servia on the basis of the Servian reply, 
would be useless, and besides that it Would be too late, as war 
Imd been officially declared at mid-day. 

The attitude of my Russian colleague has never varied up 
to the present; in his opinion it is not a question of localising- 
the conflict, but rather of preventing it. The declaration of war 
will make very difficult the initiation of pourparlers by the four 
Rowers, as well as the continuation of the direct discussions 
between M. Sazonof and Count Szapary. 

It is held here that the formula which seemed as if it 
might obtain the adherence of Germany—“ Mediation between 
Austria and Russia,”—is unsuitable, inasmuch as it alleges 
a dispute between those two Empires which does not exist up 
to the present. 

Among the suspicions aroused by the sudden and violent 
resolution of Austria, the most disquieting is that Germany 
should have pushed her on to aggressive action against Servia. 
in order to be able herself to enter into war with Russia and 
Prance, in circumstances which she supposes ought to be most 
favourable to herself and under conditions which have been 
t horoughly considered. 


DUMAINE. 





CHAPTER V. 


FROM THE DECLARATION OF WAR BY AUSTRIA 
ON SERVIA (JULY 28, 1914) TO THE GERMAN 
ULTIMATUM TO RUSSIA (JULY 31, 1914). 


No. 84. 

M. Barrere, French Ambassador at Rome , 
to M. Bienvenu-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs. 

Rome, July 29, 1914. 

The Consulta considers that, in spite of the declaration of 
war by Austria on Servia, there is no reason why the diplomatic 
efforts for calling together a conference in London with a view 
to mediation should be interrupted. 

BARRERE. 


No. 85. 

M. Bienvcnu-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs, 
to St. Petersburgh, London , Berlin, Rome , Vienna, 
Constantinople, Belgrade. 

Paris, July 29, 1914. 

The Austro-German attitude is becoming clearer. Austria, 
uneasy concerning the Slav propaganda, has seized the 
opportunity of the crime of Serajevo in order to punish the 
Servian intrigues, and to obtain in this quarter guarantees 
which, according as events are allowed to develop or not, will 
either affect only the Servian Government and army, or become 
territorial questions. Germany intervenes between her ally 
and the other Powers and declares that the question is a local 
one, namely, the punishment of a political crime committed in 
the past, and for the future sure guarantees that the anti- 
Austrian. intrigues will be put an end to. The German 
Government thinks that Russia should be content with the 
official and formal assurances given by Austria, to the effect that 
she does not seek territorial aggrandisement and that she will 
respect the integrity of Servia; in these circumstances the 
danger of war can only come from Russia, if she seeks to 
intervene in a question which is well defined. In these circum¬ 
stances any action for ihe maintenance of peace must therefore 
take place at St. Petersburgh alone. 

I his sophism, which would relieve Germany from intei •veiling 
sifc "Vienna, has been maintained unsuccessfully at Paris by Herr 
von Schoen, who has vainly endeavoured to draw us into 
identical Franco-German action at St. Petersburg]!; ii has bee". 
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expounded in London to Sir E. Grey. In France, as in 
England, a reply was given that the St. Petersburgh Cabinet 
have, from the beginning, given the greatest proofs of their 
moderation, especially by associating themselves with the Powers 
in advising Servia to yield to the requirements of the Austrian 
note. Russia does not therefore in any way threaten peace ; it 
is at Vienna that action must be taken ; it is from there that 
the danger will come, from the moment that they refuse to be 
content with the almost complete submission of Servia to 
exorbitant demands; that they refuse to accept the co-operation 
of the Powers in the discussion of the points which remain to 
be arranged between Austria and Servia; and, finally, that 
they do not hesitate to make a declaration of war as precipitate 
as the original Austro-Hungarian note. 

The attitude at Berlin, as at Vienna, is still dilatory. In 
the former capital, while protesting that the Germans desire 
to safeguard general peace by common action between the 
four Powers, the idea of a conference is rejected without 
any other expedient being suggested, and while they refuse to 
take any positive action at Vienna. In the Austrian capital 
they would like to keep St. Petersburgh in play with the illusion 
of an entente which might result from direct conversations, 
while they are taking action against Servia. 

In these < ircumstances it seems essential that the St. Peters¬ 
burgh Cabinet, whose desire to unravel this crisis peacefully 
is manifest, should immediately give their adherence to the 
English proposal. This proposal must be strongly supported 
at Berlin in order to decide Herr von Jagow to take real action 
at Vienna capable of stopping Austria and preventing her from 
supplementing her diplomatic advantage by military successes. 
The Austro-Hungarian Government would,'indeed, not be slow 
to take advantage of it in order to impose on Servia, under the 
elastic expression of “ guarantees,” conditions which, in spite 
of all assurances that no territorial aggrandisement was being 
sought, would in effect modify the status of Eastern Europe, 
and would run the risk of gravely compromising the general 
ppace either at once or in the near future. 

BIENVENU-MARTIN. 


No. 60. 

ft/. Paliologue, French Ambassador (it St. Petersburgh,. 
to 11/. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

tit. Petersburgh, July 29, 1914. 

1 am now in a position to assure Your Excellency that the 
Russian Government will acquiesce in any measures which 
France and England may propose in order to maintain peace. 
My English colleague is telegraphing to London to the same 

PALEOLOGLIE. 
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No. 87. 


M. Klobukowski, French Minister at Brussels, 
to M. Blenvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 


Brussels, July 29, 1914. 

I report tlie following impressions of my interview with 
M. Davignon and with several persons in a position to have 
exact information. The attitude of Germany is enigmatical and 
justifies every apprehension ; it seems improbable that the Austro- 
Jlungarian Government would have taken an initiative which 
would lead, according to a pre-conceived plan, to a declaration 

' var > without previous arrangement with the Emperor 
William. 

T-he German Government stand “ with grounded arms 
ieady to take peaceful or warlike action as circumstances may 
require, but there is so much anxiety everywhere that a sudden 
intervention against us would not surprise anybody here, kly 
Russian and English colleagues share this feeling. 

The Belgian Government are taking steps which harmonise 
"nth the statement made to me yesterday by M. Davignon that 
everything will be put in readiness for the defence of the 
neutrality of the country. 

KLOBUKOWSKI. 


No. 88. 

.. ; Ronssin, French Consul-General at Frankfort, 

to M. 1)lenvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

, _ Frankfort, July 29, 1914. 

notify you of important movements of troops yesterday 
und to-night. Ibis morning several regiments in service dress 
• uiiuic here, especially by the roads from Darmstadt, Cassel. 

aro full of soldiers. r J'he bridges and 

5 s are £ uarded under the pretext of preparations for the 
autumn manoeuvres. 

RONSSIN. 


No. 89. 

i M Jr ^ CillbA, French Minister at Munich, 

Jilenvenu -Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

I nr In f/M'i | ,-i , . Munich, July 29, 1914. 

have been askerWr .f T l 1 ie r Ind ^ at Illkirch (Alsace-Lorraine) 
n it'if t0 stop delivery to their ordinary clients and 
to keep all their output for the army 

From Strassburg information ‘has been received of the 
Sf°£ e of motor guns used for firing on aeroplanes and 





Under the pretext of a change in the autumn manoeuvres 
the non-commissioned officers and men of the Bavarian infantry 
regiments at Metz, who were on leave in Bavaria for the harvest, 
received orders yesterday to return immediately. 

ALLIZE. 


No. 90. 

M. Dumaine, French A mbassador at Vienna, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, Jtdy 29, 1914. 

The French Consul at Prague confirms the mobilisation of 
the 8th army corps which had already been announced, and 
that of the Landwehr division of this army corps. The 
cavalry divisions in Galicia are also mobilising; regiments and 
cavalry divisions from Vienna and Budapest have already been 
transported to the Russian frontier. Reservists are now being 
called together in this district. 

There is a rumour that the Austro-Hungarian Government, 
in order to be in a position to meet any danger, and perhaps in 
order to impress St. Petersburgh, intend to decide on a general 
mobilisation of their forces on the 30th July, or the 1st August. 
To conclude, it is certain the Emperor will return from Ischl to 
Vienna to-morrow. 

DUMAINE. 


No. 91. 


M. Paleologue, French Ambassador at St. Petersburgh, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. _ 


St. Petersburgh, July 29, 1914. 

The direct conversation, to which the Russian Government 
had invited the Austro-Hungarian Government in a friendly 
spirit, has been refused by the latter. 

On the other hand, the Russian General Staff have satisfied 
themselves that Austria is hurrying on her military preparations 
against Russia, and is pressing forward the mobilisation which 
lias begun on the Galician frontier. As a result the order to 
mobilise will be despatched to-night to thirteen army corps, 
which are destined to operate eventually against Austria. 

In spite of the failure of his proposal. M. Sazonof accepts 
the idea of a conference of the four Powers in London ; further, 
he does not attach any importance to the title officially given to 
the discussions, and will -support all English efforts in favour of 


peace. 
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No. 92. 


2/. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin , 
to M. Bienvemi-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs . 

Berlin , July 29, 1914. 

I asked the Secretary of State to-day how the question of 
direct conversations between Vienna and St. Petersburgh, which 
seemed to him yesterday the best means of arriving at a detente , 
stood. He answered that at St. Petersburgh they seemed well 
disposed towards them and that he had asked Vienna to take this 
course. He was awaiting the reply. The British Government, 
after seeing the suggestion of a conference rejected, had let it be 
known that they would view with favour the inception of such 
conversations between Austria and Russia, and had asked 
Germany to urge Austria, which the Imperial Government are 
not failing to do. 

I asked Herr von Jagow if he had at last received the 
Servian reply to Austria and what he thought of it. He replied 
that he saw in it a basis for possible negotiation. I added that 
it was just on that account that I considered the rupture by 
Austria, after she had received such a document, inexplicable. 

The Secretary of State then remarked that with Eastern 
nations one could never obtain sufficient guarantees, and that 
Austria wished to be able to supervise the carrying out of 
promises made to her, a supervision which Senna refused. 
This, in the eyes of the Secretary of State, is the cardinal point. 
I answered Herr von Jagow that Servia, as she wished to remain 
independent, was bound to reject the control of a single Power, 
but that an International Commission would not have the same 
character. The Balkan States have more than one, for instance 
the Financial Commission at Athens. One could imagine, 1 
said, for instance, among other combinations, a Provisional 
International Commission, charged with the duty of controlling 
the police inquiry demanded by Austria ; it was clear, by this 
instance, that the reply of Servia opened the door to conver¬ 
sations and did not justify a rupture. 

I then asked the Secretary of State if, leaving aside direct 
conversations between Vienna and St. Petersburgh to which 
Sir. E. Grey had given his adherence, he did not think that 
common action could be exercised by the four Powers by means 
of their Ambassadors. He answered in the affirmative, adding 
that at this moment the London Cabinet were confining 
t aemselves to exercising their influence in support-of direct 
conversations. 

, fhe afternoon the Imperial Chancellor aAed 

file British Ambassador to come and see him. He spoke to 
him of the proposal of Sir E. Grey for the meet ing of a con¬ 
ference ; lie told him that he had not been able to accept a 
proposal which seemed to impose the authority of the Powers 
on Austria; he assured my colleague of his sincere desire for 
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ace and of tlic efforts lie was making to that effect at Vienna^ 
ut he added that Russia was alone able to maintain peace or 
let loose war. 

Sir E. Goschen answered that he did not agree, and that if 
war broke out Austria would be chiefly responsible, for it was 
inadmissible for her to have broken with Servia after the reply 


of the latter. 

Without discussing this point, the Chancellor said that lie 
was trying his utmost to obtain direct conversations between 
Austria and Russia; he knew that England looked on such 
conversations with a favourable eye. He added that his own 
action would be rendered very difficult at Vienna, if it were 
true that Russia had mobilised fourteen army corps on the 
Austrian frontier. He asked my colleague to call Sir E. Grey’s 
attention to what he had said. 

Sir E. Goschen has telegraphed to London to this effect. 

The attitude of the Chancellor is very probably the result 
of the last interview of Sir E. Grey with Prince Liclmowsky. 
Up to quite the last days they flattered themselves here that 
England would remain out of the question, and the impression 
produced on the German Government and on the financiers and 
business men by her attitude is profound. 


JULES CAM130N. 


No. 93. 

t 

M. Dumaine, French Ambassador at Vienna, 
to M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 29, 1914. 

'J'nu opinion of my British, Russian and Italian colleagues 
agrees with mine concerning the impossibility of preventing 
the outbreak of hostilities between Austria and Servia, since all 
attempts to avoid the collision have failed. 

M. Schebeko had asked that the negotiations begun at 
St. Petersburgh by MM. Sazonof and Szapary should be con¬ 
tinued and made more effective by special powers being 
conferred on the latter, but Count Berchtold has flatly refused. 
He showed in this way that Austria-Hungary does not tolerate 
any intervention which would prevent her from inflicting 
punishment and humiliation on Servia. 

The Duke of Avarua admits that it is very probable that the 
imminence of a general insurrection among the Southern Slav 
inhabitants precipitated the resolutions of the Monarchy. He 
still clings to the hope that, after a first success of the Austro- 
Hungarian aims, but not before this, mediation might be able 
to limit the conflict. 


DUMAINE. 
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M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs , to 
London, Berlin , St. Petersburgh, Rome , Vienna, 
Constantinople , Belgrade. 

Paris , JwZy 29, 1914. 

The following communication was semi-official ly made to me 
tins morning by the German Ambassador:— 

“ Ihe German Government are still continuing their efforts 
to obtain the consent of the Austrian Government to a friendly 
conversation which would give the latter an opportunity of 
stating exactly the object and extent of the operations in 
oervia. The Berlin Cabinet hope to receive declarations which 
will be of a kind to satisfy Russia. The German efforts are in 
no way impeded by the declaration of war which Jias occurred.” 
A similar communication will be made at St. Petersburgh. 

During the course of a conversation which Iliad this morning 
with Baron Von Schoen, the latter stated tome that the German 
Government did not know what the intentions of Vienna were, 
when Berlin knows how far Austria wishes to go, there will be 
a basis of discussion which will make conversations with a view 
to intervention easier. 

When I observed that the military operations which had 
been begun would not perhaps allow any time for conversation, 
and that the German Government ought to use their influence 
at Vienna to delay them, the Ambassador answered that Berlin 
could not exercise any pressnre, but that he hoped that the 
operations would not be pushed forward very actively. 

BIENVENU-MARTIN. 


No. 95. 

M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs, to 
London , Berlin , St. Petersburgh , Vienna , Constantinople, 
Rome , Belgrade . 


, Paris, July 29, 1914. 

. • Is volsky came to me by order of his Government to 
communicate a telegram addressed by M. Sazonof to Berlin. 
It appears from this information that, in consequence of the 
c eclaration of war by Austria-Hungary on Senna, the measures 
of mobilisation already taken with regard to the largest part of 
p " i ! °~ un S ar < lan arxn y> and finally the refusal of Count 
p .i ° n collt . lm ! e negotiations between Vienna and St. 

etersbuigh Russia had decided to mobilise in the provinces 
o Jdessa, Kieft, Moscow and Kazan. While informing the 
Geiman Government to this effect, the Russian Ambassador at 
Beilin was instructed to add that these military precautions 
were not in any way directed against Germany, and also did 
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imply aggressive measures against Austria-Hungary; 
the Russian Ambassador at Vienna had not been 

recalled. 

The Russian Ambassador also gave me the substance of two 
telegrams addressed to London by M. Sazonof: the first, after 
pointing out that the declaration of war on Servia put an end 
to the conversations of the Russian Minister with the Austrian 
Ambassador, asked England to exercise her influence, as quickly 
as possible, with a view to mediation and to the immediate 
cessation of Austrian military operations (the continuation of 
which gave Austria time to crush Servia while mediation was 
dragging on); the second communicated the impression received 
by M. Sazonof from his conversations with the German Ambas¬ 
sador that Germany favours Austria’s uncompromising attitude 
and is not exercising any influence on her. The Russian 
Minister thinks that the attitude of Germany is very disquieting, 
and considers that England is in a better position than the 
other Powers to take steps at Berlin with a view to exercising 
pressure on Vienna. 

BIENVENU-MARTIN. 



No. 96. 

M. Barrere , French Ambassador at Fame , to 

M. Bienvenu-Martin , Acting Minister for Foreign Affairs. 

Home , July 29, 1914. 

The Minister for Foreign Affairs has been officially 
informed by the Russian Ambassador that his Government, in 
consequence of the declaration of war by Austria on Servia and 
of the measures of mobilisation which were from this moment 
being taken by Austria, had given the order to mobilise in the 
districts of Kieff, Odessa, Moscow and Kazan. He added that 
this step had no aggressive character against Germany, and that 
the Russian Ambassador at Vienna had not been recalled. . 

In speaking of this communication the Marquis di San 
Giuliano told me that unfortunately throughout this affair 
Austria and Germany had been, arid were still, convinced 
that Russia would not move. In this connection he read to 
me a despatch from M. Bollati reporting an interview which he 
had had yesterday with Herr von Jagow, in which the latter 
had again repeated to him that h« did not think that Russia 
would move. He based this belief on the lact that the 
Russian Government had just sent an agent to Berlin to treat 
about some financial questions. The Austrian Ambassador at 
Berlin also told his English colleague that he did not believe 
in a general war, since Russia was riot in the mood or in the 
condition to make war. 

The Marquis di San Giuliano does not share this opinion, 
lie thinks that if Austria contents herself with humiliating 
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Servia and with, exacting, besides the acceptance of the note, 
some material advantages which do not involve her territory, 
Russia can still find some means of coming to an agreement 
with her. But if Austria wishes either to dismember Servia 
or to destroy her as an independent State, he thinks that it would 
be impossible for Russia not to intervene by military measures. 

In spite of the extreme gravity of the situation, the Minister 
for Foreign Affairs does not seem to me to despair of the 
possibility of an agreement. He thinks that England can still 
exercise a great deal of influence in Berlin in the direction of 
peace. . He had yesterday, he told me, a long conversation with 
the British Ambassador, Sir R. Rodd, in order to show him to 
what extent English intervention might be efEective. tie said 
to me in conclusion, “If your Government are of the same, 
opinion, they could on their side make representations to this 
effect in London.” 

BARRilRE. 


No. 97. 

M. Rene Viviani, President of the Council , Minister for Foreign 
Affairs, to M. Paul Gambon, French Ambassador at London. 

Paris, July 29, 1914. 

I should be obliged if' you would ask Sir E. Grey to be 
good enough to renew as soon as possible at Berlin, in the 
form which he may consider most opportune and effective, his 
proposal of mediation by the four Powers, which had in 
principle obtained the adherence of the German Government. 

The Russian Government on their side will have expressed 
the same desire directly to the British Government; the 
declaration of war by Austria on Servia, her sending of troops 
to the Austro-Russian frontier, the consequent Russian mobili¬ 
sation on the Galician frontier have in fact put an end to the 
direct Austro-Russian conversations. 

The explanations which the German Government are going 
to ask for at Vienna, in accordance with the statement of Baron 
von Schoen which 1 have reported to you, in order to learn the 
intention of the Austrian Government, will allow the four 
Powers to exercise effective action between Vienna and St. 
Petersburgh for the maintenance of peace. 

1 would ask you also to point out to the English Secretary 
of State how important it would be for him to obtain from the 
Italian Government the most whole-hearted continuance of their 
support in co-operating in the action of the four Powers in 
favour of peace. 

RENE VIVIAN L 
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No. 98. 



M. Paul Cambon, French Ambassador at London, to 
M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 


London, Jidy 29, 1914. 

In his interview to-day with my German colleague, Sir E. 
Grey observed that, the overtures of M. Sazonof for direct 
conversations between Russia and Austria not having been 
accepted at Vienna, it would be well to return to his pro¬ 
posal of friendly intervention by the four Powers which arc 
not directly interested. This suggestion has been accepted in 
principle by the German Government, but they have objected 
to the idea of a conference or of mediation. The Secretary of 
State for Foreign Affairs has invited Prince Lichnowsky to ask 
his Government that they should themselves propose a new 
formula. Whatever it may be, if it admits of the maintenance 
of peace, it will be accepted by England, France and Italy. 

The German Ambassador was to have forwarded Sir E. Grey’s 
request to Berlin immediately. In giving me an account 
of this conversation, the Secretary of State for Foreign Affairs 
added that Germany’s reply to this communication and to 
that of Russia concerning the mobilisation of four army 
corps on the Austrian frontier would allow us to realise 
the intentions of the German Government. My German 
colleague having asked Sir E. Grey what the intentions of the 
British Government were, the Secretary of State for Foreign 
Affairs replied that he had nothing to state for the present. 

Sir. E. Grey did not disguise the fact that he found the 
situation very grave and that he had little hope of a peaceful 
solution. 

PAUL CAMBON. 


No. 99. 

M. Boppe, French Minister at Belgrade, to 
M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

Belgrade, July 29, 1914. 

Tub Crown Prince, as soon as the Austro-Hungarian 
ultimatum was received, telegraphed to the Tsar to ask his 
help. My Russian colleague tells me that he has just com¬ 
municated to M. Pashitch Ilis Majesty’s reply. 

The Tsar thanks the Prince for having turned to him at so 
critical a juncture ; he declares that everything has been done 
lo arrive at a peaceful solution of the dispute, and formally 
assures (he Prince that, if this object cannot be attained, Russia 
will never cease to interest herself in the fate of Servia 

BOPPE. 
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No. 100. 



M. PaUologue, French Ambassador at St. Petersburgh, to 
M. Bienvenu-Martin, Acting Minister for Foreign Affairs. 

St. Petersburgh, July 29, 1914. 
Tins German Ambassador came to tell M. Sazonof that if 
Russia does not stop her military preparations the German 
army will receive the order to mobilise. 

M. Sazonof replied that the Russian preparations have been 
caused, on the one hand, by the obstinate and uncompromising' 
attitude of Austria, and on the other hand by the fact that 
eight Austro-Hungarian army corps are already mobilised. 

The tone in which Count Pourtales delivered this communi¬ 
cation has decided the Russian Government this very night to 
order the mobilisation of the thirteen army corps which are to 
operate against Austria. 

PALEOLOGUE. 


tfo. 101. 

M. Rend Viviani , President of the Council, Minister for 
Foreign Affairs, to the French Ambassadors 
at St. Petersburgh and London. 

Paris, July 30, 1914. 

M. Isvolsky came to-night to tell me that the German 
Ambassador has notified M. Sazonof of the decision of his 
Government to mobilise the army if Russia does not cease her 
military preparations. 

The Minister for Foreign Affairs of the Tsar points out that, 
these preparations were only commenced after Austria had 
mobilised eight army corps and had refused to arrange 
peacefully her differences with Servia. M. Sazonof declares 
that in these circumstances Russia can only expedite her 
arming and consider war as imminent, that she counts on the 
help of France as an ally, and that she considers it desirable 
that England should join Russia and France without loss of 
•time. 

France is resolved to fulfil all the obligations of her alliance. 

She will not neglect, however, any effort towards a solution of 
the conflict in the interests of universal peace. The conversa¬ 
tion entered into between the Powers which are less directly 
interested still allows of the hope that peace may be preserved ; 
1 therefore think it would be well that, in taking any pre¬ 
cautionary measures of defence which Russia thinks must, go 
on, she should not immediately take any step which may offer 
to Germany a pretext for a total or partial mobilisation of her 
forces. 


/ 
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esterday in tlie late afternoon the German Ambassador 
^“Carae and spoke to me of tlie military measures which the 
Government of the Republic were taking, adding that France 
was able to act in this way, but that in Germany preparations 
could not be secret and that French opinion should not be 
alarmed if Germany decided on them. 

I answered that the French Government had not taken any 
step which could give their neighbours any cause for dis¬ 
quietude, and that their wish to lend themselves to any 
negotiations for the purpose of maintaining peace could not 
be doubted. 


RENE VIVIANI. 


No. 102. 


M. Paleologue, French Ambassador at St. Vetersburgh, 
to M. Rene Viviani, President of the Council, 

Minister for Foreign Affairs. 

St. Petersburgh, July 30, 1914. 

M. Sazonof, to whom I communicated your desire that 
every military measure that could offer Germany the pretext 
for general mobilisation should be avoided, answered that in 
the course of last night the General Staff had suspended all 
measures of military precaution so that there should be no 
misunderstanding. Yesterday the Chief of the Russian General 
Staff sent for the Military Attache of the German Embassy and 
gave him his word of honour that the mobilisation ordered 
this morning was exclusively directed against Austria. 

Nevertheless, in an interview which be had this afternoon 
with Count Pourtales, M. Sazonof was forced to the conclusion 
that Germany does not wish to pronounce at Vienna the decisive 
word which would safeguard peace. The Emperor Nicholas 
has received the same impression from an exchange of tele¬ 
grams which he has just had personally with the Emperor 
William. 

Moreover, the Russian General Staff and Admiralty have 
received disquieting information concerning the preparations 
of the German army and navy. 

In giving me this information M. Sazonof added that the 
Russian Government are continuing" none the less their efforts 
towards conciliation. He repeated to me: “I shall continue 
to negotiate until the last moment.” 


PALEOLOGUE. 
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No. 103. 

AT. Paleologue , French Ambassador at St. Petersburg 7<, 
to M. Rene Viviani, President of the Council, Minister for 
Foreign Affairs. 



St. Petersburgh , July 30, 1914. 

The Gorman Ambassador came to-night and again urged 
on M. Sazonof, but in less categorical terms, that Russia should 
cease her military preparations, and affirmed that Austria 
would not infringe the territorial integrity of Servia:— 

k£ It is not only the territorial integrity of Servia which we 
must safeguard,” answered M. Sazonof, “but also her inde¬ 
pendence and her sovereignty. We cannot allow Servia to become 
a vassal of Austria.” 

M. Sazonof added : “The situation is too serious for me not 
to tell you all that is in my mind. By intervening at St. Peters¬ 
burgh while she refuses to intervene at Vienna, Germany is 
only seeking to gain time so as to allow Austria to crush the 
little Servian kingdom before Russia .can come to its aid. 
But the Emperor Nicholas is so anxious to prevent war that 
] am going to make a new proposal to you in his name: 

“ If Austria, recognising that her dispute with Servia has 
assumed the character of a question of European interest, 
declares herself ready to eliminate from her ultimatum the 
clauses which are damaging to the sovereignty of Servia, 
Russia undertakes to stop all military preparations.” 

Count Pourtales promised to support this proposal with his 
Government. 

In the mind of M. Sazonof, the acceptance of this proposal 
by Austria would have, as a logical corollary, the opening of 
a discussion by the Powers in London. 

The Russian Government again show by their attitude that 
they are neglecting nothing in order to stop the conflict. 

PALEOLOGUE. 


No. 104. 

M. Dimaine , French Ambassador at Vienna , to M. Rene Viviani, 
Minister for Foreign Affairs. 

Vienna , July 30, 1914. 

In spite of the communication made yesterday by the 
Russian Ambassador to several of his colleagues, among them 
the German Ambassador, with reference to the partial mobilisa¬ 
tion in his country, the Vienna press refrained from publishing 
the news. This enforced silence has just been explained at an 
interview of great importance between M. Schebeko and 
Count Berchtold, who examined at length the present formidable 
difficulties with equal readiness to apply to them mutually 
acceptable solutions. 
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M. Scliebeko explained that the only object of the military 
reparations on the Russian side was to reply to those made by 
Austria, and to indicate the intention and the right of the Tsar 
to formulate his views on the settlement of the Servian question. 
The steps towards mobilisation taken in Galicia, answered 
Count Berchtold, have no aggressive intention and are only 
directed towards maintaining the situation as it stands. On 
both sides endeavours will be made to prevent these measures 
from being interpreted as signs of hostility. 

With a view to settling the Austro-Serviau dispute it was 
agreed that poiu'parlers should be resumed at St. Petersburgh 
between M. Sazonof and Count Szapary; they had only been 
interrupted owing to a misunderstanding, as Count Berchtold 
thought that the Russian Minister for Foreign Affairs claimed 
that the Austrian representative should be given powers which 
would allow him to modify the terms of the Austrian ultimatum. 
Count Szapary will only be authorised to discuss what settle¬ 
ment would be compatible with the dignity and prestige for 
which both Empires had equal concern. 

It would therefore for the moment be in this direct form, 
and only between the two most interested Powers, that the 
discussion which Sir Edward Grey proposed to entrust to the 
four Powers not directly interested would take place. 

Sir M. de Bunsen, who was with me, at once declared to 
M. Schebeko that the Foreign Office would entirely approve of 
this new procedure. Repeating the statement he made at 
the Ballplatz, the Russian Ambassador stated that his Govern¬ 
ment would take a much broader view than was generally 
supposed of the demands of the Monarchy; M. Schebeko did 
everything to convince Count Berchtold of the sincerity of 
Russia’s desire to arrive at an agreement which would be 
acceptable to the two Empires. 

The interview was carried on in a friendly tone and gave 
reason for thinking that all chances of localising the dispute 
were not lost, when the news of the German mobilisation arrived 
at Vienna. 

DUMAINE. 
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No. 105. 

.1/. Jules Gambon, French Ambassador at Berlin, to 
M. Rene Viviani, President of the Council, Minister for 
Foreign A ffairs. 

Berlin, July 50, 1914. 

Herr vox Jagow telephoned to me at 2 o’clock that 
the news of the German mobilisation which had spread an hour 
before was false, arid asked me to inform you of this urgently; * 

the Imperial Government is confiscating the extra editions of 
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papers which announced it. But neither this commum- 
cation nor these steps diminish my apprehension with regard 
to the plans of Germany. 


It seems certain that the Extraordinary Council held 
yesterday evening at Potsdam with the military authorities 
under the presidency of the Emperor decided on mobilisation, 
and this explains the preparation of the special edition of the 
Lokal A nzeiger, but that from various causes (the declaration 
of England that she reserved her entire liberty of action, the 
exchange of telegrams between the Tsar and William II.) 
the serious measures which had been decided upon were 
suspended. 

One of the Ambassadors with whom I have very close 
relations saw lien’ von Ziminermann at 2 o’clock. According to 
the Under-Secretary of State the military authorities are very 
anxious that mobilisation should be ordered, because every 
delay makes Germany lose some of her advantages. Never¬ 
theless up to the present the haste of the General Staff, which 
sees war in mobilisation, had been successfully prevented. In 
any case mobilisation may be decided upon at any moment. 
I do not know who has issued in the Lokal Anzcigev , a paper 
which is usually semi-official, premature news calculated to 
cause excitement in France. 

Further, I have the strongest reasons to believe that all 
the measures for mobilisation which can be taken before the 
publication of the general order of mobilisation have already 
been taken here, and that they are anxious here to make 
us publish our mobilisation first in order to attribute the 
responsibility to us. 


JULES CAMBON. 


No. 100. 

iU. Rene Viriani , President of the Council , Minister for Foreign 
Af)airs > to M. Paul Gambon , French Ambassador 
at London. 


Paris , July 30, 1914. 


Please inform Sir E. Grey of the following facts con¬ 
cerning French and German military preparations. England 
will see from this that if France is resolved, it is not she who is 
taking aggressive steps. 

You will direct the attention of Sir E. Grey to the decision 
taken by the Council of Ministers this morning; although 
Germany has made her covering dispositions a few hundred 
metres from the frontier along the whole front from Luxemburg 
to the Vosges, and has transported her covering troops to their 
war positions, we have kept our troopp ton kilometres from the 
frontier and forbidden them to approach nearer. 
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Our plan, conceived in the spirit of the offensive, provided, 
however, that the fighting positions of our covering troops 
should be as near to the frontier as possible. By leaving a 
strip of territory undefended against sudden aggression of the 
enemy, the Government of the Republic hopes to prove that 
France does not bear, any more than Russia, the responsibility 
for the attack. 

In order to be convinced of this it is sufficient to compare 
the steps taken on the two sides of our frontier; in 1 ranee, 
soldiers who were on leave were not recalled until we were 
certain that German}’' had done so five days before. 

In Germany, not only have the garrison troops of Metz been 
pushed up to the frontier, but they have been reinforced by units 
transported by train from garrisons of the interior such as 
Treves or Cologne ; nothing like this has been done in France. 

The arming of positions on the frontier (clearing of trees, 
placing of armament, construction of batteries and protection of 
railway junctions) was begun in Germany on Saturday, the 
25fji; with us it is going to be begun, for France can no longer 
refrain from taking similar measures. 

The railway stations were occupied by the military in 
Germany on Saturday, the 25th; in France on Tuesday, the 
28th. 

Finally, in Germany the reservists by tens of thousands have 
been recalled by individual summons, those living abroad 
(the classes of 1903 to 1911) have been recalled, the officers of 
reserve have been summoned; in the interior the roads are 
closed, motor-cars only circulate with permits. It is the last 
stage before mobilisation. None of these measures have been 
taken in France. 

The German aimv has its outposts on our frontier; on two 
occasions yesterday German patrols penetrated our territory. 
The whole ltitli army corps from Metz, reinforced by part of 
the 8th from Treves and Cologne, occupies the frontier from 
Metz to Luxemburg; the 15th army corps from Strassburg is 
massed on the frontier. 

Under penalty of being shot, the inhabitants of the annexed 
parts of Alsace-Lorraine are forbidden to cross the frontier. 

RENE VIV1ANI. 



No. U)7. 

M. Jules Chmhnn, French Ambassador at Berlin, to 
M. 1’ene Virinni, President of the Pouucil, Minister for 
Foreign Affairs. 

fieri in, ,) id g oil. lb I h 

Tii k British Ambassador has not been informed of 
Gennany's reply to Sir E. Grey’s request. He 'told me dial 
|i e , lin had consulted Vienna and was still waiting to hear from 
her ally. 
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My Russian colleague lias just told me that Herr von 
(to whom Count Pourtales had communicated the conciliatory 
formula suggested by M. Sazonof for an Austro-Russian under¬ 
standing) had just told him that he found this proposal 
unacceptable to Austria, thus showing the negative action of 
German diplomacy at Vienna. 

JULES GAMBON. 


No. 108. 

M. Paul Cambon , French Ambassador at London , to 
RenS Viviani, President of the Council, Minister for 
Foreign Affairs. 

London , July 30, 1914. 

Prince Lichnowsky has not brought any reply to the request 
addressed to him by Sir E. Grey yesterday to obtain from the 
German Government a formula for the intervention of the four 
lowers in the interest of peace. But my German colleague 
questioned the Secretary of State for Foreign Affairs about the 
military preparations of England. 

Sir E. Grey replied that they were not of an offensive 
character, but that in the present state of affairs on the continent 
li was natural to take some precautions; that in England, as in 
Mance, there was a desire to maintain peace, and that if in 
mg and, as in France, defensive measures were under con- 
su eration, it was not with the object of making any aggression. 

lie information which your Excellency has addressed to 
me on the subject of the military measures taken by Germany 
onthekrench frontier gave me the opportunity of remarking 
!° ' 11 -k* Grey that it is no longer a question of a conflict of 
influence between Russia and Austria-Hungary, but that there 
is a risk of an act of aggression which might provoke general 
war. 

Sii E. Grey understood my feelings perfectly, and lie thinks, 
as do, that the moment has come to consider and discuss 
together every hypothesis. 

PAUL CAMBON. 


No. 109. 

M. Jules’ Cambon^ French Ambassador at Berlin ) to 
M. Rene \ wiani y President of the Council , 

Minister for Foreign A ffairs. 

T . . Berlin ; July 30, 1914. 

In the interview which I had to-day with lire Secretary of 
Mate, 1 asked Herr von Jagow what reply he had made to 
j? lr -k* Orey, who had asked him to draw up himself the formula 
tor the intervention of the disinterested Powers. 

m 2 
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He answered that “ to gain time,” he had decided to act 
directly, and that he had asked Austria to tell him the ground 
on which conversations might be opened with her. This 
answer has the effect, under a pretext of proceeding more 
quickly, of eliminating England, France and Italy, and of 
entrusting to Herr von Tschirscky, whose Pan-German and 
Russophobe sentiments are ■well known, the duty of persuading 
Austria to adopt a conciliatory attitude. 

Herr von Jagow then spoke to me of the ltussian mobili¬ 
sation on the Austrian frontier ; he told me that this mobilisation 
compromised the success of all intervention with Austria, and 
that everything depended on it. He added that he feared that 
Austria would mobilise completely as a result of a partial 
Russian mobilisation, and this might cause as a counter¬ 
measure complete Russian mobilisation and consequently that 
of Germany. 

I pointed out to the Secretary of State thathe had himself told 
me that Germany would only consider herself obliged to mobilise 
if Russia mobilised on her German frontiers, and that this was 
not. being done. He replied that this was true, but that the heads 
of the army were insisting on it, for every delay is a loss of 
strength for the German aimy, and “ that the words of which 
1 reminded him did not constitute a firm engagement on liis 
part.” 

The impression which I received from this conversation is 
that the chances of peace have again decreased. 

JULES CAMBON. 


No. 110. 

M. Paid Gambon , French Ambassador at London, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister 
for Foreign Affairs. 

London, July 31, 1914. 

At the beginning of our conversation to-day Sir E. Grey 
told me that Prince Lichnowsky had asked him this morning 
if England would observe neutrality in the conflict which is 
at hand. The Secretary’ of State for Foreign Affairs replied 
that, if the conflict became general, England woidd not be able 
to remain neutral, and especially that if France were involved 
England woidd be drawn in. . 

I then asked Sir E. Grey concerning the Cabinet Council 
which took place this morning. He replied that after having 
examined the situation, the Cabinet had thought that for the 
moment the British Government were unable to guarantee to us 
their intervention, that they intended to take steps to obtain 
from Germany and France an understanding to respect Belgian 
neutrality, but that before considering intervention it was 
necessary to wait for the situation to develop. 
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1 asked Sir E. Grey if, before intervening, the Britis 
Government would await the invasion of French territory. I 
insisted on the fact that the measures already taken on our 
frontier by Germany showed an intention to attack in the near 
future, and that, if a renewal of the mistake of Europe in 1870 
was to be avoided, England should consider at once the circum¬ 
stances in which she would give France the help on which she 
relied. 

Sir E. Grey replied that the opinion of the Cabinet had 
only been formed on the situation at the moment, that the 
situation might be modified, and that in that case a meeting 
of the Cabinet would be called together at once in order to 
consider it. 


§L 


Sir A. Nicolson, whom I saw on leaving the room of the 
Secretary of State, told me that the Cabinet would meet again 
to-morrow, and confidentially gave me to understand that the 
Secretary of State for Foreign Affairs would be certain to renew 
the discussion. 


According to your instructions, I have taken the necessary 
steps to secure that the autograph letter which the President of 
the Republic has addressed to His Majesty the King of England 
should be given to the King this evening. This step, which 
will certainly be communicated to the Prime Minister to-morrow 
morning, will, 1 am sure, be taken into serious consideration by 
the British Cabinet. 


PAUL CAMBON. 


No. Ill; 

il/. Mallard , French Minister at Luxemburg , to M. Reni V iriani. 
President of the Council , Minister for Foreign Affairs. 


Luxemburg , July 31, 1914. 

The Minister of State has just left the Legation, he has 
just told me that the Germans have closed the bridges over 
the Moselle at Schengen and at Remich with vehicles and the 
bridge at YVormeldange with ropes. The bridges at Wasser- 
biilig and at D Echternach over the Sure have not been closed, 
out the Germans no longer allow the export from Prussia of 
corn, cattle or motor cars. 

. Eyschen requested me—and this was the real object of 
his visit~-to ask you for an official declaration to the effect that 
France will, in case of war, respect the neutrality of Luxem¬ 
burg When l asked him if he had received a similar declara¬ 
tion from the German Government, he told me that he was 
gomg to the Ge rmani Minister to get the same declaration. 

Postscript. —Up to the present no special measure has been 
taken by the Cabinet of Luxemburg. M. Eyschen has returned 
Irom the German Legation. He complained of the measures 
showing suspicion which were taken against a neutral neigh¬ 
bour. The Minister of State has asked the German Minister 
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for an official declaration from his Government undertaking 
to respect the neutrality. Herr Von Buch is stated to have 
replied, “ That is a matter of course, but it would be necessary 
for the French Government to give the same undertaking.” 

MOLLARD. 


No. 112. 

M. Rend Viviani, President of the Council, Minister for 
Foreign Affairs, to the French Ambassadors at 
London, St. Petersburgh, Berlin, Vienna, and Rome. 

Paris, July 31, 1914. 

The British Ambassador has handed me a note from his 
Government asking the French Government to support a 
proposal at St. Petersburgh for the peaceful solution of the 
Austro-Servian conflict. 

This note shows that the German Ambassador has informed 
Sir E. Grey of the intention of his Government to try to 
exercise influence on the Austro-Hungarian Government after 
(lie capture of Belgrade and the occupation of the districts 
bordering on the frontier, in order to obtain a promise not 
to advance further, while the Powers endeavoured to secure 
that Servia should give sufficient satisfaction to Austria; 
the occupied territory would be evacuated as soon as she 
had received satisfaction. 

Sir E. Grey made this suggestion on the 29tnJuly, and 
expressed the hope that military preparations would be sus¬ 
pended on all sides. Although the Russian Ambassador at 
London has informed the Secretary of State that he fears that 
the Russian condition (if Austria, recognising that her conflict 
with Servia has assumed the character of a question of European 
interest, declares herself ready to eliminate from her ultimatum 
the points which endanger the principle of Servian sovereignty, 
Russia undertakes to stop all military preparations ) cannot be 
modified, Sir E. Grey thinks that, if Austria stops her advance 
after the occupation of Belgrade, the Russian Government 
could agree to change their formula in the following way : 

That the Powers would examine how Servia should give 
complete satisfaction to Austria without endangering the 
sovereignty or independence of “the Kingdom. In case Austria 
after occupying Belgrade and the neighbouring Servian 
territory should declare herself ready, in the interests of 
Europe, to stop her advance and to discuss how an arrange¬ 
ment might be arrived at, Russia could also consent to the 
discussion and suspend her military preparations, provided 
that the other Powers acted in the same way. 

In accordance with the request of Sir E. Grey, the French 
Government joined in the English suggestion, and in the 
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following terms asked tlieir Ambassador at St. Petersburgh to 
try to obtain, without delay, the assent of the Russian Govern¬ 
ment:— 

“ Please inform M. Sazonof urgently that the suggestion of 
Sir E. Grey appears to me to furnish a useful basis for conver¬ 
sation between the Powers, who are equally desirous of working 
for an honourable arrangement of the Austro-Servian conflict, 
and of averting in this manner the dangers which threaten 
general peace. 

11 The plan proposed by the Secretary of State for Foreign 
Affairs, by stopping the advance of the Austrian army and by 
entrusting to the Powers the duty of examining how Servia 
could give full satisfaction to Austria without endangering the 
sovereign rights and the independence of the Kingdom, by 
thus affording Russia a means of suspending all military 
preparations, while the other Powers are to act in the same 
way, is calculated equally to give satisfaction to Russia and to 
Austria and to provide for Servia an acceptable means of issue 
from the present difficulty. 

“I would ask you carefully to be guided by the foregoing 
considerations in earnestly pressing M. Sazonof to give his 
adherence without delay to the proposal of Sir E. Grey, of 
which he will have been himself informed.” 

REN t VIVIAN! 


No. 113. 

M. Paleologue , French Ambassador at St. Petersburgh , to 
3/, Iiene Viviani , President of the Council , Minister of 
Foreign Affairs . 

St. Petersburg 7i, Jidy 31, 1914. 

The news of the bombardment of Belgrade during the 
night and morning of yesterday has provoked very deep feeling 
in Russia. One cannot understand the attitude of Austria, 
whose provocations since the beginning of the crisis have 
regularly followed Russia’s attempts at conciliation and the 
satisfactory conversations exchanged between St. Peterburgh 
and ‘Vienna. 

Nevertheless, desirous of leaving nothing undone in order 
to prove his sincere desire to safeguard peace, M. Sazonof 
informs me that he has modified his formula, as requested by 
the British Ambassador, in the following way:-- 

If Austria consents to stay the march of her troops on 
Servian territory, and if, recognising that the Austro-Servian 
conflict has assumed the character of a question of European 
interest, sire admits that the great Powers may examine the 
satisfaction which Servia can accord to the Austro-Hungaran 
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yuvemment, without injury to her sovereign rights as a Statk 
and to her independence, Russia undertakes to preserve her 
waiting attitude.” 


PALEOLOGUE. 


No. 114 


M. Rene Viviani, President of the Council, Minister for 
Foreign Affairs, to the French Ambassadors at 
London, St. Petersburgh, Berlin, Vienna, Rome, and 
Constantinople. 

Paris, July 31, 1914. 

The efforts made up till now concurrently by England and 
Russia with the earnest support of France (obtained in advance 
for every peaceful effort) with the object of a direct understanding 
between Vienna and St. Petersburgh, or of the mediation of 
the four Powers in the most appropriate form, are being united 
to-day ; Russia, giving a fresh proof of her desire for an under¬ 


standing, has hastened to reply to the first appearance of an 


overture made by Germany since the beginning of the crisis 
(as to the conditions on winch Russia would stop her military 
preparat ions) by indicating a formula, and then modifying it 
in accordance with the request of England ; there ought to be 
hope, therefore, negotiations having also been begun again 
between the Russian and Austrian Ambassadors, that English 
mediation will complete at London that which is being attempted 
bv direct negotiations at Vienna and St. Petersburgh. 

Nevertheless, the constant attitude of Germany who, since 
the beginning of the conflict, while ceaselessly protesting to 
each Power her peaceful intentions, has actually, by her dilatory 
or negative attitude, caused the failure of all attempts at 
agreement, and has not ceased to encourage through her 
Ambassador the uncompromising attitude of Vienna; the 
German military preparations begun since the 25th July and 
subsequently continued without cessation; the immediate 
opposition of Germany to the Russian formula, declared at 
Berlin inacceptable for Austria before that Power had even been 
consulted; in conclusion, all the impressions deri ed from 
Berlin bring conviction that Germany has sought to humiliate 
Russia, to disintegrate the Triple Entente, and if these Jesuits 
could not be obtained, to make war. 

RENE VIVIAN! 
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M. lJumaine, French Ambasswlor at Vienna, to M. Rene Viviani, 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 

Vienna, July 31,1914. 

General mobilisation for all men from 19 to 42 yearn of 
age,was declared by the Austro-Hungarian Government this 
morning at 1 o’clock. 

My Russian colleague still thinks that this step is not 
entirely in contradiction to the declaration made yesterday by 
Count Berchtold. 

DU MAINE. 


No. 116. 

M. Jules Camion, French Ambassador at Berlin, to M Rend 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, July 31, 1914. 

Herr \on Jagow sent for me and has just told me that ho 
was very sorry to inform me that in face of the total mobilisation 
of the Russian army, Germany, in the interest of the security 
of the Empire, found herself obliged to take serious precau¬ 
tionary measures. What is called “ Kriegsgefahrzustand” (the 
state of danger of war) has been declared, and this allows the 
authorities to proclaim, if they deem it expedient, a state of 
siege, to _ suspend some of the public services, and to close 
the Ron tier. 

At the same time a demand is being made at, St. Peters- 
burgh that they should demobilise, as well on the Austrian as 
on the German side, otherwise Germany would be obliged 
to mobilise on her side. Herr von Jagow told me that 
Herr von Schoen had been instructed to inform the French 
Government of the resolution of the Berlin Cabinet and to ask 
them what attitude they intended to adopt. 

JULES CAMBON. 


No. 117. 

M. Rend Viviani, President of the Council, Minister for 

Foreign Affairs , to M. Paleologue, French Ambassador at 
St. Petersbiirgh. 

■ ‘ 1 Perns. July 31, 1914. 

Iiie German Government decided at mid-dav to take all 
military measures implied by the state called “state of danger 
of war.” 

In communicating this decision to me at 7 o’clock this 
evening, Baron vonSchoen added that the Government required 
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ie same time that Russia should demobilise, 
bvernment has .not given a satisfactory reply 
hours Germany will mobilise in her turn. 

I replied to the German Ambassador that I had no informa¬ 
tion at all about an alleged total mobilisation of the Russian 
army and navy which the German Government invoked as the 
reason for the new military measures which they are taking 
to-day. 

Baron von Schoen finally asked me, in the name of his 
Government, what the attitude of France would be in case of 
war between Germany and Russia. He told me that he would 
come for my reply to-morrow (Saturday) at 1 o’clock. 

1 have no intention of making any statement to him on 
this subject, and I shall coniine myself to telling him that 
France will have regard to her interests. The Government 
of the Republic need not indeed give any account of her 
intentions except to her ally. 

I ask you to inform M. Sazonof of this immediately. As I 
have already told you, I have no doubt that the Imperial 
Government, in the highest interests of peace, will do everything 
on their part to avoid anything that might render inevitable or 
precipitate the crisis. 

REN ft VIVIAN! 


No. 118. 

M. Paleologue, French Ambassador at St. Petersburgh, to 
M. Rene Viviani, President of Council, Minister for 
■ Foreign Affairs. 

St. Petersburgli, July 31, 1914. 

As a result of the general mobilisation of Austria and of the 
measures for mobilisation taken secretly, but continuously, by 
Germany for the last six days, the order for the general 
mobilisation of the Russian army has been given, Russia not 
being able, without most serious danger, to allow herself to be 
further out-distanced ; really she is only taking military measures 
corresponding to those taken by Germany. 

For imperative reasons of strategy the Russian Government, 
knowing that Germany was arming, could no longer delay 
the conversion of her partial mobilisation into a general 
mobilisation. * 


PALEOLOGUE. 




M. Klobuliowski, French Minister at Brussels, to M.Bevi Viviani, 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 


Brussels, July 31, 1914. 

L’Agence Havas having announced that the state “ of 
danger of "war ” had been declared in Germany, I told 
M. Davignon that I could assure him that the Government of 
the Republic would respect the neutrality of Belgium. 

The Minister for Foreign Affairs replied that the Government 
of the King had always thought that this would be so, and 
thanked me. The Russian Minister and the British Minister, 
whom I saw subsequently, appeared much pleased that in the 
circumstances I gave this assurance, which further, as the 
English Minister told me, was in accordance with the declaration 
of Sir E. Grey. 

IvLOBUKO W SKI. 
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CHAPTER VI. 



DECLARATION OF WAR BY GERMANY ON RUSSIA 
(Saturday, August 1, at 7.10 p.m.) ; 

AND ON FRANCE (Monday, Aucust 3, at 6.45 p.m.). 


No. 120. 

.1/. Rene Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs, to the French Ambassadors at London, St. Peters¬ 
burg}^ Berlin, Vienna, Rome. 

Paris, August 1, 1914. 

Two demarches . were made Yesterday evening by the 
Austrian Ambassadors—tlie one at Paris, which was rather 
vague, the other at St. Petersburgli, precise and conciliatory. 

Count Scezsen came to explain to me that the Austro- 
Hungarian Government had officially informed Russia that it 
had no territorial ambition, and would not touch the sovereignty 
of Servia; that it also repudiates any intention of occupying 
the Sandjak; but that these explanations of disinterestedness 
only retain their force if the war remains localised to Austria 
and Servia, as a European war would open out eventualities 
which, it was impossible to foresee. The Austrian Ambassador, 
in commenting on these explanations, gave me to understand 
that if his Government could not answer the questions of the 
Powers speaking in their own name, they would certainly 
answer Servia, or any single Power asking for these conditions 
in the name of Servia. Pie added that a step in this direction 
was perhaps still possible. 

At St. Petersburgli the Austrian Ambassador called on 
M. Sazonof and explained to him that his Government was 
willing to begin a discussion as to the basis of the ultimatum - 
addressed to Servia. The Russian Minister declared himself 
satisfied with this declaration, and proposed that the -pour¬ 
parlers should take place in London with the participation of 
the Powers. M. Sazonof will have requested the English 
Government to take the lead in the discussion ; he pointed out 
that it would be very important that Austria should stop her 
operations in Servia. 

The deduction from these facts is that Austria would at last 
show herself ready to come to an agreement, just as the Russian 
Government is ready to enter into^negotiations on the basis of 
the English proposal. 

Unfortunately these arrangements which allowed one to 
hope for a peaceful solution appear, in fact, to have been 
rendered use ss by the attitude of Germany. This Power 
has in fact presented an ultimatum giving the Russian 
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overnment twelve hours in which to agree to the demobilisa^ 
tion of their forces not only as against Germany, but also as 
against Austria ; this time-limit expires at noon. The ultimatum 
is not justified, for Russia has accepted the English proposal 
which implies a cessation of military preparation by all the Powers. 

The attitude of Germany proves that she wishes for war. 
And she wishes for it against France. Yesterday when Herr von 
Schoen came to the Quai d’Orsay to ask what attitude France 
proposed to take in case of a Russo-German conflict, the German 
Ambassador, although there has been no direct dispute between 
France and Germany, and although from the beginning of the 
crisis we have used all our efforts for a peaceful solution and 
are still continuing to do so, added that he asked me to present 
his respects and thanks to the President of the Republic, and 
asked that we would be good enough to make arrangements as 
to him personally (des dispositions pour sa propre personae ); 
we know also that he has already put the archives of the 
Embassy in safety. This attitude of breaking off diplomatic 
relations without any direct dispute, and although he has not 
received any definitely negative answer, is characteristic of the 
determination of Germany to make war against France. The 
want or sincerity in her peaceful protestations is shown by the 
rupture which she is forcing upon Europe at a time when 
Austria had at last agreed witli Russia to begin negotiations. 

RENE VIVIAN! 


No. 121. 

M. Jules Caption, French Ambassador at Berlin, to M. Rene 
Viviani , President of the Council , Minister for Foreign 
Affairs . 

Berlin, August 1, 191! 

My Russian colleague received yesterday evening two 
telegrams from M. Sazonof advising him that the Austrian 
Ambassador at St. Petersburg!! had explained that his Govern¬ 
ment was ready to discuss the note to Servia with the Russian 
Government even as to its basis; M. Sazonof answered that in 
his opinion these conversations should take place in London. 

The ultimatum to Russia can only do away with the last 
chances of peace which these conversations still seemed to leave. 
The question may be asked whether in such circumstances the 
acceptance by Austria was serious, and had not the object of 
throwing the responsibility of the conflict on to Russia. 

My British colleague during the night made a piessing 
appeal to Herr yon Jagow’s feelings of humanity. The latter 
answered that the matter had gone too far and that they must 
wait for the Russian answer to the German ultimatum. But 
he told Sir Edward Goschen that the ultimatum required that 
the Russians should countermand their mobilisation, not only 
as against Germany but also as against Austria ; my British 
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eague was much astonished at this, and said that it did not 1 
seem possible for Russia to accept this last point. 

Germany's ultimatum coming at the very moment when 
an agreement seemed about to be established between Vienna 
and St. Petersburgh, is characteristic of her warlike policy. 

In truth the conflict was between Russia and Austria only, 
and Germany could only intervene as an ally.of Austria; in 
these circumstances, as the two Powers which were interested 
as principals were prepared for conversations, it is impossible 
to understand why Germany should send an ultimatum to Russia 
instead of continuing like all the other Powers to work for a 
peaceful solution, unless she desired war on her own account. 

J. GAMBON. 


No. 122. 

M. Bene Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs, to tlie French Ambassadors at London, Beilin, and 
to the French Minister at Brussels. 

Paris, August 1, 1914. 

The British Ambassador, under the instructions of his 
Government, came to ask me what would be the attitude of the 
French Government as regards Belgium in case of conflict 
with Germany. 

I stated that, in accordance with the assurance which we had 
repeatedly given the Belgian Government, we intended to 
respect their neutrality. 

It would only be in the event of some other Power violating 
that neutrality "that France might find herself brought to 
enter Belgian territory, with the object of fulfilling her 
obligations as a guaranteeing Power. 

RENlS VIVIANI. 


No. 123. 

M. Jules Camion, French Ambassador at Berlin, to M. Ben'e 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 

A fairs. , 

Berlin, August 1, 1914. 

The British Ambassador has been instructed by his 
Government to make to the German Government a communication 
identical with that which he made to you on the subject of 
the neutrality of Belgium. t 

Herr von Jagow answered that he would take the instruc¬ 
tions o' the Emperor and the Chancellor, but that he did not 
think an answer could be given, for Germany could not disclose 
her military plans in this way. The British Ambassador will 
see Ilerr von Jagow to-morrow afternoon. 


J. CAHBON. 
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No. 124. 



Barrere, French Ambassador at Rome, to M. Rene Vivian i , 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 


Rome, August 1, 1914. 

I went to see the Marquis di San Giuliano this morning 
at half-past eight, in order to get precise information from him 
as to the attitude of Italy in view of the provocative acts of 
Germany and the results which they may have. 

The Minister for Foreign Affairs answered that he had seen 
the German Ambassador yesterday evening. Herr von Flotow 
had said to him that Germany had requested the Russian 
Government to suspend mobilisation, and the French Govern¬ 
ment to inform them as to their intentions ; Germany had 
given France a time limit of eighteen hours and Russia a time 
limit of twelve hours. 

Ilerr von Flotow as a result of this communication asked 
what were the intentions of the Italian Government. 

The Marquis di San Giuliano answered that as the war 
undertaken by Austria was aggressive and did not fall within 
the purely defensive character of the Triple Alliance, particu¬ 
larly in view of the consequences which might result from it 
according to the declaration of the German Ambassador, Italy 
would not be able to take part in the war. 

BARRfcRE. 


No. 125. 

M. Rene Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs , to the French Ambassadors at London , St. Peters - 
burgh, Berlin, Vienna, Rome, Madrid, Constantinople. 

Paris, August 1, 1914. 

The German Ambassador came to see me again at 
11 o’clock this morning. After having recalled to his memory 
all the efforts made by France towards an honourable settle¬ 
ment of the Austro-Servian conflict and the difficulty between 
Austria and Russia which has resulted from it, I put him in 
possession of the facts as to the pourparlers which have been 
carried on since yesterday:—* 

(1) An English compromise, proposing, besides other sugges¬ 

tions. suspension of military preparations on the part 
of Russia, on condition that the other Powers should 
act in the same way; adherence of Russia to this 
proposal. 

(2) Communications from the Austrian Government declaring 

that they did not desire any aggrandisement in Servia, 
nor even to advance into the Sandjak, and stating 
that they were ready to discuss- even the basis of the 
Austro-ervian question at London with the other 
Powers. 
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ffff I drew attention to the attitude of Germany who, abandoning' 
all pourparlers , presented an ultimatum to Russia at the very 
moment when this Power had just accepted the English formula 
(which implies the cessation of military preparations by all the 
countries which have mobilised) and regarded as imminent a 
diplomatic rupture with France. 

Baron von Schoen answered that he did not know the 


developments which had taken place in this matter for the last 
twenty-four hours, that there was perhaps in them a “ glimmer 
of hope ” for some arrangement, that he had not received any 
fresh communication from his Government, and that he was going 
to get information. He gave renewed protestations of his 
sincere desire to unite his efforts to those of France for arriving 
at a solution of the conflict. I laid stress on the serious responsi¬ 
bility which the Imperial Government would assume if, in 
circumstances such as these, they took an initiative which was 
not justified and of a kind which would irremediably com¬ 
promise peace. 

Baron von Schoen did not allude to his immediate departure 
and did not make any fresh request for an answer to his 
question concerning the attitude of France in case of an 
Austro-Russian conflict. He confined himself to saying of his 
own accord that the attitude of France was not doubtful. 

It would not do to exaggerate the possibilities which may 
result from my conversation with the German Ambassador for, 
on their side, the Imperial Government continue the most 
dangerous preparations on our frontier. However, we must not 
neglect the possibilities, and we should not cease to work 
towards an agreement. On her side France is taking all 
military measures required for protection against too great an 
advance in German military preparations. She considers that 
her attempts at solution will only have a chance of success so 
far as it is felt that she will be ready and resolute if the conflict 
is forced on her. 


RENE VIVIAN! 


No. 126. 

M. Paul Camion, French Ambassador at London, to M. Rene 
Viriani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

Paris, August 1, 1914. 

Sir Edward Grey said to‘me that, at a meeting this 
morning, the Cabinet had again considered the situation. As 
Germany had asked England to give a declaration of neutrality 
and had not obtained it, the British Government remained 
masters of their action ; this could shape itself in accordance 
witn different hypotheses. 
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J[n the first place, Belgian neutrality is of great 
to England. France lias immediately renewed her engagement 
to respect it. Germany has explained “ that she was not in a 
position to reply. ’ Sir Edward Grey will put the Cabinet in 
possession of this answer and will ask to be authorised to state 
on Monday in the House.of Commons, that the British Govern¬ 
ment will not permit a violation of Belgian neutrality. 

In the second place, the .English fleet is mobilised, and Sir 
Edward Grey will propose to his colleagues that he should state that 
it will oppose the passage of the Straits of Dover by the German 
fleet, or, if the German fleet should pass through ( yenaient a le 
passer), will oppose any demonstration on the French coasts, 
i hese two questions will be dealt with at the meeting on 
Monday. I drew, the attention of the Secretary of State to the 
point that, if during this intervening period any incident took 
place, it was necessary not to allow a surprise, and that it would 
be desirable to think of intervening in time. 

PAUL GAMBON. 


No. 127. 

M. Rene Viviani , President of the Council , Minister for Foreign 
Affairs , to M. Paul Cambon y French Ambassador at Tjovdon. 

Paris, August 1, 1914. 

i ™ E are warned through several channels that the 
German and the Austrian Governments are trying at this 
moment to influence England by making her believe that the 
responsibility for war, if it breaks out, will fall on Russia. 
Efforts are being made to obtain the neutrality of England by 
disguising the truth. 

France has not ceased in co-operation with England to 
advise moderation at St. Petersburgh ; this advice has been 
listened to. 

^ From the beginning M. Sazonof has exercised pressure on 
Servia to make her accept all those clauses of the ultimatum 
which were not incompatible with her sovereignty. 

He then engaged in a direct conversation with Austria; 
this was fresh evidence of his conciliatory spirit. Finally he 
has agreed to allow those Powers which are less interested to 
seek for means of composing the dispute. 

In accordance with the wish expressed to him by Sir George 
Buchanan, M. Sazonof consented to modify the first formula 
which he had put forward, and he has drawn up a second which 
is shown not to differ materially from the declaration which 
Count Scezsen made yesterday to M. de Margerie. Count 
Scezsen affirms that Austria has no intention of seeking terri¬ 
torial aggrandisement and does not wish to touch the 
sovereignty of Servia. He expressly adds that Austria has no 
designs on the Sandjak of Novi-Bazar. 
a 25G6(5 
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It would then seem that an agreement between Sir Ed wan 
flrev’s suggestion, M. Sazonof’s formula and the Austrian decla¬ 
rations could easily be reconciled. 

France is determined, in co-operation with England, to 
work to the very end for the realisation of this.. 

But while these negotiations were going on, and while 
Russia in the negotiations showed a goodwill which cannot be 
disputed, Austria was the first to proceed to a general mobili¬ 


sation. 

Russia has found herself obliged to imitate Austria, so as 
not to be left in an unfavourable position, but all the time 
she has continued ready to negotiate. 

It is not necessary for me to repeat that, so far as we are 
concerned, we will, in co-operation with England, continue to 
work for the success of these pourparlers. 

But the attitude of Germany has made it absolutely com¬ 
pulsory for us to make out the order for mobilisation to-day. 

Last Wednesday, well in advance of Russian mobilisation, as 
I have already telegraphed to you, Herr von Sclioen announced 
to me the impending publication of Kriegsgefahrzustand. This 
measure has been taken by Germany, and under the protection 
of this screen, she immediately began a mobilisation in the 
proper sense of the word. 

To-day M. Paleologue telegraphed that Count Pourtales had 
notified the Russian Government of German mobilisation. 

Information which has been received by the Ministry of 
War confirms the fact that this mobilisation is really in full 
execution. 

Our decree of mobilisation is then an essential measure 
of protection. The Government have accompanied it by a 
proclamation signed by the President of the Republic and by 
all the Ministers, in which they explain that mobilisation is not 
war, and that in the pi'csent state of affairs it is the best means 
for France of safeguarding peace, and that the Government of 
the Republic will redouble their efforts to bring the negotiations 
to a conclusion. 

Will yon be good enough to bring all these points urgently 
to the notice of Sir Edward Grey, and to point out to him that 
we have throughout been governed by the determination not to 
comm it any act of provocation. 

I am persuaded that in case war were to break out, English 
opinion would 6ee clearly from which side aggression comes, 
and that it would realise the strong reasons which we have 
given to Sir Edward Grey for asking for armed intervention 
on the part of England in the interest of the future of the 
Kuropean balance of power. 


RENE VIVIAN I • 







M. Mallard , French Minister at Luxemburg , £0 M. Bene Yivianl, 
President of the Council. Minister for Foreign Affairs. 

Luxemburg, August 1, 1914. 

The Minister of State instructs me to ask from the French 
Government an assurance of neutrality similar to that which 
lias been given to Belgium. M. Eyschen has stated that at 
present, as the declaration in question was made to the 
President of the Council of the Belgian Government by the 
French Minister at Brussels, he thought that the same procedure 
would be most suitable with regard to the Grand Duchy. 

This is the reason why he has abstained from making a request 
direct to the Government of the Republic. As the Chamber of 
Deputies meets on Monday, M. Eyschen wishes to have the 
answer by that date ; a similar demarche is being made at the 
same time with'the German Minister at Luxemburg. 

MOLLARD. 


No. 129. 

M, Fend Viviani y President of the Council , Minister for Foreign 
Affairs , to M. Mallard , French Minister at Luxemburg. 

Paris, August 1, 1914. 

Be good enough to state to the President of the Council 
(hat in conformity with the Treaty of London, 18G7, the Govern¬ 
ment of the Republic intends to respect the neutrality of the 
Grand Duchy of Luxemburg, as they have shown by their 
attitude. 

The violation of this neutrality by Germany would, however, 
be an act of a kind which would compel France from that time 
to be guided in this matter by care for her defence and her 
interests. 

RENE YIVIANL 


No. 130. 

M. Jules Gambon , French Ambassador at Berlin , to M. Bene 
Vivianiy President of the Council^ Minister for Foreign 
Affairs. 

Berlin, August 1, 1914. 

Special editions of newspapers are being distributed in 
the streets of Berlin announcing that the general mobilisation 
of the army and the navy lias been decreed and that the first 
day of the mobilisation is Sunday, 2nd August. 

JULES GAMBON. 

1 2 
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M. Eyschen, Minister of State for Luxemburg, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 


Luxemburg, August 2, 1914. 

I have the honour to bring to your Excellency’s notice 
the following facts:— 

On Sunday, the 2nd August, very early, German troops, 
according to the information which has up to now reached the 
Grand Ducal Government, penetrated into Luxemburg territory 
by the bridges of Wasserbillig and Remich, and proceeded 
especially towards the south and in the direction of Luxem¬ 
burg, the capital of the Grand Duchy. A certain number of 
armoured trains with troops and ammunition have beeen sent 
along the railway line from Wasserbillig to Luxemburg, where 
their arrival is immediately expected. These occurrences 
constitute acts which are manifestly contrary to the neutrality 
of the Grand Duchy as guaranteed by the Treaty of London 
of 1867. The Luxemburg Government have not failed to 
address an energetic protest against this aggression to the 
representatives of Ilis Majesty the German Emperor at Luxem¬ 
burg. An identical protest will be sent by telegraph to the 
Secretary of State for Foreign Alfairs at Berlin. 

The Minister of State, 

President of the Government . 

EYSCHEN. 


No. 132. 

M. Mollard, French Minister at Luxemburg, to M. Rend Viviani , 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 

Luxemburg, August 2, 1914. 

The Minister of State for Luxemburg, M. Eyschen, has 
just received, through Herr von Buch, German Minister at 
Luxemburg, a telegram from Bethmann-IIollweg, Chancellor of 
the German Empire, saying that the military measures taken 
by Germany in Luxemburg do not constitute a hostile act. 
against this country, but are solely measures tended to assure 
the use of the railways which have been leased to the Empire 
against the eventual attack of a French army. Luxemburg 
will receive a complete indemnity for any damage. 

MOLLARD. 
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No. 133. 

Note handed in by the German Ambassador. 

Paris, August 2, 1914. 

The German Ambassador has just been instructed, and 
hastens to inform the Minister for Foreign Affairs, that the 
military measures taken by Germany in the Grand Duchy o!' 
Luxemburg do not constitute an act of hostility. They must lie 
considered as purely preventive measures taken for" the pro¬ 
tection of the railways, which, under the treaties between 
Germany and the Grand Duchy of Luxemburg, are under 
German administration. 

vox SCHOEN. 


No. 134. 

M. Paleologue, French Ambassador at St. Peterslurgh, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreian 
Affairs. 

St. Petersburg!!, August 2, 1914. 
Yesterday at ten minutes past seven in the evening the 
German Ambassador handed to M. Sazonof a declaration of war 
by his Government; he will leave St. Petersburgh to-day. 

. 1 he Austro-Hungarian Ambassador has not received any 

instructions from his Government as to the declaration of war. 

PALEOLOGUE. 



No. 135. 

M. Rene Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
A ffairs, to the Representatives of France abroad. 

Paris, August 2,1914. 

■ i Russian Ambassador informs me that Germany has 
just, declared war on Russia, notwithstanding the negotiations 
which are proceeding, and at a moment when Austria-Hungary 
was agreeing to discuss with the Powers even the basis of her 
conflict with Servia. 

RENE VIVIANI. 


No. 13C. 

.1/. Rene Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs, to tie French Ambassadcn-s at London. St. Pelers- 
burgh, Berlin, Vienna-, Rome, Madrid, Constantinople. 

Paris, August 2, 1914. 

Tins morning, French territory was violated by German 
troops at Ciry and near Longwy. They are marching on the 
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which, bears the latter name. Elsewhere the Custom House 
at. Delle lias twice been tired upon. Finally, German troops have 
also violated this morning the neutral territory of Luxemburg. 

You will at once use this information to lay stress on the 
fact that the German Government is committing itself, to acts 
of war against France without, provocation on our part, or any 
previous declaration of war, wh i 1st we have scrupulously respected 
the zone of ten kilometres which we have maintained, even since 
the mobilisation, between our troops and the frontier. 

RENE VIVIAN 1. 


No. 137. 

M. Paid Gambon, French Ambassador at London, to M. licne 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

London, August 2, 1914. 

After the meeting of the Cabinet held this morning, 
Sir Edward Grey made the following declaration to me t :— 

“I am authorised to give an assurance that, if the 
German fleet comes into the Channel or through the 
North Sea to undertake hostile, operations against French 
coasts or shipping, the British fleet will give all the 
protection in its power. 

“ This assurance is of course subject to the policy of 
His Majesty’s Government receiving the support of Parlia¬ 
ment, and must not be taken as binding His Majesty’s 
Government to take any action until the above contingency 
of action by the German fleet takes place.” 

Afterwards in speaking to me of the neutrality ol Belgium 
and that of Luxemburg, the Secretary of State reminded me 
that the Convention of 1867, referring to the Grand Duchy, 
differed from the Treaty referring to Belgium, in that England 
was bound to require the observance <>f this latter Convention 
without the assistance of the other guaranteeing Powers, while 
with regard to Luxemburg all the guaranteeing Powers were to 
act in concert. 

The protection of Belgian neutrality is here considered so 
important that England will regard its violation by Germany 
as a casus belli. It is a specially English interest and there is 
no doubt that the British Government, faithful to the traditions 
of their policy, will insist upon it,4‘ven if the business World 
in which German influence is making tenacious efforts, exorcises 
pressure to prevent the Government committing itself against 
Germany. 

..PALL GAMBON. 
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No. 138 



1/. Bene Viciani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. toM. Paul Cambon, French Ambassador at London. 


Paris, August 2, 1914. 

I note the points contained in your telegrams of the 
27th, 30th, 31st July and the 1st August, and in that which you 
have sent to me to-day. 

In communicating to the Chambers the declaration which 
Sir Edward Grey has made to you, the text of which is con¬ 
tained in your last telegram, 1 will add that in it we have 
obtained from Great Britain a first assistance which is most 
valuable to us. 

In addition, I propose to indicate that the help which Great 
Britain intends to give to France for the protection of the 
French coasts or the French merchant marine, will be used 
in such a way that our navy will also, in case of a Franco- 
German conflict, be supported by the English fleet in the 
Atlantic as well as in the North Sea and Channel. In addition 
I would note that English ports could not serve as places for 
revictualling for the German fleet. 

RENE V1VIANI. 


No. 139. 

.1/. Bene Viviani, President of the Council , Mmister for Foreign 
Affairs, to M. Jules Cambon, French Ambassador at Berlin. 

Paris, August 2, 1911. 

German troops having to-day violated the eastern frontier 
at several points I request you immediately to protest in writing 
to the German Government. You will be good enough to take 
as your text the following note which, in the uncertainty of 
communications between Paris and Berlin, I have addressed 
directly to the German Ambassador:— 

“The French administrative and military authorities 
in the eastern district have just reported several acts 
which J have instructed the Ambassador of the Republic 
at Berlin to bring to the knowledge of the Imperial 
Government. 

“ The first has taken place at Hello in the district of 
Belfort; on two occasions the French Customs station in 
this locality has been fired upon by a detachment of 
German soldiers. North of Delle two German patrols oi 
the 5th mounted Jaegers crossed the frontier this morning 
and advanced to the villages of Joncherey and Baron, mon 
than ten kilometres from the frontier. The officer win- 
commanded the first has blown out (lie brains of a French 
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soldier. The German cavalry carried off some horses 
which the French mayor of Suarce was collecting and 
forced the inhabitants of the commune to lead the said 
horses. 

“ The Ambassador of the Republic at Berlin has been 
instructed to make a formal protest to the Imperial 
Government against acts which form a flagrant violation 
of the frontier by German troops in arms, and which are 
not justified by anything in the present situation. The 
Government of the Republic can only leave to the 
Imperial Government the entire responsibility for these 

onfc 

REN 111 VIVIAN! 


No. 140. 

M. Marcclin Pellet, French Minister at The Hague, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

The Hague, August 3, 1914. 

The German Minister called yesterday on the Minister for 
Foreign Affairs to explain the necessity under which, as he 
said Germ am' was placed of violating the neutial temtoiyo 
Luxemburg, adding that he would have a fresh communication 
to make to him to-day. He has now this morning announced 
the entry of German troops into Belgium in order, as he has 
explained, to prevent an occupation of that country by r ranee. 

PELLET. 


No. 141. 


M. 


Klobultowski, French 
Viviani, President of 
Affairs. 


Minister at Brussels, to M. Reni 
the Council, Minister for Foreign 

Brussels, August 3, 1914. 


Yes I eh day evening the German Minister handed to (he 
Belgian Government an ultimatum stating that his Govern¬ 
ment, having learnt that the French were preparing lor 
operations in the districts of Givet and of Namur, were com¬ 
pelled to take steps, the first of which was to invite the 
Belgian Government to inform than, within seven hours, if 
thev were disposed to facilitate military operations in Belgium 
against France. In case of refusal the fortune ot war would 

deckle^ (j overnme nt of the King answered that the information 
as to the French movements appeared to them to be inaccurate 
in view of the formal assurances which had been given by 
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ance, and were still quite recent; that Belgium, which since 
the establishment of her Kingdom, has taken every care to 
assure the protection of her dignity and of her interests, and 
has devoted all her efforts to peaceful development of pro¬ 
gress, strongly protests against any violation of her territory 
from whatever quarter it may come: and that, supposing the 
violation takes place, she will know how to defend with energy 
her neutrality, which has been guaranteed by the Powers, and 
notably by the King of Prussia. 

KLOBUKOWSKI. 


No. 142. 

A I. Klobukowski, French Minister at Brussels, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

Brussels, August 3, 1914. 

To the assurance which I gave him that if Belgium 
appealed to the guarantee of the Powers against the violation of 
her neutrality by Germany, France would at once respond to her 
appeal, the Minister for Foreign Affairs answered : 

“ It is with great sincerity that we thank the Government of 
the Republic for the support which it would eventually be able 
to offer us, but under present conditions we do not appeal to the 
guarantee of the Powers. At a later date the Government of 
the King will weigh the measures which it may be necessary to 
take.” ' 


No. 143. 

M. Paul Cambon, French Ambassador at London, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Aff airs. 

London, August-3, 1914. 

Sir Edward Grey has authorised me to inform you that 
you could state to Parliament that he was making explanations 
to the Commons as to the present attitude of the British 
Government, and that the chief of these declarations would be 
as follows:— 

“ In case the German fleet came into the 
Channel or entered the North Sea in order to go round 
the British Isles with the object of attacking the French 
coasts or the French navy and of harassing French 
merchant shipping, the English fleet would intervene in 
order to give to French shipping its complete protection, 
in such a way that from that moment England and 
Germany would be in a state of war.” 
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'y/ Sir Edward Grey explained to me that the mention of ail 
operation by way of the North Sea implied protection against 
a demonstration in the Atlantic Ocean. 

The declaration concerning the intervention of the English 
fleet most he considered as binding the British Government. 
Sir Edward Grey has assured me of this and has added that 
the French Government were thereby authorised to inform the 
Chambers of this. 

On my return to the Embassy I received your telephonic: 
communication relating to the German ultimatum addressed 
to Belgium. I immediately communicated it to Sir. Edward 
Grey. 

PAUL GAMBON. 
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No. 144. 

.1/. Paul Cambon, French Ambassador at London, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

London, August 3, 1914. 

Jusr as Sir Edward Grey was starting this morning for 
the meeting of the Cabinet, my German colleague, who had 
already seen him yesterday, came to press him to say that 
the neutrality of England did not depend upon respecting 
Belgian neutrality. Sir Edward Grey refused all conversation 
on this matter. 

The German Ambassador has sent to the press a communique 
saying that if England remained neutral Germany would give 
up all naval operations and would not make use of the Belgian 
coast as a point d'appui. My answer is that respecting the 
coast is not respecting the neutrality of the territory, and that 
the German ultimatum is already a violation of this neutrality L 

PAUL GAMBON.” 


No. 145. 

M. Paul Cambon, French Ambassador at London, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

London, August 3, 1914. 

Sir Edward Grey ha§ made the statement regarding 
the intervention of the English fleet. He has explained, in 
considering the situation, what he proposed to do with regard 
to Belgian neutrality ; and the reading of a letter from King 
Albert asking for the support of England has deeply stirred 
.lie House. 
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;** The House will this evening vote the credit which is asked 

for ; from tins moment its support is secured to the policy of 

~ i p ii _ I V- _ • • ' _i,' u 
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the Government, and it follows public opinion which is 
declaring itself more and more in our favour. 

PAUL CAMBON. 


No. 146. 

.1/. Rene Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs, to M. Paul Gambon, French Ambassador at London. 

Paris, August 3, 1914. 

I AM told that the German Ambassador is said to have 
stated to the Foreign Office that yesterday morning eighty French 
officers in Prussian uniform had attempted to cross the German 
frontier in twelve motor cars at W albeck, to the west of Geldern, 
and that this formed a very serious violation of neutrality on 
the part of France. 

Be good enough urgently to contradict this news which is 
pure invention, and to draw the attention of the Foreign Office 
to the German campaign of false news which is beginning. 

RENfi VIVIANI. 


No. 147. 

Letter handed by the German Ambassador to M. Rene Viviani, 
President of the Council, Minister for Foreign Affairs, 
during his farewell audience, August 3, 1914, at 6.45 p.m. 

M. le President, 

The German administrative and military authorities 
have’established a certain number of flagrantly hostile acts 
committed on German territory by French military aviators. 
Several of these have openly violated the neutrality of Belgium 
by flying over the territory of that country; one has attempted 
to destroy buildings near Wesel; others have been seen in the 
district of the Eifel, one has thrown bombs on the railway near 
Carlsruhe and Nuremberg. 

I am instructed, and I have the honour to inform your 
Excellency, that in the presence of these acts of aggression the 
German Empire considers itself in a state of war with France 
in consequence of the acts of this latter Power. 

At the same time I have the honour to bring to the know¬ 
ledge of your Excellency that the German authorities will 
detain French mercantile vessels in German ports, but they 
will release them if, within forty-eight hours, they are assured 
of complete reciprocity. 

My diplomatic mission having thus come to an end it only 
remains for me to request your Excellency to he good enough to 
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rnish me with my passports, and to take the steps you cc 
sider suitable to assure my return to Germany, with the staff of 
the Embassy, as well as with the staff of the Bavarian Legation 
and of the German Consulate General in Paris. 

Be good enough, M. le President, to receive the assurances 
of my deepest respect. 

(Signed) SCHOEN. 


§L 


No. 148. 

M. Rend Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs, to the French Representatives abroad. 

Paris, August 3, 1914. 

TriE German Ambassador has asked for his passports 
and' is leaving this evening with the staffs of the Embassy, 
the German Consulate General and the Bavarian Legation. 
Baron von Schoen has given as his reason the establishment by 
the German administrative and military authorities of acts of 
hostility which are said to have been committed by French 
military aviators accused of having flown over territory of the 
Empire and thrown bombs. The Ambassador adds that the 
aviators are said to have also violated the neutrality of Belgium 
by flying over Belgian territory. “ In the presence of these acts 
of aggression,” says the letter of Baron von Schoen, “ the 
“ German Empire considers itself in a state of war with France 
“ in consequence of the acts of this latter Power.” 

I formally challenged the inaccurate allegations of the 
Ambassador, and for my part I reminded him that I had 
yesterday addressed to him a note protesting against the 
flagrant violations of the French frontier committed two days ago 
by detachments of German troops. 

RENE VIVIANI. 


No. 149. 

M. Ren6 Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
A ffairs, to M. Jidcs Cambon, French Ambassador at Berlin. 

(Telegram communicated to French Representatives abroad.) 

Paris, August 3, 1914. 

I heqoest you to ask for your passports and to leave 
Berlin at once with the staff of 4he Embassy, leaving the charge 
of French interests and the care of the archives to the Spanish 
Ambassador. I request you at the same time to protest in 
writing against the violation of the neutrality of Luxemburg by 
German 1 loops, of which notice lias been given by the Prime 
Minister of Luxemburg; against the ultimatum addressed to 
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he Belgian Government by the German Minister at Brussels to 
force upon them the violation of Belgian neutrality and to 
require of that country that she should facilitate military 
operations against France on Belgian territory; finally against 
the false allegation of an alleged projected invasion of these 
two countries by French armies, by which lie has attempted 
to justify the state of war which he declares henceforth exists 
between Germany and France. 

RENE VIVIANI. 
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No. 150. 

M. Rene Viviani, President of the Council, Mmister for Foreign 
A {fairs, to M. Allize, French Minister at Munich. 

Paris, August 3, 1914. 

Be good enough to inform the Royal Bavarian Govern¬ 
ment that you have received instructions to adapt your attitude 
to that of our Ambassador at Berlin and to leave Munich. 

UENfi VIVIANI. 


No. 151. 

M. liend Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
A ffairs, to the French Representatives at London, St. Pelcrs- 
lurgh, Vienna, Rome, Madrid, Berne, Constantinople, The 
Hague, Copenhagen, Christiania, Stockholm, Bucharest, 
Athens, Belgrade. 

Paris, August 3, 1914. 

1 LKAltN from an official Belgian source that German 
troops have violated Belgian' territory at Gemmerich in the 
distr ict of Vender’s. 

RENl£ VIVIANI. 


No. 152. 

M. Kldbukoicski, French Minister at Brussels, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

Brussels, August 4, 1914. 

The Chief of the Cabinet of the Ministry of Foreign 
Affairs sends me a letter by which “ the Government of the King 
declare that they are firmly decided to resist the aggression of 
Germany by all means in their power. Belgium appeals to 
England, France and Russia to co-operate as guarantors in the 
defence of her territory. 
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“ There would be a concerted and common action having a 
its object the resistance of forcible measures employed by 
Germany against Belgium, and at the same time to guarantee 
the maintenance of the independence and integrity of Belgium 
in the future.” 

“ Belgium is glad to be able to declare that she will ensure 
the defence of her fortified places.” 

KLOBUKOWSKT. 
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No. 153. 

M. Paul Gambon, French Ambassador at London, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign Affairs. 

London, August 4, 1914. 

Sir Edward Grey has asked me to come and see him 
immediately in order to tell me that the Prime Minister would 
to-day malce a statement in the House of Commons that 
Germany had been invited to withdraw her ultimatum to 
Belgium and to give her answer to England before 12 o’clock 
to-night. 

PAUL CAMBON. 


No. 154. 

M. Klobultoicshi, French Minister at Brussels, to M. Rene 
Viviani, President of the Council, Minister for Foreign 
Affairs. 

Brussels, August 4, 1914. 

This morning the German Minister informs the Belgian 
Ministry for Foreign Affairs, that in consequence of the refusal 
of the Belgian Government the Imperial Government find them¬ 
selves compelled to carry out by force of arms those measures of 
protection which are rendered indispensable by the French 
threats. 

KLOBUKOWSKT. 


No. 155. 

M. Bapst, French Minister at Copenhagen, to M. Doumergue, 
Minister for Foreign Affairs. 

' Copenhagen, August 6, 1914. 
The French Ambassador at Berlin asks me to communicate 
fo your Excellency the following telegram:— 

“ I have been sent to Denmark by the German Government. 
° I have just arrived at Copenhagen. I am accompanied by all 
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e stall of the Embassy and the Russian Charge d’Affaires at 

Darmstadt with his family.” The treatment which we have 
received is of such a nature that I have thought it desirable to- 
make a complete report on it to your Excellency by telegram. 

On the morning of Monday, the 3rd August, after 1 had, in 
accordance with your instructions, addressed to Hen’ von Jagow 
a protest against the acts of aggression committed on French 
territory by German troops, the Secretary of State came to see 
me. Herr von Jagow came to complain of acts of aggression 
which he alleged had been committed in Germany, especially 
at Nuremberg and Coblenz by French aviators, who according 
to his statement “ had come from Belgium.” I answered that 
I had not the slightest information as to the facts to which he 
attached so much importance and the improbability of which 
seemed to me obvious ; on my part I asked him if he had read 
the note which I had addressed to him with regard to the 
invasion of our territory by detachments of the German army. 
As the Secretary of State said that he had not yet read this 
note 1 explained its contents to him. I called his attention to 
the act committed by the officer commanding one of the 
detachments who had advanced to the French village of 
•Joncherey, ten kilometres within our frontier, and had blown 
out the brains of a French soldier whom he had met there. 
After having given my opinion of this act I added : “ You will 
admit that under no circumstances could there be any com¬ 
parison between this and the flight of an aeroplane over 
foreign territory carried out by private persons animated by 
that spirit of individual courage by which aviators are 
distinguished. 

“ An act of aggression committed on the territory of a 
neighbour by detachments of regular troops commanded by 
officers assumes an importance of quite a different nature.” 

Herr von Jagow explained to me that he had no knowledge 
of the facts of which I was speaking to him, and he added that 
it was difficult for events of this kind not to take place when 
two armies filled with the feelings which animated our troops 
found themselves face to face on either side of the frontier. 

At this moment the crowds which thronged the Pariser 
Platz in front of the Embassy and whom we could see through 
the window of my study, which was half-open, uttered shouts 
against France. I asked the Secretary of State when all this 
would come to an end. 

“ The Government has not yet come to a decision ” Herr von 
Jagow answered. “ It is probable that Herr von Schoen will 
receive orders to-day to ask for his passports and then you 
will receive yours.” The Secretary of State assured me that 
1 need not have any anxiety with regard to my departure, and 
t hat all the proprieties would be observed with regard to me as 
well as my staff. We were not to see one another any more 
and we took leave of one another after an interview which had 
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en courteous and could not make ine anticipate What was 
'store for me. 

Before leaving Herr von Jagow I expressed to him my wish 
to make a personal call on the Chancellor, as that would he the 
last opportunity that I should have of seeing him. 

Heir von Jagow answered that he did not advise me to 
carry out this intention as this interview would serve no pur¬ 
pose and could not fail to he painful. 

At 6 o’clock in the evening Herr 
me my passports. In the name of his Government he refused 
to agree to the wish which 1 expressed to him that I should he 
permitted to travel by Holland or Belgium. He suggested to 
me that I should go either hy way of Copenhagen, although he 
could not assure me a free passage hy sea, or through Switzer¬ 
land via Constance. 


§L 


von Langwerth 


brought 


I accepted this last route; Herr von Langwerth having 
asked me to leave as soon as I possibly could it was agreed, in 
consideration of the necessity I was under of making arrange¬ 
ments with the Spanish Ambassador, who was undertaking the 
charge of our interests, that 1 should leave on the next day, the 
4th August, at 10 o’clock at night. 

At 7 o’clock, an hour after Herr von Langwerth had left, 
Herr von Lancken, formerly Councillor of the Embassy at Paris, 
came from the Minister for Foreign Affairs to tell me.to request 
the staff of my Embassy to cease taking meals in the restaurants. 
This order was so strict that on the next day, Tuesday, I had 
to have recourse to the authority of the Wilhelmstrasse to get 
the Hotel Bristol to send our meals to the Embassy. 

At 11 o’clock on the same evening, Monday, Herr von 
Langwerth came back to tell me that his Government would 
not allow our return by way of Switzerland under the pretext 
that it would take three days and three nights to take me to 
Constance. He announced that I should be sent by way of 
Vienna. I only agreed to this alteration under reserve, and 
during the night I wrote the following letter to Herr von 
Langwerth : — 


“ M. i.e Baiion, Berlin, August 3, 1914. 

I have been thinking over the route for my return to 
rnv country about which you came to speak to me this evening. 
You propose that I shall travel by Vienna. 1 run the risk of 
finding myself detained in that town, if not by the action of 
the Austrian Government, at least owing to the mobilisation 
which creates great difficulties similar to those existing in 
Germany as to the movements < ef trains. 

Under these circumstances 1 must ask the German Govern¬ 
ment. for a promise made on their honour that the Austrian 
Government will send me to Switzerland, and that the Swiss 
Government will not close its frontier either to me or to the 
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rsojis by whom 1 am accompanied, as I am told that that 
frontier lias been <irnily closed to foreigners. 

1 cannot then accept the proposal that you have made to me 
unless 1 have the security which I ask for, and unless I am 
assured that T shall not be detained for some months outside my 
country. 

JULES GAMBON.” 


<SL 


In answer to this letter on the next morning, Tuesday, 
the 4th August, Herr von Langwerth gave me in writing an 
assurance that the Austrian and Swiss authorities had received 
communications to this effect. 

At the same time M. Miladowski, attached to the Consulate 
at Berlin, as well as other Frenchmen, was arrested in his own 
house while in bed. M. Miladowski, for whom a diplomatic 
passport had been requested, was released after four hours. 

I was preparing to leave for Vienna when, at a quarter to 
five, Herr von Langwerth. came back to inform me that I would 
have to leave with the persons accompanying me at 10 o’clock 
in the evening, but that 1 should be taken to Denmark. On 
this new requirement I asked if 1 should he confined in a 
fortress supposing I did not comply. Herr von Langwerth 
simply answered that he would return to receive my answer in 
half an hour. 1 did not wish to give the German Government 
the pretext for saying that 1 had refused to depart from 
Germany. I therefore told Herr von Langwerth when lie..came 
back that I would submit to the order which had been given to 
me but “ that I protested.” 

I at once wrote to Herr von Jagow a letter of which the 
following is a copy : 

“ Sir, Berlin, August 4, 1014. 

More than once your Excellency has said to me that the 
Imperial Government, in accordance with the usages of inter¬ 
national courtesy, would facilitate my return to my own country 
and would give me every means of getting back to it quickly. 

“Yesterday, however, Baron von Langwerth,* after refus¬ 
ing me access to Belgium and Holland, informed me that i 
should travel to Switzerland via Constance. During the night 
I was informed that I should be sent to Austria, a coAntry 
which is taking part in the present war on the side of Germany. 
As I had no knowledge of the intentions of Austria towards me, 
since on Austrian soil 1 am nothing but an ordinary private 
individual,*I wrote to Baron von Langwerth that I requested 
the Imperial Government, to give me a promise that the Imperial 
and Royal Austrian authorities would give me all possible 
facilities for continuing my journey and that Switzerland would 
not be closed to me. Herr von Langwerth has been good 
u 256r>(> ^ 


MiN/sr/? y 


146 



of an 
do nil 


In view 
hall find 


gh to answer me in writing that 1 could bo assure 
jy journey and that the Austrian authorities would 
that was necessary. 

“It is nearly live o’clock, and Baron von Langwjbrth has 
just announced to me that 1 shall be sent to Denmark 
of the present situation, there is no security that I 
a ship to take me to England and it is this consideration which 
made me reject this proposal, with the approval oy Herr von 
Langwerth. 

“In truth no liberty is left me and lam treated almost as 
a prisoner. I am obliged to submit, having no means of 
obtaining that the rules of international courtesy should be 
observed towards me, but I hasten to protest to your Excellency 
against the manner in which I am being treated. 

JULES CAMBON.” 


§L 


Whilst my letter was being delivered I was told that the 
journey would not be made direct but by way of Schleswig. 
At 10 o’clock in the evening, I left the Embassy with my staff 
in the middle of a great assembly of foot and mounted police. 

At the station the Ministry' for Foreign Affairs was only 
represented by an officer of inferior rank. 

The journey took place with extreme slowness. We took 
more than twenty-four hours to reach the frontier. It seemed 
that at every station they had to wait for orders to proceed. 
1 was accompanied by Major von Rheinbaben of the Alexandra 
Regiment of the Guard and by a police officer. In the neigh¬ 
bourhood of the Kiel Canal the soldiers entered our carriages. 
The windows were shut and the curtains of the carriages drawn 
down; each of us had to remain isolated in his compartment 
and was forbidden to get up or to touch his luggage. A 
soldier stood in the corridor of the carriage before the door of 
each of our compartments which were kept open, revolver in 
hand and finger on the trigger. The Russian Charge d J Affaires, 
ihe women and children and everyone were subjected to the 
same treatment. 

At the last German station about 11 o’clock at night, 
Major von Rheinbaben came to take leave of me. I handed to 
him the following letter to Herr von Jagow. 

“ Sir, Wednesday Evening, August 5, 1914. 

Y usx Kit ha v before leaving Berlin, I protested in writing to 
your Excellency against the repealed change of route which 
was imposed upon me by the Imperial Government on my 
journey from Germany. 

“ To-day, as the train in which 1 was passed over the Kiel 
Canal an attempt was made to search all our luggage as if we 
n ight have hidden some instrument of destruction. Thanks to 
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lie interference of Major von Rheinbaben, we w r ere spared this 
insult. But they went further. 

“ They obliged us to remain each in his own compartment, 
the windows and blinds having been closed. During this time, 
in the corridors of the carriages at the door of each compartment 
and facing each one of us, stood a soldier, revolver in hand, 
finger on the trigger, for nearly half an hour. 

44 1 consider it my duty to protest against this threat of 
violence to the Ambassador of the Republic and the staff of his 
Embassy, violence which nothing could even have made me 
anticipate. Yesterday I had the honour of writing to your 
Excellency that 1 was being treated almost as a prisoner. 
To-day I am being treated as a dangerous prisoner. Also I 
must record that during our journey which from Beilin to 
Denmark has taken . twenty-four hours, no . food has been 
prepared nor provided for me nor* for the persons who were 
travelling with-me to the frontier. 

JULES CAMBON.” 


I thought that our troubles had finished, vixen shortly 
afterwards Major von Rheinbaben came, rather embarrassed, to 
inform me that the train would not proceed to the Danish frontier 
if 1 did not pay the cost of this train. I expressed my astonish¬ 
ment that I had'not been made to pay at Berlin and that at any 
rate I had not been forewarned of this. 1 offered to pay by a. 
cheque on one of the largest Berlin banks. This facility was 
refused me. With the help of my companions I was able to. 
collect, in gold, the sum which was required from me at once,, 
and which amounted to 3,611 marks 75 pfennig. This is about 
5,000 francs in accordance with the present rale of exchange. 0 

After this last incident, 1 thought it necessary t<< ask Major 
von Rheinbaben for his word of honour as an officer and a 
gentleman that w r e should be taken to the Danish frontier. He 
gave it to me, and I required that the policeman who was with 
us should accompany us. 

In this way we arrived at the first Danish station, where the 
Danish Government had had a train made ready to take us to 
Copenhagen. 

T am assured that my English colleague and the Belgian 
Minister, although they left Berlin after 1 did, travelled by the 
direct route to Holland. I am struck by this difference of 
treatment, and as Denmark and Norway are, at this moment, 
infested with spies, if I succeed in embarking in Norway, there 
is a danger that I may be arrested at sea with the officials who 
accompany me. \ 

I do not wish to conclude this despatch without notifying 
your Excellency of the energy and devotion of whicli the whole 
staff of the Embassy has given unceasing proof during the 


* Subsequently the sum thus required from M. Jules Gambon was give: 
to the Spanish Ambassador to be repaid to the French Ambassador. 

li 2 
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_rse of this crisis. I shall be glad that account should b 
raken of the services which on this occasion have been rendered 
to the Government of the Republic, in particular by the Secretaries 
of the Embassy and by the Military and Naval Attaches. 

.TITLES GAMBON. 


Si. 


No. 15<i 

M. Mottard, French Minister at Luxemburg, Lo M. Vounurgue, 
Minister for Foreign A ffairs. 

Paris, August 5, 1914. 

Tiie Minister of State came to see me at the Legation this 
morning, Tuesday, 4th August, 1914, at about half-past eight 
o’clock, in order to notify me that the German military autho¬ 
rities required my departure. On my answering that I would 
only give way to force M. Eyschen said that he understood my 
feelings in this matter, and it was just for that reason that he 
had himself come to make this communication which cost him 
so much, for it was just because force was used that he asked 
me to leave. He added that he was going to bring me written 
proof of this. 

I did not. conceal from M. Eyschen the grief and anxiety 
which I had in leaving my fellow-countrymen without defence, 
and asked him to be good enough to undertake their protection ; 
this he promised to do. 

Just as he was leaving he handed me the enclosed letter 
(Enclosure I.) which is the answer of the Luxemburg Govern¬ 
ment to the declaration which I had made the evening before, 
according to telegraphic instructions of M. Yiviani. 

About 10 o’clock, the Minister of State came again to the 
Legation and left me with a short note from himself, a certified 
copy of the letter which the German Minister had addressed to 
him on the subject of my departure from Luxemburg. (En¬ 
closures II. and 11L) 

At the same time he told me that lie had informed Herr von 
Buch that the Luxemburg Government would be entrusted with 
the protection of the French and would have charge of the 
Legation and the Chancery. This news did not. seem to be 
agreeable to my German colleague, who advised M. Eyschen to 
irmve me to entrust this responsibility to the Belgian Minister. 
I explained to the Minister of State that the situation was 
peculiar. As I was accredited to Her Royal Highness the 
Grand Duchess and as my country was not in a state of war with 
Luxemburg, it was in these circumstances clearly indicated 
that it should be the Luxemburg Government which should 
look after the safety of my fellow-countrymen. M. Eyschen did 
r ot. insist, and again accepted the service which I entrusted 
to him. 



149 


s** ' ° t L. 



The Minister of State then asked me to be good enough to 
leave quietly in order to avoid any demonstration, which, as 
he said, would not fail to bring about reprisals on the 
part .of the German military authorities against the French. 1 
answered that I attached too much value to the safety of my 
countrymen to compromise it and that he had nothing to 
fear. 

My departure, which was required to take place as soon as 
possible, w'as fixed for two o’clock; it was at the same time 
understood that I should leave in my motor car. As to a safe 
conduct, M. Eyschen told me that the German Minister was at 
that very moment at the German headquarters to ask for it, and 
that lie would take care that I received it in good time. 

At a quarter-past two the Minister of State accompanied by 
M. Henrion, Councillor of the Government, came to take leave 
of me and to receive the keys of the Legation and those of the 
Chancery. 

He told me that orders had been given for my free passage, 
and that I must make for Arlon by way of the Merle, Mamers 
and Arlon roads. He added that a German ofiiccr would wait 
for me at the Meric road in order to go in front of my motor car. 

I then left the Legation and made my way to Arlon by the 
road which had been determined on, but 1 did not meet anyone. 

Your Excellency will have the goodness to find the enclosed 
text of the letter which I sent to the Minister of State before 
leaving niv post (Enclosure IV.). 

MOLLARD. 


Enclosure I. 

M. EtfstHien, Minister of State, President of the Government, 
to M. Mallard, French Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary at Tjuxermbury. 

Sir, Luxemburg, August 4, 1914. 

In an oral communication made yesterday evening, your 
Excellency has had the goodness to bring to my knowledge 
that in accordance with the Treaty of London of 1807, the 
Government of the Republic intended to respect the neutrality 
of the Grand Duchy of Luxemburg as they had shown by their 
attitude, but that the violation of this neutrality by Germany 
was nevertheless of such a kind as to compel France henceforth 
to*be influenced in this matter by the care for• her defence 
and her interests. 

You will allow me to point out clearly that the decision of 
the Government of the Republic is based soleiv on the act of a 
third Power for which in truth the Grand Duchy is not 
responsible. 
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The rights of Luxemburg must then remain intact. 

The German Empire has formally declared that only a tem¬ 
porary occupation of Luxemburg entered into their intentions. 

I am glad to believe that the Government of the Republic 
will have no difficulty in establishing with me the fact that 
at all times and in all circumstances the Grand Duchy has 
fully and loyally fulfilled all the obligations of every kind which 
rested on it in virtue of the Treaty of 1867. 

I remain, etc., 

EYSCI1EN, 

Minister of State, President of the 
Government. 
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Enclosure II. 

Private Letter from M. Eyschen. Minister of State, President 
of the Government, to M. Mallard, French Minister, at 
Lnxefflbiirg. 

Sir,. 

A short time ago I had with very great regret to 
inform you of the intentions of General von Fuchs with regard 
to your sojourn in Luxemburg. 

As I had the honour to tell you, I asked for confirmation 
in writing of the .decision taken by the military authorities in 
this matter. 

Enclosed is a copy of a letter which I have at this moment 
received from the German Minister. ^ 

He has assured me that in carrying out this step there 
-will be no want of the respect due to your position and person. 

Be good enough to receive the renewed expression of my 
regret, and mv deep regard. 

EYSCHEN. 


Enclosure III. 

To His Excellency the Minister of State, Dr. Eyschen. 

Your Excellency, 

In accordance with the instructions of his Excellency 
General Fuchs, I have the honour to ask you to be good enough 
to request the French Minister, M. Mollard, to leave Luxemburg 
as soon as possible and to return to France; otherwise the 
German military authorities would find themselves under the 
painful necessity of placing M. Mollard under the charge of a 
military escort and in the last gttremitv of proceeding to his 
arrest. 

1 beg your Excellency to have the goodness on this 
occasion to receive the assurance of my deepest regard. 

VON BUCH. 
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E 

Mozum-ul-Mulk 
(Pied young,without issue) 


Married daughter of 
Nizam Ali Khan in 1801. 


Rafee-ud-din Khan 
(Oomdat-ul-Mulk) 

SHUMS-UL-UMRA III—AMiiM-KABIR II 
Died in 1877. 

(Did not marry.) 


Sultan-nd-din Khan 
Bn sheer* ul-Mulk. 
Died 1844. 


H 

Married a sister of 
Nasir-ud-Daul 
(No issue.) 


GENEALOGICAL TREE OF THE SHUMS-UL-UMRA. FAMILY 


MR. A 


Abul Khair Klian, 
Thaig Jung, 
SHUMS-UL-UMRA I. 
Died 1791. 


Fakhr-ud-din Klian, 

SHUMS-UL-UMRA 11 —AMIR-I-KABIR I. 
Born 1781. Died 1S63. 






Second Wife 


MohtaBhim-ud-Daulah 
(Bom 1834 and died in 1881) 
(No issue.) 


i 

1 ird Wife 


Bi'h< T-ud-Daulah 
Sir \«nan*Jah 

S. Died 1S98.) 


Merit. *4 'id T 

of Ills Highness. 




N 

Married daughter of 
Nawab Mohi-ud-Daulah. 


SON OF, AND HEIR TO 
SIR ASM AN JAII’S ESTATES. 
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Rushi-ud-din Khan, 
Iktadar-ul-Mulk, Vicar-ul-Umra 1 . 
SHUMS-UL-UMRA IV—AMIR-I-KABIR III 
Died in 1881. 

(Married sister of Nasir-ud-Daulah in 1838.) 


Q 

Sir Khurskcd Jah 

SHUMS-UL-UMRA V—AMIR-I-KABIR IV 
(Born 1S40) 


Sir Vicar-ul-Umra II 


First wife 


Emara Jung. 


U 

Married 

His Highness's sister. 
V 

Zaffar Jung. 


W 

Married 

His Highness’s sister 
Y 

SuItun-iil-Miilk. 


X 

Second wife. 


Z 

Son. 





























M. Mollarcl, French Minister at Luxemburg, to His Excellency 
M. Eyschen, Minister of State, President of the Government 
of Luxemburg. 

Sir, Luxemburg, August 4, 1914. 

1 have just received your communication and I submit 
to force. 

Before leaving Luxemburg it is my duty to provide for the 
fortunes and safety of my fellow-countrymen. Knowing the 
spirit of justice and equity of the Luxemburg Government, I 
have the honour to ask your Excellency to take them under 
your protection, and to watch over the safety of their lives and 
goods. 

At the same time l will ask your Excellency to take charge 
of the Legation and the offices of the Chancery. 

I should be much obliged to your Excellency if you would 
be good enough to lay before Her Royal Highness the Grand 
Duchess the expression of my deepest respect, and my excuses 
for not having been able myself to express them to her. 

In thanking you for all the marks of sympathy which you 
have given me 1 beg you to receive renewed assurances of my 
deep regard. 

ARM AND MOLLARD. 


No. 157. 

Notification by the French. Government to the Pepresentsitives 
of the Powers at Paris. 

The German Imperial Government, after having allowed 
its armed forces to cross the frontier, and to permit various acts 
of murder and pillage on French territory ; after having violated 
the neutrality of the Grand Duchy of Luxemburg in defiance of 
the stipulations of the Convention of London, lltli May 1.867, 
and of Convention Y. of the Hague, 18th October 1907, on the 
rights and duties of Powers and persons in case of war on land 
(Articles 1 and 2), Conventions which have been signed by the 
German Government; after having addressed an ultimatum t<> 
the Royal Government of Belgium with the object of requiring 
passage for German troops through Belgian territory in violation 
of the Treaties of the 19th April 18119, which had been signed 
by them, and in violation of the above Convention of the Hague 

Have declared war on France at 0.45 p.nri. on the 3rd August 
1914. 

In these circumstances the Government of the Republic find 
themselves obliged on their side to have recourse to arms. 

They have in consequence the honour of informing by these 
presents the Government of that a state of war 
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ists between France and Germany dating from (!. !.’ 


3rd August 1914. 


) p.m. on 
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Tlie Government of the Republic protest before all civi¬ 
lised nations, and especially those Governments which have 
signed the Conventions and Treaties referred to above, against 
the violation by the German Empire of their international en¬ 
gagements, and they reserve full right for reprisals which they 
might find themselves brought to exercise against an enemy so 
little regardful of its plighted word. 

The Government of the Republic, who jrropose to observe 
the principles of the law of nations, will, during the hostilities, 
and assuming that reciprocity will be observed, act in accord¬ 
ance with the International Conventions signed by France 
concerning the law of war on land and sea. 

The present notification, made in accordance with Article 2 
of the Third Convention of the Hague of the 18th October 1907. 
relating to the opening of hostilities and handed to . . . 

Paris, August 4, 1914, 2 p.m. 


No. 158. 

/I iesserqe f rom M. Poincare, President of the Republic, read at the 
Extraordinary Session of Parliament, August 4, 1914. 

(Journal Officiel of the 5th August 1914.) 

(The Chamber rises and remains standing during the reading of 

the message.) 

“ Gentlemen, 

“ France has just been the object of a violent and pre¬ 
meditated attack, which is an insolent defiance of the law of 
nations. Before any declaration of war had been sent to us, 
even before the German Ambassador had asked for his pass¬ 
ports, our territory has been violated. The German Empire has 
waited till yesterday evening to give at this late stage the true 
name to a state of things which it had already created. 

“For more than forty years the French, in sincere love of 
peace, have buried at the bottom of their heart the desire for 
legitimate reparation. 

“They have given to the world the example of a great 
nation which, definitely raised from defeat, by the exercise ol 
will, patience and labour, has only used its renewed and 
rejuvenated strength in the interest of progress and for the 
good ofh umanity. 

4,1 cilice the ultimatum of Austria opened a crisis which 
threatened the whole of Europe, France has persisted in 
following and in recoin mending on nil sides a policy of 
prudence, wisdom and moderation. 
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“ To her there can "be imputed no act, no movement, no word, 
which lias not been peaceful and conciliatory. 

“At the hour when the struggle is beginning, she has the 
right, in justice to herself, of solemnly declaring that she has made, 
up to the last moment, supreme efforts to avert the war now 
about to break out, the crushing responsibility for which the 
German Empire will have to bear before history. ( Unanimous 
and repealed applause.) 

“ On the very morrow of the day when we and our allies 
were publicly expressing our hope of seeing negotiations which 
had been begun under the auspices of the London Cabinet 
carried to a peaceful conclusion, German}’' suddenly declared 
war upon Russia, she has invaded the territory of Luxemburg, 
she has outrageously insulted the noble Belgian nation (loud and 
unanimous applause ), our neighbour and our friend, and 
attempted treacherously to fall upon us while we were in 
1 lie midst of diplomatic conversation. ( Fresh and repeated 
7 1 .nanhnous applause.) 

“ But France was watching. As alert as she was peaceful, 
she was prepared ; and our enemies will meet on their path 
our valiant covering troops, who are at their post and will 
provide the screen behind which the mobilisation of our 
national forces will be methodically completed. 

“Our fine and courageous army, which France to-day 
accompanies with her maternal thought (loud applause) has 
risen eager to defend the honour of the flag and the soil of the 
country. ( Unanimous and repeated applause.) 

“ The President of the Republic interpreting the unanimous 
feeling of the country, expresses to our troops by land and sea 
the admiration and confidence of every Frenchman (loud and 
prolonged applause). 

“Closely united in a common feeling, the nation will 
persevere with the cool self-restraint of which, since the begin¬ 
ning of the crisis, she has given daily proof. Now, as always, 
she will know how to harmonise the most noble daring and most 
ardent enthusiasm with that self-control which is the sign 
of enduring energy and is the best guarantee of victory 
(applause). 

“ In the war which is beginning France will have Right on 
her side, the eternal power of which cannot with impunity he 
disregarded by nations anymore than by individuals ( loud and 
unanimous applause). 

“ She will be heroically defended by all her sons ; nothing 
will break their sacred union before the enemy; to day they 
are joined together as brothers in a common indignation against 
the aggiessor, and in a common patriotic faith (loud and 
prolonged applause and cries of 1 Vive la France ’). 

“She is faithfully helped by Russia, her ally (loud and 
unanimous applause) ; she is supported by the loyal friendship 
of Fmgland (loud and unanimous applause). 
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Y " And already from every part of the civilised world 
sympathy and good wishes are coming to her. For to-day 
once agaiu she stands before the universe for Liberty, Justice 
and Reason f loucl and repeated applause) ‘Haut les coeurs et 
vive la France ! ’ (unanimous and prolonged applause). 


RAYMOND POINCARE” 


No. 159. 


Speech delivered by M. Tiend Viviani. President of the Council, 
in the Chamber of Deputies, August 4, 1914. 

(Journal Officiel, August 5, 1914.) 


M. Rene Viviani, President of the Council, 


Gentlemen, 

The German Ambassador yesterday left Paris after 
notifying us of the existence of a state of war. 

The Government owe to Parliament a true account of the 
events which in less than ten days have unloosed a European 
war and compelled France, peaceful and valiant, to defend her 
frontier against an attack, the hateful injustice of which is 
emphasised by its calculated unexpectedness. 

This attack, which has no excuse, and which began before 
we were notified of any declaration of war, is the last act of 
a plan, w r hose origin and object I propose to declare before 
our own democracy and before the opinion of the civilised 
world. 

As a consequence of the abominable crime which cost the 
Austro-Hungarian Heir-Apparent and the Duchess of Hohen- 
burg their lives, difficulties arose between the Cabinets of 
Vienna and Belgrade. 

The majority of the Powers were only semi-officially informed 
of these difficulties up till Friday, July 24th, the date on 
which the Austro-Hungarian Ambassadors communicated to 
them a circular which the press has published. 

The object of this circular was to explain and justify an 
ultimatum delivered the evening before to Servia by the Austro- 
Hungarian Minister at Belgrade. 

This ultimatum in alleging the complicity of numerous 
Servian subjects and associations in the Sarajevo crime, hinted 
that the official Servian authorities themselves were no strangers 
to it. It demanded a reply Horn Servia by C o’clock on the 
evening of Saturday, July 25th. 

The Austrian demands, or at any rate many of them, 
without doubt struck a blow at the rights of a sovereign State. 
Notwithstanding their excessive character, Servia, on July 25th, 
declared that she submitted to them almost, without reserve. 
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This submission, which constituted a success for Austria-^ 
Hungary, a guarantee for the peace of Europe, was not. 
unconnected with the advice tendered to Belgrade from the first, 
moment by France, Russia and Great Britain. 

The value of this advice was all the greater since the Austro- 
Hungarian demands had been concealed from the Chanceries of 
the Triple Entente, to whom in the three preceding weeks the 
Austro-Hungarian Government had on several occasions given 
an assurance that their claims would be extremely moderate. 

It was, therefore, with natural astonishment that the 
Cabinets of Paris, St. Petersburgh and London learned on 
26th July that the Austrian Minister at Belgrade, after a few 
minutes’ examination, declared that the Servian reply was 
inacceptable, and broke off diplomatic relations. 

This astonishment was increased by the fact that on Friday, 
the 24th, the German Ambassador came and read to the 
French Minister for Foreign Affairs a note verbale asserting 
that the Austro-Servian dispute must remain localised, without 
intervention by the great Powers, or otherwise “incalculable 
consequences” were to be feared. A similar demarche was 
made on Saturday, the 25th, at London and at St. Petersburgh. 

Need I, Gentlemen, point out to you the contrast between 
the threatening expressions used by the German Ambassador at 
Paris and the conciliatory sentiments which the Powers of the 
Triple Entente had just manifested by the advice which they 
gave to Servia to submit ? 

Nevertheless, in spite of the extraordinary character of the 
German demarche , we immediately, in agreement with our 
Allies and our friends, took a conciliatory course and invited 
Germany to join in it. 

We have had from the first moment regretfully to recognise 
that our intentions and our efforts met with no response at 
Berlin. 

Not only did Germany appear wholly unwilling to give to 
Austria-Hungary the friendly advice which her position gave 
her the right to offer, but from this moment and still more in 
the following da} r s, she seemed to intervene between the Cabinet 
at Vienna and the compromises suggested by the other Powers. 

On Tuesday, 28th July, Austria-Hungary declared war on 
Servia. This declaration of war, with its aggravation of the 
state of affairs brought about by the rupture of diplomatic 
relations three days before, gave ground for believing that there 
a deliberate ai\ and a systematic programme 

for the enslavement of Servia. 

Thus there was now involved in the dispute not only the 
independence of a brave people, but the balance of power in 
the Balkans, embodied in the Treaty of Bukarest of 1913, and 
consecrated by the moral support of all the great Powers. 

However, at the suggestion of the British Government with 
its constant ami firm attachment to the maintenance of the 
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the negotiations were continued, or, to speak 
the Powers of the Triple Entente tried to 


Pace of Europe 
more accurately, 
continue them. 

From this common desire sprang the proposal for action by 
the four Powers, England, France, Germany and Italy, which 
w as intended, by assuring to Austria all legitimate satisfaction, 
to bring about an equitable adjustment of the dispute. 

On Wednesday, the 29tli, the Russian Government, noting 
the persistent failure of these efforts and faced by the Austrian 
mobilisation and declaration of war, fearing the military destruc¬ 
tion of Servia, decided as a precautionary measure to mobilise the 
troops of four military districts, that is to say, the formations, 
echeloned along the Austro-Hungarian frontier exclusively. 

In taking this step, the Russian Government were careful to 
inform the German Government that their measures, restricted 
as they were and without any offensive character towards 
Austria, were not in any degree directed against Germany. 

Tn a conversation with the Russian Ambassador at Berlin, 
the German Secretary of State for Foreign Affairs acknowledged 
this without demur. 

On the other hand, all the efforts made by Great Britain, 
with the adherence of Russia and the support of France, to bring 
Austria and Servia into touch under the moral patronage. of 
Europe were encountered at Berlin with a predetermined negative 
of which the diplomatic despatches afford the clearest proof. 

This was a disquieting situation which made it probable 
that there existed at Berlin intentions which had not been 
disclosed. Some hours afterwards this alarming suspicion was 
destined to become a certainty. 

In fact Germany’s negative attitude gave place thirty-six 
hours later to positive steps which were truly alarming. On the 
:>lst July Germany, by proclaming “a state of danger of war,” 
cut the communications between herself and the rest of Europe, 
and obtained for herself complete freedom to pursue against 
France in absolute secrecy military preparations which, as you 
have seen, nothing could justify. 

Already for some days, and in circumstances difficult to 
explain, Germany had prepared for the transition of her army 
from a peace footing to a war footing. 

From the morning of the 25th July, that is to say even 
before the expiration of the time limit given to Servia by 
Austria, she had confined to barracks the garrisons of Alsace- 
Lorraine. The same day she had placed the frontier-works in a 
complete state of defence. On the 26th, she had indicated to 
the railways the measures preparatory for concentration. On the 
27th, she had completed requisitions and placed her covering 
troops in position. On the 28th, the summons of individual 
reservists had begun and units which were distant from the 
frontier had been brought up to it. 

Gould all these measures, pursued with implacable method, 
leave us in doubt, of Germany’s intentions? 
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Such was the situation when, on the evening of the 31st 
uly, the German Government, which, since the 24th, had not 
participated by any active step in the conciliatory efforts of the 
Triple Entente, addressed an ultimatum to the Russian Govern¬ 
ment under the pretext that Russia had ordered a general 
mobilisation of her armies, and demanded that this mobilisation 
should be stopped within twelve hours. 

This demand, which was all the more insulting in form 
because a few hours earlier the Emperor Nicholas II., with a 
movement at once confiding and spontaneous, had asked the 
German Emperor for his mediation, was put forward at a 
moment when, on the request of England and with the know¬ 
ledge of Germany, the Russian Government was accepting a 
formula of such a nature as to lay the foundation for a friendly 
settlement of the Austro-Servian dispute and of the Austro- 
Russian difficulties by the simultaneous arrest of military 
operations and of military preparations. 

The same day this unfriendly demarche towards Russia 
was supplemented by acts which were frankly hostile towards 
France; the rupture of communications by road, railway, tele¬ 
graph and telephone, the seizure of French locomotives on their 
arrival at the frontier, the placing of machine guns in the 
middle of the permanent way which had been cut, and the con¬ 
centration of troops on this frontier. 

From lliis moment we were no longer justified in believing 
in the sincerity of the pacific declaration which the German 
representative continued to shower upon us (hear, hear ). 

We knew that Germany was mobilising under the shelter 
of the <l state of danger of war.” 

We learnt that six classes of reservists had been called up. 
and that transport Avas being collected even for those army 
corps which were stationed a considerable distance from the 
frontier. 

As these events unfolded themselves, the Government, 
watchful and vigilant, took from day to day, and even Rom 
hour to hour, the measures of precaution which the situation 
required ; the general mobilisation of our forces on land and 
sea was ordered. 

The same evening, at 7.30, Germany, without waiting for 
the acceptance by the Cabinet of St. Petersburgh of the English 
proposal, which I have already mentioned, declared war on 
Russia. 

The next day, Sunday, the 2nd August, without regard for 
the extreme moderation of France, in contradiction to the 
peaceful declarations of the German Ambassador at Paris, and 
in defiance of the rules of international law, German troops 
crossed our frontier at three different points. 

At the same time, in violation of the Treaty of 1867, which 
guaranteed with the signature of Prussia the neutrality of 
Luxemburg, they invaded the territory of the Grand Duchy and 
so gave cause for a protest by the Luxemburg Government. 
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Finally, the neutrality of Belgium also was threatened. Tlie 
German Minister, on the evening of the 2nd August, presented 
to the Belgian Government an ultimatum requesting facilities 
in Belgium for military operations against France, under the 
b'i n g pretext that Belgian neutrality was threatened by us ; 
the Belgian Government refused, and declared that they were 
resolved to defend with vigour their neutrality, which was 
respected by Fi ance and guaranteed by treaties, and in particular 
by the King of Prussia. (Unanimous and prolonged applause.) 

Since then, Gentlemen, the German attacks have been 
renewed, multiplied, and accentuated. At more than fifteen 
points our frontier has been violated. Shots have been fired-at 
our soldiers and Customs officers. Men have been killed and 
wounded. Yesterday a German military aviator dropped three 
bombs on Luneville. 
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The German Ambassador, to whom as well as to all the 
great Powers, we communicated these facts, did not deny them 
or express his regrets for iliem. On the contrary, he came 
yesterday evening to ask me for bis passports, and to notify us 
of the existence of a state of war, giving as his reason, in the 
teeth of all the facts, hostile acts committed bv French aviators 
in German territory in the Eifel district, and even on the railway 
near Carlsruhe and near Nuremberg. This is the letter which 
he handed to me on the subject:— 


“ M. Le President, 

“ The German administrative and military authorities 
have established a certain number of flagrantly hostile acts 
committed on German territory by French military aviators. 
Several of these have openly violated the neutrality of Belgium 
by flying over the territory of that country; one has attempted 
to destroy buildings near Wesel; others have been seen in the 
district of the Eifel, one has thrown bombs on the railway near 
Carlsruhe and Nuremberg. 

“lain instructed, and I have the honour to inform your 
Excellency, that in the presence of these acts of aggression the 
German Empire considers itself in a state of war with France 
in consequence of the acts of this latter Power. 

“At the same time, I have the honour to bring to the know¬ 
ledge of your Excellency that the German authorities will 
retain French mercantile vessels in German ports, but they will 
release them if, within forty-eight hours, they are assured of 
com pie te ree i p roc i ty. 

“ My diplomatic mission having thus come to an cud it 
only remains for me to request your Excellency to be good 
enough to furnish me with my passports, and to take the 
steps you consider suitable to assure my return to Germany, 
with the staff of the Embassy, as well as with the. staff of the 
Bavarian Legation and of the German Consulate General in 
Paiis. 
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1 (Signed) SCIIOEN.” 


Need 1, Gentlemen, lay stress on the absurdities of these 
pretexts which they would put forward as grievances ? At no 
time lias any French aviator penetrated into Belgium, nor has 
any French aviator committed either in Bavaria or any other 
part of Germany any hostile act. * The opinion of Europe has 
already done justice to these wretched inventions. ( Loud and 
unanimous applause.) 

Against these attacks, which violate all the laws of justice 
and all the principles of public law, we have now taken all the 
necessary steps; they are being carried out strictly, regularly, 
and with calmness. 

The mobilisation of the Russian army also continues with 
remarkable vigour and unrestrained enthusiasm. ( Unanimous 
and prolonged applause , all the deputies rising from their seats.) 
The Belgian army, mobilised with 250,000 men, prepares with a 
splendid passion and magnificent ardour to defend the neutrality 
and independence of their country. (Reneiced loud and 
unanimous applause.) 

The entire English fleet is mobilised and orders have been 
given to mobilise the land forces. (Loud cheers , all the deputies 
rising to their feet.) 

Since 1912 pourparlers had taken place between English 
and French General Staffs and were concluded by an exchange 
of letters between Sir Edward Grey and M. Paul Cambon. 
The Secretary of State for Foreign Affairs yesterday evening 
communicated these letters to the House of Commons, and I 
have the honour, with the consent of the British Government, 
to acquaint you with the contents of these two documents. 


Foreign Office, 


November 22, 1912. 


My dear Ambassador, 


haoM time to time in recent years the French and British 
naval and military experts have consulted together. It has 
always been understood that such consultation does not restrict 
the Ireedom of either Government to decide at any future time 
whether or not to assist the other by armed force. We have 
agreed that consultation between experts is not, and onght not 
to be regarded as, an engagement that commits, either Govern¬ 
ment to action in a contingency that has not arisen and may 
never arise. 1 he disposition, for instance, of the French and 
British fleets respectively at the present moment is not based 
upon an engagement to co-operate in war. 

You have, however, pointed out that, if either Government 
had grave reason to expect an unprovoked attack by a third 
Power, it might become essential to know whetherit could 
in that event depend upon the armed assistance of the other. 
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y/L agree that, if either Government had grave reason t 
Expect an unprovoked attack by a third Power, or something 
that threatened the general peace, it should immediately discuss 
with the other whether both Governments should act together 
to prevent aggression and to preserve peace, and, if so, what 
measures they would be prepared to take in common. If these 
measures involved action, the plans of the General Staffs would 
at once be taken into consideration, and the Governments would 
then decide what effect should be given to them. 

Yours, &c., 

E. GREY. 


3 


To this letter our Ambassador, M. Paul Cambon, replied on 
the 23rd November 1912 :— 

Dear Sir Edward, London, November 23, 1912. 

You reminded me in your letter of yesterday, 22nd 
November, that during the last few years the military and 
naval authorities of France and Great Britain had consulted 
with each other from time to time; that it had always been 
understood that these consultations should not lestuct (he 
liberty of either Government to decide in the. future vhethei 
they should lend each other the support of their armed foices , 
that, on either side, these consultations between experts were 
not and should not be considered as engagements binding onr 
Governments to take action in certain eventualities, that, 
however, I had remarked to you that, if one or other of ihe 
two Governments had grave reasons to fear an unprovoked 
attack on the part of a third Power, it would become essential 
to know whether it could count on the armed support of the 
other. 

Your letter answers that point, and 1 am authorised to 
state that, in the event of one of our two Governments having 
gra^Lreasons to fear either an act of aggression from a third 
P<yywB or some event threatening the general peace, that 
Government would immediately examine with the other the 
question whether both Governments should act together in 
order to prevent the act of aggression or preserve peace, ft so, 
the two Governments would deliberate as to the raeasmes 
which they would be prepared to take in common; if those 
measures involved action, the two Governments would take into 
immediate consideration the plans of their general stalls and 
would then decide as to the effect to be given to those plans. 

Yours, &c., 

PAUL GAMBON. 


In the House of Commons the Secretary of State for Foreign 
Affairs spoke of Franco amidst the applause of the members 
in a noble and warm-hearted manner and his language has 
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found an echo deep in the hearts of all 
and unanimous applause .) I wish in the name of the 
Government of the Republic to thank the English Government 
from this tribune for their cordial words and the Parliament 


of France will associate itself in this sentiment ( renewed , 
prolonged and unanimous applause ). 

The Secretary of State for Foreign Affairs made in particular 
the following declaration :— 


“ In case the German fleet came into the Channel or 
entered the North Sea in order to go round the British 
Isles with the object of attacking the French coasts or the 
French navy and of harassing French merchant shipping, 
the English fleet would intervene in order to give to French 
s hippi n g its complete protection in such a way that from 
that moment England and Germany would be in a state 
of war.” 


From now onwards, the English fleet protects our northern 
and western coasts against a German attack. Gentlemen, these 
are the facts. I believe that the simple recital of them is 
sufficient to justify the acts of the Government of the Republic. 
I wish, however, to make clear the conclusion to be drawn from 
my story and to give its true meaning to the unheard-of attack 
of which France is the victim. 

The victors of 1870 have, at different times, as you know, 
desired to repeat the blows which they dealt us then. In 1875, 
the war which was intended to complete the destruction of 
conquered France was only prevented by the intervention of the 
two Powers to whom we were to become united at a later date 
by ties of alliance and of friendship (unanimous applause ), by 
the intervention of Russia and of Great Britain (prolonged 
applause , all the deputies rising to their feet). 

Since then the French Republic, by the restoration of her 
national forces and the conclusion of diplomatic agreements 
unswervingly adhered to, has succeeded in liberating herself 
from the yoke which even in a period of profound peace 
Bismarck was able to impose upon Europe. 

She has re-established the* balance of power in Europe, a 
guarantee of the liberty and dignity of all. 

Gentleman, I do not know if'T am mistaken, but it seems 
to me that this work of peaceful reparation, of liberation and 
honour finally ratified in 1904 and 1907, with the genial 
co-operation of King Edward VIL of England and the Govern¬ 
ment of the Crqwn (applause), this is what the German 
Empire wishes to destroy to-day by one daring stroke. 

Germany can reproach us with nothing. 

Bearing in silence in our bosom for half a century the 
wound which Germany dealt us we have offered to peace an 
unprecedented sacrifice (loud and unanimous applause).* 

u 25656 L 
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d-/ We have offered other sacrifices in all the discussions whi 
since 1904 German diplomacy has systematically provoked, 
whether in Morocco or elsewhere in 1905, in 1906, in 1908, 
in 1911. 

Russia also has given proof: of great moderation at the time 
of the events of 1908, as she has done in the present crisis. 

She observed the same moderation, and the Triple Entente 
with her, when in the Eastern crisis of 1912 Austria and 
Germany formulated demands, whether against Servia or 
against Greece, which still were, as the event proved, capable 
of settlement by discussion. 

Useless sacrifices, barren negotiations, empty efforts, since 
to-day in the very act of conciliation we, our allies and ourselves, 
are attacked by surprise prolonged applause). 

No one can honestly believe that we are the aggressors. 
Vain is the desire to overthrow the sacred principles of right 
and of liberty to which nations, as well as individuals, are 
subject; Italy with that clarity of insight possessed by the Latin 
intellect, has notified us that she proposes to preserve neutrality 
{prolonged applause, all the deputies rising to their feet). 

This decision has found in all France an echo of sincerest 
joy. I made myself the interpreter of this feeling to the Italian 
Charge d’Affaires when 1 told him how much I congratulated 
myself that the two Latin sisters, who have the same origin and 
tire same ideal* a common and glorious past, are not now 
opposed to one another (renewed applause). 

Gentlemen, we proclaim loudly the object of then attack- 
it is the independence, the honour, the safety, which the 
Triple Entente has regained in the balance of power for the 
service of peace. The object of attack is the liberties ot 
Europe, which France, her allies, and her friends, are proud to 

defend {loud applause). . . . 

We are going to defend these liberties, for it is thej that 

are in dispute, and all the rest is but a pretext. 

France, unjustly provoked, did not desire war, she has 
done everything to avert it. Since it is forced upon her, 
she will defend herself against Germany and against eveiv 
Power which lias not yet declared its intentions,. but joins with 
the latter in a conflict between the two countries. ( Applause, 
all the deputies rising to their feet.) 

4 free and valiant people that sustains an eternal ideal, and 
is wholly united to defend its existence; a democracy Which 
knows how to discipline its unitary strength, and was not 
afraid a year ago to increase its burden as an answer to the 
armaments of its neighbour; a nation armed, struggling lor 
its own life and for the independence of Europe litre - l 
*i.edit which we are proud to offer to the onlookers in i ns 
desperate struggle, that has for some days been preparing wit i 
the greatest calmness and method. We are without reproach. 
We shall, be without fear. (Loud applause, all the depruties i u-v g 
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■w their feet.) France has often proved in less favourabl 
circumstances that she is a most formidable adversary when she 
liedits, as she does to-day, for liberty and for right (applause). 

3 In submitting our actions to you, Gentlemen, who are our 
judges, we have, to help us in bearing the burden of our heavy 
responsibility, the comfort of a clear conscience and the 
conviction that we have done our duty (prolonged applause, all 
the deputies vising to their feet). 
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CHAPTER. VII. 


No. 160. 

DECLARATION OF THE TRIPLE ENTENTE. 
(September 4, 1914.) 


Declaration. 

M. Delcasse, Minister for Foreign Affairs, to the French 
Ambassadors and Ministers abroad. 


Paris, September 4, 1914. 

The following declaration has this morning been signed at 
the Foreign Office at London :— 

“ The undersigned duly authorized thereto by their 
respective Governments hereby declare as follows :— 

“The British, French and Russian Governments mutually 
engage not to conclude peace separately during 
the present war. The three Governments agree 
that when terms of peace come to be discussed, 
no one of the Allies will demand terms of peace 
without the previous agreement of each of the 
other Allies.” 

(Signed) PAUL CAMBON. 

COUNT BENCKENDORFF. 
EDWARD GREY. 

This declaration will be published to-day. 

DelcassA 
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APPENDICES. 


EXTRACTS. 

From the “Blue Book” (English), from the “Grey Book” 
(Belgian), from the “White Book”- (German), from 
the “Orange Book” (Russian). 


APPENDIX I. 


Extracts from the u JBltje Book ’ relatino to the Attitude 

TAKEN BY THE ENGLISH GOVERNMENT IN REGARD TO RUSSIA, 

Germany, and France, during the Pourparlers which 

PRECEDED THE WAR 


No. 6. 

Sir G. Buchanan , British Ambassador at St, Petersburg ^, to Sir Edward Greg. 

—{Received July 24.) 

St. Petersburg^, 

{Telegraphic.) July 04 , 1914. 

I had a telephone message this morning from M. Sazonof to the. 
effect that the text of the Austrian ultimatum had just reached him. ' • 
His Excellency added that 'a reply within forty-eight hours wa 9 
demanded, and he begged me to meet him at the French Embassy to 
discuss matters, as Austrian step clearly meant that war was imminent. 

Minister for Foreign Affairs said that Austria’s conduct was both 
provocative and, immoral; she would never have taken such action unless 
Germany had first been consulted; Some of her demands were quite 
impossible of acceptance. He hoped that His Majesty’s Government 
would not fail to proclaim their solidarity with Russia and France. 

The French Ambassador gave me to understand that France would 
fulfil all the obligations entailed by her alliance with Russia, if necessity 
arose, besides supporting Russia strongly in any diplomatic negotiations. 

I said that I would telegraph a full report to you of what their 
Excellencies had just said to me. I could not, of course, speak in the nafne 
of His Majesty's Government, but personally I saw no reason to expect any 
declaration of solidarity from His Majesty’s Government that would entail ' 
an unconditional engagement on their part to support Russia and France by 
force of arms Direct British interests in Servia were nil, atid a war on behalf 
of that country would never be sanctioned by British public opinion. To 
this M. Sazonof replied that we must not forget that the general European. 
question was involved, the Servian question being but a part of the former, 
and that Great B.ritain could not afford to efface herself from the problems 
now at issue. 

In reply to these remarks, I observed that I gathered from what he 
said that his Excellency was suggesting that Great Britain should join in 
making a communication to Austria to the effect that active intervention 
by her in the internal affairs of Servia could not be tolerated. But 
supposing Austria nevertheless proceeded to embark on military measure- 
against Servia in spite of our representations, was it the intention of the 
Russian Government forthwith to dec hire war on Austria P 

M. Sazonof said that he himself thought that Russian .mobilisation 
would at any rate have to be carried out; but a council of Ministers was 
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rvvrmr held this afternoon to consider the whole question. A furthe 
council would he held, probably to-morrow, at which the Emperor would 
preside, when a decision would be come to. 

I said that it seemed to me that the important point was to induce 
Austria to extend the time limit, and that the first thing to do was to 
briny an influence to bear on Austria with that end in view; Fiench 
Ambassador, however, thought that either Austria had made up her mind 
to act at once or that she was bluffing. Whichever it might be, our only 
chance of averting war was for us to adopt a firm and united attitude. 
He did not think there was time to carry out my suggestion. Thereupon I 
said that it seemed to me desirable that we should know just how far Servia 
was prepared to go to meet the demands formulated by Austria m her 
note. M. Sazonof replied that he must first consult his colleagues on this 
point, but that doubtless some of the Austrian demands could be accepted 

by Servia. , — . £ 

French Ambassador and M. Sazonof both continued to press me 101 a 
declaration of complete solidarity of His Majesty’s Government with I reach 
and Russian Governments, and I therefore said that it seemed to me 
possible that you might perhaps he willing to make strong representations 
to both German and Austrian Governments, urging upon them that an 
attack upon Austria by Servia would endanger the whole peace of Europe. 
Perhaps vou might see your way to saying to them that such action on the 
part of Austria would probably mean Russian intervention, which would 
involve France and Germany, and that it would he difficult for Great Britain 
to keep out if the war were to become general. M. Sazonof answered that 
we would sooner or later be dragged into war if it did break out; we should 
have rendered war more likely if we did not from the outset make common 
cause with his country and with France; at any rate, he hoped His Majesty s 
Government would express strong reprobation of action taken by Austria. 


( SL 


G. BUCHANAN. 


Sir, 


No. 87 

Sir Edward Grey to Sir F. Bertie, British Ambassador at Paris. 

Foreign Office, 

July 29, 1914. 

After telling M. Cambon to-day how grave the situation seemed 
to he, I told him that I meant to tell the German Ambassador to-day that 
he must not be misled by the friendly tone of our conversations into any 
sense of false security that we should stand aside if all the efforts to 
preserve tin; peace, which we were now making in common with Germany, 
failed But I went on to say to M. Cambon that I thought it necessary 
to tell him also that public opinion here approached the present difficulty 
from a quite different point of view from that taken during the difficulty 
as to Morocco a few years ago. In the case of Morocco the dispute was 
one in which France was primarily interested, and m which it appeared 
that Germany, in an attempt to crush Faance, was fastening a quarrel on 
France on a question that was the subject of a special agreement between 
France and us. In the present case the dispute between Austria and 
Servia was not one in which we felt called to take a hand, hven if the 
mi ti iou became one between Austria and Russia we should not- feel called 
upon to take a hand in it. It would then be a queatmn of the supremacy 
of Teuton or Slav-a struggle for supremacy m the Balkans; and our riw 
had always been to avoid being drawn mto a w °” r a BjJan vwto 
If Germany became involved and France became involved, wehadnot^ide 
la what we should do: it was a case that we. should ha. e to 
)1H iclcr Franco would then have been drawn into a quarrel which was 
not hers, but in winch, owing to her alliance, her honour and interest o dig 
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to engage. We were free from engagements, and we should have to 
decide what British interests required us to do. I thought it necessary 
to say that, because, as he knew, we were taking all precautions with regard 
to our fleet, and I was about to warn Prince Lichnowsky not to count on 
our standing aside, but it would not be fair that I should let M. Cambon 
be misled into supposing that this meant that we had decided what to do 
in a contingency that I still hoped might not arise. 

M. Cambon said that I had explained the situation very cleariy. He 
understood it to be that in a Balkan quarrel, and in a struggle for supremacy 
between Teuton and Slav we should not feel called to intervene; should 
other issues be raised, and Germany and France become involved, so that 
the question became one of the hegemony of Europe, we should then decide 
what it was necessary for us to do. He seemed quite prepared for this 
announcement, and made no criticism upon it. 

He said French opinion was calm, but decided. He anticipated a 
demand from Germany that France would be neutral while Germany attacked 
Russia. This assurance France, of course, could not give; she was bound 
to help Russia if Russia was attacked. 

E. GREY. 


Ho. 88.* 

Sir Edward Grey to Sir E. Goschen , British Ambassador at Berlin. 

Foreign Office, 

Sir, July 29, 1914 

After speaking to the German Ambassador this afternoon about the 
European situation, I said that 1 wished to say to him, in a quite private 
and friendly way, something that was on my mind. The situation was very 
grave. While it was restricted to the issues at present actually involved we 
had no thought of interfering in it. But if Germany became involved in it. 
and then France, the issue might be so great that it would involve all 
European interests; and I did not wish him to be misled by the friendly 
tone of our conversation—which I hoped would continue—into thinking 
that we should stand aside. 

He said that he quite understood this, but he asked whether I meant 
that we should, under certain circumstances, intervene ? 

I replied that I did not wish to say that, or to nse anything that was like 
a threat or an attempt to apply pressure by saying that, if things became 
worse, we should intervene. There would be no question of our intervening 
if Germany was not involved, or even if France was not involved. But ve 
knew very well, that if the issue did become sucb that we thought British 
interests required us to intervene, we must intervene at once, and the 
decision would have to be very rapid, just as the decisions of other Powers 
had to be. I hoped that the friendly tone of our conversations would 
. continue as at present, and that I should be able to keep as closely in touch 
with the German Government in working for peace. But if we failed in 
our efforts to keep the peace, and if tiie issue spread so that it. involved 
pi*actieally every European interest, I did not wish to be open to any 
reproach from him that the friendly tone of all our conversations had misled 
him or his Government into supposing that we should not take action, and 
to the reproach that, if they had not been so misled, the course of things 
might have been different. . _ _ 

The German Ambassador took no exception to what I had said ; indeed, 
he told me that it accorded with what he had already given in Berlin as his 

view of the situation. ___ 

E. GREY. 


Sic in the French text, this should be #9. 









MINISr^ 



Sir F. Bertie , British Ambassador at Baris , to Sir Edward Grey. 


Pans, 

July 30, 1914. 

President of the Republic tells me that the Russian Government 
have been informed by the Gennan Government that unless Russia stops 
her mobilisation Germany -would mobilise. But a further report, 9ince 
received from St. Petersburgh, states that the German communication had 
been modified, and was now a request to be informed on what conditions 
Russia would consent to demobilisation. The answer given is that she 
agrees to do so on condition that Austria-Hungary gives an assurance that 
she will respect the sovereignty of Servia and submit certain of the demands 
of the Austrian note, which Servia has not accepted, to an international 
discussion. 

President thinks that these conditions will not be accepted by Austria. 
He is convinced that peace between the Powers is in the hands of Great 
Britain. If His Majesty’s Government announced that England would 
come to the aid of France in the event of a conflict between France and 
Germany as a result of the present differences between Austria and Servia, 
there would be no war, for Germany would at once modify her attitude. 

I explained to him how difficult it would be for his Majesty’s Govern¬ 
ment to make such an announcement, but he said that he must maintain 
that it would be in the interests of peace. France, he said, is pacific. She 
does not desire war, and all that she has done at present is to make pre¬ 
parations for mobilisation so as not to be taken unawares. The French 
Government will keep His Majesty’s Government informed of everything 
that may be done in that way. They have reliable information that the 
German troops are concentrated round Thionville and Metz ready for war. 
If there were a general war on the Continent it would inevitably draw 
England into it for the protection of her vital interests. A declaration now 
of her intention to support France, whose desire it is that peace should be 
maintained, would almost certainly prevent Germany from going to war. 

F. BERTIE. 


No. 119. 

Sir Edward Grey to Sir F. Bertie , British Ambassador at Paris . 

Foreign Office, 

Sir, July 31, 1914. 

M. Cambon referred to-day to a telegram that had been shown to 
Sir Arthur Nicolson this morning from the French Ambassador in Berlin, 
saying that it was the uncertainty with regard to whether we would 
intervene which was the encouraging element in Berlin, and that, if we 
would only declare definitely on the side of Russia and France, it would 
decide the German attitude in favour of j^eace. 

# I said that it was quite wrong to suppose that we had left Germany 
under the impression that we would not intervene. I had refused overtures 
to promise that we should remain neutral. I had not only definitely 
declined to say that we would remain neutral, I had even gone so far this 
morning as to say to the German Ambassador that, if France and Germany 
became involved in war, we should be drawn into it. That, of course, was not 
the same thing as taking an engagement to France, and I told M. Cambon 
of it only to show that we had not left Germany nnder the impression that 
we would stand aside. 

M. Cambon then asked me for my reply to what lie had said yesterday. 
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I said that we had come to the conclusion, in the Cabinet to-day, that 
we could not give any pledge at the present time. Though we should have 
to put our policy before Parliament, we could not pledge Parliament in 
advance. Up to the present moment, we did not feel, and public opinion 
did not feel, that any treaties or obligations of this country were involved. 
Further developments might alter this situation and cause the Government 
and Parliament to take the view that intervention was justified. The 
preservation of the neutrality of Belgium might be, I would not say a 
decisive, but an important factor, in determining our attitude. Whether 
we proposed to Parliament to intervene or not to intervene in a war, 
Parliament would wish to know how we stood with regard to the neutrality 
of Belgium, and it might be that I should ask both France and Germany 
whether each was prepared to undertake an engagement that she would not 
be the first to violate the neutrality of Belgium. 

M. Cambon repeated his question whether we would help France if 
Germany made an attack on her. 

I said that I could only adhere to the answer that, as far as tilings had 
gone at present, we could not take any engagement. 

M. Cambon urged that Germany had from the beginning rejected 
proposals that might have made for peace. It could not be to England's 
interest that France should be crushed by Germany. We should then 
bo in a very diminished position with regard to Germany. In 1870 we 
had made a great mistake in allowing an enormous increase of German 
strength, and we should now be repeating the mistake. He asked me 
whether I could not submit his question to the Cabinet again. 

I said that the Cabinet would certainly be summoned as soon as there 
was some new development, but at the present moment the only answer 
I could give was that we could not undertake any definite engagement. 

E. GREY. 


<SL 


No. 14S. 

Sir Edward Grey to Sir F. Bertie , British Ambassadoi • at Paris . 

Foreign Office, 

August 2, 1914. 

After the Cabinet this morning I gave M. Cambon the following 
memorandum:— 

“ I am authorised to give an assurance that, if the German fleet comes 
into the Channel or through the North Sea to undertake hostile operations 
against French coasts or shipj)ing, the British fleet will give all the protection 
in its power. 

“ This assurance is of course subject to the policy of His Majesty's 
Government receiving the support of Parliament, and must not be taken 
as binding His Majesty’s Government to take any action until the above 
contingency of action by the German fleet takes place.” 

I pointed out that we had very large questions and most difficult issues 
to consider, and that Government felt that they could not bind themselves 
to declare war upon Germany necessarily if war broke out between Franee 
and Germany to-morrow, but it wa 3 essential to the French Government, 
whose fleet had long been concentrated in the Mediterranean, to know 
how to make their dispositions with their north coast entirely undefended. 
W T e therefore thought it necessary to give them this assurance. It did not 
bind us to go to war with Germany unless the German fleet took the 
action indicated, hut it did give a security to France that would enable her 
to settle the disposition of her own Mediterranean fleet. 

M. Cambon asked me about the violation of Luxemburg. I told him 
the doctrine on that point laid down by Lord Derby and Lord Clarendon 
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1867. He asked me what we should say about the violation of t. 
eutrality of Belgium. I said that was a much more important matter; 
we were considering what statement w'e should make in Parliament 
to-morrow—in effect, whether we should declare violation of Belgian 
neutrality to be a casus belli. I told Mm what had been said to the 
German Ambassador on this point. 

E. GREY. 



APPENDIX H. 


Extracts from the “ Blue Book ” relating to the Proposals made 
by the German Government to the English Government in 

ORDER TO OBTAIN ENGLAND’S NEUTRALITY. 


No. 85. 

Sir E. Goschen, British Ambassador at Berlin , to Sir Edward Grey . 

Berlin, 

July 29, 1914. 

I was asked to call upon the Chancellor to-night. His Excellency 
had just returned from Potsdam. 

He said that should Austria lie attacked by Russia a European conflagra¬ 
tion might, he feared, become inevitable; owing to Germany’s obligations as 
Austria's ally, in spite of his continued efforts to maintain peace. He then 
proceeded to make the following strong bid for British neutrality.. He said 
that it was clear, so far as he was able to judge the main principle which 
governed British policy, that Great Britain would never stand by and allow 
France to be crushed in any conflict there might be. That, however, was not 
the object at which Germany aimed. Provided that neutrality of Great 
Britain were certain, every assurance would be given to the British Govern¬ 
ment that the Imperial Government aimed at no territorial acquisitions at 
the expense of France should they prove victorious in any war that might 
ensue. 

I questioned his Excellency about the French colonies, and he said that 
he was unable to give a similar undertaking in that respect. As regards 
Holland, however, his Excellency said that so long as Germany’s adversaries 
respected the integrity and neutrality of the Netherlands, Germany was 
ready to give His Majesty’s Government an assurance that she would do 
likewise. It depended upon the action of France what operations Germany 
might be forced to enter upon in Belgium, but when the war was over, 
Belgian integrity would be respected if she had not sided against Germany. 

His Excellency ended by saying that ever since he bad been Chancellor 
the object of his policy had been, as you were aware, to bring about an 
raiderstanding with England; he trusted that these assurances might form 
the basis of that understanding which he so much desired. He had in mind 
a general neutrality agreement between England and Germany, though it 
was of course at the present moment Too early to discuss details, and an 
assurance of British neutrality in the conflict which present crisis might 
possibly produce, would enable him to look forward to realisation of his 
desire 

In reply to his Excellency’s enquiry how I thought his request would 
appeal to you, I said that I did "not tliink it probable that at this stage of 
events you would care to bind yourself to any course of action and that I 
was of opinion that you would desire to retain full liberty. 

E. GOSCHEN. 
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Sir Edward Grey to Sir E. Goschen , British Ambassador at Berlin. 


Foreign Office, 

July 30, 1914. 

His Majesty’s Government cannot for a moment entertain tlie Chan¬ 
cellor's proposal that they should bind themselves to neutrality on such 
terms. 

What he asks us in effect is to engage to stand by while French colonies 
are taken and France is beaten so long as Germany does not take French 
territory as distinct from the colonies. 

From the material point of view such a proposal is unacceptable, for 
France, without further territory in Europe being taken from her, could be 
so crushed as to lose her position as a Great Power, and become subordinate 
to German policy. 

Altogether apart from that, it would be a disgrace for us to make this 
bargain with Germany at the expense of France, a disgrace from which the 
good name of this country would never recover. 

The Chancellor also in effect asks us to bargain away whatever obliga¬ 
tion or interest we have as regards the neutrality of Belgium. We could 
not entertain that bargain either. 

Having said so much it is unnecessary to examine whether the prospect 
of a future general neutrality agreement between England and Germany 
offered positive advantages sufficient to compensate us for tying our hands 
now. We must preserve our full freedom to act a9 circumstances may 
seem to us to require in any such unfavourable and regrettable development 
of the present crisis as the Chancellor contemplates. 

You should speak to the Chancellor in the above sense, and add most 
earnestly that the one way of maintaining the good relations between 
England and Germany is that they should continue to work together to 
preserve the peace of Europe; if we succeed in this object, the mutual 
relations of Germany and England will, I believe, be ipso facto improved and 
strengthened. For that object His Majesty’s Government will work in that 
way with all sincerity and goodwill. 

And I will say this: If the peace of Europe can be preserved, and the 
present crisis safely passed, my own endeavour will be to promote some 
arrangement to which Germany could be a party, by which she could be 
assured that no aggressive or hostile policy would be pursued against her 
or her allies by France, Russia, and ourselves, jointly or separately. I have 
desired this and worked for it, as far as I could, through the last Balkan 
crisis, and, Germany having a corresponding object, our relations sensibly 
improved. The idea has hitherto been too Utopian to form the subject of 
definite proposals, but if this present crisis, so much more acute than any 
that Europe has gone through for generations, be safely passed, I am 
hopeful that the relief and reaction which will follow may make possible 
some more definite rapprochement between the Powers than has been 
possible hitherto. 

E. GREY. 


Ho. 123. 

Sir Edward Grey to Sir E. Goschen , British Ambassador at Berlin. 

Foreign Office, 

Sir, August 1, 1914, 

I told the German Ambassador to-day that the reply of the German 
Government with regard to the neutrality of Belgium was a matter of very 
great regret, because the neutrality of Belgium affected feeling in this 
country. If Germany could see her way to give the same assurance as tint 
which had been given by France it would materially contribute to relieve 
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iety and tension here. On the other hand, if there were a violation 
neutrality of Belgium by one combatant while the other respected it. 
it would be extremely difficult to restrain public feeling in this country. I 
said that we had been discussing this question at a Cabinet meeting, and as 
I was authorised to tell him this I gave him a memorandum of it. 

He asked ine whether, if Germany gave a promise not to violate Belgium 
neutrality ve would engage to remain neutral. 

I replied that I could not say that; our hands were still free, and we 
were considering what our attitude should be. All I could say was that 
our attitude would be determined largely by public opinion here, and that 
the neutrality of Belgium would appeal very strongly to public opinion 
here. I did not think that we could give a promise of neutrality on that 
condition alone. 

The Ambassador pressed me as to whether I could not formulate con¬ 
ditions on which we would remain neutral. He even suggested that the 
integrity of France and her colonies might be guaranteed. 

I said that I felt obliged to refuse definitely any promise to remain 
neutral on similar terms, and I could only say that we must keep our 
hands free. 

E. GREY. 


APPENDIX II. (5). 


German attempts to obtain, on the Plea op a “ Misunderstanding,” 
a Guarantee .by England of the neutrality of France in 
a German-Russian War. 

{Semi-official publication in the “ Norddeutsche Allgemeine Zeitungf 
August 20, 1914.) 


No. 1. 

Prince Lichn owslcy, -German Ambassador at London , to Herr von Bethmann - 
Hollweg , Chancellor of the German Empire* 

London, 

July 31, 1914. 

Siv Edward Grey has just called me to the telephone and asked 
me if I thought I could say that we would not attack France if she 
remained neutral in a German-Russian war. I said I thought I could 
.assume responsibility for this. 

L1CHNOWSKT. 


No. 


Telegram from the Emperor William to King George V. 

Berlin, 

August 1, 1914. 

I have just received the communication from your Government 
offering me the neutrality of France under the guarantee of Great Britain. 
This offer was accompanied by the question whether, in these circumstances, 
Germany *.vould not attack France. For technical reasons my mobilisation, 
vhich has been ordered for both fronts, East and West, this afternoon, 
must be carried out in accordance with preparations already begun. 
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Orders countermanding this cannot be given and unfortunately your 
egram came too late. But if France offers her neutrality, which must 
>e guaranteed by the English navy and army, I will refrain from attacking' 
her and will use ray troops elsewhere. I hope that France will not be 
nervous. At this moment the troops on my frontier are stopped by 
telegraphic and telephonic orders from continuing their advance o~er the 
French frontier. 

WILLIAM. 


No. 3. 

Herr von Bcihmann-Holhveg, Chancellor of the Empire , to 
Prince Lichnowsky , German Ambassador at London. 

Berlin. 

August 1, 1914. 

Germany is ready to agree to the English proposals if England wilt 
guarantee, with her military and naval forces, .the neutrality of France in 
the Russo-German conflict. German mobilisation took place to-day, in. 
reply to Russian provocation, and before the receipt of the English proposals. 
Consequently our concentration on the French frontier cannot be modified. 
We guarantee, however, that between now and Monday, August 3, at 7 p.m.. 
the French frontier shall not be crossed if England’s acceptance lias reached 
us by that time. 

BETHMANN-HOLLWEG. 


No. 4. 

Telegram from King George V. to the Emperor William. 

London, 

August 1, 1914. 

In reply to your telegram which has just reached me, I think there 
has been a misunderstanding with regard to the suggestion made during the 
course of a friendly conversation between Prince Lichnowsky and Sir 
Edward Grey, when they were discussing how an armed conflict between 
Germany- and France might be delayed until a means of agreement between 
Austria-Hungary and Russia bad been found. Sir Edward Grey will see 
Prince Lichnowsky to-morrow morning to make it clear that there has 
certainly been misunderstanding on the part of the latter. 

GEORGE. 


No. 5. 

Prince Lichnowsky , German Ambassador at London, to Herr von Bethman n- 
Hollweg, Chancellor of the German Empire. 

London, 

August 2, 1914. 

Sir Edward Grey's suggestions, founded on England's wish to 
remain neutral, were made without previous agreement with France, and 
have since been abandoned as useless. 


LICHNOWSKY. 
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Extracts from the “Blue Book ” relating to England’s refusal 

TO ADMIT THE GERMAN POINT OF VIEW ON THE QUESTION OF THE 

violation of Belgian neutrality. 


No. 153. 

Sir Edward Grey to Sir JE7. Goschen, British Ambassador at Berlin 

Foreign Office, 

August 4, 1914. 

The King of the Belgians has made an appeal to His Majesty the 
Kang for diplomatic intervention on behalf of Belgium in the following 
terms:— 

“ Remembering the numerous proofs of Your Majesty’s friendship 
and that of your predecessor, and the friendly attitude of England in 
1870 and the proof of friendship you have just given us again, I make 
a supreme appeal to the diplomatic intervention of Your Majesty's 
Government to safeguard the integrity of Belgium.” 

His Majesty’s Government are also informed that the German Govern¬ 
ment have delivered to the Belgian Government a note proposing friendly 
neutrality entailing free passage through Belgian territory, and promising 
to maintain the independence and integrity of the Kingdom and its posses¬ 
sions at the conclusion of peace, threatening in case of refusal to treat 
Belgium as an enemy. An answer was requested within twelve hours. 

We also understand that Belgium has categorically refused this as a 
flagrant violation of the law of nations. 

His Majesty’s Government are bound to protest against this violation of 
a treaty to which Germany is a party hi common with themselves, ami 
must request an assurance that the demand made upon Belgium will not be 
proceeded with and that her neutrality will be respected by Germany. You 
should ask for an immediate reply. 

E. GREY. 


No. 155. 

Sir E tear. I Grey to Sir F. Villiers , British Minister at Brussels. 

Foreign Office, 

August 4, 1914. 

You should inform Belgian Government that if pressure is. applied 
to them by Germany to induce them to depart from neutrality, His 
Majesty’s Government expect that they will resist by any means in. their 
power, and that His Majesty’s Government will support them in offering 
such resistance, and that His Majesty’s Government in this event are 
prepared to join Russia and France, if desired, in offering to the Belgian 
Government at once common action for the purpose of resisting use of 
force by Germany against them, and a guarantee to maintain their indepen¬ 
dence nnd integrity in future years. 
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No. 157. 


<SL 


German Foreign Secretary to Prince Lichnowslcy , German Ambassador at 
London.—(Communicated by German Embassy , August 4.) 


. Berlin, 

August 4, 1914. 

Please dispel any mistrust that may subsist on the part of the 
British Government with regard to our intentions, by repeating most 
positively formal assurance that, even in the case of armed conflict with 
Belgium, Germany will, under no pretence whatever, annex Belgian terri¬ 
tory. Sincerity of this declaration is borne out by fact that we solemnly 
pledged our word to Holland strictly to respect her neutrality. It is 
obvious that we could not profitably annex Belgian territory without making 
at the same time territorial acquisitions at expense of HoUand. Please 
impress upou Sir E.~ Grey that German army could not be exposed to 
Prench attack across Belgium, which was planned according to absolutely 
unimpeachable information. Germany had consequently to disregard Belgian 
neutrality, it being for her a question of life or death to prevent French 
advance. 

JAGOW. 


No. 159. 

Sir Edward Grey to Sir E. Goschen , British Ambassador at Berlin. 

Foreign Office, 
August 4, 1914. 

We hear that Germany has addressed note to Belgian Minister for 
Foreign Affairs stating that German Government will be compelled to 
carry out, if necessary, by force of arms, the measures considered indis¬ 
pensable. 

We are also informed that Belgian territory has been violated at 
Gemmenich. 

In these circumstances, and in view of the fact that Germany declined 
to give the same assurance respecting Belgium as France gave last week in 
reply to our request made simultaneously at Berlin and Paris, we must 
repeat that request, and ask that a satisfactory reply to it and to my 
telegram of this morning be received here by 12 o’clock to-night. If not, 
you are instructed to ask for your passports, and to say that His Majesty's 
Government feel bound to take all steps in their power to uphold the 
neutrality of Belgium and the observance of a treaty to which Germany is 
as much a party as ourselves. 

'E. GREY. 


No. 160. 

Sir E. Goschen to Sir Edward Grey. 

London, 

Sir, August 8, 1914. 

In accordance with the instructions contained in your telegram of 
the 4th instant I. called upon the Secretary of State that afternoon and 
inquired, in the name of His Majesty’s Government, whether the Imperial 
Government would refrain from violating Belgian neutrality. Herr von 
Jagovv at once repliod that he was sorry to say that his answer must be 
No/’ as, in consequence of the German troops having crossed the frontier 
that morning, Belgian neutrality had been alreidy violated. Herr von 
Jagow again went into the reasons why (the Imperial Government had teen 






__ jge.d to take this step, namely, that they had to advance into France 

y .w^ fehe quickest and easiest way, so as to be able to get well ahead with their 
operations and endeavour to strike some decisive blow as early as possible. 
It was a matter of life and death for them, as if they had gone by the more 
southern route they could not have hoped, in view of the paucity of roads 
and the strength of the fortresses, to have got through without formidable 
opposition entailing great loss of time. This loss of time would have 
meant time gained by the Russians for bringing up their troops to the 
German frontier. Rapidity of action was the great German asset, while 
that of Russia was an inexhaustible supply of troops.^ I pointed out- to- 
Herr von Jagow that this fait accompli of the violation of the Belgian 
frontier rendered, as he would readily understand, the situation exceedingly 
grave, and I asked him whether there was not still time to draw back and 
avoid possible consequences, which both he and I would deplore. He 
replied that, for the reasons he had given me, it was now impossible for 
them to draw back. 

During the afternoon I received your further telegram of the same 
date, and, in compliance with the instructions therein contained, I again 
proceeded to the Imperial Foreign Office and informed the Secretary of 
State that unless the Imperial Government could give the assurance by 
12 o’clock that night that they would proceed no further with their violation 
of the Belgian frontier and stop their advance, I had been instructed to- 
demand my passports and inform the Imperial Government that His 
Majesty’s Government would have to take all steps in their power to uphold 
the neutrality of Belgium and the observance of a treaty to which Germany 
was as much a party as themselves. 

Herr von Jagow replied that to his great regret he could give no other 
answer than (hat which he had given me earlier in the day, namely, that 
the safety of the Empire rendered it absolutely necessary that the Imperial 
troops should advance through Belgium. I gave his Excellency a written 
summary of your telegram and, pointing out that you had mentioned 
12 o’clock as the time when His Majesty’s Government would expect an 
answer, asked him whether, in view of the terrible consequences which 
would necessarily ensue, it were not possible even at the last moment that 
their answer should be reconsidered. He replied that if the time given 
were even twenty-four hours or more, his answer must be the same. I 
said that in that case I should have to demand my passports. This inter¬ 
view took place at about 7 o’clock. In a short conversation which ensued 
Herr von Jagow expressed his poignaut regret at the crumbling of his 
entire policy and that of the Chancellor, wliicli had been to make friends 
with Great Britain, and then, through Great Britain, to get closer to 
France. 1 said that this sudden end to my work in Berlin was to me also 
a matter of deep regret and disappointment, but that he must understand 
that under the circumstances and in view of our engagements, His. 
Majesty’s Government could not possibly have acted otherwise than they 
had done. 

J then said that I should like to go and see the Chancellor, as it might 
be, perhaps, the last time I should have an opportunity of seeing him. 
He begged me to do so. I found the Chancellor very agitated His 
Excellency at once began a harangue, which larb*d for about twenty 
minutes. ‘He said that the step taken by His Majesty s Government was 
terrible to a degree; just for a word—“ neutrality,” a word which in war 
time had so often been disregarded—just for a scrap of paper Great 
Britain was going to make war on a kindred nation who desired nothing 
better than to be friends with her. All his efforts in that direction had 
boon rendered useless by this last terrible step, and the policy to which, as 
I knew, he had devoted himself since his accession to office had tumbled 
down like a house of cards. What we had done was unthinkable; it was 
like striking a man from behind while he was fighting for his life against 
two assailants. He held Great Britain responsible for all the terrible 
events that might happen. I protested strongly against that statement, 
and said that, in the same way as he and Herr von Jagow wished me to 
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^tinderstand that for strategical reasons it was a matter of life and death 
■Germany to advance through Belgium and violate the latter’s neutrality, so 
I wpuld wish him to understand that it was, so to speak, a matter of “ life 
and death ” for the honour of Great Britain that she should keep her solemn 
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engagement to do her utmost to defend Belgium’s neutrality if attacked. 
That solemn compact simply had to be kept, or what confidence could 
anyone have in engagements given by Great Britain in the future ? The 
Chancellor said, “ But at what price will that compact have been kept. 
Has the British Government thought of that ? ” I hinted to his Excellency 
as plainly as I could that fear of consequences could hardly be regarded as 
an excuse for breaking solemn engagements, but his Excellency was so 
excited, so evidently overcome by the news of our action, and so little 
disposed to hear reason that I refrained from adding fuel to the flame by 
further argument. As I was leaving he said that the blow of Great 
Britain joining Germany’s enemies was all the greater that almost up to 
the last moment he and liis Government had been working with us and 
supporting our efforts to maintain peace between Austria and Russia. I 
said that this was part of the tragedy which saw the two nations fall apart 
just at the moment when the relations between them had been more 
friendly and cordial than they had been for years. Unfortunately, not¬ 
withstanding our efforts to maintain peace between Russia and Austria, 
the war had spread and had brought us face to face with a situation which, 
if we held to our engagements, we could not possibly avoid, and which 
unfortunately entailed our separation from our late follow-workers. He 
would readily understand that no one regretted this more than I. 

After this somewhat painful interview I returned to the embassy and 
drew up a telegraphic report of what had passed. This telegram was 
handed in at the Central Telegraph Office a little before 9 p.m. It was 
accepted by that office, but apparently never despatched. 

At about 9.30 p.m. Herr von Zimmermann, the Under-Secretary of 
State, came to see me. After expressing bis deep regret that the very 
friendly official and personal relations between us were about to cease, he asked 
me casually whether a demand for passports was equivalent to a declaration 
of war. I said that such an authority on international law as he was known 
to be must know as well or better than I what was usual in such ca§es. I 
added that there were many cases where diplomatic relations had been 
broken off, and, nevertheless, war had not ensued; but that in this case he 
"would have seen from my instructions, of which I had given Herr von Jagow 
a written summary, that His Majesty’s Government expected an answer t<> 
a definite question by 12 o’clock that night and that in default of a 
satisfactory answer they would he forced to take such steps as their 
engagements required. Herr Zimmermann said that that was, in fact, a 
declaration of war, as the Imperial Government could not possibly give the 
assurance required either that night or any other night. 

E. GOSCHEN. 


APPENDIX IV. 


Extracts from the “Grey Book” pointing out the Conditions 

UNDER WHICH GERMANY VIOLATED BELGIAN NEUTRALITY. 


No. 2. 

AI. Dnviiynon. Belgian Minister for Foreign ijtai 

at Pans, Berlin, London, Vienna, and St. Petcrsbvryh. 

Brussels, 

Sir, July 24, 1914. 

The Belgian Government have had under their consideration 
whether, in present circumstances, it would not be advisable to address 
to the Powers who guarantee Belgian independence and neutrality a 
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lunication assuring them of Belgium’s determination to fulfil 
ltemational obligations imposed upon her by treaty in the event of a war 
breaking out on her frontier's. 


§L 


The Government have come to the conclusion that such a comm unication 
would be premature at present, but that events might move rapidly and not 
leave sufficient time to forward suitable instructions at the desired moment 
to the Belgian representatives abroad. 

In these circumstances I have proposed to the King and to my colleagues 
in the Cabinet, who have concurred, to give you now exact instructions as 
to the steps to be taken by you if the prospect of a Franco-German war 
became more threatening. 

I enclose herewith a note, signed but not dated, which you should read 
to the Minister for Foreign Affairs and of which you should give him a 
copy, if circumstances render such a communication necessary. 

I will inform you by telegram when you are to act on these instructions. 

This telegram will be despatched when the order is given for the 
mobilisation of the Belgian army if, contrary to our earnest hope and to 
the apparent prospect of a peaceful settlement, our information leads us 
to take this extreme measure of precaution. 


D AVIGNON. 


Enclosure in No. 2. 

Sir, 

The international situation is serious, and the possibility of a war 
between several Powers naturally preoccupies the Belgian Government. 

Belgium has most scrupulously observed the duties of a neutral State 
imposed upon her by the treaties of April 19, 1839 ; and those duties she 
will strive unflinchingly to fulfil, whatever the circumstances may be. 

The friendly feelings of the Powers towards her have been so often 
reaffirmed that Belgium confidently expects that her territory will remain 
free from any attack, should hostilities break out upon her frontiers. 

All necessary steps to ensure respect of Belgian neutrality have never¬ 
theless been taken by the Government. The Belgian army has been 
mobilised and is taking up such strategic positions as have been chosen to 
secure the defence of the country and the respect of its neutrality. The 
forts of Antwerp and on the Meuse have been put in a state of defence. 

It is scarcely necessary to dwell upon the nature of these measures. 
They are intended solely to enable Belgium to fulfil her international 
obligations: and it is obvious that they neither have been nor can have 
been undertaken with any intention of taking part in an armed struggle 
between the Powers or from any feeling of distrust of any of those Powers. 

In accordance with my instructions, I have the honour to communicate 
to your Excellency a copy of the declaration by the Belgian Government, 
and to request that you will be good enough to take note of it. 

A similar communication has been made to the other Powers guaran¬ 
teeing Belgian neutrality. 


No. 8 

M. Davinon, Belgian Minister far Foreign Affairs , to the Belgian Ministers at 
Berlin. Paris , London , Vienna, St. Petersburg !}, Pome , The Hague, and 
Luxemburg. 

Brussels, 

Sir, July 29, 1914. 

The Belgian Government have decided to place the army upon a 
strengthened peace footing. 

q his step should in no way be confused with mobilisation. 



misty,. 



179 

Owing to tlie small extent of her territory, all Belgium consists, in son 
uegree, of a frontier zone. Her army on the ordinary peace footing consists 
of only one class of armed militia; on the strengthened peace footing, owing 
to the recall of three classes, her army divisions and her cavalry division 
comprise effective units of the same strength as those of the corps per¬ 
manently maintained in the frontier zones of the neighbouring Powers. 

This information will enable you to reply to any questions which may be 
addressed to you. 

DAYIGNON. 


No. 9. 

M. Bavignon , Belgian Minister for Foreign Affairs, to the Belgian Ministers 
at Berlin , Pam, and London, 

Brussels, 

Sir, July 31, 1914. 

The French Minister came to show me a telegmm from the Agenee 
Havas reporting a state of war in Germany, and said:— 

“ I seize this opportunity to declare that no incursion of French troops 
into Belgium will take place, even if considerable forces are massed upon 
the frontiers of your country. France does not wish to incur the responsi¬ 
bility, so far as Belgium is concerned, of taking the first hostile act. 
Instructions in this sense will be given to the French authorities.” 

I thanked M. Klobukow’ski for his communication, and I felt bound to 
observe that we had always had the greatest confidence in the loyal obser¬ 
vance by both our neighbouring States of their engagements towards ns. 
We have also every reason to believe that the attitude of the German 
Government will be the same as that of the Government of the French 
Republic. 

DAYIGNON. 


No. 11. 

M. Bavigncm, Belgian Minister for Foreign Affairs , to the Belgian Ministers 
at Berlin , London, and Paris. 

Brussels, 

Sir, July 31, 1914. 

The British Minister asked to see me on urgent business, and made 
the following communication, which he had hoped for some days to be able 
to present to me : Owing to the possibility of a European war, Sir Edward 
Grey has asked the French and German Governments separately if they 
were each of them ready to respect Belgian neutrality provided that no 
other Power violated it:— 

“ In view of existing treaties, I am instructed to inform the Belgian 
Minister for Foreign Affairs of the above, and to say that Sir Edward 
Grey presumes that Belgium will do her utmost to maintain her 
neutrality, and that she desires and expects that the other Powers will 
respect and maintain it.” 

I hastened to thank Sir Francis Yilliers for this communication, which' 
the Belgian Government particularly appreciate, and I added that Great 
Britain and the other nations guaranteeing our independence could rest 
assured that we w T ould neglect no effoi-t to maintain our neutrality, and that 
we were convinced that the other Powers, in view of the excellent relations 
of friendship and confidence which had always existed between us. would 
respect and maintain that neutrality. 
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did not fail to state that our military forces, which had been consider, 
y developed in consequence of our recent reorganisation, were sufficient 
to enable us to defend ourselves energetically in the event of the violation 
of our territory. 

In the course of the ensuing conversation, Sir Francis seemed to me 
somewhat surprised at the speed with which we had decided to mobilise our 
army. I pointed out to him that the Netherlands had come to a similar 
decision before we had done so, and that, moreover, the recent date of our 
new military system, and the temporary nature of the measures upon which 
we then had to decide, made it necessary for us to take immediate and 
thorough precautions. Our neighbours and guarantors should see in this 
decision our strong desire to uphold! our neutrality ourselves. 

Sir Francis seemed to be satisfied with my reply, and stated that his 
Government were awaiting this reply before continuing negotiations with 
France and Germany, the result of which would be communicated to me. 

DAYIGNON. 


No. 12. 

M. Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs , to the Belgian 
Ministers at Berlin , London , and Paris. 

Brussels, 

S* ir , July 31, 1914. 

In the course of tlie conversation which the Secretary-General of my 
Department had with Herr von Below this morning, he explained to the 
German Minister the scope of the military measures which we had taken, 
and said to him that they were a consequence of our desire to fulfil our 
international obligations, and that they in no wise implied an attitude of 
distrust towards our neighbours. 

The Secretary-General then asked the German Minister if he knew of 
the conversation which be bad had with his predecessor, Herr von Flotow, 
and of the reply which the Imperial Chancellor had instructed the latter to 
give. 

In the course of the controversy which arose in 1911 as a consequence of 
the Dutch scheme for the fortification of Flushing, certain newspapers had 
maintained that in the case of a Franco-German war Belgian neutrality 
would be violated by Germany. 

The Department of Foreign Affairs had suggested that a declaration in 
the Gennan Parliament during a debate on foreign affairs would serve to 
calm public opinion, and to dispel the mistrust which was so regrettable 
from the point of view of the relations between the two. countries. 

Herr von Bethmann-Hollweg replied that lie had fully appreciated the 
feelings which had inspired our representations. He declared that Germany 
had no intention of violating Belgian neutrality, but he considered that in 
making a public declaration Germany would weaken her military position 
in regard to France, who, secured on the northern side, would concentrate 

all her energies on the east. . , ,, 

Baron van der Elst, continuing, said that he perfectly understood the 
objections raised by Hen* von Bethmann-Hollweg to the proposed public 
declaration, and lie recalled the fact that since then, in 1913, Herr von 
Jagow had made reassuring declarations to the Budget Commission of the 
Reichstag respecting the maintenance of Belgian neutrality. 

Hen* von Below replied that he knew of the conversation with Hen* yon 
Flotow, and that he was certain that the sentiments expressed at that time 

had not changed. DAYIGNON. 
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Enclosure in Xo. 12. 


The Belgian Minister at Berlin to M. Davignon , Belgian Minister for 
Foreign Affairs. 


Berlin, 

Sir, May 2,1913. 

I HATE the honour to bring to your notice the declarations re¬ 
specting Belgian neutrality, as published in the semi-official “ Norddeutsche 
Allgemeine Zeitung,” made by the Secretary of State and the Minister 
of War. at the meeting of the Budget Committee of the Reichstag on 
April 29th:— 

“ £k. member of the Social Democrat Party said : ‘ The approach of 
a war between Germany and France is viewed with apprehension 
in Belgium, for it is feared that Germany will not respect the 
neutrality of Belgium.’ 

“ Herr von Jagow, Secretary of State, replied : £ Belgian neutrality 
is. provided for by International Conventions and Germany is deter¬ 
mined to respect those Conventions.’ 

“ This declaration did not satisfy another member of the Social 
Democrat Party. Herr von Jagow said that he had nothing to add to> 
the clear statement he had made respecting the relations between 
Germany and Belgium. 

“ In answer to fresh enquiries by a member of the Social Democrat 
Paity, Herr von Heeringen, the Minister of War, replied: e Belgium 
plays no part in the causes which justify the proposed reorganisation 
of the German' military system. That proposal is based on the 
situation in the East. Germany will not lose sight of the fact that 
the neutrality of Belgium is guaranteed by international treaty.’ 

“ A member of the Progressive Party having once again spoken of 
Belgium, Herr von Jagow repeated that this declaration in regard to 
Belgium was sufficiently clear.” 

Baeon BEYENS. 


No. 13. 

Count de Lalaing, Belgian Minister at London , to M. Davignon , Belgian 
Minister for Foreign Affairs. 

London, 

Telegram.) August 1, 1914. 

Great Britain has asked France and Germany separately if they 
intend, to respect Belgian territory irr the event of its not being violated 
by their adversary Germany’s reply is awaited. France has replied in the 
affirmative! r 


No. 14. 

Baron Beyens , Belgian Minister at Berlin , to M. Davignon , Minister for 

Foreign Affairs. 

Berlin, 

(Telegram.) August 1, 1914. 

The Biitisb Ambassador bns been instructed to inquire of the Minister 
for Foreign Affairs whether, in tlie event of war, Germany wonld respoot 
Belgian neutrality, and I understand that the Minister replied that he was 
unable to answer t he question. 
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2To. 15. 

2tf. Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , //te Belgian Ministers 

at Berlin, Paris, and London. 

Brussels, 

Sir, August 1, 1914. 

I have the honour to inform you that the French Minister has made 
the following verbal communication to me:— 

“ I am authorised to declare that, in the event of an international 
war, the French Government, in accordance with the declarations 
they have always made, will respect the neutrality of Belgium. In 
the event of this neutrality not being respected by another Power, the 
French Government, to secure their own defence, might find it 
necessary to modify their attitude."’ 

I thanked his Excellency and added that we on our side had taken 
without delay all the measures necessary to ensure that our independence 
and our frontiers should be respected. 

DAVIGNON, 




No. 19. 


M. Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs , to Belgian Ministers at 
Paris' Berlin , London, Vienna , and St. Petersburg!). 


Sir, 


Brussels, 

August 2, 1914. 


I was careful to warn the German Minister through M. de Bassom- 
plerre that an announcement in the Brussels press by M. Klobukowski, 
French Minister, would make public the formal declaration which the latter 
had made to me on the 1st August. When I next met Hen- von Below he 
thanked me for this attention, and added that up to the present he had not 
!>eeu instructed to make us an official communication, but that we knew 
his personal opinion as to the feelings of security, which we had the right 
to entertain towards our eastern neighbours. I at once replied that all that 
we knew of their intentions, as indicated in numerous previous conversations, 
did not allow us to doubt their perfect correctness towards Belgium. I 
added, however, that we should attach the greatest importance to the 
possession of a formal declaration, which the Belgian nation would hear of 


with joy and gratitude. 


DAVIGNON. 


No. 20. 

Note presented by Herr von Below Saleskc, German Minister at Brussels, 
to M. Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Brussels, 

August 2, 1914. 

Bemabbe information has been received by the German Government 
to the effect that French forces intend to march on the line of the Meuse 
3>y Givet and Namur. Tin's information leaves no doubt as to the intention 
->f France to march through Belgian territory against Germany. 

The German Government cannot but fear that Belgium, in spite of the 
utmost goodwill, will be unable, without assistance, to repel so considerable 
1 si French invasion with sufficient prospect.'of success to afford an adequate 
\ v ini ranter aeainst danger to Germany. It is essential for the self-defence 
* * f Germany that she should anticipate any such hostile attack. The 
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however, feel the deepest regret if Belgium^ 
j against herself the fact that the measures of 
Germany’s opponents force Germany, for her own protection, to enter Belgian 
territory. 

In order to exclude any possibility of misunderstanding, the German 
Government make the following declaration:— 

1. German 3 r has in view no act of hostility against Belgium. In the 
event of Belgium being prepared in the coming war to maintain an attitude 
of friendly neutrality towards Germany, the German Government bind 
themselves, at the conclusion of peace, to guarantee the possessions and 
independence of the Belgian Kingdom in full. 

2. Germany undertakes, under the above-mentioned condition, to evacuate 
Belgian territory on the conclusion of peace. 

3. If Belgium adopts a friendly attitude, Germany is prepared, in 
co-operation with the Belgian authorities, to purchase all necessaries for 
her troops against a cash payment, and to pay an indemnity for any damage 
that may have been caused by German troops. 

4. Should Belgium oppose the German troops, and in particular should 
she throw difficulties in the way of their march by a resistance of the 
fortresses on the Meuse, or by destroying railways, roads, tunnels, or 
other similar works, Germany will, to her regret, be compelled to consider 
Belgium, as an enemy. 

In this event, Germany can undertake no obligations towards Belgium, 
but the eventual adjustment of the relations between the two States must 
be left to the decision of arms. The German Government, however, entertain 
the distinct hope that this eventuality will not occur, and that the Belgian 
Government will know how to take the necessary measures to prevent the 
occurrence of incidents such as those mentioned. In this case the friendly 
ties which bind the two neighbouring States will grow stronger and moro 
enduring. 



erman Government would, 
regarded as an act of hostility 


No. 22. 

Note communicated by M. Davigncrn, Belgian Minister for Foreign Affairs* 
to Herr von Below Salcslic , German Minister . 

Brussels, 

August 3, 1914 (7 a.m.) 

The German Government stated in their note of the 2nd August, 1914, 
that according to reliable information French forces intended to march on 
the Meuse via, Givet and Namur, and that Belgium, in spite of the best- 
intentions, would not be in a position to repulse, without assistance, an 
advance of French troops. 

The German Government, therefore, consider themselves compelled to 
anticipate this attack and to violate Belgian territory. In these cireuin¬ 
stances, Germany proposed to the Belgian Government to adopt a friendly 
attitude towards her, and undertook, on the conclusion of peace, to guarantee 
the integrity of the Kingdom and its possessions to their full extent. The 
note added that if Belgium put difficulties in the way of the advance of 
German troops, Germany would be compelled to consider her as an enemy, 
and to leave the ultimate adjustment of the relations between the two States, 
to the decision of arms. 

This note has made a deep and painful impression upon the Belgian 
Government. 

The intentions attributed to France by Germany are in contra diet ion t« > 
the formal declarations made to us on August 1, in the name of the French 
Government. 

Moreover, if, contrary to our expectation, Belgian neutrality should be 
violated by France, Belgium intends to fulfil her international obligation? 
and the Belgian army would offer the most vigorous resistance to th<r 
invader. 
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te treaties of 1839, confirmed by the treaties of 1870, vouch for 
dependence and neutrality of Belgium under the guarantee of the Powers, 
and notably of the Government of His Majesty the Xing of Prussia. 

Belgium lias always been faithful to her international obligations, she 
has carried out li6r duties in a spirit of loyal impartiality, and she lias left 
nothing undone to maintain and enforce respect for her neutrality. 

The attack upon her independence with which the German Government 
threaten her constitutes a flagrant violation of international law. No strategic 
interest justifies such a violation of law. 

The Belgian. Government, if they were to accept the proposals submitted 
to them, would sacrifice the honour of the nation and betray their duty 
towards Europe. 

Conscious of the part which Belgium lias played for more than eighty years 
in the civilisation of the world, they refuse to believe that the independence 
of Belgium can only be preserved at the price of the violation of her 
neutrality. 

If this hope is disappointed the Belgian Government are firmly resolved 
to repel, by all the means in their power, every attack upon their rights. 

D AVION ON, 


No. 27. 

Kerr von Below Sale she, German Minister, to M. Davignon, Belgian Minister 

for Foreign Affairs . 

Brussels, 

Sir, August 4, 1914 (6 a.m.). 

In accordance with my instructions, I liave the honour to inform 
your Excellency that in consequence of the refusal of the Belgian Govern¬ 
ment to entertain the well-intentioned proposals made to them by the 
German Government, the latter, to their deep regret, find themselves com¬ 
pelled to take—if necessary by force of arms—those measures of defence 
already foreshadowed ns indispensable, in View of the menace of Prance. 

von BELOW. 


No. 28. 

Note communicated by Sir Francis II. ViUiers, British Minister at Brussels, 
to M. Dauignon, Belgian Minister for Foreign Affairs. 

Brussels, 

August 4, 1914. 

J aw instructed to inform the Belgian Government that if Germany 
bear upon Belgium with the object of forcing her to 
abandon her n* - -.' ■'•• •' f • ev frailty. H» Britannic Majesty’s Government 
expect Belgium to resist vh • the nfPnns at her disposal. 

In that event. Bis Britain..' Majesty’s Government arc prepared to 
join Russia and France, should Be. turn so desire, in tendering at .men 
joint assistance to the Belgian Government with a view to resisting any 
1 ircible measures adopted by Germany against Belgium, and also offering 
guarantee for the maintenance of the future independence and integrity 

ck Belgium. FRANCIS H. YILLIEKS. 
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No. 30. 

M, Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to Belgian Ministers at 

London and Paris. 

Brussels, 

(Telegram.) August 4, 1914. 

The General Staff announces that Belgian territory has been 
violated at Gemmenich. * 

DAVIGNON. 


No. 31. 

i * 

M. Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to Herr von Below Saleslce , 

German Minister. 

Brussels, 

g] r August 4, 1914. 

I iiave the honour to inform your Excellency that .from to-day the 
Belgian Government are unable to recognise your diplomatic status and 
cease to have official relations with you. Tour Excellency will find enclosed 
the passports necessary for your departure with the staff of the legation. 

DAVIGNON. 


No. 35. 

Baron Beijcns, Belgian Minister at Berlin, to M. Davignon, Belgian 
Minister for Foreign Affairs. 

Berlin, 

August 4, 1914. 

I have the honour to transmit to you herewith a translation of part of 
the speech made to-day in the Reichstag by the Imperial Chancellor on the 
subject of the infamous violation of Belgian neutrality- 

“We are in a. state'of legitimate defence and necessity hnows 
no hi-nr. 

“ Our troops have occupied Luxemburg and have perhaps already 
entered Belgium. This is contrary to the dictates of international 
law. France has, it is true, declared at Brussels that she was prepared" 
to respect the neutrality of Belgium so long as it was respected by her 
adversary. But we knew that France was ready to invade Belgium. 
France could wait; we could not. A French attack upon our flank in 
the region of the Lower Rhine might have been fatal. We were, 
therefore, compelled to ride roughshod over the legitimate protests 
of the Governments of Luxemburg and Belgium. For the wiong 
which we are thus doing, we will make reparation as soon as our 
military object is attained. 

“ Anyone in such grave danger as ourselves, and who is struggling 
for his supreme welfare, can only be concerned with the means of- 
extricating himself ; we stand side by side with Austria.” 

It is noteworthy that Herr von Bethmann-Hollwcg recognises, without 
the slightest disguise, that Germany is violating internationul Jaw by her 
invasion of Belgian territory and that she is committing a wrong against v*. 

» BEYENS. 
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No. 39. 

Count de holding, Belgian Minister at London , to M. Davignon, Belgian 
Minister for Foreign Affairs . 

London, 

August 4, 1914. 

(Telegram.) 

Great Britain tin’s morning* called upon Germany to respect Belgian 
neutrality. The ultimatum says that whereas the note addressed by 
Germany to Belgium threatens the latter with an appeal to the force of 
arms if she opposes the passage of German troops ; and whereas Belgian 
territory 1ms been violated at Gemmenich; and whereas Germany has 
refused to give Great Britain a similar assurance to that given last -week by 
France; therefore Great Britain must once again demand a satisfactory 
reply on the subject of the respect of Belgian neutrality and of the treaty 
to which Germany, no less than Great Britain, is a signatory. The ulti¬ 
matum expires at midnight. 

In consequence of the British ultimatum to Germany, the British 
proposal which I telegraphed to yon is cancelled for the time being. 

Count de LALAING. 




No. 40. 


If. Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to British, French, and 
Russian Ministers at Brussels. 


Brussels. - 

gj r August 4, 1914. 

The Belgian Government regret to have to announce to your 
Excellency that this morning the armed forces of Germany entered Belgian 
territory in violation of treaty engagements. 

The Belgian Government are firmly determined to resist by all the means 
in their power. 

Belgium appeals to Great Britain, France, and Russia to co-operate as 
guaranteeing powers in the defence of her territory. 

There should he concerted and joint action, to oppose the foieible 
measures taken by Germany against Belgium, and, at the same time, to 
guarantee the future maintenance of the independence and integrity o 


Belgium. 

Belgium is happy to he able to 
defence of her fortified places. 


declare that she will undertake the 

DAYIGNON. 


No. 41. 

•to 

Count de Lalamg, Belgian Minister at London, to M. Davignon, Belgian 
Minister for Foreign Affairs. 

London, 

August 5, 1914. 

( e egt ^ RMANy> having rejected the British proposals. Great Britain has 

informed her that a state of war existed between the two countries a-, ro 
11. O dock. f*r*TT"N:T THE TjAXjAING". 
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M. Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, to the Belgian Heads of' 
Missions in all Countries having Diplomatic Relations with Belgium. 

Brussels, 

Sir, August 5, 1914. 

By the treaty of April 18th, 1839, Prussia, France, Great Britain. 
Austria, and Russia declared themselves guarantors of the treaty concluded 
on the same day between His Majesty the King of the Belgians and His 
Majesty the King of the Netherlands. The treaty runs: “ Belgium shall 
form a State independent and perpetually neutral.” Belgium has fulfilled 
all her international obligations, she has accomplished her duty in a spirit 
of loyal impartiality, she has neglected no effort to maintain her neutrality 
and to cause that neutrality to be respected. 

In these circumstances the Belgian Government have learnt with deep 
pain that the armed forces of Germany, a Power guaranteeing Belgian 
neutrality, have entered Belgian territory in violation of the obligations 
undertaken by treaty. 

It is our duty to protest with indignation against an outrage against 
international law provoked by no act of ours. 

The Belgian Government are firmly determined to repel by all the means 
in their power the attack thus made upon their neutrality, and they recall 
the fact that, in virtue of Article 10 of The Hague Convention of 1907 
respecting the rights and duties of neutral Powers and persons in the case 
of war by land, if a neutral Power repels, even by force, attacks on her 
neutrality such action cannot be considered as a hostile act. 

I have to request that yon will ask at once for an audience with the- 
Minister for Foreign Affairs and read this despatch to his Excellency, 
handing him a copy. If the interview cannot l>e granted at once you should 
make the communication in question in writing. 

D AVIGNON. 


No. 48, 

Communication of August 5. from Sir 1 rands Villiers , British Minister 
at Brussels, to M. Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs . 

I Aivr instructed to inform the Belgian Government that His Britannic 
Majesty’s Government consider joint action with a view to resisting. 
Germany to be in force and to be justified by the Treaty of 1839. 


No. 52. 

M. Davignon , Belgian Minister for Foreign Affairs, to the Belgian Ministers 
at Baris, London , and St. Betersbnrgh. 

Brussels, 

Sir, August 5. 1914. 

I have the honour to inform you that the French and Russian 
Ministers made a communication to me this morning informing me of the 
willingness of their Governments to respond to our appeal, and to 
co-operate with Great Britain in the defence of Belgian territory. 

DAVIGNON. 
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USTo. 60. 

Baron Fallon , Belgian Minister at The Hague, io M. Davignon , 
Belgian Minister for Fu reign Affairs . 


(Telegram.) The Hague, 

August 9, 1914. 

The Netherlands Minister for Foreign Affairs has begged me to 
con following information, the tinted States Min i s ter at 

Brussels having declined to do so :— 

The fortress of Liege has been taken by assault after a brave defence. 
The German Government most deeply regret that bloody encounters should 
have resulted from theattitude of the Belgian Government towards Germany. 
Germany is not coming as an enemy into Belgium, it is only through the 
force of circumstances that she had, owing to the military measures^ of 
v France, to take the grave decision of entering Belgium and occupying Li6ge 
as a base for her further military operations. Now that the Belgian army 
has upheld the honour of its arms by its heroic resistance to a very superior 
force, the German Government beg the King of the Belgians and the 
Belgian Government to spare Belgium the further horrors of war. the 
German Government are ready for any compact with Belgium which can 
be reconciled with their arrangements with France. Germany once more 
gives her solemn assurance that it is not her intention to appropriate 
Belgian territory to herself and that such an intention is far from her 
thoughts. Germany is still ready to evacuate Belgium as soon as the state 
of war will allow her to do so. 

The United States Ambassador had asked his colleague to undertake 
this attempt at mediation. The Minister for Foreign Affairs has accepted 
this mission without enthusiasm. I have undertaken it to oblige him. 

Baron FALLON. 


No. 71. 

If. Davignon, Belgian Minister for Foreign Affairs, io Baron Fallon , 
Belgian Minister at The Hague. 

(Telegram.) ^ August 12,1914. 

Please communicate the following telegram to the Netherlands 
Minister for Foreign Affairs :— 

“ The proposafmade to ns by the German Government repeats the pro¬ 
posal which was formulated in the ultimatum of August -nc. ‘ nl jl ? 
her international obligations, Belgium can only reiterate her reply to that 
ultimatum, the more so as since August 3rd,, her neutrality has been 
violated, a distressing war lias been waged on her territory, and tie 
guarantors of her neutrality have responded loyally and without delay to her 

appeal” DAVIGNON. 


APPENDIX V. 


Telegrams exchanged between the Emperor -William H. 

AND THE EMPEROR NICHOLAS II. 

(Extracts from the German White Book.) 

I. 

The Emperor William io the Emperor Nicholas. 

July 28, 1914, 10.45 p.m. 

T have heard with I he greatest anxiety of the impression which is caused 
l. ? the Motion of Austria-Hungary against Servia. The unscrupulous 
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Jtation ■wlaieli has been going on for years, in Servia. lias led to tin 
revolting crime of which Archduke Franz Ferdinand lias become a victim. 
The spirit which made the Servians murder their own King and his consort 
still dominates that country. Doubtless You will agree with me that both 
of us, You as well as I, and all other sovereigns, have a common interest to 
insist t!:: . . se who are res for this horrible murder shall suffer 

their deserved punishment. 

On the other hand I by no means overlook the difficulty encount ered by 
You and Your Government to stem the tide of public opinion. In view of 
the cordial friendship which has joined us both for a long time with firm 
ties, I shall use my entire influence to induce Austria-Hungary to obtain a 
frank and satisfactory understanding with Russia. I hope confidently that 
You will support me in my efforts to overcome all difficulties which may yet 
arise. 

Your most sincere and devoted friend and cousin, 

WILLIAM. 


Sl 


n. 

The Emperor Nicholas to the Emperor William. 

' Peterbof Palace, 

July 29, 1914,1 p.m. 

I am glad that You are back in Germany. In this serious moment I ask 
You earnestly to Help me. An ignominious war has been declared against a 
weak country and in Russia the indignation which I fully share is tremendous. 
I fear that very soon I shall be unable to resist the pi*essure exercised upon 
me and that I shall be forced to take measures which will lead to w r ar. To 
prevent a calamity as a European war would be, I urge You in the name of 
our old friendship to do all in Your power to restrain Yom* ally from going 
too far. 

. NICHOLAS. 


III. 

. The Emperor William to the Emperor Nicholas. 

July 29, 1914, 6.30 p.m. 

I have received Your telegram and I share Your desire for the conserva¬ 
tion of peace. However : 1 cannot—as I told You in my first telegram— 
consider the action of Austria-Hungary as an “ ignominious war/* Austria- 
Hungary knows from experience that the promises of Servia as long as they 
are merely on paper are entirely unreliable. 

According to my opinion the action of Austria-Hungary is to he 
considered as an attempt to receive full guaranty that the promises of Servia 
are effectively translated into deeds. In this opinion I am strengthened by 
the explanation of the Austrian Cabinet that Austria-Hungary intended no 
territorial gain at the expense of Servia. I am therefore of opinion that it 
is perfectly possible for Russia to remain a spectator in the Austro-Servian 
war without drawing Europe into the most terrible war it has ever seen. I 
believe that a direct understanding is possible and desirable between Your 
Government and Vienna, an understanding v.lpch—as I have already 
teiegrapffied You—my Government endeavours to aid with all possible effort. 
Naturally military measures by Russia, which might be construed as a 
menace by Austria-Hungary, would accelerate a calamity which both of us 
desire to avoid and would undermine my position as mediator which—upon 
Your appeal to my friendship and aid--I willingly aoceptqd. 

, WILLIAM. 
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w. 

The Emperor William io the Emperor Nicholas. 

July 30, 1914, 1 a.m. 

My 'Ambassador bas instructions to direct the attention of Your 
Government to tbe dangers and serious consequences of a mobilisation, 
have told You the same in my last telegram. Austria-Hungary has 
mobilised only against Servia. and only a part of her army. If Russia, as 
seems to be the case, according to Your advice and that of Your Govern¬ 
ment, mobilises against Austria-Hungary, the part of the mediator with 
which You have entrusted me in such friendly manner and which I have- 
accepted upon Your express desire, is threatened if not made impossible. 
The entire weight of decision now rests upon Your shoulders, You have to 
bear the responsibility for war or peace. 

WILLIAM. 


Y. 

The Emperor Nicholas to the Emperor William. 

Peterhof, 

July 30,191.4, 1.20 p.m. 

I thank You from my heart for Your quick reply. I am sending 
to-night Tatislieff (Russian honorary aide to the Kaiser) with instructions. 
The military measures now taking form were decided upon five days ago, 
aud for the reason of defence against the preparations of Austria. I hope 
with all mv heart that these measures will not influence in any manner Your 
position as mediator which I appraise very highly. We need Your strong 
pressure upon Austria so that an understanding can he arrived at with us. 


YI. • - 

The Emperor Nicholas to the Emperor William. 

July 31, 1914. 

I thank You cordially for Your mediation which permits the hope that 
everything may yet end peaceably. It is technically impossible to discon¬ 
tinue our military preparations which have been made necessary by the 
Austrian mobilisation. It is far from us to want war. As long as the 
negotiations between Austria and Servia continue, my troops wnl unueitaKc 
no provocative action. I give You my solemn word thereon. I confide with 
all my faith in the grace of God, and I hope for the success of Yom 
mediation in Yienna for the welfare of our countries and the peace oi 

Your cordially devoted 

NICHOLAS. 


YH. 

Tice Emperor Wilteam to the Emperor Nicholas. 

July 31, 1914, 2 p.m. 

Upon Your appeal to my friendship and Your request for my aid I have 
engaged in mediation between Your Government and the Government of 
AuBfria-Hunbary. While this action was taking place, Your troops were 
]>ein<’- mobilised against my ally Austria-Hungary, whereby, as J have 
already communicated to You, my mediation bits become almost illusory - 
In spite of this, I have continued it, and now I receive reliable news imti 
serious preparations for war are going on on my eastern frontier. LU* 
responsibility for the security of my country forces me to measures o 
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fence. I have gone to tbe extreme limit of the possible in my efforts lor. 
he preservation of the peace of tbe world. It is not I who bear the 
responsibility for the misfortune which now threatens the entire civilised world. 
It rests iu your hand to avert it. No one threatens the honour and peace oi 
■Russia which might well have awaited the success of my mediation. The 
friendship for You and Your country, bequeathed to me by my gramlfather 
<>n bis deathbed, has always been sacr d to me, and I have stood faithfully 
by Russia while it was in serious affliction, especially during its last war. 
The peace of Europe can still be preserved by You if Russia decides to 
■discontinue those military preparations which menace Germany and 
Austria - Hungary . 

WILLIAM. 


YHI. 

The Emperor Nicholas to the Emperor William . 

August 1, 1914, 2 p.m. 

I have received Your telegram. I comprehend that You are forced to 
mobilise, but I should like to have from You the same guarantee which I 
Lave given You, viz,, that these measures do not mean war, and that we 
shall 'continue to negotiate for the welfare of our two countries and the 
universal peace which is so dear to our hearts. With the aid of God it must 
•be possible to our long tried friendship to prevent the shedding of blood. I 
•expect with full confidence Your urgent reply. 

NICHOLAS. 


IX. 

The Emperor William to the Emperor Nicholas. 

Berlin, 

August 1, 1914. 

I thank You for Your telegram. I have shown yesterday to Your 
’Government the way through which alone war may yet be averted. 
Although I asked for a reply by to-day noon, no telegram from my 
Ambassador lias reached me with the reply of Your Government. I there¬ 
fore have been forced to mobilise my army. An immediate, clear and 
unmistakable reply of Your Government is the sole way to avoid endless 
misery- Until I receive this reply I am unable, to my great grief, to enter 
Vipon the subject of Your telegram. I must ask most earnestly that You, 
■without delay, o”der Your troops to commit, under no circumstances, the 
slightest violation of our frontiers. 

WILLIAM 


APPENDIX YI. 


Extiiacts fbom the “Orange Book" relating to Germany’s 
Declaration op War on Russia. 

No. 76. 

Note presented by the German, Ambassador at St. Peter^burgh. 

July PJ "[Angust 1), 7.10 p.m. 

The Imperial German Government have used every effort since the 
beginning of the crisis to bring about a peaceful settlement. In compliance 
with a wish expressed to him by His Majesty the Emperor of Russia, the 
German Emperor had undertaken, in concert with Great Britain, the p**rt 
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mediator between the Cabinets .of Vienna and St. Pefcersburgli ; bu 
ussia, without waiting for any result, proceeded to a general mobilisation 
of her forces both on land and sea. In consequence of this threatening 
step, which was not justified by any military proceedings on the part of 
Germany, the German Empire was faced by a grave and imminent danger. 
If the German Government had failed to guard against this peril, they 
would have compromised the safety and the very existence of Germany. 
The German Government were, therefore, obliged to make representations 
to the Government of His Majesty the Emperor of All the Russias and to 
insist upon a cessation of the aforesaid military acts. Russia having 
refused to comply with (not having considered it necessary to answer*) this 
demand, and having shown by this refusal (this attitude*) that her action 
was directed against Germany, I have the honour, on the instructions of my 
Government, to inform your Excellency as follows : — 

His Majesty the Emperor, my august Sovereign, in the name of the 
German Empire, accepts the challenge, and considers himself at war with 
Russia. 

F. POURTALES. 


>u 


Ho. 77. 

Announcement by the Russian Minister for Foreign Affo 

Recent Events. 


rs respecting 


July 20 (August 2), 1914. 

A gabbled version of the events of the last few days having appeared 
in the foreign press, the Russian Minister for Foreign Affairs considers it 
his duty to publish the following brief account of the diplomatic discussions 
during the period under review:— 

On the 10th (23rd) July 1914, the Austro-Hungarian Minister at 
Belgrade presented a note to the Prime Minister of Servia, in which the 
Servian Government were accused of having fostered the pan-Serb move¬ 
ment, which had led to the assassination of the heir to the Austro- 
Hungarian throne. Austria-Hungary, therefore, demanded of the Servian 
Government, not only the condemnation in the most formal manner of the 
above-mentioned propaganda, but also the adoption, under Austrian super¬ 
vision, of a series of measures for the discovery of the plot, for the 
punishment of any Servian subjects who had taken part in it, and for the 
prevention of any future attempts at assassination upon Austrian soil. A 
time limit of forty-eight hours was given to the Servian Government within 

which to reply to this note. . _ . 

The Russian Government, to whom the Austro-Hungarian Ambassador 
at St. Petersburg)! had communicated the text of the note seventeen hours 
after its presentation at Belgrade, having taken note of the demands 
contained therein, could not but perceive that some of these demands were 
impossible of execution as regards their substance, whilst others were 
presented in a form which was incompatible with the digmty of an 
independent State. Russia considered that the humiliation of 
Involved in these demands, and equally the evident intention of Austna- 
Hun^irv to secure her own hegemony in the Balkans, which underlay her 
foSS, ».r, m.dmieible. The Rurt.n M 
out to Austria-Hungary in the most friendly maunei that. it ; ™>uld 
desirable to re-examine the points contained m the Austro-Hungauau note. 
The Austro-Hungarian Government did not see their way to 
discussion of the note. The moderating influence of the fom Powers at 

b*d reprotoieJ the crime. »ho™ 

herself ready to give Austria satisfaction to an extent beyond the ex l’ f 1 ,‘ l 
tions, not only of Russia, but also of the othe r Powers -despite these facts. 

* wrV 'ts in brackets occur in the original. It must be supposed that two 
variations had been prepared in advance, and that, by mistake, they were 
inserted in the note. 
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Austro - H ungarian Minister at Belgrade considered the Servian reply 
isufficient and left the town. 

Recognising the exaggerated nature of the demands made by Austria, 
Russia had previously declared that she could not remain indifferent, while 
not desisting from doing her utmost to find a peaceful issue which might 
prove acceptable to Austria, and spare the latter’s self-respect as a Great 
Power. At the same time Russia let it be clearly understood that she 
could accept a peaceful settlement of the question only so far as it involved 
no humiliation of Servia as an independent State. Unhappily all the 
efforts of the Russian Government to this end were fruitless. The Austro- 
Hungarian Government, which had shunned any attempt at conciliatory 
intervention by the Powers in the Austrian dispute with Servia, proceeded 
to mobilise and declared war officially against Servia, and the following day 
Belgrade was bombarded. The manifesto which accompanied the declara¬ 
tion of war openly accuses Servia of having prepared and earned out the 
crime of Sarajevo. Such an accusation of a crime at common law, launched 
against a whole people and a whole State, aroused, by its evident inanity, 
widespread sympathy for Servia throughout all classes of European society. 

In consequence of this behaviour of the ^Austro-Hungarian Government, 
in spite of Russia's declaration that she could not remain indifferent to the 
fate of Servia, the Russian Government considered it necessary to order 
mobilisation in the military districts of Kieff, Odessa, Moscow, and Kazan. 
This decision was rendered necessary by the fact that since the date when 
the Austro-Hungarian note was communicated to the Servian Government, 
and since the first steps taken by Russia, five days had elapsed, and yet the 
Vienna Cabinet had not taken one step to meet Russia half-way in her 
efforts towards peace. Indeed, quite the contrary; for the mobilisation of 
half of the Austro-Hungarian army had been ordered. 

The German Government were kept informed of the steps taken by 
Russia. At the same time it was explained to them that these steps were 
only the result of the Austrian preparations, and that they were not in any 
way aimed at Germany. Simultaneously, the Russian Government declared 
that Russia was ready to continue discussions with a view to a peaceful 
settlement of the dispute, either in the form of direct negotiations with 
T ienna or. as suggested by Great Britain, in the form of a conference of the 
four Great Powers not directly interested, that is to say, Great Britain, 
France, Germany, and Italy. 

Ibis attempt on the part of Russia was, how r ever, equally unsuccessful. 
Austria-Hungary declined a further exchange of views with Russia, and 
the Vienna Cabinet was unwilling to join the proposed conference of the 
Powers. 


Nevertheless Russia did not abandon her efforts for peace. When 
questioned by the German Ambassador as to the conditions on which we 
would still agree to suspend our preparations, the Minister for Foreign 
Affairs declared that these conditions were Austria's recognition that the 
Austro-Serbian question had assumed a European character, and a decla¬ 
ration by her that she agreed not to insist upon such of her demands as were 
incompatible with the sovereign rights of Servia. 

Germany considered this Russian proposal unacceptable to Austria- 
Hungary. At that very moment news of the proclamation of general 
mobilisation by Austria-Hungary reached St. Petersburgh. 

All this time hostilities were continuing on Servian territory, and 
Belgrade was bombarded afresh. 

The failure of our proposals for peace compelled us to extend the scope 
of our precautionary military measures. 

The Berlin Cabinet questioned us on this, and v r e replied that Russia 
was compelled to begin preparations so as to be ready for every emergency 

But wdiile taking this precautionary step, Russia did noton that account 
abandon her strenuous efforts to find some solution of the situation, and 
she announced that she was ready to accept any proposed settlement of the 
problem that might be put forward, provided it complied with the conditions 
laid dowm by her. 
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Ln spite of this conciliatory communication, the Gorman Government on 
t he 18th (31st) July demanded of the Russian Government that they should 
suspend their military measures by midday on the 19th July (1st August), 
tad threatened, should they fail to comply, to proceed to general mobili¬ 
sation. 

On the following day, the 19th July (1st August), the German Ambas¬ 
sador, on behalf of his Government, forwarded a declaration of war to the 
Minister for Foreign Affairs. 

SAZONOF. 


<§L 


No. 78. 

Russian Minister for Foreign Affairs to Russian Representatives Abroad . 

(Telegram.) 

St. Petersburgh, 

Jidy 20 (August 2), 1914. 

It is quite evident that Germany is now doing her utmost to foist upon ' 
us the responsibility for the rupture. We were forced to mobilise by the 
immense responsibility which would have fallen upon our shoulders if we 
had not taken all possible precautionary measures at a time when Austria, 
while confining herself to discussions of a dilatory nature, was bombarding 
Belgrade and was undertaking general mobilisation. 

The Emperor of Russia had promised the German Emperor that he 
would take no aggressive action as long as the discussions with Austria 
continued. With such a guarantee, and after so many proofs of Russia s 
desire for peace, Germany neither could, nor had the right to, doubt our 
declaration that we would joyfully accept any peaceful settlement compatible 
with the dignity and independence of Servia. Any other solution, besides 
being incompatible with our own dignity, would assuredly have upset the 
European balance of power by securing the hegemony of Germany. The 
European—nay, the world-wide—character of this dispute is infinitely 
more important than the pretext from which it springs. By her decision 
to declare war upon us, at a moment when negotiations were in progress 
be tween the Powers, Germany has assumed a heavy responsibility. 

SAZONOF. 
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